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СЕРГІЙ КИСЛИЦЯ:
 «Це найнебезпечніший 

розвиток подій з 
погляду глобальних 

наслідків. Підвищення 
оперативної сумісності 

армій росії та кндр 
становить загрозу для 

Європи, Корейського 
півострова, 

сусідніх країн».

Держборг подешевшав 
на понад 20 відсотків

ФІНАНСИ. Станом на 30 вересня 2024 року державний та га-
рантований державою борг України становив 6409 млрд грн, 
або 155,7 млрд дол. США, зокрема державний та гарантований 
державою зовнішній борг — 4613 млрд грн (72% загальної суми 
державного та гарантованого державою боргу), або 112,1 млрд 
дол. США; державний та гарантований державою внутрішній 
борг — 1796 млрд грн (28%), або 43,6 млрд дол. США.

Протягом третього кварталу 2024 року загальний обсяг дер-
жавного та гарантованого державою боргу України зріс у грив-
невому еквіваленті на 241 млрд грн, а в доларовому — на 3,5 
млрд дол. США переважно внаслідок збільшення довгостроко-
вого пільгового фінансування від міжнародних партнерів, зокре-
ма від ЄС у межах фінансового інструменту Ukraine Facility.

Водночас державний та гарантований державою боргу Украї-
ни стає дешевшим та більш довгостроковим. З початку 2024 ро-
ку станом на 30 вересня середньозважена його вартість скоро-
тилася на 21,8% — з 6,24 до 4,88 відсотка. Середня строковість 
державного боргу становить понад 11 років, повідомляє Мінфін.

5,7 млрд грн
надійшло завдяки приватизації до 

держбюджету з початку року. Це 
вже перевищує заплановані річні 

надходження на 1,7 млрд грн
«ЗРОБЛЕНО В УКРАЇНІ». Президент та представники уряду 
зустрілися з представниками бізнесу Закарпатської області 

Підтримка 
виробників — це 
питання економічної 
самодостатності

Постійний представник України на Радбезі ООН про 
відрядження північнокорейських військових до росії 
для набуття досвіду ведення війни
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Власний газовидобуток 
зростає

ТРЕНД. Україна продовжує збільшувати обсяги видобутку, демон-
струючи стійкість і прагнення до енергетичної незалежності. 

«Наявність достатньої кількості блакитного палива власного видо-
бутку підвищує можливості для стабільного проходження опалюваль-
ного періоду. Нарощування власного видобутку газу — ключовий 
чинник для зменшення залежності України від світових ринків. Біль-
ше того, Україна має реальну перспективу стати газовим хабом Схід-
ної Європи», — повідомив заступник міністра енергетики Микола Ко-
лісник. За його словами, ці можливості досягаються завдяки модер-
нізації обладнання, впровадженню нових технологій та посиленню за-
хисту газовидобувних об’єктів. Зокрема спільна робота з міжнарод-
ними енергетичними компаніями дає змогу залучати сучасні техноло-
гії, також особливу увагу необхідно приділяти розвитку ресурсної ба-
зи за новими ділянками надр.

Уряд системно підтримує та реагує на потреби галузі шляхом впро-
вадження законодавчих ініціатив з підтримки газовидобувної галузі, 
підвищення ефективності роботи та стимулювання інвестицій.

«З початку повномасштабного вторгнення 2022 року газовидобув-
на галузь зіткнулася з численними викликами, серед яких зупинка ро-
біт на багатьох родовищах на сході країни через бойові дії. Війна не ли-
ше створила складні умови для видобутку, а й стимулювала важли-
ві реформи та інвестиції, спрямовані на підвищення енергетичної без-
пеки держави», — зазначив заступник міністра, повідомляє Міненерго.

«Дія» — у списку найкращих винаходів року 
за версією журналу ТІМЕ

ПРОГРЕС. Вітчизняний за-
стосунок «Дія» — один з найкра-
щих у світі GovTech-продуктів. 
Саме ми першими прирівняли 
електронні документи до папе-
рових та впровадили револю-
ційні сервіси, зокрема онлайн-
одруження чи перереєстрацію 
авто. І це тільки початок! 

TIME Best Inventions 2024 від-
значив «Дію» в категорії Apps 
& Software за надзвичайний 
вплив та сміливі інновації, які 
полегшують життя мільйонам 
людей.

Цей список від журналу TIME 
щорічно визначає 200 новатор-
ських рішень, що змінюють світ, 
роблять його кращим, зручні-
шим, безпечнішим і навіть трохи 
веселішим. Тож для нас це біль-
ше, ніж відзнака. Це підтвер-
дження того, що Україна вво-

дить тренди на цифровізацію у 
всьому світі. 

До речі, застосунок уже пе-
ретнув позначку 21 мільйон 
унікальних користувачів. Ни-
ні в «Дії» доступно 24 докумен-
ти й понад 30 сервісів. У робо-
ті команди більш ніж 100 послуг, 
які спрощують життя українців 
і змінюють взаємодію з держа-
вою. 

«Дія» стала попкультурою та 
створила новий досвід взаємо-
дії з державою. Це підтверджує 
21 млн користувачів, які послу-
говуються «Дією» в різних жит-
тєвих ситуаціях — від купівлі ав-
то до відкриття бізнесу. За весь 
час ми впровадили 30+ серві-
сів у застосунку, понад 125+ на 
порталі та зробили реінжиніринг 
багатьох процесів. Для україн-
ців цифрові документи в «Дії» 

стали важливішими за паперо-
ві, а державні послуги вже про-
єктуються за підходом digital 
first. Дякуємо кожному, хто ко-
ристується «Дією» і всіма пере-
вагами цифрової держави», — 
зазначає віцепрем’єр-міністр з 
інновацій, розвитку освіти, нау-
ки та технологій — міністр циф-
рової трансформації Михайло 
Федоров. 

За майже п’ять років «Дія» 
пройшла шлях від застосунку 
з документами до справжньо-
го державного superapp. Так, 
тут доступні всі найзатребува-
ніші документи — від паспорта 
та диплома до водійського по-
свідчення й актового запису про 
шлюб. 

Також у застосунку україн-
ці можуть пройти повний цикл 
одруження онлайн, чого нема 

в жодній країні світу; повідоми-
ти про пошкоджене майно піс-
ля обстрілу за програмою «єВід-
новлення»; купити чи прода-
ти авто в кілька кліків; вступи-
ти до підрозділів, які займають-
ся БпЛА тощо. 

Разом з «Дією» українці від-
кривають рахунки в банках, під-
писують документи, забирають 
посилки на пошті чи купують 
квитки в театр. До того ж біз-
неси активно інтегрують засто-
сунок, чим покращують корис-
тувацький досвід. Сервіси «Дії» 
вже інтегрували понад 15 тисяч 
держустанов та компаній. 

Нині команда Мінцифри пра-
цює над новими революційни-
ми сервісами, які вже скоро бу-
дуть доступні в застосунку й на 
порталі «Дія», повідомляє Мін-
цифри.

В Ужгороді Володимир Зеленський поспілкувався  також з керівниками місцевих територіальних громад і районів 
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
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Підтримка виробників — це питання 
економічної самодостатності
В Ужгороді Президент 

Володимир Зеленський, 
перший віцепрем’єр-
міністр — міністр еконо-
міки Юлія Свириденко і 
віцепрем’єр-міністр з від-
новлення України — мі-
ністр розвитку громад та 
територій Олексій Кулеба 
зустрілися з представни-
ками бізнесу Закарпатської 
області в межах економіч-
ної платформи «Зроблено в 
Україні».

«Закарпаття розвиваєть-
ся. Через війну сюди пере-
їхало багато людей, велика 
кількість релокованого біз-
несу працює саме тут», — 
сказав глава держави. Пре-
зидент зауважив, що місце-
вий бізнес співпрацює з цен-
тральною та регіональною 
владою, а релоковані під-
приємства створюють робо-
чі місця в регіоні.

Володимир Зеленський 
поспілкувався з підприєм-
цями, зокрема представни-
ками релокованих компа-
ній із Харкова, Мелітополя, 
Дніпра та Нікополя.

Під час зустрічі обговори-
ли підтримку релокованих 
підприємств, розширення 
програми «Доступні креди-
ти 5—7—9%» для місцево-
го бізнесу, впровадження ці-
льових кредитних програм, 
безперебійне енергозабез-
печення підприємств та бро-
нювання працівників.

Перший віцепрем’єр-
міністр — міністр економі-
ки Юлія Свириденко зазна-
чила, що Закарпаття стало 
одним із лідерів за кількістю 
релокованого бізнесу. Офі-
ційно в регіоні зареєстрова-
но приблизно 400 таких під-
приємств.

Зростає кількість нових 
компаній: порівняно з 1 січ-
ня 2022 року нині їх на три 
тисячі більше. Серед них лі-
дери за галузями — маши-
нобудування, металооброб-
ка, деревообробка та сіль-
ське господарство.

«Підтримка виробників — 
це питання нашої економіч-
ної самодостатності. Адже 
до 40% коштів у разі купівлі 
українського повертається 
у бюджет у вигляді податків. 
Стратегічна мета політи-
ки «Зроблено в Україні»  — 
змінити структуру еконо-
міки та наростити виробни-
цтво товарів з високою дода-
ною вартістю. На підтримку 
бізнесу цього року передба-
чено понад 45 мільярдів гри-
вень. З цієї суми щонаймен-
ше 530 млн грн припало на 
Закарпаття. Виробники ре-
гіону вже активно користу-
ються цими інструментами, 
зокрема доступними креди-
тами, грантами, програмою 
розвитку індустріальних 
парків. Ми очікуємо, що всі 
програми в межах політи-
ки «Зроблено в Україні» бу-

де продовжене і наступного 
року», — наголосила  Юлія 
Свириденко.

За її словами, податко-
ве навантаження з податку 
на прибуток в області ста-
новить 3,4% — найбільше в 
Україні. Приріст податку на 
прибуток до минулого року 
становить понад 300%.

Виробників закликали 
скористатися повним спек-
тром можливостей, які про-
понує держава в межах по-
літики «Зроблено в Україні».

Для малого і мікробізне-
су в області працює вже три 
офіси «Зроблено в Україні», 
де можна дізнатися про ак-
туальні програми підтрим-
ки малих підприємців — мі-
крогранти, програми пере-
навчання та навчання, про-
грами компенсацій за пра-
цевлаштування різних ка-
тегорій населення. Підпри-
ємці можуть спільно з фа-
хівцями центрів написати та 
подати документи, необхідні 
для отримання гранту. Такі 
офіси вже працюють у Му-
качеві, Ужгороді та Хусті.

Юлія Свириденко наго-
лосила, що уряд продовжує 
працювати над розширен-
ням чинних програм та за-
провадженням нових ін-
струментів для підтрим-
ки виробників. Вона закли-
кала місцевих підприємців 
активніше долучатися до 
участі в програмах.

Своєю чергою віце
прем’єр-міністр з віднов-
лення України наголосив, 
що вже триває робота над 
новими пунктами пропус-
ку, щоб допомогти бізнесу та 
розвантажити наявні.

«Найближчим часом від-
криємо для руху порож-
ніх вантажівок пункт про-
пуску «Лужанка». Цим роз-
вантажимо єдиний вантаж-
ний пункт з Угорщиною 
«Чоп — Захонь». Цього ро-
ку також плануємо відкри-
ти пункт пропуску для па-
сажирського транспорту — 
«Велика Паладь». Працю-
вати він буде на тимчасо-
вій інфраструктурі. Наразі 
пропрацьовуємо це питан-
ня з Угорщиною. Наступно-
го року розпочнемо будівни-
цтво нового великого пунк-
ту пропуску «Біла Церква». 
Для цього румунська сторо-
на вже завершує зведення 
мосту через річку Тиса», — 
сказав Олексій Кулеба.

Також він додав, що на-
ступний етап роботи на За-
карпатті — реконструкція 
терміналів пункту пропуску 
«Ужгород» для розмежуван-
ня вантажного й пасажир-
ського транспорту, що збіль-
шить пропускну спромож-
ність для вантажівок на 30%.

«Паралельно працює-
мо в питанні забезпечення 
швидкого перетину кордону 
для тих компаній, що мають 

статус суб’єктів спільного 
транзиту. Йдеться про мож-
ливість пріоритету в систе-
мі «єЧерга». Очікуємо відпо-
відний протокол для обміну 
даними від колег з Держав-
ної митної служби та буде-
мо вводити цю можливість у 
системі «єЧерга», — наголо-
сив Олексій Кулеба.

Під час зустрічі підприєм-
ці озвучили питання міжна-
родних розрахунків. 

«Строк повернення ва-
лютної виручки й далі ли-
шається коротким для нор-
мальної діяльності компа-
ній. Також бізнес турбує 
обмеження на обслугову-
вання кредитів від інозем-
них фінансових установ, 
адже це підриває можли-
вість українських компа-
ній залучати нове фінансу-
вання. Усі подальші кроки 
зі зняття цих обмежень по-
требують рішень НБУ і по-
годження партнерів, зокре-
ма МВФ. Ми ведемо постій-
ну роботу для пояснення, 
що зняття таких обмежень 
критичне для виробничого 
бізнесу. Уряд уже надав ре-
комендації стосовно термі-
нів збільшення строків що-
до валютної виручки екс-
портерів продукції маши-
нобудування до 270 днів», 
— наголосила Юлія Свири-
денко.

Частину обмежень вдало-
ся зняти. Наприклад, ще у 

травні зняли обмеження на 
прямі розрахунки за товари 
і послуги, зокрема й на опла-
ту участі у виставках. Тепер 
банки не повинні відмовляти 
компаніям у здійсненні та-
ких платежів. З огляду на те 
що бізнес досі має питання 
щодо оплати участі у вистав-
ках, вона пообіцяла ще раз 
нагадати банкам про право-
вий режим здійснення тран-
скордонних платежів.

Також учасники заходу 
обговорили актуальні пи-
тання функціонування рин-
ку деревини. За словами 
підприємців, меблева і де-
ревообробна галузь потре-
бує довготермінових контр-
актів на деревину для пере-
робників.  

Юлія Свириденко  розпо-
віла, що ДП «Ліси України»  
на початку листопада прове-
дуть перші аукціони з прода-
жу деревини заготівлі 2024 
року з терміном постачан-
ня шість місяців та фікса-
цією ціни на цей період. На-
далі уряд планує збільши-
ти терміни таких контрак-
тів щонайменше на рік. Нині 
триває відповідна робота для 
підготовки до другого читан-
ня законопроєкту «Про ри-
нок деревини». 

Джерела:
Офіс Президента

Міністерство економіки
Міністерство розвитку 

громад та територій

Усіх полонених і депортованих треба повернути
ПОШУК МЕХАНІЗМІВ. Відбулася Міністерська конференція з людського виміру, присвячена 
реалізації четвертого пункту формули миру Президента України 

Захід у Монреалі органі-
зували Канада, Норвегія 

та Україна як співголови ро-
бочої групи з реалізації цьо-
го пункту. 

Конференція покликана 
сформувати дорожню карту 
з практичними рішеннями 
для забезпечення всіх ета-
пів повернення полонених і 
депортованих — військових, 
цивільних і дітей, а також 
посилити тиск на російську 
федерацію для дотримання 
норм міжнародного права та 
Женевських конвенцій.

Зокрема йдеться про ви-
значення стратегій для по-
силення обміну інформаці-
єю щодо місця перебування, 
стану здоров’я та правово-
го статусу військовополоне-
них, затриманих цивільних 
і депортованих дітей; роз-
роблення конкретних кро-
ків для  припинення кату-
вань, жорстокого поводжен-
ня, примусових переміщень 
і депортацій; забезпечення 
регулярного доступу міжна-
родних організацій до місць 
утримання всіх полонених і 
депортованих у росії.

Також важливе розро-
блення конкретних рішень 
для того, щоб збільшувати 
кількість звільнених укра-
їнців. 

Окреме завдання — по-
силення координації з пи-
тань реінтеграції, реабіліта-
ції та підтримки психічно-
го здоров’я тих, кого вдало-
ся повернути додому. 

Ця конференція, як і попе-
редні вісім, що були присвя-
чені окремим пунктам фор-
мули миру, — частина під-
готовки Україною мирно-
го плану до другого Саміту 
миру, вона спрямована на 
напрацювання рішень для 
розв’язання гуманітарних 
питань.

Участь у конференції взя-
ли понад 70 держав і міжна-
родних організацій.

Необхідні 
конкретні кроки 

Потрібно активно працю-
вати над звільненням усіх ци-
вільних заручників, яких ро-
сія роками тримає за ґрата-
ми, користуючись нестачею 
дієвих механізмів їх повер-
нення. Про це керівник Офі-
су Президента Андрій Єрмак 
заявив під час виступу на мі-
ністерській конференції. Він 
запропонував країнам-парт-
нерам узяти патронат над 
цивільними заручниками, 
знайти можливість установи-
ти з ними контакт і домогтися 
їхнього звільнення.

Окремо керівник Офісу 
Президента зазначив, що 
цим заходом завершуєть-
ся цикл тематичних конфе-
ренцій, присвячених реалі-
зації пунктів формули миру.

«Дякую вам усім за те, що 
пройшли цей шлях разом з 
нами. Ми високо цінуємо зу-
силля всіх, хто прагне по-
легшити страждання укра-

їнців. Ці страждання — не 
їхній вибір, не наслідок сти-
хії чи нещасного випадку. У 
них є винуватець — росія», 
— сказав Андрій Єрмак.

Зокрема, очільник Офісу 
Президента відзначив робо-
ту Міжнародної коаліції за 
повернення українських ді-
тей і повідомив, що Австра-
лія стала 41-м її членом. Він 
закликав усіх учасників кон-
ференції підтримати фіналь-
не комюніке, яке відобража-
тиме спільну позицію та кон-
кретні кроки для подолання 
гуманітарних проблем, спри-
чинених російською агресією 
проти України.

Міністр закордонних 
справ Канади Мелані Жолі 
зауважила, що захист усіх 
людей під час воєнних кон-
фліктів — основа Женев-
ської конвенції, тому пи-
тання, порушені на конфе-
ренції, важливі не лише для 
України, а й інших країн.

«Діти ніколи не мають бу-
ти пішаками в будь-якій ві-

йні. Ми віримо в краще май-
бутнє для цих дітей. Хоче-
мо, щоб повернулися вій-
ськовополонені, затрима-
ні цивільні особи, діти. Таке 
зобов’язання може бути саме 
результатом нашої конфе-
ренції», — наголосила вона.

Міністр закордонних 
справ Норвегії Еспен Барт 
Ейде акцентував, що учас-
ники заходу мають не лише 
бути посередниками в по-
верненні українців, а й під-
силити роботу щодо збо-
ру даних і визначення міс-
ця перебування. «Ідеться не 
просто про цифри. Ідеться 
про реальних людей. Ми хо-
чемо їх возз’єднати з їхніми 
друзями, сім’ями, рідними», 
— зазначив міністр.

Міжнародне 
право   

Віцепрем’єр-міністр з пи-
тань європейської та євро-
атлантичної інтеграції — мі-
ністр юстиції Ольга Стефані-

шина зауважила, що заборо-
ну насильницького зникнен-
ня закріплено в різних між-
народних договорах і доку-
ментах з прав людини. Вона 
наголосила, що українським 
дітям, незаконно вивезеним 
до рф, насильно нав’язують 
батьків. Також розлучають 
братів і сестер.

«Тому ми просимо коаліцію 
держав знайти цих дітей. Во-
ни не можуть вийти на кон-
такт з організаціями, які мо-
гли б допомогти їм», — зазна-
чила Ольга Стефанішина.

«Українські та міжнарод-
ні організації вже задокумен-
тували численні воєнні зло-
чини проти цивільного на-
селення, зокрема викраден-
ня, катування та депортації. 
З моменту російського повно-
масштабного вторгнення ба-
гато цивільних осіб затрима-
ли російські військові під час 
«фільтраційних» процесів на 
окупованих територіях. Згід-
но з даними УВКПЛ, 91% за-
триманих стикалися з жор-

стоким поводженням, кату-
ваннями та знущаннями», — 
повідомила Ольга Стефані-
шина.

З її слів, на сьогодні до Єди-
ного реєстру осіб, зниклих 
безвісти за особливих обста-
вин, що охоплює як військо-
вослужбовців, так і цивільних, 
внесено понад 40 тисяч осіб.

Віцепрем’єр повідомила 
про створення урядом Реє-
стру відомостей щодо дітей, 
депортованих або примусо-
во переміщених у зв’язку зі 
збройною агресією росії. Це 
рішення дасть змогу поліп-
шити процес збирання, вери-
фікації та збереження інфор-
мації щодо таких дітей, спри-
яти організації їхнього повер-
нення в Україну та обміну ін-
формацією з міжнародними 
інституціями.

Міністр закордонних справ 
України Андрій Сибіга на-
голосив, що за результата-
ми цієї конференції буде на-
працьовано конкретні рішен-
ня, визначено суб’єктів, які 
можуть ефективно впливати 
на повернення українців до-
дому.

«Важко знайти у світі на-
цію, яка хоче миру більше, 
ніж український народ. Ми 
з нетерпінням чекаємо то-
го дня, коли всі військовопо-
лонені, незаконно утримува-
ні мирні жителі та депортова-
ні діти повернуться додому, в 
Україну», — сказав він.

Джерело:
Офіс Президента

Українська делегація вкотре переконалася, що демократичний світ на нашому боці
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ДОКУМЕНТИ
 ��ЗАКОН УКРАЇНИ

Про основні засади державної  
кліматичної політики

Цей Закон визначає правові та організаційні засади державної кліматичної полі-
тики, спрямованої на забезпечення низьковуглецевого та сталого розвитку України, 
її екологічної, продовольчої та енергетичної безпеки, досягнення кліматичної ней-
тральності, забезпечення пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї, ви-
конання міжнародних зобов’язань України у сфері зміни клімату, удосконалення на-
ціональної системи інвентаризації антропогенних викидів парникових газів із джерел 
та поглинання поглиначами парникових газів, забезпечення функціонування націо-
нальної системи моніторингу та оцінки досягнення цілей державної кліматичної полі-
тики та прогнозування у сфері зміни клімату.

Розділ I. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
Стаття 1. Визначення термінів
1. У цьому Законі наведені нижче терміни вживаються в такому значенні:
1) адаптація до зміни клімату  — процес, спрямований на зменшення вразливості 

чи забезпечення стійкості соціоекологічних систем та інфраструктури до впливу змі-
ни клімату з метою пристосування до нових кліматичних умов, запобігання (змен-
шення) негативним наслідкам зміни клімату;

2) антропогенна діяльність  — будь-яка діяльність людини, що впливає на зміну 
клімату, у тому числі на зміну складових атмосфери, обсяги викидів парникових га-
зів, зміну ландшафтів, використання природних ресурсів;

3) антропогенні викиди  — надходження в атмосферне повітря парникових га-
зів, забруднюючих речовин або суміші таких речовин внаслідок здійснення антро-
погенної діяльності;

4) видалення парникових газів  — процес або вид діяльності, спрямований на зни-
ження концентрації парникових газів в атмосферному повітрі з метою пом’якшення 
наслідків зміни клімату;

5) викиди парникових газів  — надходження в атмосферне повітря парникових 
газів;

6) джерела викидів парникових газів  — об’єкти, процеси або види діяльності, що 
спричиняють викиди парникових газів в атмосферне повітря;

7) заходи щодо пом’якшення наслідків зміни клімату  — система конкретних дій, 
стратегій та програм, спрямованих на зменшення вразливості екосистем, населення 
та економіки до негативних наслідків зміни клімату, зокрема щодо зменшення обся-
гів антропогенних викидів парникових газів та/або збільшення обсягів їх видалення;

8) зміна клімату  — зміна стану кліматичної системи понад природну мінливість 
клімату, що прямо чи опосередковано пов’язана з антропогенною діяльністю та спо-
стерігається протягом порівнянних періодів часу;

9) кліматична нейтральність  — стан, за якого загальний обсяг антропогенних ви-
кидів парникових газів дорівнює або компенсується загальним обсягом видалених 
парникових газів;

10) Міжурядова група експертів з питань зміни клімату  — міжнародний науковий 
орган, створений Програмою Організації Об’єднаних Націй з довкілля та Всесвітньою 
метеорологічною організацією з метою систематичного оцінювання наукових, техніч-
них та соціоекономічних аспектів зміни клімату, а також розроблення наукових реко-
мендацій щодо зменшення ризиків та адаптації до зміни клімату;

11) національна система інвентаризації антропогенних викидів із джерел викидів 
парникових газів та видалення парникових газів поглиначами  — система інституцій-
ної взаємодії, правових та процедурних механізмів, створена для оцінки антропоген-
них викидів парникових газів та видалення парникових газів поглиначами, а також 
для підготовки звітності та архівного зберігання даних інвентаризації;

12) національний звіт про інвентаризацію антропогенних викидів із джерел вики-
дів парникових газів та видалення парникових газів поглиначами  — щорічний звіт, 
що містить кількісну та якісну інформацію про інвентаризацію антропогенних вики-
дів парникових газів та видалення парникових газів поглиначами для оцінки ефек-
тивності політик та заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та є резуль-
татом функціонування національної системи інвентаризації антропогенних викидів із 
джерел викидів парникових газів та видалення парникових газів поглиначами;

13) національно визначений внесок України до Паризької угоди  — зобов’язання 
України щодо глобального реагування на зміну клімату, що полягають у здій-
сненні заходів для досягнення мети, визначеної Рамковою конвенцією Організації 
Об’єднаних Націй про зміну клімату та Паризькою угодою;

14) низьковуглецевий розвиток  — соціально-економічний розвиток держа-
ви, що спрямовується на забезпечення сталості, збереження природних ресурсів, 
пом’якшення наслідків зміни клімату, справедливого доступу кожного члена суспіль-
ства до ресурсів в умовах екологічної та економічної цілісності та підвищення рівня 
життя населення, а також характеризується поступовим зменшенням обсягів антро-
погенних викидів парникових газів та збільшенням обсягів видалення парникових га-
зів поглиначами з метою досягнення кліматичної нейтральності;

15) парниковий газ  — газоподібна складова атмосфери як природного, так і ан-
тропогенного походження, що поглинає і перевипромінює інфрачервоне випромі-
нювання;

16) поглинання  — процес видалення парникового газу, аерозолю або прекурсо-
ру парникового газу з атмосферного повітря поглиначем;

17) поглинач  — процес, вид діяльності або механізм, що забезпечує видален-
ня парникового газу, аерозолю або прекурсору парникового газу з атмосферного 
повітря;

18) пом’якшення наслідків зміни клімату  — процес, спрямований на зменшення 
обсягів антропогенних викидів парникових газів, збільшення обсягів видалення пар-
никових газів поглиначами та мінімізацію інших факторів, що спричиняють глобаль-
не потепління, з метою зменшення впливу на зміну клімату;

19) природоорієнтовані рішення  — дії, спрямовані на захист, збереження, віднов-
лення та забезпечення сталого використання екосистем та управління ними з метою 
адаптації до зміни клімату, збереження біологічного різноманіття, у тому числі забез-
печення сталих засобів із зазначеною метою;

20) ринкові механізми та інструменти  — сукупність економічних політик та захо-
дів, спрямованих на стимулювання зменшення обсягів антропогенних викидів парни-
кових газів, пом’якшення наслідків зміни клімату та/або адаптації до неї шляхом ви-
користання ринкових підходів, які можуть включати запровадження системи торгівлі 
квотами на викиди парникових газів, податків на викиди діоксиду вуглецю, механіз-
мів чистого розвитку та інших фінансових та економічних інструментів, що створю-
ють економічні стимули для зменшення обсягів антропогенних викидів парникових 
газів та збільшення інвестицій у низьковуглецеві технології;

21) сфера зміни клімату  — сфера суспільних відносин, що виникають під час 
формування та реалізації державної кліматичної політики, а також під час здійснення 
діяльності, спрямованої на досягнення кліматичної нейтральності, пом’якшення на-
слідків зміни клімату та адаптації до неї, забезпечення низьковуглецевого та сталого 
розвитку, екологічної, продовольчої та енергетичної безпеки України;

22) циркулярна економіка  — підхід до управління економічними ресурсами, що 
спрямовується на зменшення обсягів утворення відходів, подовження терміну екс-
плуатації виробів та підвищення ефективності використання ресурсів для забезпе-
чення функціонування справедливої, кліматично нейтральної, ресурсоефективної та 
конкурентної економіки.

2. Інші терміни у цьому Законі вживаються у значеннях, наведених у Рамковій 
конвенції Організації Об’єднаних Націй про зміну клімату, законах України «Про охо-
рону навколишнього природного середовища», «Про засади моніторингу, звітності 
та верифікації викидів парникових газів», «Про регулювання господарської діяльнос-
ті з озоноруйнівними речовинами та фторованими парниковими газами», «Про енер-
гетичну ефективність», «Про охорону атмосферного повітря», «Про оцінку впливу на 
довкілля», «Про ринок природного газу», «Про регулювання містобудівної діяльнос-
ті», «Про технічні регламенти та оцінку відповідності».

Стаття 2. Предмет та сфера дії Закону
1. Цей Закон регулює відносини, що виникають під час формування та реалізації 

державної кліматичної політики та спрямовані на забезпечення досягнення кліматич-
ної нейтральності, пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї, забезпе-
чення низьковуглецевого та сталого розвитку, екологічної, продовольчої та енерге-
тичної безпеки України.

2. На виконання зобов’язань України згідно з Рамковою конвенцією Організації 
Об’єднаних Націй про зміну клімату, Паризькою угодою, Угодою про асоціацію між 
Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським співтовари-
ством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони, цей Закон спря-
мований на імплементацію acquis communautaire Європейського Союзу у сфері змі-
ни клімату, зокрема Регламенту Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 2018/1999 
про управління Енергетичним Союзом і пом’якшення наслідків зміни клімату та Ре-
гламенту Європейського Парламенту і Ради (ЄС) № 2021/1119 від 30 червня 2021 ро-
ку, що встановлює рамки для досягнення кліматичної нейтральності та вносить змі-
ни до регламентів (ЄС) № 401/2009 та (ЄС) 2018/1999 («Європейський кліматичний 
закон»), що визначає основу для досягнення кліматичної нейтральності, та Європей-
ського законодавства про клімат.

3. Правову основу регулювання відносин, що виникають під час формування та 
реалізації державної кліматичної політики, становлять Конституція України, цей За-
кон, Лісовий кодекс України, Земельний кодекс України, Водний кодекс України, Ко-
декс України про надра, закони України «Про засади моніторингу, звітності та ве-
рифікації викидів парникових газів», «Про регулювання господарської діяльності з 
озоноруйнівними речовинами та фторованими парниковими газами», «Про охоро-
ну навколишнього природного середовища», «Про енергетичну ефективність», «Про 

енергетичну ефективність будівель», «Про охорону атмосферного повітря», «Про 
систему громадського здоров’я», «Про охорону земель», «Про теплопостачання», 
міжнародні договори України, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою 
України, та інші нормативно-правові акти України.

Суб’єкти владних повноважень при застосуванні норм цього Закону беруть до 
уваги правозастосовну практику Енергетичного Співтовариства та Європейського Со-
юзу, зокрема рішення Суду Європейського Союзу, роз’яснення Європейської Комісії 
та Секретаріату Енергетичного Співтовариства щодо застосування положень актів за-
конодавства Європейського Союзу, зазначених у частині другій цієї статті.

Стаття 3. Принципи державної кліматичної політики
1. Принципами державної кліматичної політики є:
1) гендерна рівність у процесі формування та реалізації державної кліматичної по-

літики та переходу до низьковуглецевого розвитку;
2) диференційована відповідальність  — визнання Україною своєї відповідальнос-

ті перед міжнародним співтовариством та майбутніми поколіннями щодо кліматич-
ної безпеки і зміни клімату;

3) досягнення кліматичної нейтральності  — спрямування державної кліматичної 
політики на послідовне та систематичне зменшення обсягів антропогенних викидів 
парникових газів та збільшення обсягів поглинання поглиначами парникових газів в 
усіх секторах економіки та/або сферах державної політики;

4) економічна ефективність політик та заходів щодо пом’якшення наслідків змі-
ни клімату та адаптації до неї;

5) «енергоефективність насамперед»  — здійснення аналізу витрат і вигод для 
врахування загальної ефективності інтегрованої енергетичної системи, забезпечення 
безпеки постачання та економічної ефективності та сприяння прийняттю найбільш 
ефективних рішень для досягнення кліматичної нейтральності по всьому ланцюгу 
створення вартості (від виробництва енергії до кінцевого споживання енергії);

6) «забруднювач платить»  — суб’єкти господарювання, відповідальні за вики-
ди парникових газів та забруднення довкілля, несуть витрати, пов’язані з такими ви-
кидами та забрудненням, у тому числі на оплату вартості заходів, вжитих для запо-
бігання викидам та забрудненню довкілля, здійснення контролю за ним та його усу-
нення тощо;

7) звітність  — здійснення оцінки, моніторингу та інформування громадськості і 
міжнародного співтовариства щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адапта-
ції до неї;

8) інноваційна спрямованість  — впровадження новітніх технологій та досягнень 
науки і техніки під час реалізації державної кліматичної політики;

9) природоорієнтованість  — пріоритет збереження природних екосистем під час 
прийняття рішень для досягнення цілей державної кліматичної політики;

10) інтеграція державної кліматичної політики в усі сектори економіки та в усі 
сфери державної політики, а також у документи планування державного та/або міс-
цевого рівнів, що регулюють питання відновлення України для подолання наслідків 
збройної агресії Російської Федерації проти України;

11) міжнародне співробітництво  — здійснення активної співпраці з міжнародни-
ми партнерами та організаціями у сфері державної кліматичної політики для обміну 
кращими практиками та досвідом;

12) наукова обґрунтованість  — рішення, прийняті в рамках державної кліматич-
ної політики, політик та заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адапта-
ції до неї, ґрунтуються на актуальних наукових дослідженнях, моделюванні та аналізі 
зміни клімату та даних щодо стану здоров’я населення;

13) перегляд та оновлення  — регулярний перегляд та оновлення державної клі-
матичної політики для врахування нових викликів та досягнень цілей державної клі-
матичної політики;

14) послідовність  — поступове планування та впровадження державної кліматич-
ної політики, політик та заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адап-
тації до неї;

15) превентивність  — вжиття превентивних заходів та прийняття рішень на осно-
ві наукових даних та прогнозів щодо можливого негативного впливу на клімат, до-
вкілля та здоров’я населення;

16) прозорість та відкритість  — активне залучення громадськості та інших заін-
тересованих сторін до формування, реалізації, моніторингу та оцінки державної клі-
матичної політики;

17) справедлива трансформація  — сприяння державної кліматичної політики 
у забезпеченні гідного життя та заробітку усім працівникам та спільнотам, на яких 
вплине процес переходу до низьковуглецевого розвитку та досягнення кліматичної 
нейтральності;

18) справедливість між поколіннями  — необхідність забезпечення збалансова-
ного та відповідального використання природних ресурсів та збереження клімату за-
ради майбутніх поколінь;

19) сталий розвиток  — відповідність державної кліматичної політики глобальним 
цілям сталого розвитку Організації Об’єднаних Націй шляхом забезпечення балансу 
між екологічними, економічними та соціальними аспектами;

20) прогресивне підвищення стійкості та зниження вразливості до зміни клімату  
— спрямування державної кліматичної політики на прогресивне посилення адапта-
ційної спроможності, підвищення стійкості та зниження вразливості соціально-еко-
номічних та екологічних систем до зміни клімату;

21) фінансова підтримка  — забезпечення належного фінансування політик та за-
ходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї.

Стаття 4. Цілі державної кліматичної політики
1. Державна кліматична політика спрямована на досягнення кліматичної ней-

тральності України до 2050 року, забезпечення пом’якшення наслідків зміни клімату 
та адаптації до неї, низьковуглецевого та сталого розвитку, екологічної, продоволь-
чої та енергетичної безпеки України.

2. Для досягнення цілей, визначених частиною першою цієї статті, встановлюєть-
ся проміжна ціль  — зменшення обсягів викидів парникових газів щонайменше на 65 
відсотків до 2030 року відповідно до рівня 1990 року.

3. Довгострокові цілі державної кліматичної політики визначаються виключно цим 
Законом та полягають у:

1) досягненні кліматичної нейтральності шляхом соціально справедливого та еко-
номічно ефективного переходу до низьковуглецевого розвитку з метою стримування 
процесу зростання глобальної середньої температури на рівні значно нижчому за 2° С 
понад доіндустріальні рівні і докладання зусиль до обмеження зростання глобальної 
середньої температури до 1,5° С понад доіндустріальні рівні шляхом зменшення об-
сягів антропогенних викидів парникових газів та збільшення обсягів поглинання по-
глиначами парникових газів відповідно до статті 2 Паризької угоди;

2) підвищенні опірності та зниженні ризиків, у тому числі для здоров’я населен-
ня, пов’язаних із зміною клімату, шляхом здійснення заходів щодо адаптації до зміни 
клімату відповідно до статті 7 Паризької угоди;

3) забезпеченні низьковуглецевого та сталого розвитку України;
4) забезпеченні екологічної, продовольчої та енергетичної безпеки України.
4. Середньострокові цілі державної кліматичної політики та їх цільові показники 

визначаються Довгостроковою стратегією низьковуглецевого розвитку України та, 
зокрема, охоплюють:

1) забезпечення зменшення обсягів антропогенних викидів парникових газів та 
збільшення обсягів поглинання поглиначами парникових газів у галузях промис-
ловості, транспорту, енергетики, сільського та лісового господарств, будівництва, 
управління відходами, управління природними ресурсами та в інших секторах еконо-
міки та/або сферах державної політики порівняно з базовим роком;

2) збільшення частки використання відновлюваних джерел енергії та альтерна-
тивних видів палива в енергетичному балансі України;

3) зменшення енергоємності валового внутрішнього продукту та обсягів антро-
погенних викидів парникових газів на одиницю створеного валового внутрішнього 
продукту;

4) розвиток екологічно чистих і низьковуглецевих технологій та інфраструкту-
ри, а також впровадження природоорієнтованих рішень у різних секторах економіки;

5) посилення адаптаційної спроможності, підвищення стійкості та зниження враз-
ливості соціально-економічних та екологічних систем до зміни клімату з урахуван-
ням пріоритетності забезпечення екологічної, продовольчої та енергетичної безпе-
ки України;

6) збільшення обсягів видалення парникових газів з урахуванням принципу при-
родоорієнтованості.

5. Україна прагне досягнення цілей державної кліматичної політики, визна-
чених частиною першою цієї статті, з урахуванням узгоджених з міжнародними 
зобов’язаннями України у зазначеній сфері можливих відступів, обумовлених здій-
сненням Російською Федерацією збройної агресії проти України та її наслідками.

Розділ II. ВИЗНАЧЕННЯ ЗАСАД ДЕРЖАВНОЇ КЛІМАТИЧНОЇ ПОЛІТИКИ, ДЕРЖАВНЕ 
РЕГУЛЮВАННЯ ТА УПРАВЛІННЯ, НАУКОВЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ У СФЕРІ ДЕРЖАВНОЇ 

КЛІМАТИЧНОЇ ПОЛІТИКИ
Стаття 5. Визначення засад державної кліматичної політики, державне регулюван-

ня та управління у сфері державної кліматичної політики
1. Визначення засад державної кліматичної політики, державне регулювання та 

управління у сфері державної кліматичної політики у межах своїх повноважень здій-
снюють:

1) Верховна Рада України;
2) Кабінет Міністрів України;
3) центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 

державну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища;
4) центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 

державну політику економічного, соціального розвитку і торгівлі;
5) центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 

державну політику в електроенергетичному, ядерно-промисловому, вугільно-про-

мисловому, торфодобувному, нафтогазовому та нафтогазопереробному комплек-
сах;

6) центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
гідрометеорологічної діяльності;

7) інші центральні органи виконавчої влади відповідно до закону;
8) Рада міністрів Автономної Республіки Крим, місцеві державні адміністрації;
9) Верховна Рада Автономної Республіки Крим, органи місцевого самоврядуван-

ня.
2. Верховна Рада України:
1) визначає основні засади державної кліматичної політики;
2) здійснює парламентський контроль за формуванням та реалізацією державної 

кліматичної політики у межах, визначених Конституцією України та законами Укра-
їни;

3) розглядає щорічну інформацію Кабінету Міністрів України про хід та результа-
ти реалізації політик та заходів щодо пом’якшення зміни клімату та адаптації до неї;

4) здійснює інші повноваження, визначені Конституцією України.
3. Кабінет Міністрів України через систему органів виконавчої влади:
1) забезпечує пріоритезацію та проведення кроссекторальної державної кліматич-

ної політики, спрямовує і координує роботу міністерств, інших органів виконавчої 
влади у зазначеній сфері;

2) забезпечує розроблення і здійснення заходів щодо створення інфраструктури, 
матеріально-технічної бази та інших умов, необхідних для формування та реалізації 
державної кліматичної політики;

3) видає у межах своїх повноважень нормативно-правові акти з питань державної 
кліматичної політики, у тому числі схвалює Національний план з енергетики та кліма-
ту, національно визначений внесок України до Паризької угоди, затверджує Довго-
строкову стратегію низьковуглецевого розвитку України, Стратегію адаптації до змі-
ни клімату, секторальні програмні документи щодо зменшення обсягів антропоген-
них викидів парникових газів та збільшення обсягів видалення парникових газів по-
глиначами, секторальні програмні документи щодо адаптації до зміни клімату та інші 
документи, передбачені цим Законом;

4) проводить оцінку проектів нормативно-правових актів на відповідність цілям 
державної кліматичної політики, визначеним Довгостроковою стратегією низькову-
глецевого розвитку України;

5) визначає центральний орган виконавчої влади, що розробляє Довгострокову 
стратегію низьковуглецевого розвитку України;

6) визначає центральні органи виконавчої влади, що розробляють секторальні 
програмні документи щодо зменшення обсягів антропогенних викидів парникових 
газів та збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами;

7) щороку не пізніше 1 червня поточного року подає до Верховної Ради України ін-
формацію за минулий календарний рік про хід та результати реалізації політик та за-
ходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї, про хід реалізації 
та результати виконання Довгострокової стратегії низьковуглецевого розвитку Украї-
ни, Національного плану з енергетики та клімату, Стратегії адаптації до зміни клімату;

8) здійснює інші повноваження, визначені законом.
4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 

державну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища:
1) забезпечує формування та реалізує державну кліматичну політику;
2) здійснює взаємодію з іншими центральними органами виконавчої влади з пи-

тань політик та заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї;
3) здійснює нормативно-правове регулювання державної кліматичної політики;
4) здійснює інформаційне забезпечення з питань зміни клімату;
5) залучається до розроблення Національного плану з енергетики та клімату;
6) вносить на розгляд Кабінету Міністрів України пропозиції щодо визначення прі-

оритетних напрямів діяльності, спрямування видатків державного бюджету на ре-
алізацію політик та заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації 
до неї;

7) здійснює інші повноваження, визначені законом.
5. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 

державну політику економічного, соціального розвитку і торгівлі:
1) розробляє Національний план з енергетики та клімату;
2) розробляє секторальні плани зменшення обсягів антропогенних викидів парни-

кових газів та збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами, секто-
ральні програмні документи щодо адаптації до зміни клімату та плани дій до них від-
повідно до своїх повноважень;

3) здійснює інші повноваження, визначені законом.
6. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 

державну політику в електроенергетичному, ядерно-промисловому, вугільно-про-
мисловому, торфодобувному, нафтогазовому та нафтогазопереробному комплексі:

1) залучається до розроблення Національного плану з енергетики та клімату;
2) розробляє секторальні плани зменшення обсягів антропогенних викидів парни-

кових газів та збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами, секто-
ральні програмні документи щодо адаптації до зміни клімату та плани дій до них від-
повідно до своїх повноважень;

3) здійснює інші повноваження, визначені законом.
7. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 

гідрометеорологічної діяльності:
1) здійснює кліматичне інформаційне обслуговування та підготовку прогнозів змі-

ни клімату;
2) публікує на своєму офіційному веб-сайті та оновлює інформацію про прогно-

зи зміни клімату;
3) ініціює розроблення державних цільових науково-технічних програм у сфері 

зміни клімату;
4) здійснює інші повноваження, визначені законом.
8. Інші центральні органи виконавчої влади:
1) здійснюють підготовку пропозицій щодо реалізації державної кліматичної полі-

тики у відповідній галузі, створюють організаційно-економічні механізми для забез-
печення її реалізації;

2) відповідно до своїх повноважень беруть участь у розробленні національних 
планів дій, реалізації політик та заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та 
адаптації до неї, здійсненні науково-обґрунтованої оцінки та моніторингу їх реалізації 
та підготовці для внесення на розгляд Кабінету Міністрів України інформації про стан 
виконання зазначених планів та реалізації політик та заходів;

3) розробляють секторальні плани зменшення обсягів антропогенних викидів пар-
никових газів та збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами, сек-
торальні програмні документи щодо адаптації до зміни клімату та плани дій до них;

4) здійснюють інші повноваження, визначені законом.
9. Рада міністрів Автономної Республіки Крим, місцеві державні адміністрації:
1) розробляють, подають на затвердження відповідної ради та забезпечують ви-

конання регіональних планів зменшення обсягів антропогенних викидів парникових 
газів та збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами, а також регі-
ональних стратегій щодо адаптації до зміни клімату з урахуванням вимог, визначе-
них статтею 13 цього Закону;

2) звітують перед відповідною радою про виконання регіональних планів змен-
шення обсягів антропогенних викидів парникових газів та збільшення обсягів вида-
лення парникових газів поглиначами, а також регіональних стратегій щодо адапта-
ції до зміни клімату;

3) забезпечують включення заходів, спрямованих на досягнення цілей державної 
кліматичної політики, до регіональних стратегій розвитку та планів заходів з їх реа-
лізації, регіональних програм охорони довкілля та/або інших документів планування 
місцевого рівня з урахуванням вимог, визначених статтею 14 цього Закону;

4) здійснюють інші повноваження, визначені законом.
10. Органи місцевого самоврядування відповідно до їх повноважень:
1) розробляють та забезпечують виконання місцевих планів зменшення обсягів 

антропогенних викидів парникових газів та збільшення обсягів видалення парнико-
вих газів поглиначами, а також місцевих стратегій щодо адаптації до зміни клімату з 
урахуванням вимог, визначених статтею 14 цього Закону;

2) затверджують регіональні та місцеві плани зменшення обсягів антропогенних 
викидів парникових газів та збільшення обсягів видалення парникових газів погли-
начами, а також регіональні та місцеві стратегії адаптації до зміни клімату з урахуван-
ням вимог, визначених статтею 14 цього Закону;

3) мають право в межах фонду охорони навколишнього природного середови-
ща здійснювати природоохоронні заходи щодо пом’якшення наслідків зміни кліма-
ту та/або адаптації до неї;

4) забезпечують реалізацію політик та заходів щодо пом’якшення наслідків змі-
ни клімату та адаптації до неї у відповідних населених пунктах, здійснюють контр-
оль за їх виконанням, за умови фінансування за рахунок коштів місцевих бюджетів;

5) здійснюють моніторинг реалізації політик та заходів щодо пом’якшення наслід-
ків зміни клімату та адаптації до неї;

6) здійснюють інші повноваження, визначені законом.
Стаття 6. Консультативні, дорадчі та інші допоміжні органи з питань зміни клімату
1. Для досягнення цілей державної кліматичної політики, дотримання принципів 

належного врядування у здійсненні державної кліматичної політики центральні орга-
ни виконавчої влади, визначені статтею 5 цього Закону, можуть створювати консуль-
тативні, дорадчі чи інші допоміжні органи з питань зміни клімату.

2. Для ефективної координації діяльності органів виконавчої влади, визначених 
статтею 5 цього Закону, щодо реалізації державної кліматичної політики, виконання 
міжнародних зобов’язань України щодо зміни клімату та збереження озонового ша-
ру Кабінет Міністрів України утворює консультативний, дорадчий чи інший допоміж-
ний орган з питань зміни клімату.

3. Положення про консультативний, дорадчий, інший допоміжний орган Кабінету 
Міністрів України з питань зміни клімату затверджується Кабінетом Міністрів Укра-
їни.
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ДОКУМЕНТИ
Стаття 7. Наукове забезпечення досягнення цілей державної кліматичної політики
1. Для забезпечення наукового обґрунтування діяльності, спрямованої на досяг-

нення цілей державної кліматичної політики, здійснюються системні наукові дослі-
дження кліматичних процесів та антропогенного впливу на клімат, пом’якшення на-
слідків зміни клімату та адаптації до неї.

2. Основними завданнями наукового забезпечення досягнення цілей державної 
кліматичної політики є:

1) здійснення наукових досліджень, спрямованих на:
розуміння процесів, пов’язаних із зміною клімату, її впливом на довкілля, еконо-

мічний розвиток та суспільство;
розроблення політик та заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та 

адаптації до неї;
прогнозування у сфері зміни клімату;
2) врахування результатів наукових досліджень у процесі формування державної 

кліматичної політики та під час реалізації політик та заходів щодо пом’якшення на-
слідків зміни клімату та адаптації до неї;

3) проведення екологічних, економічних і соціальних оцінок політик та захо-
дів щодо пом’якшення зміни клімату, адаптації до неї та їх впливу на суспільство і 
здоров’я населення;

4) інші завдання з наукового забезпечення державної кліматичної політики.
3. Наукове забезпечення досягнення цілей державної кліматичної політики здій-

снюється шляхом співпраці з науковими установами, міжнародними науковими ор-
ганізаціями та експертами.

4. З метою наукового забезпечення формування державної кліматичної політики, 
досягнення її цілей, розгляду проектів документів планування державної кліматич-
ної політики, моніторингу реалізації державних політик та заходів, загальної наукової 
координації та прогнозування у сфері зміни клімату утворюється Науково-експерт-
на рада з питань зміни клімату та збереження озонового шару як незалежний дорад-
чий науково-експертний орган.

5. Завданнями Науково-експертної ради з питань зміни клімату та збереження 
озонового шару є:

1) розгляд наукових висновків, звітів Міжурядової групи експертів з питань зміни 
клімату, наукових кліматичних даних та інформації, зокрема щодо України;

2) науковий супровід та надання пропозицій, підготовка звітів щодо досягнен-
ня цілей державної кліматичної політики, реалізації політик та заходів, моніторин-
гу їх реалізації, прогнозування у сфері зміни клімату, а також щодо відповідності ці-
лей державної кліматичної політики, політик та заходів міжнародним зобов’язанням 
України у зазначеній сфері;

3) надання висновків, зауважень і пропозицій до проектів документів планування 
державної кліматичної політики, що подаються на розгляд Кабінету Міністрів Укра-
їни;

4) сприяння обміну інформацією про наукові досягнення щодо моделювання, мо-
ніторингу та оцінки, перспективних досліджень та інновацій, спрямованих на змен-
шення обсягів антропогенних викидів парникових газів та збільшення обсягів вида-
лення парникових газів поглиначами;

5) наукове обґрунтування прогнозування у сфері зміни клімату, шляхів і способів 
досягнення цілей державної кліматичної політики;

6) інформування, підвищення обізнаності населення та просвіта з питань зміни 
клімату та її наслідків, розвиток діалогу та співробітництва між науковими установа-
ми щодо зміни клімату;

7) здійснення оцінки державних політик на відповідність цілям та принципам дер-
жавної кліматичної політики відповідно до статті 23 цього Закону;

8) надання пропозицій щодо кандидатур національних експертів Міжурядової гру-
пи експертів з питань зміни клімату;

9) інші завдання, визначені положенням про Науково-експертну раду з питань змі-
ни клімату та збереження озонового шару.

6. Положення про Науково-експертну раду з питань зміни клімату та збереження 
озонового шару та її персональний склад затверджуються Кабінетом Міністрів Укра-
їни.

Розділ III. ПЛАНУВАННЯ ДЕРЖАВНОЇ КЛІМАТИЧНОЇ ПОЛІТИКИ
Стаття 8. Довгострокова стратегія низьковуглецевого розвитку України
1. Для забезпечення стратегічного планування та досягнення довгострокових 

цілей державної кліматичної політики Кабінет Міністрів України затверджує Дов-
гострокову стратегію низьковуглецевого розвитку України. Перша Довгострокова 
стратегія низьковуглецевого розвитку України затверджується на період до 2050 
року, переглядається та у разі потреби оновлюється кожні п’ять років з періодом 
планування на 30 років з урахуванням результатів оцінки та моніторингу її реалі-
зації.

2. Під час перегляду середньострокових цілей та цільових показників держав-
ної кліматичної політики, визначених Довгостроковою стратегією низьковуглеце-
вого розвитку України, оновлені середньострокові цілі не мають бути менш амбіт-
ними, ніж попередні.

3. Під час перегляду середньострокових цілей та цільових показників державної 
кліматичної політики враховуються актуальні наукові дані, стан та тенденції зміни 
клімату, а також міжнародні зобов’язання України у сфері зміни клімату, зокрема 
результати періодичної глобальної оцінки результатів діяльності, що здійснюється 
в рамках Паризької угоди.

4. Центральний орган виконавчої влади, визначений Кабінетом Міністрів Украї-
ни, розробляє Довгострокову стратегію низьковуглецевого розвитку України, здій-
снює оцінку та моніторинг її реалізації.

Стаття 9. Національно визначений внесок України до Паризької угоди
1. З метою виконання зобов’язань України за Паризькою угодою щодо 

пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї розробляється національ-
но визначений внесок України до Паризької угоди з урахуванням цілей держав-
ної кліматичної політики, середньострокових цілей державної кліматичної політи-
ки, визначених Довгостроковою стратегією низьковуглецевого розвитку України.

2. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, за-
безпечує розроблення та перегляд національно визначеного внеску України до Па-
ризької угоди відповідно до вимог та методології, узгоджених рішеннями Конфе-
ренції Сторін Рамкової конвенції Організації Об’єднаних Націй про зміну клімату, 
що є нарадою Сторін Паризької угоди.

3. Національно визначений внесок України до Паризької угоди схвалюється на 
строк 10 років, переглядається та оновлюється не менше одного разу на п’ять ро-
ків або у разі виникнення змін у кліматичних умовах та інновацій у сфері науки і 
техніки.

4. Національно визначений внесок України до Паризької угоди схвалюється Ка-
бінетом Міністрів України.

Стаття 10. Національний план з енергетики та клімату
1. З метою забезпечення досягнення середньострокових цілей державної кліма-

тичної політики, визначених Довгостроковою стратегією низьковуглецевого розви-
тку України, забезпечення міжсекторальної співпраці центральний орган виконав-
чої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику економічно-
го, соціального розвитку і торгівлі, разом з іншими заінтересованими центральни-
ми органами виконавчої влади розробляє Національний план з енергетики та клі-
мату, що схвалюється Кабінетом Міністрів України.

2. Національний план з енергетики та клімату розробляється на строк 10 років, 
переглядається та оновлюється кожні п’ять років з урахуванням зобов’язань Укра-
їни за міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана Верховною 
Радою України.

3. Національний план з енергетики та клімату має враховувати цілі і принципи 
державної кліматичної політики, визначені цим Законом, а також напрями розвитку 
державної кліматичної політики, визначені Довгостроковою стратегією низькову-
глецевого розвитку України, національно визначеним внеском України до Паризь-
кої угоди, та має охоплювати всі сектори економіки та сфери державної політики.

4. Порядок підготовки Національного плану з енергетики та клімату затверджу-
ється Кабінетом Міністрів України.

Стаття 11. Стратегія адаптації до зміни клімату
1. Для підвищення здатності адаптуватися до негативних наслідків зміни кліма-

ту та зниження вразливості соціально-економічних та екологічних систем до зміни 
клімату на загальнодержавному рівні центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну політику у сфері охорони навколиш-
нього природного середовища, розробляє Стратегію адаптації до зміни клімату, що 
затверджується Кабінетом Міністрів України.

2. Стратегія адаптації до зміни клімату, зокрема, визначає:
1) оцінку ризиків та вразливості соціально-економічних та екологічних сис-

тем до зміни клімату, конкретних кліматичних загроз, що впливають на територію 
України, здатність до адаптації та аналіз можливих наслідків;

2) пріоритети, інституційні механізми та цілі для адаптації до зміни клімату, зо-
крема заходи для захисту економіки, інфраструктури, громадського здоров’я, еко-
систем;

3) конкретні заходи та ініціативи, спрямовані на реалізацію Стратегії адаптації до 
зміни клімату, підвищення стійкості інфраструктури, забезпечення розвитку сис-
тем раннього оповіщення населення про стихійні лиха тощо;

4) обсяг ресурсів та джерела фінансування Стратегії адаптації до зміни клімату;
5) механізми оцінки, моніторингу та звітності про виконання Стратегії адаптації 

до зміни клімату та досягнення її цілей.
3. Стратегія адаптації до зміни клімату розробляється на строк 10 років, пере-

глядається та оновлюється кожні п’ять років з урахуванням результатів оцінки та 
моніторингу її реалізації.

Стаття 12. Секторальні програмні документи щодо зменшення обсягів антропо-
генних викидів парникових газів та збільшення обсягів видалення парникових га-
зів поглиначами

1. Для досягнення довгострокових цілей державної кліматичної політики, се-
редньострокових цілей державної кліматичної політики, визначених Довгостро-
ковою стратегією низьковуглецевого розвитку України, виконання міжнародних 
зобов’язань України у зазначеній сфері центральними органами виконавчої вла-
ди розробляються секторальні програмні документи щодо зменшення обсягів ан-
тропогенних викидів парникових газів та збільшення обсягів видалення парнико-
вих газів поглиначами (далі у цій статті  — секторальні програмні документи) у га-
лузях промисловості, транспорту, енергетики, сільського та лісового господарств, 
будівництва, управління відходами, управління природними ресурсами та в інших 
секторах економіки та/або сферах державної політики.

2. Секторальні програмні документи, зокрема, визначають:
1) оцінку поточних антропогенних викидів парникових газів у відповідних сек-

торах економіки та/або сферах державної політики, у тому числі джерела антропо-
генних викидів парникових газів та їх обсяги;

2) цілі зменшення обсягів антропогенних викидів парникових газів та збільшен-
ня обсягів видалення парникових газів поглиначами у відповідних секторах еконо-
міки та/або сферах державної політики;

3) конкретні політики та заходи щодо пом’якшення наслідків зміни клімату з 
урахуванням принципу природоорієнтованості та принципу «енергоефективність 
насамперед», а також інші ініціативи;

4) очікувані результати реалізації політик та заходів щодо пом’якшення наслід-
ків зміни клімату, зокрема щодо зменшення обсягів антропогенних викидів парни-
кових газів та збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами у від-
повідних секторах економіки та/або сферах державної політики;

5) обсяг фінансових ресурсів та джерела фінансування для реалізації політик та 
заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату;

6) механізми оцінки, моніторингу та звітності про виконання секторальних про-
грамних документів.

3. Секторальні програмні документи розробляються з урахуванням результатів 
наукових досліджень та із залученням експертних організацій та громадськості.

4. Центральні органи виконавчої влади, визначені Кабінетом Міністрів України, 
відповідають за розроблення, впровадження, оцінку та моніторинг секторальних 
програмних документів та забезпечують координацію з іншими секторами еконо-
міки та/або сферами державної політики.

5. Секторальні програмні документи затверджуються Кабінетом Міністрів Укра-
їни, переглядаються та оновлюються кожні п’ять років з урахуванням результатів 
оцінки та моніторингу їх реалізації.

6. У разі недоцільності розроблення окремих секторальних програмних доку-
ментів положення частини другої цієї статті мають бути включені до стратегії роз-
витку відповідних секторів економіки та/або сфер державної політики.

Стаття 13. Секторальні програмні документи щодо адаптації до зміни клімату
1. З метою адаптації до зміни клімату, виконання міжнародних зобов’язань 

України у сфері зміни клімату центральні органи виконавчої влади із залученням 
Науково-експертної ради з питань зміни клімату та збереження озонового шару 
розробляють секторальні програмні документи щодо адаптації до зміни клімату у 
відповідному секторі економіки та/або відповідній сфері державної політики.

2. Секторальні програмні документи щодо адаптації до зміни клімату визнача-
ють:

1) оцінку ризиків та вразливості відповідного сектору економіки та/або відповід-
ної сфери державної політики до зміни клімату, у тому числі потенційні кліматичні 
загрози та їх можливі наслідки;

2) пріоритети та цілі для адаптації до зміни клімату у відповідному секторі еко-
номіки та/або відповідній сфері державної політики;

3) конкретні заходи та ініціативи, спрямовані на забезпечення розвитку та мо-
дернізацію інфраструктури, прийняття технологічних та природоорієнтованих рі-
шень тощо;

4) обсяг фінансових ресурсів та джерела фінансування для виконання заходів, 
визначених пунктом 3 цієї частини;

5) механізми оцінки, моніторингу та звітності про виконання секторальних про-
грамних документів щодо адаптації до зміни клімату.

3. Секторальні програмні документи щодо адаптації до зміни клімату розробля-
ються з урахуванням результатів наукових досліджень та із залученням експертних 
організацій та громадськості.

4. Центральні органи виконавчої влади, визначені Кабінетом Міністрів України у 
Стратегії адаптації до зміни клімату, відповідають за розроблення, впровадження, 
оцінку та моніторинг секторальних програмних документів щодо адаптації до зміни 
клімату та забезпечують координацію з іншими секторами економіки та/або сфе-
рами державної політики.

5. Секторальні програмні документи щодо адаптації до зміни клімату затверджу-
ються Кабінетом Міністрів України, переглядаються та оновлюються кожні п’ять 
років з урахуванням результатів оцінки та моніторингу їх реалізації.

Стаття 14. Планування державної кліматичної політики на регіональному та міс-
цевому рівнях

1. Для забезпечення досягнення цілей державної кліматичної політики на регі-
ональному рівні Рада міністрів Автономної Республіки Крим, обласні, Київська та 
Севастопольська міські державні адміністрації у межах своїх повноважень розро-
бляють, подають на затвердження відповідної ради та забезпечують виконання ре-
гіональних планів зменшення обсягів антропогенних викидів парникових газів та 
збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами, а також регіональ-
них стратегій адаптації до зміни клімату.

Для забезпечення досягнення цілей державної кліматичної політики на місцево-
му рівні органи місцевого самоврядування у межах своїх повноважень розробля-
ють та затверджують місцеві плани зменшення обсягів антропогенних викидів пар-
никових газів та збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами, а та-
кож місцеві стратегії адаптації до зміни клімату.

2. Під час розроблення регіональних та місцевих планів зменшення обсягів ан-
тропогенних викидів парникових газів та збільшення обсягів видалення парнико-
вих газів поглиначами, регіональних та місцевих стратегій адаптації до зміни клі-
мату враховуються Довгострокова стратегія низьковуглецевого розвитку України, 
національно визначений внесок України до Паризької угоди, Національний план з 
енергетики та клімату, Стратегія адаптації до зміни клімату, секторальні програм-
ні документи щодо зменшення обсягів антропогенних викидів парникових газів та 
збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами, секторальні про-
грамні документи щодо адаптації до зміни клімату.

Регіональні та місцеві плани, під час розроблення яких не затверджено відпо-
відні стратегії або плани, визначені цією статтею, можуть розроблятися без їх вра-
хування.

3. Для забезпечення досягнення цілей державної кліматичної політики на регіо-
нальному та місцевому рівнях Рада міністрів Автономної Республіки Крим, облас-
ні, Київська та Севастопольська міські державні адміністрації, органи місцевого са-
моврядування у межах своїх повноважень забезпечують включення заходів щодо 
пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї до регіональних стратегій 
розвитку, стратегій розвитку територіальних громад та планів заходів з їх реаліза-
ції, місцевих та регіональних програм охорони довкілля та інших документів пла-
нування місцевого рівня.

У разі включення Радою міністрів Автономної Республіки Крим, обласними, Ки-
ївською та Севастопольською міськими державними адміністраціями, органами 
місцевого самоврядування заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та 
адаптації до неї до регіональних стратегій розвитку, стратегій розвитку територі-
альних громад та планів заходів з їх реалізації, місцевих та регіональних програм 
охорони довкілля та інших документів планування місцевого рівня розроблення та 
затвердження місцевих та регіональних планів зменшення обсягів антропогенних 
викидів парникових газів та збільшення обсягів видалення парникових газів погли-
начами, місцевих та регіональних стратегій адаптації до зміни клімату, визначених 
частиною першою цієї статті, не є обов’язковим.

4. Заходи щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї, що 
включаються до регіональних стратегій розвитку, стратегій розвитку територіаль-
них громад та планів заходів з їх реалізації, місцевих та регіональних програм охо-
рони довкілля та інших документів планування місцевого рівня, розробляються з 
урахуванням результатів наукових досліджень та із залученням експертних органі-
зацій та громадськості відповідно до методичних рекомендацій, затверджених цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища.

5. Регіональні та місцеві плани зменшення обсягів антропогенних викидів пар-
никових газів та збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами, ре-
гіональні та місцеві стратегії адаптації до зміни клімату переглядаються та онов-
люються кожні п’ять років з урахуванням результатів оцінки та моніторингу їх ре-
алізації.

Стаття 15. Врахування цілей державної кліматичної політики у програмах комп-
лексного відновлення Автономної Республіки Крим, областей, територій територі-
альних громад

1. Під час розроблення та запровадження програм комплексного відновлення 
Автономної Республіки Крим, області, території територіальної громади (її частин) 
для ліквідації наслідків надзвичайних ситуацій, наслідків збройної агресії Росій-
ської Федерації проти України, а також інших документів планування державного 
та/або місцевого рівня, що регулюють питання відновлення України для ліквідації 
наслідків надзвичайних ситуацій, наслідків збройної агресії Російської Федерації 
проти України, органи державної влади, органи влади Автономної Республіки Крим 
та органи місцевого самоврядування враховують принципи і цілі державної кліма-
тичної політики та сприяють їх досягненню.

2. Програми комплексного відновлення Автономної Республіки Крим, області, 
території територіальної громади (її частин) для ліквідації наслідків надзвичайних 
ситуацій, наслідків збройної агресії Російської Федерації проти України, а також ін-
ші документи планування державного та/або місцевого рівня, що регулюють пи-
тання відновлення України для ліквідації наслідків надзвичайних ситуацій, наслід-
ків збройної агресії Російської Федерації проти України, щодо відновлення інфра-
структури, житлового фонду, соціальних об’єктів тощо, розробляються з ураху-
ванням необхідних політик та заходів щодо пом’якшення наслідків зміни кліма-
ту та адаптації до неї та заходів із забезпечення стійкості до поточної та прогнозо-
ваної зміни клімату.

У програмах комплексного відновлення Автономної Республіки Крим, області, 
території територіальної громади (її частин) для ліквідації наслідків надзвичайних 
ситуацій, наслідків збройної агресії Російської Федерації проти України та інших 
документах планування державного та/або місцевого рівня, що регулюють питан-
ня відновлення України для ліквідації наслідків надзвичайних ситуацій, наслідків 
збройної агресії Російської Федерації проти України, визначаються конкретні захо-
ди щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї, а також заходи 
щодо використання низьковуглецевих технологій.

Розділ IV. МЕХАНІЗМИ ТА ІНСТРУМЕНТИ ДЛЯ ДОСЯГНЕННЯ ЦІЛЕЙ ДЕРЖАВНОЇ 
КЛІМАТИЧНОЇ ПОЛІТИКИ

Стаття 16. Фіскальні інструменти для досягнення цілей державної кліматичної 
політики

1. З метою зменшення обсягів антропогенних викидів парникових газів та 
збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами у процесі діяльнос-
ті суб’єктів господарювання та стимулювання сталого розвитку Податковим кодек-
сом України встановлюється фіскальний інструмент у вигляді екологічного подат-
ку.

Стаття 17. Ринкові механізми та інструменти реалізації державної кліматичної 
політики

1. Ринковими механізмами та інструментами реалізації державної кліматичної 
політики є система торгівлі квотами на викиди парникових газів, а також інші ме-
ханізми та інструменти, що передбачені статтею 6 Паризької угоди та визначені за-
конами України.

Система торгівлі квотами на викиди парникових газів враховує цілі державної 
кліматичної політики, рішення Ради Міністрів Енергетичного Співтовариства та ви-
значається законом.

Інструменти захисту та підтримки внутрішнього ринку і вітчизняних виробників, 
які є експортерами в країни, в яких не запроваджені система торгівлі квотами на 
викиди парникових газів, інші механізми та інструменти, передбачені статтею 6 Па-
ризької угоди, визначаються законами України.

2. Запровадження системи торгівлі квотами на викиди парникових газів здій-
снюється на основі результатів моніторингу, звітності та верифікації викидів пар-
никових газів.

3. Система торгівлі квотами на викиди парникових газів регулює обсяги викидів 
парникових газів за видами діяльності, що охоплюється сферою її застосування, 
шляхом встановлення сукупного обмеження на викиди парникових газів на осно-
ві достовірних даних про викиди парникових газів та застосування найбільш ефек-
тивних підходів з метою зменшення обсягів таких викидів.

4. Порядок створення та функціонування ринкових механізмів та інструментів, 
передбачених статтею 6 Паризької угоди, та інших міжнародних інструментів за-
тверджується Кабінетом Міністрів України.

Використання ринкових механізмів та інструментів, передбачених цією части-
ною, має сприяти досягненню цілей державної кліматичної політики.

Стаття 18. Організаційно-економічні механізми та інструменти для досягнення 
цілей державної кліматичної політики

1. Функціонування організаційно-економічних механізмів для досягнення цілей 
державної кліматичної політики забезпечується шляхом:

1) стимулювання сталого низьковуглецевого виробництва та обігу товарів і по-
слуг, що за своїми характеристиками сприяють досягненню цілей державної клі-
матичної політики;

2) поступового зменшення обсягів антропогенних викидів парникових газів, 
збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами та зменшення обся-
гів споживання контрольованих речовин відповідно до Закону України «Про регу-
лювання господарської діяльності з озоноруйнівними речовинами та фторовани-
ми парниковими газами»;

3) сприяння створенню внутрішнього інвестиційного попиту на фінансові ін-
струменти, спрямовані на досягнення цілей державної кліматичної політики різни-
ми категоріями потенційних інвесторів, зокрема залучення населення та локальних 
інституційних інвесторів;

4) стимулювання здійснення діяльності, спрямованої на збільшення обсягів ви-
далення парникових газів поглиначами, у тому числі за рахунок збереження та від-
новлення природних екосистем, створення нових територій природно-заповідного 
фонду, запровадження більш екологічних сільськогосподарських практик, консер-
вації деградованих земель тощо;

5) здійснення наукових досліджень та впровадження інноваційних технологій, 
що сприяють реалізації заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адап-
тації до неї;

6) залучення міжнародних фінансових організацій, установ та фондів до спів-
робітництва щодо підвищення якості інструментів для досягнення цілей державної 
кліматичної політики, інвестування в них;

7) підвищення стандартів енергоефективності та запровадження циркулярної 
економіки у сферах будівництва та промисловості з метою зменшення обсягів ан-
тропогенних викидів парникових газів та збільшення обсягів видалення парнико-
вих газів поглиначами та адаптації до зміни клімату;

8) підтримки інших добровільних механізмів реалізації державної кліматичної 
політики.

Стаття 19. Інструменти державної фінансової підтримки суб’єктів господарю-
вання для досягнення цілей державної кліматичної політики

1. З метою забезпечення реалізації державної кліматичної політики, заохочен-
ня суб’єктів господарювання до низьковуглецевого розвитку та виконання захо-
дів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї суб’єкти господа-
рювання мають право на отримання державної допомоги в порядку, встановлено-
му Законом України «Про державну допомогу суб’єктам господарювання», з ураху-
ванням особливостей, встановлених цією статтею.

2. Державна допомога суб’єктам господарювання для досягнення цілей держав-
ної кліматичної політики може включати такі заходи:

1) надання фінансової підтримки для виконання заходів щодо пом’якшення на-
слідків зміни клімату та адаптації до неї шляхом надання грантів, субсидій, кредитів 
з низькою відсотковою ставкою та застосування інших фінансових інструментів;

2) надання гарантій, цільових кредитів для виконання заходів щодо пом’якшення 
наслідків зміни клімату та адаптації до неї на пільгових умовах, обслуговування та-
ких кредитів за пільговими тарифами;

3) застосування інших передбачених законом форм та інструментів фінансо-
вої підтримки;

4) поступове зменшення та скасування державної підтримки секторів економі-
ки та/або сфер державної політики в частині видобування, транспортування, об-
робки та споживання викопних палив, що не відповідають вимогам низьковугле-
цевого розвитку;

5) запровадження схем підтримки розвитку зелених та низьковуглецевих тех-
нологій, відновлюваних джерел енергії (аукціонів, «контрактів на різницю» тощо);

6) забезпечення доступу суб’єктів господарювання до навчання та консульта-
цій з питань запровадження заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та 
адаптації до неї;

7) інші заходи, передбачені Законом України «Про державну допомогу суб’єктам 
господарювання».

3. Порядок надання фінансової допомоги суб’єктам господарювання, заінтере-
сованим у виконанні заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адапта-
ції до неї, затверджується Кабінетом Міністрів України з урахуванням вимог цьо-
го Закону та Закону України «Про державну допомогу суб’єктам господарювання».

Стаття 20. Інструменти стимулювання населення для досягнення цілей держав-
ної кліматичної політики

1. З метою забезпечення реалізації державної кліматичної політики, заохочен-
ня населення до виконання заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та 
адаптації до неї може надаватися державна фінансова підтримка шляхом:

1) надання грантів, субсидій, кредитів з низькою відсотковою ставкою та засто-
сування інших фінансових інструментів;

2) надання гарантій, цільових кредитів для виконання заходів щодо пом’якшення 
наслідків зміни клімату та адаптації до неї на пільгових умовах, обслуговування та-
ких кредитів за пільговими тарифами;

3) застосування інших передбачених законом форм та інструментів фінансо-
вої підтримки.

2. З метою популяризації заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату 
та адаптації до неї, використання низьковуглецевих технологій органи державної 
влади, органи влади Автономної Республіки Крим та органи місцевого самовря-
дування:

1) сприяють популяризації заходів щодо обміну та використання вторинних ре-
сурсів, а також зменшенню обсягу відходів та запровадженню циркулярної еко-
номіки;

2) запроваджують освітні програми щодо зміни клімату на глобальному та регі-
ональному рівнях, її наслідків, шляхів запобігання та адаптації до неї;



1 листопада 2024 року, п’ятниця, № 222 www.ukurier.gov.ua 5

ДОКУМЕНТИ
3) запроваджують на місцевому та регіональному рівнях механізми стимулю-

вання та підтримки ініціатив населення у виконанні заходів щодо пом’якшення на-
слідків зміни клімату та адаптації до неї;

4) забезпечують надання та доступ до достовірної інформації про переваги та 
можливості природоорієнтованих рішень, зелених технологій, екологічних ініці-
атив, енергоефективності, заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та 
адаптації до неї через рекламу, медіа, мережу Інтернет, освітні кампанії тощо;

5) забезпечують створення екологічно безпечних та кліматично нейтральних 
об’єктів інфраструктури;

6) забезпечують та сприяють створенню нових територій природно-заповідного 
фонду, а також консервації деградованих земель;

7) забезпечують та сприяють переходу сільськогосподарських виробників і зем-
левласників до більш екологічних практик у сільському господарстві;

8) вживають інших заходів для стимулювання населення до впровадження захо-
дів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї.

Стаття 21. Фінансування заходів, спрямованих на досягнення цілей державної клі-
матичної політики

1. Фінансування заходів, спрямованих на досягнення цілей державної кліматич-
ної політики, здійснюється за рахунок коштів державного і місцевих бюджетів, над-
ходжень від урядів іноземних держав, міжнародних організацій, донорських установ, 
міжнародної технічної допомоги та інших не заборонених законом джерел, а також 
на засадах державно-приватного партнерства або енергосервісу.

2. Державна підтримка виконання заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клі-
мату та адаптації до неї здійснюється шляхом:

1) бюджетних асигнувань з державного бюджету та/або місцевих бюджетів;
2) здешевлення кредитів на забезпечення виконання заходів щодо пом’якшення 

наслідків зміни клімату та адаптації до неї (відшкодування відсотків за кредитами та/
або частини суми кредиту);

3) відшкодування частини вартості заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клі-
мату та адаптації до неї;

4) пільгового кредитування;
5) надання державних та місцевих гарантій за кредитами;
6) залучення коштів урядів іноземних держав, міжнародних організацій, донор-

ських установ;
7) здійснення державно-приватного партнерства;
8) створення механізмів для страхування воєнних ризиків, у тому числі із залучен-

ням коштів міжнародних організацій;
9) створення сприятливих умов для здійснення трансферу технологій та локаліза-

ції виробництва обладнання у сферах відновлюваної енергетики, енергоефективнос-
ті та декарбонізації промисловості;

10) фінансування в інших формах, передбачених законодавством.
Стаття 22. Інформування громадськості, її участь та доступ до інформації щодо 

зміни клімату
1. Органи державної влади, органи влади Автономної Республіки Крим та органи 

місцевого самоврядування забезпечують інформування громадськості та її участь у 
розробленні політик та заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адапта-
ції до неї, передбачених цим Законом.

2. У процесі обговорення громадськість має право подавати будь-які зауваження 
та/або пропозиції щодо зміни клімату без необхідності їх обґрунтування. Зауважен-
ня та/або пропозиції можуть подаватися в письмовій формі (зокрема в електронно-
му вигляді) та в усній формі під час публічних обговорень.

3. Інформація про всі зауваження та/або пропозиції громадськості, отримані у 
письмовій формі (зокрема в електронному вигляді), а також таблиця із зазначенням 
інформації про повне, часткове врахування або обґрунтоване відхилення поданих у 
письмовій формі зауважень та/або пропозицій надаються публічно.

Розділ V. НАЦІОНАЛЬНА СИСТЕМА МОНІТОРИНГУ ТА ОЦІНКИ РЕАЛІЗАЦІЇ 
ДЕРЖАВНОЇ КЛІМАТИЧНОЇ ПОЛІТИКИ. ВЖИТТЯ ЗАХОДІВ ТА ПРОГНОЗУВАННЯ  

У СФЕРІ ЗМІНИ КЛІМАТУ
Стаття 23. Моніторинг та оцінка реалізації державної кліматичної політики
1. З метою здійснення моніторингу та оцінки реалізації державної кліматичної по-

літики центральні органи виконавчої влади (відповідно до секторів економіки та/або 
сфер державної політики) щороку не пізніше 1 березня надають Кабінету Міністрів 
України інформацію за минулий календарний рік про результати реалізації політик та 
заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї та результати 
досягнення цілей державної кліматичної політики.

До політик та заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до 
неї належать усі політики та заходи, спрямовані на досягнення цілей Національно-
го плану з енергетики та клімату та/або виконання зобов’язань згідно з пунктами 
«a» та «b» частини другої статті 4 Рамкової конвенції Організації Об’єднаних На-
цій про зміну клімату, що можуть включати інструменти, основною метою яких не 
є зменшення обсягів антропогенних викидів парникових газів або зміни в енерге-
тичному секторі.

2. З метою здійснення моніторингу та оцінки реалізації державної кліматичної по-
літики щодо адаптації до зміни клімату центральні органи виконавчої влади (відпо-
відно до секторів економіки та/або сфер державної політики) щороку надають Кабі-
нету Міністрів України інформацію про результати реалізації політик та заходів що-
до адаптації до зміни клімату та результати досягнення цілей державної кліматич-
ної політики.

3. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, здійснює моніторинг реалізації по-
літик та заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї та реа-
лізації державної кліматичної політики.

4. Науково-експертна рада з питань зміни клімату та збереження озонового ша-
ру здійснює оцінку державних політик на відповідність цілям та принципам держав-
ної кліматичної політики.

Оцінка, передбачена абзацом першим цієї частини, включає, зокрема, аналіз 
ефективності здійснених заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адап-
тації до неї, результатів діяльності та внеску органів державної влади у досягнення ці-
лей державної кліматичної політики, а також оцінку ефективності застосування фіс-
кальних інструментів для досягнення цілей державної кліматичної політики.

За результатами оцінки державних політик на відповідність цілям та принципам 
державної кліматичної політики Науково-експертна рада з питань зміни клімату та 
збереження озонового шару розробляє рекомендації щодо вжиття відповідних за-
ходів після проведення зазначеної оцінки та подає їх до Кабінету Міністрів України 
та консультативного, дорадчого або іншого допоміжного органу Кабінету Міністрів 
України з питань зміни клімату.

5. Результати моніторингу та оцінки реалізації державної кліматичної політики, 
у тому числі результати аналізу ризиків та рекомендації щодо подальших заходів, 
включаються до щорічного звіту Кабінету Міністрів України про хід і результати ви-
конання Програми діяльності Кабінету Міністрів України та до інформації, що пода-
ється до Верховної Ради України відповідно до пункту 7 частини третьої статті 5 цьо-
го Закону.

6. Центральні органи виконавчої влади, інші органи державної влади, органи вла-
ди Автономної Республіки Крим та органи місцевого самоврядування надають всю 
інформацію, необхідну для забезпечення ефективного моніторингу та оцінки реалі-
зації державної кліматичної політики.

7. За результатами моніторингу та оцінки реалізації державної кліматичної політи-
ки, за умови невідповідності державних політик цілям та принципам державної клі-
матичної політики, визначеним цим Законом, Кабінет Міністрів України вживає захо-
дів для приведення таких державних політик у відповідність із цілями та принципами 
державної кліматичної політики.

8. Кабінет Міністрів України здійснює оцінку проектів нормативно-правових актів 
на відповідність цілям державної кліматичної політики.

9. Моніторинг та оцінка реалізації державної кліматичної політики здійснюють-
ся на основі інформації та даних, що подаються центральними органами виконавчої 
влади, іншими органами державної влади, органами влади Автономної Республіки 
Крим та органами місцевого самоврядування.

10. Порядок здійснення моніторингу та оцінки реалізації державної кліматичної 
політики, перелік відповідних документів державного планування та показників, по-
рядок здійснення оцінки державних політик на відповідність цілям та принципам дер-
жавної кліматичної політики, порядок здійснення моніторингу реалізації політик та 
заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї затверджують-
ся Кабінетом Міністрів України.

Стаття 24. Прогнозування у сфері зміни клімату
1. З метою забезпечення ефективного управління та адаптації до зміни клімату в 

Україні Науково-експертною радою з питань зміни клімату та збереження озонового 
шару здійснюється прогнозування у сфері зміни клімату, що базується на науково-
обґрунтованих оцінках, у тому числі на постійно оновлюваних прогнозах зміни кліма-
тичних умов на різні проміжки часу.

2. Прогнозування у сфері зміни клімату передбачає:
1) визначення можливих варіантів зміни клімату на різних проміжках часу, що дає 

змогу аналізувати та планувати заходи з адаптації до зміни клімату;
2) систематичний збір та аналіз кліматичних даних для забезпечення прогнозу-

вання з урахуванням змін на глобальному та регіональному рівнях;
3) визначення можливих наслідків зміни клімату для різних секторів економіки 

та територій, включаючи громадське здоров’я, сільське господарство, водні та лісо-
ві ресурси, інфраструктуру;

4) визначення ефективних політик та заходів щодо пом’якшення наслідків зміни 
клімату та адаптації до неї;

5) оцінку обсягів антропогенних викидів парникових газів та обсягів видалення 
парникових газів поглиначами в Україні у середньо- та довгостроковій перспекти-

ві за різними сценаріями розвитку економіки та реалізації політик та заходів щодо 
пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї;

6) застосування світового досвіду щодо зменшення обсягів антропогенних вики-
дів парникових газів для зменшення обсягів антропогенних викидів парникових га-
зів в Україні;

7) іншу інформацію.
3. Методика прогнозування зміни клімату на території України затверджується 

центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує дер-
жавну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища.

4. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
гідрометеорологічної діяльності, публікує інформацію про прогнози зміни клімату на 
своєму офіційному веб-сайті та оновлює її.

5. Органи державної влади, органи влади Автономної Республіки Крим, органи 
місцевого самоврядування та інші заінтересовані організації враховують результати 
прогнозування у сфері зміни клімату під час прийняття рішень та розроблення про-
грамних документів щодо зміни клімату.

6. Прогноз у сфері зміни клімату постійно оновлюється та коригується на основі 
нових даних та результатів наукових досліджень.

Розділ VI. НАЦІОНАЛЬНА СИСТЕМА ІНВЕНТАРИЗАЦІЇ АНТРОПОГЕННИХ ВИКИДІВ  
ІЗ ДЖЕРЕЛ ПАРНИКОВИХ ГАЗІВ ТА ВИДАЛЕННЯ ПАРНИКОВИХ ГАЗІВ ПОГЛИНАЧАМИ

Стаття 25. Оцінка антропогенних викидів парникових газів та видалення парнико-
вих газів поглиначами

1. Для забезпечення оцінки антропогенних викидів із джерел парникових газів, 
видалення парникових газів поглиначами та з метою здійснення моніторингу та оцін-
ки реалізації державної кліматичної політики, передбачених статтею 23 цього За-
кону, згідно з керівними принципами Міжурядової групи експертів зі зміни кліма-
ту та рішеннями Конференції Сторін Рамкової конвенції Організації Об’єднаних Націй 
про зміну клімату та рішеннями Конференції Сторін Рамкової конвенції Організації 
Об’єднаних Націй про зміну клімату, що є нарадою Сторін Паризької угоди, централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навко-
лишнього природного середовища, забезпечує проведення інвентаризації антропо-
генних викидів із джерел парникових газів та видалення парникових газів поглина-
чами, а також своєчасність, прозорість, точність, внутрішню узгодженість, порівнян-
ність, повноту та постійне вдосконалення процесу такої інвентаризації.

2. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, має право уповноважити підпри-
ємства, установи та організації, що належать до сфери його управління (далі  — Упо-
вноважена установа), на виконання окремих функцій, передбачених національною 
системою інвентаризації антропогенних викидів із джерел парникових газів та вида-
лення парникових газів поглиначами.

3. Органи державної влади, органи влади Автономної Республіки Крим, органи 
місцевого самоврядування та суб’єкти господарювання безоплатно надають цен-
тральному органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони 
навколишнього природного середовища, та Уповноваженій установі інформацію, не-
обхідну для проведення інвентаризації антропогенних викидів із джерел парникових 
газів та видалення парникових газів поглиначами, згідно з переліком, що затверджу-
ється Кабінетом Міністрів України.

4. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері 
охорони навколишнього природного середовища, та Уповноважена установа забез-
печують дотримання визначеного згідно із законодавством режиму доступу до ін-
формації, отриманої ними відповідно до цієї статті та Закону України «Про інформа-
цію», з урахуванням положень Закону України «Про офіційну статистику».

5. Порядок проведення інвентаризації антропогенних викидів із джерел парнико-
вих газів та видалення парникових газів поглиначами, перелік парникових газів, що-
до антропогенних викидів яких проводиться інвентаризація, затверджуються Кабі-
нетом Міністрів України згідно з керівними принципами Міжурядової групи експер-
тів зі зміни клімату, рішеннями Конференції Сторін Рамкової конвенції Організації 
Об’єднаних Націй про зміну клімату та рішеннями Конференції Сторін Рамкової кон-
венції Організації Об’єднаних Націй про зміну клімату, що є нарадою Сторін Паризь-
кої угоди.

6. Методичне забезпечення інвентаризації антропогенних викидів із джерел пар-
никових газів та видалення парникових газів поглиначами здійснює центральний ор-
ган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує державну політику у 
сфері охорони навколишнього природного середовища.

Стаття 26. Національний звіт про інвентаризацію антропогенних викидів із джерел 
парникових газів та видалення парникових газів поглиначами

1. З метою забезпечення інформування про рівень антропогенних викидів із 
джерел парникових газів та видалення парникових газів поглиначами централь-
ний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони на-
вколишнього природного середовища, розробляє, щороку оновлює та оприлюд-
нює на своєму офіційному веб-сайті Національний звіт про інвентаризацію антро-
погенних викидів із джерел парникових газів та видалення парникових газів погли-
начами і подає його до Секретаріату Рамкової конвенції Організації Об’єднаних На-
цій про зміну клімату.

2. Національний звіт про інвентаризацію антропогенних викидів із джерел пар-
никових газів та видалення парникових газів поглиначами розробляється та онов-
люється відповідно до вимог та методологій, визначених рішеннями Конферен-
ції Сторін Рамкової конвенції Організації Об’єднаних Націй про зміну клімату та рі-
шеннями Конференції Сторін Рамкової конвенції Організації Об’єднаних Націй про 
зміну клімату, що є нарадою Сторін Паризької угоди, відповідно до рекомендацій 
Міжурядової групи експертів зі зміни клімату, а також Ради Міністрів Енергетично-
го Співтовариства.

3. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, має 
право визначати уповноважену установу, що належить до сфери його управління, 
відповідальною за підготовку та оновлення Національного звіту про інвентаризацію 
антропогенних викидів із джерел парникових газів та видалення парникових газів 
поглиначами.

4. Порядок підготовки, розроблення, щорічного оновлення та оприлюднення На-
ціонального звіту про інвентаризацію антропогенних викидів із джерел парникових 
газів та видалення парникових газів поглиначами затверджується Кабінетом Міні-
стрів України з дотриманням встановлених керівних принципів, умов і процедур та 
подальших рішень Конференції Сторін Рамкової конвенції Організації Об’єднаних На-
цій про зміну клімату та рішень Конференції Сторін Рамкової конвенції Організації 
Об’єднаних Націй про зміну клімату, що є нарадою Сторін Паризької угоди.

Розділ VII. МІЖНАРОДНЕ СПІВРОБІТНИЦТВО У СФЕРІ ЗМІНИ КЛІМАТУ
Стаття 27. Участь України у міжнародному співробітництві у сфері зміни клімату
1. Україна сприяє міжнародному співробітництву у сфері зміни клімату для 

спільного розв’язання глобальних екологічних проблем та виконання міжнародних 
зобов’язань.

2. Кабінет Міністрів України у межах своїх повноважень узгоджує та забезпечує 
розвиток спільних ініціатив і проектів з іноземними державами, міжнародними орга-
нізаціями, взаємодіє з міжнародними кліматичними фондами та застосовує інші фі-
нансові механізми для реалізації політик та заходів щодо пом’якшення наслідків змі-
ни клімату та адаптації до неї.

3. У рамках міжнародного співробітництва здійснюється обмін досвідом та пере-
довими технологіями щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї.

4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, разом 
з іншими заінтересованими органами державної влади забезпечує ведення діалогу з 
міжнародними партнерами з питань зміни клімату та координацію участі України у 
міжнародних ініціативах.

Стаття 28. Звітування відповідно до міжнародних договорів України у сфері змі-
ни клімату

1. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, забез-
печує підготовку та оприлюднення на своєму офіційному веб-сайті звітної інформа-
ції за міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана Верховною Ра-
дою України, зокрема Національного звіту про інвентаризацію антропогенних викидів 
із джерел парникових газів та видалення парникових газів поглиначами, Національ-
ного повідомлення зі зміни клімату та Дворічного звіту з прозорості.

2. Підготовка та оприлюднення звітної інформації здійснюються відповідно до 
правил та керівних принципів, затверджених рішеннями Конференції Сторін Рамко-
вої конвенції Організації Об’єднаних Націй про зміну клімату та рішеннями Конфе-
ренції Сторін Рамкової конвенції Організації Об’єднаних Націй про зміну клімату, що 
є нарадою Сторін Паризької угоди.

3. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та реалізує 
державну політику у сфері охорони навколишнього природного середовища, здій-
снює підготовку та подання повідомлення з адаптації з урахуванням вимог, керів-
ництв, методології та звітних інструментів, узгоджених відповідно до рішень Конфе-
ренції Сторін Рамкової конвенції Організації Об’єднаних Націй про зміну клімату та рі-
шень Конференції Сторін Рамкової конвенції Організації Об’єднаних Націй про зміну 
клімату, що є нарадою Сторін Паризької угоди. Повідомлення з адаптації подається 
і періодично оновлюється у складі Національного плану з адаптації, національно ви-
значеного внеску України до Паризької угоди, Національного повідомлення зі зміни 
клімату, Дворічного звіту з прозорості або разом з ними у строки, передбачені для 
відповідного документа, звіту, повідомлення.

Стаття 29. Звітування відповідно до зобов’язань, передбачених Договором про за-
снування Енергетичного Співтовариства

1. З метою інформування про стан виконання Національного плану з енергетики 
та клімату центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування та ре-

алізує державну політику у сфері економічного, соціального розвитку і торгівлі, за-
безпечує підготовку та оприлюднення на своєму офіційному веб-сайті Національно-
го звіту про прогрес у сфері енергетики та клімату відповідно до зобов’язань України 
за Договором про заснування Енергетичного Співтовариства.

Вимоги до складання Національного звіту про прогрес у сфері енергетики та клі-
мату та порядок його підготовки встановлюються Кабінетом Міністрів України.

2. Національний звіт про прогрес у сфері енергетики та клімату подається до Се-
кретаріату Енергетичного Співтовариства до 15 березня року, наступного після схва-
лення Національного плану з енергетики та клімату, та кожні наступні два роки піс-
ля цього.

3. Національний звіт про прогрес у сфері енергетики та клімату містить інформа-
цію про прогрес у виконанні завдань, досягненні цільових показників та внесків, пе-
редбачених Національним планом з енергетики та клімату.

4. Національний звіт про інвентаризацію антропогенних викидів із джерел парни-
кових газів та видалення парникових газів поглиначами та Дворічний звіт з прозо-
рості подаються до Секретаріату Енергетичного Співтовариства у строки, визначені 
частиною другою цієї статті.

Розділ VIII. ПРИКІНЦЕВІ ТА ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, крім:
статті 14 цього Закону, яка набирає чинності через один рік з дня набрання чин-

ності цим Законом;
статті 21 цього Закону, яка набирає чинності через один рік з дня скасування чи 

припинення воєнного стану, введеного Указом Президента України «Про введення 
воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року № 64/2022, затвердженим Зако-
ном України «Про затвердження Указу Президента України «Про введення воєнного 
стану в Україні» від 24 лютого 2022 року № 2102-IX.

2. Установити, що:
перший національно визначений внесок України до Паризької угоди, схвалений 

Кабінетом Міністрів України, вважається базовою середньостроковою ціллю. Будь-
які наступні (оновлені) цілі повинні мати більш амбітні показники, ніж ті, що визначе-
ні у першому національно визначеному внеску України до Паризької угоди;

регіональні та місцеві плани зменшення обсягів антропогенних викидів парнико-
вих газів та збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами, регіональ-
ні та місцеві стратегії адаптації до зміни клімату розробляються та затверджуються 
протягом двох років з дня набрання чинності цим Законом.

3. Внести зміни до таких законів України:
1) у Законі України «Про охорону навколишнього природного середовища» (Відо-

мості Верховної Ради України, 1991 р., № 41, ст. 546 із наступними змінами):
статтю 1 після слів «негативного впливу господарської та іншої діяльності на на-

вколишнє природне середовище» доповнити словами «у сфері зміни клімату»;
частину першу статті 6 після слів «забезпечення екологічної безпеки» доповнити 

словами «пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до неї»;
2) у Законі України «Про місцеве самоврядування в Україні» (Відомості Верховної 

Ради України, 1997 р., № 24, ст. 170 із наступними змінами):
частину першу статті 26 доповнити пунктом 223 такого змісту:
«223) затвердження місцевих планів зменшення обсягів антропогенних викидів 

парникових газів та збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами, а 
також місцевих стратегій адаптації до зміни клімату або прийняття рішень про вклю-
чення політик та заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату та адаптації до 
неї до регіональних стратегій розвитку, стратегій розвитку територіальних громад та 
планів заходів щодо їх реалізації, місцевих та регіональних програм охорони довкіл-
ля та інших документів планування місцевого рівня»;

у частині першій статті 33:
пункт «а» доповнити підпунктом 7 такого змісту:
«7) підготовка і подання на затвердження ради проектів місцевих планів змен-

шення обсягів антропогенних викидів парникових газів та збільшення обсягів вида-
лення парникових газів поглиначами, а також місцевих стратегій адаптації до змі-
ни клімату або забезпечення включення політик та заходів щодо пом’якшення на-
слідків зміни клімату та адаптації до неї до регіональних стратегій розвитку, стра-
тегій розвитку територіальних громад та планів заходів щодо їх реалізації, місцевих 
та регіональних програм охорони довкілля та інших документів планування місце-
вого рівня»;

пункт «б» доповнити підпунктами 17 і 18 такого змісту:
«17) забезпечують виконання заходів щодо пом’якшення наслідків зміни клімату 

та адаптації до неї, здійснюють контроль за їх виконанням;
18) забезпечують здійснення моніторингу виконання заходів щодо пом’якшення 

наслідків зміни клімату та адаптації до неї»;
3) статтю 71 Закону України «Про гідрометеорологічну діяльність» (Відомості Вер-

ховної Ради України, 1999 р., № 16, ст. 95; 2013 р., № 48, ст. 682) доповнити абзацом 
десятим такого змісту:

«організація здійснення кліматичного інформаційного обслуговування користува-
чів та підготовка прогнозів зміни клімату»;

4) статтю 21 Закону України «Про місцеві державні адміністрації» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 1999 р., № 20-21, ст. 190 із наступними змінами) доповнити 
пунктом 31 такого змісту:

«31) розробляє, подає на затвердження відповідної ради та забезпечує виконан-
ня регіональних планів заходів щодо зменшення обсягів антропогенних викидів пар-
никових газів та збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами, а та-
кож регіональних стратегій адаптації до зміни клімату, звітує перед відповідною ра-
дою про їх виконання»;

5) у статті 1 Закону України «Про альтернативні джерела енергії» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2003 р., № 24, ст. 155) слова «національний визначений вне-
сок» замінити словами «національно визначений внесок України», а слова «націо-
нального визначеного внеску України»  — словами «національно визначеного вне-
ску України»;

6) частину другу статті 6 Закону України «Про державну допомогу суб’єктам гос-
подарювання» (Відомості Верховної Ради України, 2014 р., № 34, ст. 1173 із наступ-
ними змінами) доповнити пунктом 10 такого змісту:

«10) допомога для виконання заходів щодо пом’якшення наслідків зміни кліма-
ту та адаптації до неї»;

7) у Законі України «Про засади моніторингу, звітності та верифікації викидів пар-
никових газів» (Відомості Верховної Ради України, 2020 р., № 22, ст. 150):

у статті 1:
у частині першій:
пункт 5 після слів «викиди парникових газів» доповнити словами «з установки»;
пункт 8 після слів «джерело викидів парникових газів» доповнити словами «на 

установці»;
пункти 9, 10 та 12 після слів «викиди парникових газів» в усіх відмінках доповни-

ти словами «з установки»;
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Інші терміни у цьому Законі вживаються у значеннях, наведених у Цивільно-

му кодексі України, Господарському кодексі України та законах України «Про акре-
дитацію органів з оцінки відповідності», «Про основні засади державної кліматич-
ної політики»;

пункт 5 частини першої статті 8 після слів «визначає обсяги викидів парникових 
газів» та «необхідної для визначення обсягів викидів парникових газів» доповнити 
словами «з установки»;

у частині першій статті 9:
абзац перший після слів «Установки, з яких здійснюються викиди парникових га-

зів» доповнити словами «в результаті діяльності, що входить до переліку видів діяль-
ності, затвердженого Кабінетом Міністрів України»;

абзац другий після слів «викидів парникових газів» доповнити словами «з уста-
новки»;

пункт 3 частини другої статті 10 після слів «підтвердження відповідності визначен-
ня обсягу викидів парникових газів» доповнити словами «з установки»;

у частині другій статті 13:
пункт 4 після слів «даних для моніторингу та звітності щодо викидів парникових 

газів» доповнити словами «з установки»;
пункт 6 після слів «викидів парникових газів» доповнити словами «з установки».
4. Кабінету Міністрів України:
1) протягом одного року з дня набрання чинності цим Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом;
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації по-

ложень цього Закону;
розробити та затвердити Довгострокову стратегію низьковуглецевого розвитку 

України;
2) протягом двох років з дня набрання чинності цим Законом розробити та за-

твердити:
Стратегію адаптації до зміни клімату;
секторальні програмні документи щодо зменшення обсягів антропогенних вики-

дів парникових газів та збільшення обсягів видалення парникових газів поглиначами;
секторальні програмні документи щодо адаптації до зміни клімату;
3) через два роки з дня набрання чинності цим Законом поінформувати Верховну 

Раду України про стан його виконання.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
8 жовтня 2024 року
№ 3991-IX
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про рейтингування
Розділ I. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

Стаття 1. Сфера застосування Закону
1. Цей Закон встановлює правила організації та управління рейтинговими агент-

ствами для забезпечення їхньої незалежності та уникнення конфлікту інтересів, по-
силення цілісності, прозорості, відповідальності, належного управління та надійності 
рейтингової діяльності, підвищення якості визначення рейтингів з метою досягнення 
високого рівня захисту користувачів рейтингу.

2. Положення статей 6-47 цього Закону не застосовуються до рейтингів, передба-
чених пунктом 4 частини першої статті 5 цього Закону.

3. Цей Закон не поширюється на кредитні рейтинги, визначені експортно-кредит-
ними агентствами.

4. Цей Закон не поширюється на кредитні рейтинги, визначені центральними бан-
ками іноземних держав, за умови що такі кредитні рейтинги:

1) не оплачуються рейтингованим суб’єктом;
2) не розголошуються громадськості;
3) визначаються відповідно до принципів, стандартів і процедур, що забезпечу-

ють адекватну цілісність та незалежність рейтингової діяльності відповідно до ви-
мог цього Закону.

5. Законодавство про рейтингову діяльність є частиною законодавства про ринки 
капіталу та організовані товарні ринки та складається з цього Закону, інших законо-
давчих актів, якими регулюється діяльність, пов’язана з ринками капіталу та органі-
зованими товарними ринками, та нормативно-правових актів Національної комісії з 
цінних паперів та фондового ринку (далі — НКЦПФР).

Стаття 2. Визначення термінів
1. У цьому Законі наведені далі терміни вживаються в такому значенні:
1) бек-тестування — процес перевірки точності та надійності рейтингової методо-

логії шляхом порівняння результатів, отриманих у процесі застосування моделі для 
формування рейтингового припущення, що перевіряється, з даними, фактично отри-
маними в минулому;

2) важливі операційні функції — функції, що мають вирішальне значення для на-
лежного функціонування акредитованого рейтингового агентства та забезпечення 
його відповідності вимогам, встановленим відповідно до цього Закону. Такі функ-
ції включають визначення кредитного рейтингу, аналіз об’єкта рейтингування, роз-
роблення та перевірку рейтингової методології, внутрішній контроль, зберігання та/
або облік даних, технічне обслуговування та/або підтримку інформаційно-комуніка-
ційних систем;

3) відкликання рейтингу — рішення рейтингового комітету, прийняте в процесі 
моніторингу рейтингу, в результаті якого рейтинг відкликається та визнається не-
дійсним;

4) відносини контролю — відносини між особами, за яких особа:
а) перебуває під контролем іншої особи; або
б) здійснює контроль (у тому числі спільний) іншої особи; або
в) перебуває під спільним контролем з іншою особою;
5) визначення рейтингу — рішення рейтингового комітету, прийняте за результа-

тами аналізу об’єкта рейтингування, в результаті якого визначається рейтинг;
6) група рейтингових агентств — група юридичних осіб, переважним видом ді-

яльності яких є визначення рейтингів на професійній основі та які пов’язані між со-
бою відносинами контролю або уклали між собою договори щодо здійснення корпо-
ративного управління, або до складу виконавчих органів (органів, відповідальних за 
здійснення нагляду) яких входять одні й ті самі фізичні особи;

7) зрозуміло і чітко — рівень розкриття інформації на ринку рейтингування, який 
характеризується абсолютною однозначністю змісту, що виключає можливість будь-
якого розходження у сприйнятті та/або різного тлумачення чи розуміння інформа-
ції, що була розкрита;

8) ініціативний рейтинг — рейтинг, що визначається рейтинговим агентством за 
власною ініціативою виключно на підставі публічної інформації;

9) користувачі рейтингу — держава в особі уповноважених нею органів держав-
ної влади, інвестори, у тому числі інституційні, емітенти та фінансові установи та ін-
ші заінтересовані особи;

10) кредитний рейтинг — висновок рейтингового агентства, визначений з вико-
ристанням рейтингової шкали, щодо кредитоспроможності рейтингованого суб’єкта, 
емітента боргового цінного папера, привілейованої акції чи іншого фінансового ін-
струменту або особи-боржника, або щодо боргу чи фінансового зобов’язання, борго-
вого цінного папера, привілейованої акції чи іншого фінансового інструменту;

11) механічне покладання на рейтинг — надмірне покладання на рейтинг у про-
цесі прийняття інвестиційних рішень або державного регулювання та нагляду, що 
здійснюється без додаткового аналізу та належної обачності, зокрема із сприйнят-
тям кредитних рейтингів як безпомилкових показників кредитоспроможності, що 
може призвести до ігнорування ризиків або змін у фінансовому стані рейтингова-
ного суб’єкта;

12) об’єкт рейтингування — рейтингований суб’єкт та/або його кредитоспромож-
ність, борг, фінансове зобов’язання, боргові цінні папери, привілейовані акції або ін-
ші фінансові інструменти чи активи, а також рівень корпоративного управління юри-
дичної особи чи інша господарська діяльність суб’єкта господарювання;

13) оновлення рейтингу — рішення рейтингового комітету, прийняте в процесі 
моніторингу рейтингу, в результаті якого рейтинг затверджується (рейтинг залиша-
ється без змін), переглядається (визначається новий рейтинг), призупиняється або 
відкликається;

14) порогові значення пакета часток — 5, 10, 15, 20, 25, 30, 50, 75 відсотків го-
лосуючих часток;

15) провідний рейтинговий аналітик — фізична особа, основним завданням якої є 
підготовка рейтингу та/або здійснення комунікації з рейтингованим суб’єктом, з ме-
тою збору даних щодо об’єкта рейтингування, а також підготовка рекомендацій рей-
тинговому комітету щодо такого рейтингу;

16) прогноз рейтингу — висновок рейтингового агентства щодо ймовірного на-
пряму зміни рейтингу у короткостроковій та/або середньостроковій перспективі;

17) рейтинг — висновок рейтингового агентства щодо об’єкта рейтингування, ви-
значений з використанням рейтингової шкали;

18) рейтингова діяльність — здійснення рейтинговим агентством аналізу і оціню-
вання даних, фактів, іншої інформації та підготовка, визначення, оновлення та під-
твердження рейтингів;

19) рейтингова категорія (далі — категорія) — рейтинговий символ (літера), до 
якого можуть додаватися ідентифікаційні знаки, використані у рейтингу, для пред-
ставлення відносного ступеня ризику для розрізнення різних характеристик ризи-
ку за типами рейтингованих суб’єктів, емітентів та фінансових інструментів або ін-
ших активів;

20) рейтингова шкала (далі — шкала) — сукупність рівнів, кожен з яких поділя-
ється на категорії та визначає певну групу ознак або факторів, що характеризують 
об’єкт рейтингування залежно від виду рейтингу;

21) рейтингований суб’єкт — держава, міжнародні організації, органи державної 
влади або органи місцевого самоврядування, юридична особа, кредитоспроможність 
якої прямо або опосередковано оцінюється у кредитному рейтингу, незважаючи на 
те, чи була така особа ініціатором визначення такого кредитного рейтингу та чи нада-
вала вона інформацію для його визначення;

22) рейтингове агентство — юридична особа, переважним видом діяльності якої 
є визначення рейтингів на професійній основі;

23) рейтинговий аналітик — фізична особа, яка виконує аналітичні функції, необ-
хідні для визначення рейтингу;

24) рейтинговий комітет — колегіальний постійно діючий орган рейтингового 
агентства, до складу якого входять співробітники рейтингового агентства та який 
приймає рішення щодо визначення, оновлення, призупинення або відкликання рей-
тингу;

25) ринок рейтингування — сукупність учасників ринку рейтингування та право-
відносин між ними, пов’язаних із провадженням рейтингової діяльності;

26) скептичне ставлення до рейтингу — критичне оцінювання рейтингу у процесі 
прийняття інвестиційних рішень або здійснення державного регулювання та нагляду, 
зокрема, ставлення з уважністю до умов, що можуть свідчити про можливе допущен-
ня помилки та/або зловживання під час визначення рейтингу, та взяття до уваги мож-
ливих ризиків та/або невизначеностей щодо інформації про рейтинг;

27) суверенний рейтинг — кредитний рейтинг, де об’єктом рейтингування є:
а) держава, органи державної влади або органи місцевого самоврядування;
б) борг або фінансове зобов’язання, борговий цінний папір або інший фінансо-

вий інструмент держави, органу державної влади або органу місцевого самовряду-
вання, або особи, спеціально призначеної державою, органом державної влади або 
місцевого самоврядування;

в) міжнародна фінансова організація;
28) третя сторона, пов’язана з рейтингованим суб’єктом (далі — пов’язана третя 

сторона), — особа, яка взаємодіє з рейтинговим агентством від імені рейтинговано-
го суб’єкта, або особа, пов’язана відносинами контролю з рейтингованим суб’єктом;

29) учасники ринку рейтингування — рейтингові агентства, їх посадові особи, рей-
тингові аналітики (у тому числі провідні рейтингові аналітики) та будь-які інші юри-
дичні та фізичні особи, які безпосередньо беруть участь у рейтинговій діяльності, 
рейтинговані суб’єкти, користувачі рейтингу.

2. Інші терміни вживаються в цьому Законі у таких значеннях:
1) терміни «аутсорсинг», «інституційний інвестор», «комплаєнс», «особа, яка 

здійснює управлінські функції», «тісні зв’язки» — у значеннях, наведених у Законі 
України «Про ринки капіталу та організовані товарні ринки»;

2) термін «інформаційно-комунікаційна система» — у значенні, наведеному в За-
коні України «Про захист інформації в інформаційно-комунікаційних системах»;

3) терміни «керівник», «річний оборот», «профільне законодавство» — у значен-
нях, наведених у Законі України «Про державне регулювання ринків капіталу та ор-
ганізованих товарних ринків»;

4) терміни «істотна участь», «контроль», «материнська компанія», «пов’язана 
особа», «фінансова установа» — у значеннях, наведених у Законі України «Про фі-
нансові послуги та фінансові компанії»;

5) терміни «афілійована особа», «значний правочин», «порогові значення пакета 
акцій», «правочин із заінтересованістю», «родинні відносини» — у значеннях, наве-
дених у Законі України «Про акціонерні товариства».

Стаття 3. Принципи рейтингової діяльності
1. Принципами, на яких ґрунтується рейтингова діяльність, є:
1) законодавче визначення умов провадження рейтингової діяльності;
2) добровільність визначення, оновлення, призупинення, відкликання рейтингу 

(крім випадків, передбачених законодавством);
3) об’єктивність визначення, оновлення, призупинення, відкликання рейтингу;
4) незалежність рейтингового агентства від будь-якого зовнішнього чи внутріш-

нього впливу під час провадження рейтингової діяльності;
5) самостійність визначення рейтингу;
6) публічність рейтингів (крім приватних рейтингів), визначених рейтинговим 

агентством;
7) дотримання принципів ділової етики;
8) колегіальність прийняття рішень щодо визначення, оновлення, призупинення, 

відкликання рейтингу;
9) відповідальність рейтингового агентства за порушення профільного законо-

давства;
10) державне регулювання рейтингової діяльності та нагляд за її провадженням.
2. У своїй діяльності рейтингові агентства керуються власно розробленими рей-

тинговими методологіями, що ґрунтуються на принципах, передбачених частиною 
першою цієї статті.

3. НКЦПФР або будь-які інші органи державної влади не повинні втручатися у 
зміст визначених рейтингів або рейтингових методологій.

4. Користувачі рейтингу під час використання рейтингу мають брати до уваги 
принцип суб’єктивності визначеного рейтингу та/або прогнозу рейтингу, відповідно 
до якого визначений рейтинг (прогноз рейтингу) є суб’єктивним судженням рейтин-
гового агентства, а також застосовувати принцип об’єктивності використання рей-
тингів, відповідно до якого такі користувачі:

1) застосовують скептичне ставлення до рейтингу;
2) уникають механічного покладання на рейтинг.
5. Кабінет Міністрів України, НКЦПФР, Національний банк України, інші органи 

державної влади не можуть використовувати посилання на кредитні рейтинги у своїх 
нормативних актах у спосіб, що може призвести до механічного покладання на кре-
дитні рейтинги та/або покладання виключно на кредитні рейтинги.

6. Кабінет Міністрів України, НКЦПФР, Національний банк України, інші органи 
державної влади на постійній основі переглядають законодавство з метою виявлення 
положень, що можуть спричинити випадки механічного покладання на кредитні рей-
тинги та/або покладання виключно на кредитні рейтинги, та вживають усіх можливих 
заходів для запобігання таким покладанням за умови, що були визначені та запрова-
джені відповідні альтернативні способи оцінювання кредитних ризиків.

Стаття 4. Заборона особам окремих категорій бути учасником ринку рейтингу-
вання

1. Рейтинговим агентством, його посадовою особою, рейтинговим аналітиком 
(провідним рейтинговим аналітиком) та іншою юридичною чи фізичною особою, яка 
безпосередньо бере участь у рейтинговій діяльності, не може бути особа, яка відпо-
відає принаймні одному з таких критеріїв:

1) фізична особа, яка має громадянство держави, що здійснює збройну агресію 
проти України у значенні, наведеному у статті 1 Закону України «Про оборону Украї-
ни» (далі у цій частині — держава-агресор), або місцем постійного проживання (пе-
ребування, реєстрації) якої є держава-агресор. Положення цього пункту не поширю-
ються на фізичних осіб, які проживають на території України на законних підставах 
та/або яким надано статус учасника бойових дій після 14 квітня 2014 року;

2) юридична особа, створена та зареєстрована відповідно до законодавства дер-
жави-агресора;

3) юридична особа, створена та зареєстрована відповідно до законодавства Укра-
їни, кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером) якої є 
держава-агресор та/або особа, зазначена у пункті 1 або 2 цієї частини;

4) особа, до якої застосовані спеціальні економічні та інші обмежувальні заходи 
(санкції) відповідно до Закону України «Про санкції»;

5) особа, включена до переліку осіб, пов’язаних з провадженням терористичної ді-
яльності або стосовно яких застосовано міжнародні санкції;

6) юридична особа, інформація про всіх кінцевих бенефіціарних власників якої не 
розкрита, що зареєстрована в державі (на території), віднесеній Кабінетом Міністрів 
України до переліку офшорних зон;

7) юридична особа, інформація про кінцевих бенефіціарних власників якої не роз-
крита відповідно до вимог Закону України «Про державну реєстрацію юридичних 
осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань»;

8) юридична особа, зареєстрована відповідно до законодавства держави, внесе-
ної Групою з розробки фінансових заходів боротьби з відмиванням грошей (FATF) до 
списку держав, що не співпрацюють у сфері протидії відмиванню доходів, одержа-
них злочинним шляхом, а також юридична особа, 50 і більше відсотків статутного ка-
піталу якої прямо або опосередковано належать такій особі.

2. Рейтинговому агентству забороняється визначати рейтинг, у разі якщо рейтин-
гованим суб’єктом є особа, зазначена у пунктах 1-8 частини першої цієї статті, та/або 
така особа є емітентом об’єкта рейтингування, боржником за об’єктом рейтингуван-
ня чи об’єкт рейтингування іншим чином безпосередньо пов’язаний із такою особою 
та/або її діяльністю.

Стаття 5. Види рейтингів
1. Рейтингове агентство може визначати такі види рейтингів:
1) кредитний рейтинг юридичної особи;
2) кредитний рейтинг боргу, боргового зобов’язання (у тому числі фінансового 

інструменту);
3) суверенний рейтинг;
4) інший рейтинг щодо об’єкта рейтингування в розумінні цього Закону.
2. Рейтинги поділяються на:
1) публічні рейтинги — рейтинги, інформація про визначення, оновлення, призу-

пинення та відкликання яких підлягає оприлюдненню;
2) приватні рейтинги — рейтинги, інформація про визначення, оновлення, призу-

пинення та відкликання яких не підлягає оприлюдненню.
3. Визначати публічні кредитні рейтинги мають право виключно авторизовані рей-

тингові агентства (далі — АРА).
4. Публічний кредитний рейтинг вважається визначеним з моменту оприлюднення 

АРА інформації щодо визначення такого рейтингу на власному веб-сайті або за допо-
могою інших засобів, передбачених відповідно до цього Закону.

5. Публічні кредитні рейтинги можуть використовуватися відповідно до статті 7 
цього Закону.

Приватні кредитні рейтинги не можуть використовуватися відповідно до статті 7 
цього Закону.

Стаття 6. Національна шкала кредитних рейтингів
1. Національна шкала кредитних рейтингів (далі — Національна шкала) — шкала, 

поділена на визначені рівні та категорії, що характеризують рівень здатності рейтин-
гованого суб’єкта своєчасно та у повному обсязі сплачувати відсотки та основну су-
му за своїми борговими зобов’язаннями, а також кредитоспроможність такого рей-
тингованого суб’єкта.

2. Національна шкала складається з таких рівнів та категорій:

Інвестиційний рівень
uaAAA винятковий (найвищий) рівень спроможності рейтингованого суб’єкта сво-

єчасно та в повному обсязі сплачувати відсотки та основну суму за борго-
вими зобов’язаннями;

uaAA дуже високий рівень спроможності рейтингованого суб’єкта своєчас-
но та в повному обсязі сплачувати відсотки та основну суму за боргови-
ми зобов’язаннями;

uaA високий рівень спроможності рейтингованого суб’єкта своєчасно та 
в повному обсязі сплачувати відсотки та основну суму за борговими 
зобов’язаннями. Однак такий рейтингований суб’єкт чутливий до неспри-
ятливих змін у комерційних, фінансових та економічних умовах порівняно 
з рейтингованими суб’єктами з більш високими рейтингами;

uaBBB достатня спроможність рейтингованого суб’єкта своєчасно та в повному 
обсязі сплачувати відсотки та основну суму за борговими зобов’язаннями. 
Однак такий рейтингований суб’єкт перебуває під впливом несприятливих 
змін у комерційних, фінансових та економічних умовах порівняно з рей-
тингованими суб’єктами з більш високими рейтингами;
Спекулятивний рівень

uaBB боргові зобов’язання рейтингованого суб’єкта найменшою мірою підда-
ються ризику несплати порівняно з рейтингованими суб’єктами з рейтин-
гами спекулятивного рівня. Однак можуть виникнути труднощі із своє-
часною та в повному обсязі виплатою відсотків і основної суми за борго-
вими зобов’язаннями у разі несприятливих змін у комерційних, фінансо-
вих та економічних умовах, проте вірогідність невиконання рейтингованим 
суб’єктом боргових зобов’язань найближчим часом є мінімальною;

uaB на даний час рейтингований суб’єкт спроможний сплачувати відсотки та 
основну суму за борговими зобов’язаннями, але має більш високу віро-
гідність дефолту за зобов’язаннями, ніж рейтингований суб’єкт з рейтин-
гом «uaВВ». Рейтингований суб’єкт перебуває під впливом несприятливих 
змін у комерційних, фінансових та економічних умовах порівняно з рей-
тингованими суб’єктами з більш високими рейтингами, що може послаби-
ти спроможність такого суб’єкта своєчасно і в повному обсязі сплачувати 
відсотки та основну суму за борговими зобов’язаннями;

uaCCC існує вірогідність дефолту за борговими зобов’язаннями рейтингованого 
суб’єкта. Своєчасність і обсяг виплат відсотків та основної суми за борго-
вими зобов’язаннями значною мірою залежать від комерційних, фінансо-
вих та економічних умов;

uaCC існує висока вірогідність дефолту за борговими зобов’язаннями рейтинго-
ваного суб’єкта у комерційних, фінансових та економічних умовах;

uaC найближчим часом очікується дефолт за борговими зобов’язаннями рей-
тингованого суб’єкта (зокрема, у разі порушення справи про банкрутство, 
анулювання ліцензії на провадження основного виду діяльності, очікуваної 
ліквідації рейтингованого суб’єкта, винесення судового рішення про на-
кладення стягнення на майно чи в іншому аналогічному випадку), але ви-
плати за борговими зобов’язаннями на даний час не припинені;

uaD дефолт — сплата відсотків та основної суми за борговими зобов’язаннями 
припинена рейтингованим суб’єктом без досягнення згоди кредиторів що-
до реструктуризації заборгованості до настання строку платежу.

3. Категорія може мати такі додаткові ідентифікатори:
1) «-» або «+» — позначають проміжні категорії у складі основних категорій;
2) «(pі)» — позначає, що такий рейтинг є ініціативним.
4. У разі визначення ініціативного кредитного рейтингу та/або опублікування будь-

якої інформації щодо визначення ініціативного кредитного рейтингу АРА повинно у 
текстах офіційних листів чи інших письмових (електронних) комунікацій та/або пу-
блічних повідомлень, пов’язаних із таким визначенням:

1) позначати іншим кольором категорію;
2) зазначати про наявність або відсутність доступу до внутрішніх документів, ін-

формації щодо рахунків та будь-якої іншої інформації рейтингованого суб’єкта чи 
третьої пов’язаної сторони.

5. Для визначення кредитного рейтингу АРА має право використовувати власну 
шкалу.

У разі використання власної шкали АРА зобов’язане зазначити, якій категорії за 
Національною шкалою відповідає категорія публічного кредитного рейтингу, визна-
ченого за власною шкалою.

Для визначення інших рейтингів, крім кредитних рейтингів, АРА має право вико-
ристовувати будь-яку іншу шкалу, без посилання на Національну шкалу.

Стаття 7. Використання публічного кредитного рейтингу
1. Фінансова установа у своїй професійній діяльності може використовувати пу-

блічний кредитний рейтинг (посилання на публічний кредитний рейтинг), визначе-
ний виключно АРА.

2. Емітент цінних паперів у процесі емісії цінних паперів може використовувати 
публічний кредитний рейтинг (посилання на публічний кредитний рейтинг), визна-
чений виключно АРА.

3. Фінансова установа не може провадити професійну діяльність, покладаючись 
виключно на публічний кредитний рейтинг та здійснюючи механічне покладання на 
публічний кредитний рейтинг.

4. Інституційний інвестор не може приймати рішення щодо здійснення інвестицій, 
покладаючись виключно на публічний кредитний рейтинг та здійснюючи механічне 
покладання на публічний кредитний рейтинг.

5. Використання в Україні публічного кредитного рейтингу, визначеного рейтин-
говим агентством, заснованим в іноземній державі, дозволяється у разі дотриман-
ня однієї з таких умов:

1) таке рейтингове агентство отримало авторизацію в порядку, встановленому 
статтями 8 і 9 цього Закону; або

2) такий кредитний рейтинг підтверджений АРА в порядку, встановленому стат-
тею 24 цього Закону.

Розділ II. АВТОРИЗАЦІЯ РЕЙТИНГОВОГО АГЕНТСТВА
Стаття 8. Авторизація рейтингового агентства
1. Рейтингове агентство, що має намір визначати публічні кредитні рейтинги в 

Україні, зобов’язане пройти авторизацію та здійснювати діяльність відповідно до ви-
мог цього Закону.

2. НКЦПФР у встановленому нею порядку здійснює авторизацію рейтингового 
агентства, у тому числі іноземного, що має намір визначати публічні кредитні рей-
тинги в Україні, шляхом включення такого агентства до Реєстру авторизованих рей-
тингових агентств (далі — Реєстр).

Вимоги, яким для включення до Реєстру повинно відповідати рейтингове агент-
ство, що має намір визначати публічні кредитні рейтинги, встановлюються цим Зако-
ном та нормативно-правовими актами НКЦПФР.

3. Рейтингове агентство набуває статусу АРА з дати його включення до Реєстру та 
отримання свідоцтва про включення до Реєстру авторизованих рейтингових агентств.

4. Реєстр — це сукупність даних про всіх АРА.
5. НКЦПФР у встановленому нею порядку веде Реєстр та забезпечує розкриття ін-

формації з Реєстру на своєму офіційному веб-сайті.
6. НКЦПФР включає рейтингове агентство до Реєстру за результатами розгля-

ду заяви про включення до Реєстру, документів та інформації, поданих відповідно 
до статті 9 цього Закону.

7. Відповідальність за достовірність інформації, поданої для включення до Реє-
стру, несе юридична особа, яка подала таку інформацію, відповідно до цього Закону.

8. Особливою формою авторизації рейтингових агентств, авторизованих відпо-
відно до вимог Регламенту Європейського Парламенту та Ради (ЄС) № 1060/2009 від 
16 вересня 2009 року щодо кредитних рейтингових агентств, є включення відповід-
ного рейтингового агентства до Реєстру в порядку та строки, визначені НКЦПФР, на 
підставі повідомлення, передбаченого абзацом другим частини другої статті 9 цьо-
го Закону.

Стаття 9. Порядок авторизації рейтингового агентства
1. Рейтингове агентство, у тому числі іноземне, що має намір визначати публічні 

кредитні рейтинги в Україні, з метою авторизації подає до НКЦПФР заяву про вклю-
чення до Реєстру, документи та інформацію, перелік і вимоги щодо змісту та форм 
яких визначаються НКЦПФР.

2. Особливості подання документів та інформації для авторизації рейтингового 
агентства, створеного відповідно до законодавства іноземної держави, встановлю-
ються НКЦПФР.

Рейтингове агентство, авторизоване відповідно до вимог Регламенту Європей-
ського Парламенту та Ради (ЄС) № 1060/2009 від 16 вересня 2009 року щодо кре-
дитних рейтингових агентств, яке має намір визначати публічні кредитні рейтинги в 
Україні, повинно повідомити про такий намір НКЦПФР у встановленому нею порядку.

3. Рейтингове агентство у порядку та строки, визначені НКЦПФР, невідкладно, але 
не пізніше завершення наступного робочого дня, повідомляє НКЦПФР про будь-які 
істотні зміни в документах, поданих таким агентством для авторизації.

У разі істотних змін у рейтингових методологіях, моделях та/або ключових рей-
тингових припущеннях, що подавалися для авторизації, рейтингове агентство у строк 
та порядку, визначені НКЦПФР, невідкладно, але не пізніше завершення наступно-
го робочого дня, повідомляє НКЦПФР про такі зміни та оприлюднює їх відповідно 
до цього Закону.

4. НКЦПФР включає рейтингове агентство до Реєстру у разі відповідності такого 
агентства вимогам для авторизації, встановленим відповідно до цього Закону.

5. АРА протягом всього періоду своєї діяльності повинно відповідати вимогам, 
встановленим цим Законом та актами НКЦПФР щодо його авторизації.

Стаття 10. Розгляд заяви на авторизацію рейтингового агентства
1. НКЦПФР протягом 45 робочих днів з дня отримання заяви про включення до 

Реєстру, інших документів та інформації, зазначених у статті 9 цього Закону, пови-
нна їх розглянути та визначити відповідність рейтингового агентства, що подало їх 
з метою авторизації (далі у цій статті — заявник), вимогам, встановленим відповід-
но до цього Закону.

2. НКЦПФР може продовжити строк, передбачений частиною першою цієї стат-
ті для розгляду документів та інформації, поданих заявником, на 15 робочих днів, у 
разі якщо заявник:

1) планує підтверджувати кредитні рейтинги відповідно до вимог, передбачених 
статтею 24 цього Закону; або

2) планує використовувати аутсорсинг у процесі здійснення своєї рейтингової ді-
яльності; або

3) подав заяву щодо незастосування до нього деяких вимог цього Закону відпо-
відно до статті 19 цього Закону.

3. Протягом 20 робочих днів з дня отримання документів та інформації, пода-
них заявником, НКЦПФР оцінює повноту комплекту таких документів та інформації.

Після оцінки комплекту документів та інформації, поданих заявником, як повного 
НКЦПФР повідомляє про це заявника.

4. Протягом строку, визначеного відповідно до частини першої цієї статті, НКЦПФР 
виносить постанову про авторизацію або про відмову в авторизації заявника.

5. Постанова, винесена НКЦПФР відповідно до частини четвертої цієї статті, наби-
рає чинності з п’ятого робочого дня, наступного за днем винесення.

6. НКЦПФР повідомляє про винесення постанови, передбаченої частиною четвер-
тою цієї статті, заявника та Національний банк України протягом п’яти робочих днів 
з дня винесення.

7. У разі винесення постанови про відмову в авторизації заявника НКЦПФР має за-
значити вичерпний перелік причин для такої відмови.
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8. У разі винесення постанови про авторизацію заявника НКЦПФР протягом п’яти 

робочих днів з дня винесення:
1) оприлюднює інформацію про таке винесення на своєму офіційному веб-сайті;
2) оновлює інформацію в Реєстрі.
9. Якщо два або більше рейтингових агентств, що належать до однієї групи рей-

тингових агентств, мають намір визначати публічні кредитні рейтинги, такі рейтин-
гові агентства мають уповноважити одне рейтингове агентство — члена такої гру-
пи, що вважатиметься заявником від імені кожного з рейтингових агентств, яке йо-
го уповноважило. У такому разі положення цієї статті застосовуються з такими осо-
бливостями:

1) строк, передбачений частиною першою цієї статті, подовжується до 55 робо-
чих днів;

2) НКЦПФР виносить постанови, передбачені цією статтею, окремо щодо кожного 
рейтингового агентства, від імені якого подано заяву про включення до Реєстру, інші 
документи та інформацію, зазначені у статті 9 цього Закону.

Стаття 11. Виключення АРА з Реєстру
1. НКЦПФР виносить постанову про відкликання авторизації АРА та виключає АРА 

з Реєстру у таких випадках:
1) подання АРА заяви до НКЦПФР про виключення з Реєстру;
2) відсутність визначення або оновлення АРА публічного кредитного рейтингу 

протягом шести місяців поспіль;
3) встановлення факту подання недостовірної, неправдивої та/або оманливої ін-

формації для включення юридичної особи до Реєстру;
4) встановлення факту невідповідності АРА вимогам законодавства щодо вклю-

чення рейтингового агентства до Реєстру;
5) застосування до АРА заходу впливу контрольного характеру, передбаченого 

пунктом 3 частини четвертої статті 40 цього Закону.
2. Постанова про відкликання авторизації АРА оприлюднюється на офіційному 

веб-сайті НКЦПФР у день її винесення та набирає чинності з робочого дня, наступно-
го за днем її оприлюднення.

3. У разі винесення постанови про відкликання авторизації НКЦПФР у найкорот-
ший строк, але не пізніше робочого дня, наступного за днем її винесення, повідомляє 
про винесення такої постанови юридичну особу, авторизацію якої відкликано, та На-
ціональний банк України.

4. З моменту отримання повідомлення про відкликання авторизації, зазначеного 
у частині третій цієї статті, юридична особа не має права визначати, оновлювати або 
відкликати публічні кредитні рейтинги.

5. У разі отримання інформації, пов’язаної з оскарженням постанови про відкли-
кання авторизації, НКЦПФР невідкладно, але не пізніше робочого дня, наступного за 
днем отримання такої інформації, оприлюднює її на своєму офіційному веб-сайті.

6. У разі винесення НКЦПФР постанови про відкликання авторизації АРА, перед-
баченої частиною першою цієї статті, або винесення НКЦПФР постанови про застосу-
вання заходу впливу контрольного характеру, передбаченого пунктом 3 частини чет-
вертої статті 40 цього Закону, публічні кредитні рейтинги можуть використовуватися 
відповідно до статті 7 цього Закону протягом строку, що не перевищує:

1) 10 робочих днів з дня набрання чинності відповідною постановою — у разі на-
явності іншого публічного кредитного рейтингу, визначеного іншим АРА тому само-
му об’єкту рейтингування;

2) три місяці з дня набрання чинності відповідною постановою — у разі відсут-
ності публічного кредитного рейтингу, визначеного іншим АРА тому самому об’єкту 
рейтингування.

Строк, передбачений пунктом 2 цієї частини, може бути подовжений НКЦПФР на 
три місяці у разі наявності виняткових обставин, пов’язаних з потенційною небезпе-
кою дестабілізації ринку або появою фінансової нестабільності.

Розділ III. ОПЕРАЦІЙНІ, ОРГАНІЗАЦІЙНІ ТА ІНШІ ВИМОГИ  
ДО АВТОРИЗОВАНОГО РЕЙТИНГОВОГО АГЕНТСТВА

Стаття 12. Вимоги до незалежності АРА та запобігання конфлікту інтересів
1. АРА повинно вживати всіх заходів, необхідних для уникнення впливу на визна-

чення, оновлення та/або відкликання рейтингу (прогнозу рейтингу) будь-якого ре-
ального чи потенційного конфлікту інтересів або ділових відносин такого АРА та/
або його учасників (акціонерів), посадових осіб, рейтингових аналітиків (у тому числі 
провідних рейтингових аналітиків), інших співробітників або будь-якої іншої фізич-
ної особи, яка безпосередньо бере участь у рейтинговій діяльності такого АРА, а та-
кож будь-якої іншої особи, пов’язаної з АРА відносинами контролю.

2. Дотримання АРА вимог, передбачених статтями 13-17 цього Закону, є невід’єм
ною складовою здійснення заходів, зазначених у частині першій цієї статті.

3. АРА повинно створити, підтримувати та застосовувати ефективну систему вну-
трішнього контролю, що забезпечує:

1) впровадження політик і процедур запобігання та врегулювання реального чи 
потенційного конфлікту інтересів у діяльності АРА;

2) незалежність кредитних рейтингів та рейтингових аналітиків (у тому числі про-
відних рейтингових аналітиків) від акціонерів (учасників) та керівників АРА;

3) запобігання впливу обсягів продажів послуг АРА та заходів щодо збільшення 
таких обсягів на визначення кредитних рейтингів;

4) документування функціонування такої системи.
4. У разі здійснення АРА аутсорсингу важливих операційних функцій такий аутсор-

синг не повинен знижувати якість внутрішнього контролю у такому АРА та ускладню-
вати здійснення НКЦПФР нагляду за дотриманням вимог цього Закону.

5. АРА повинно запровадити стандартні операційні процедури щодо корпоратив-
ного управління та організації діяльності АРА, а також щодо запобігання та врегулю-
вання реального чи потенційного конфлікту інтересів у діяльності АРА.

АРА повинно контролювати та періодично переглядати процедури, зазначені в аб-
заці першому цієї частини, з метою оцінювання їхньої ефективності та визначення 
доцільності оновлення.

6. АРА повинно запровадити належні і ефективні організаційні та адміністратив-
ні процедури для визначення, запобігання та врегулювання будь-якого реального чи 
потенційного конфлікту інтересів, що виникає або може виникнути під час прова-
дження рейтингової діяльності, зокрема у діяльності осіб, зазначених у частині пер-
шій статті 15 цього Закону.

7. АРА організовує ведення записів:
1) усіх суттєвих загроз незалежності рейтингової діяльності, у тому числі діяль-

ності осіб, зазначених у частині першій статті 15 цього Закону;
2) усіх суттєвих загроз порушень вимог, передбачених відповідно до статей 16 і 

17 цього Закону;
3) заходів, спрямованих на усунення загроз, зазначених у пунктах 1 і 2 цієї час-

тини.
Стаття 13. Організаційні вимоги до АРА
1. АРА повинно бути організоване у спосіб, який забезпечує уникнення реального 

чи потенційного конфлікту інтересів, що загрожує незалежності та/або точності про-
вадження рейтингової діяльності.

2. АРА повинно функціонувати виключно у формі акціонерного товариства, това-
риства з обмеженою відповідальністю або товариства з додатковою відповідальніс-
тю, а також утворити виконавчий орган та орган, відповідальний за здійснення на-
гляду.

3. Особи, які здійснюють управлінські функції в АРА, повинні забезпечувати:
1) незалежність рейтингової діяльності, зокрема від усіх політичних та/або еконо-

мічних впливів та/або обмежень;
2) належне визначення, запобігання та врегулювання реального чи потенційно-

го конфлікту інтересів;
3) функціонування власного веб-сайту АРА в мережі Інтернет та вільний доступ 

до нього користувачів;
4) дотримання АРА інших вимог цього Закону.
4. Особа, яка здійснює управлінські функції в АРА, повинна мати:
1) ділову репутацію, яка відповідає вимогам законодавства;
2) достатню кваліфікацію та досвід відповідно до вимог, встановлених НКЦПФР;
3) достатньо часу, належне інформаційне, технічне забезпечення та інші можли-

вості щодо здатності виконувати обов’язки.
5. Більшість членів виконавчого органу АРА та органу АРА, відповідального за 

здійснення нагляду, повинні мати достатній досвід роботи, зокрема наукової чи ви-
кладацької практики, у сфері фінансів та/або фінансових послуг.

6. Винагорода члена органу АРА, відповідального за здійснення нагляду, повинна 
не залежати від результатів діяльності АРА та формуватися у спосіб, що забезпечує 
незалежність такого члена та його неупередженість у прийнятті рішень.

7. АРА повинно запровадити та застосовувати системи, ресурси і процедури, що 
відповідають вимогам законодавства про рейтингову діяльність, з метою забезпе-
чення безперервності та регулярності провадження рейтингової діяльності.

8. АРА повинно запровадити адекватні політики та процедури з метою забезпе-
чення виконання зобов’язань, передбачених цим Законом для АРА.

9. АРА повинно мати належні адміністративні та облікові процедури, механізми 
внутрішнього контролю, дієві процедури оцінки ризиків, ефективний порядок контр-
олю та захисту інформаційно-комунікаційних систем.

Механізми внутрішнього контролю АРА створюються для забезпечення виконан-
ня рішень та дотримання процедур усіма підрозділами та посадовими особами АРА.

АРА повинно запровадити, зафіксувати у внутрішніх документах та підтримувати 
організаційну структуру і процедури прийняття рішень, що чітко визначають підпо-
рядкування, розподіл функцій і повноважень та звітування.

10. АРА повинно створити та забезпечити ефективний комплаєнс, що на постій-
ній основі здійснюється комплаєнс-підрозділом або окремою посадовою особою — 
комплаєнс-менеджером.

11. Комплаєнс-підрозділ (комплаєнс-менеджер) АРА не підпорядковується вико-
навчому органу АРА, здійснює моніторинг дотримання АРА та його співробітника-
ми вимог законодавства про рейтингову діяльність, звітує про результати такого мо-
ніторингу, а також здійснює інші повноваження, передбачені відповідно до закону.

12. Комплаєнс-підрозділ (комплаєнс-менеджер) АРА:
1) забезпечує розроблення, запровадження та актуалізацію внутрішніх правил і 

процедур, спрямованих на дотримання АРА вимог законодавства про рейтингову ді-
яльність;

2) здійснює на регулярній основі моніторинг внутрішніх правил і процедур, спря-
мованих на дотримання АРА вимог законодавства про рейтингову діяльність;

3) оцінює достатність та ефективність:
а) заходів і процедур, передбачених внутрішніми правилами АРА для забезпечен-

ня дотримання АРА вимог законодавства про рейтингову діяльність;
б) заходів, вжитих для усунення виявлених невідповідностей внутрішніх правил і 

процедур АРА вимогам законодавства про рейтингову діяльність;
4) надає поради та допомагає керівникам, рейтинговим аналітикам, у тому числі 

провідним рейтинговим аналітикам, іншим співробітникам АРА та іншим фізичним 
особам, які безпосередньо беруть участь у рейтинговій діяльності АРА, або будь-якій 
іншій особі, прямо чи опосередковано пов’язаній з АРА відносинами контролю, щодо 
дотримання АРА вимог законодавства про рейтингову діяльність;

5) регулярно, але не менше одного разу на рік, звітує про виконання своїх 
обов’язків безпосередньо органу АРА, відповідальному за здійснення нагляду, та ви-
конавчому органу АРА;

6) виконує інші функції, визначені профільним законодавством та/або внутрішні-
ми документами АРА.

13. Співробітники комплаєнс-підрозділу (комплаєнс-менеджер) забезпечують на-
лежне визначення, запобігання та врегулювання будь-яких реальних чи потенційних 
конфліктів інтересів, що виникають або можуть виникнути у таких осіб та/або будь-
яких інших осіб, залучених до процесу здійснення комплаєнсу.

14. З метою забезпечення виконання комплаєнс-підрозділом (комплаєнс-мене-
джером) своїх функцій незалежно та на належному рівні АРА повинно:

1) забезпечувати комплаєнс-підрозділ (комплаєнс-менеджера) необхідними по-
вноваженнями, ресурсами, доступом до всієї необхідної інформації та забезпечувати 
дотримання вимог щодо досвіду співробітників комплаєнс-підрозділу (комплаєнс-
менеджера) в порядку, встановленому НКЦПФР;

2) здійснювати інформування НКЦПФР про призначення або звільнення керівни-
ка комплаєнс-підрозділу (комплаєнс-офіцера) у порядку, встановленому НКЦПФР;

3) забезпечувати призначення органом АРА, відповідальним за здійснення нагля-
ду, керівника комплаєнс-підрозділу (комплаєнс-менеджера) та його підпорядкова-
ність безпосередньо голові такого органу;

4) визначати керівника комплаєнс-підрозділу (комплаєнс-менеджера) відпові-
дальним за ефективність та постійність здійснення комплаєнсу;

5) забезпечувати у разі виявлення істотного ризику невиконання АРА своїх 
зобов’язань, взятих у рамках провадження рейтингової діяльності, звітування керів-
ника комплаєнс-підрозділу (комплаєнс-менеджера) безпосередньо органу АРА, від-
повідальному за здійснення нагляду;

6) забезпечувати незалучення керівників, рейтингових аналітиків, у тому числі 
провідних рейтингових аналітиків, інших співробітників АРА, будь-яких інших фізич-
них осіб, які безпосередньо беруть участь у рейтинговій діяльності АРА, або будь-
яких інших осіб, прямо чи опосередковано пов’язаних з АРА відносинами контролю, 
до здійснення комплаєнсу щодо рейтингової та іншої діяльності АРА, в якій такі осо-
би безпосередньо беруть участь;

7) забезпечувати незалежність винагороди співробітника комплаєнс-підрозділу 
(комплаєнс-менеджера) від результатів діяльності АРА, а також формування такої 
винагороди у спосіб, що забезпечує незалежність такої особи та її неупередженість 
у прийнятті рішень.

15. АРА повинно запровадити функцію з перегляду, відповідно до якої АРА пері-
одично переглядає:

1) свої рейтингові методології, моделі та ключові рейтингові припущення (у тому 
числі математичні або кореляційні припущення) та будь-які їх значні зміни або до-
повнення до них;

2) прийнятність своїх рейтингових методологій, моделей та ключових рейтинго-
вих припущень у разі використання та/або наміру використання для оцінювання но-
вих фінансових інструментів.

16. Особи, відповідальні за здійснення функції з перегляду, передбаченої части-
ною п’ятнадцятою цієї статті:

1) є незалежними у своїй діяльності, що відокремлена від інших видів діяльності, 
пов’язаних з рейтинговою діяльністю АРА;

2) звітують виключно безпосередньо незалежним членам органу АРА, відпові-
дального за здійснення нагляду.

17. АРА повинно здійснювати моніторинг і оцінювання достатності та ефективнос-
ті своїх систем, зокрема системи внутрішнього контролю, і процедур, запроваджених 
відповідно до вимог цього Закону, та повинно вживати заходів, необхідних для усу-
нення будь-яких недоліків, виявлених у таких системах або процедурах.

Стаття 14. Незалежний член органу АРА, відповідального за здійснення нагляду
1. Принаймні третина, але не менше двох членів органу АРА, відповідального за 

здійснення нагляду, повинні бути незалежними членами, які не беруть участі у рей-
тинговій діяльності АРА.

2. Незалежний член органу АРА, відповідального за здійснення нагляду (далі у 
цій статті — незалежний директор), — це такий член органу АРА, відповідального 
за здійснення нагляду, на якого відсутній будь-який вплив інших осіб у процесі при-
йняття рішень під час виконання обов’язків незалежного директора. Зокрема, але не 
виключно, не може вважатися незалежним директором АРА особа, яка:

1) входила протягом попередніх п’яти років до складу органів управління такої 
юридичної особи та/або афілійованої з нею юридичної особи;

2) одержує та/або одержувала протягом попередніх трьох років додаткову вина-
городу в розмірі, що перевищує 5 відсотків її сукупного річного доходу за кожний з 
таких років, від такої юридичної особи та/або афілійованої з нею юридичної особи;

3) володіє (прямо чи опосередковано) 5 і більше відсотками статутного капіта-
лу такої юридичної особи чи є посадовою особою або особою, яка здійснює управ-
лінські функції в такій юридичній особі, або є фізичною особою — підприємцем, яка 
протягом попереднього року мала істотні ділові відносини з такою юридичною осо-
бою та/або афілійованою з нею юридичною особою;

4) є та/або була протягом попередніх трьох років незалежним аудитором такої 
юридичної особи та/або афілійованої з нею юридичної особи;

5) є та/або була протягом попередніх трьох років працівником аудиторської фір-
ми, що протягом попередніх трьох років надавала аудиторські послуги такій юридич-
ній особі та/або афілійованій з нею юридичній особі;

6) є та/або була протягом попередніх трьох років працівником такої юридичної 
особи та/або афілійованих з нею юридичних осіб;

7) є акціонером (учасником) — власником контрольного пакета акцій (часток) та/
або є представником акціонера (учасника) — власника контрольного пакета акцій 
(часток) такої юридичної особи у будь-яких цивільних правовідносинах;

8) була сукупно більш як 12 років членом органу такої юридичної особи, відпові-
дального за здійснення нагляду;

9) є особою, пов’язаною родинними відносинами з особами, зазначеними у пунк-
тах 1-8 цієї частини;

10) не відповідає додатковим критеріям, встановленим статутом або іншими вну-
трішніми документами АРА.

Вимоги пунктів 1, 2 та 6 цієї частини не поширюються на випадки обіймання по-
сади незалежного директора рейтингового агентства та відносини, пов’язані з цим.

Для цілей пункту 3 цієї частини діловими відносинами визнаються постачання то-
варів чи надання послуг юридичній особі та/або афілійованій з нею юридичній осо-
бі або споживання товарів (послуг), поставлених (наданих) такою юридичною осо-
бою та/або афілійованою з нею юридичною особою. При цьому істотність таких ді-
лових відносин визначається статутом АРА або положенням про орган АРА, відпові-
дальний за здійснення нагляду.

3. У разі якщо акціонер (учасник) АРА вважає, що незалежний директор не від-
повідає вимогам частини другої цієї статті, такий акціонер (учасник) може звернути-
ся до суду з позовом щодо визнання особи такою, що не може вважатися незалеж-
ним директором. У такому разі особа, стосовно якої подано позов, продовжує вико-
нувати функції незалежного директора до набрання законної сили рішенням суду.

4. Строк повноважень незалежного директора має бути фіксованим, попередньо 
визначеним, не перевищувати п’яти років та не може бути подовженим.

Звільнення незалежного директора відбувається лише у разі зловживання ним 
своїми посадовими обов’язками або у разі професійної недбалості.

5. Спеціальними обов’язками незалежних директорів є нагляд за:
1) процесами управління та комплаєнсу в АРА;
2) розробленням і використанням рейтингової політики та рейтингової методоло-

гії, що використовуються АРА у рейтинговій діяльності;
3) ефективністю внутрішньої системи контролю якості рейтингової діяльності 

АРА;
4) ефективністю заходів та процедур, запроваджених для визначення, запобіган-

ня та врегулювання будь-якого реального чи потенційного конфлікту інтересів;
5) ефективністю функції з перегляду, передбаченої частиною п’ятнадцятою стат-

ті 13 цього Закону.
Доповіді незалежних директорів щодо питань, зазначених у пунктах 1-5 цієї части-

ни, повинні періодично, але не менше одного разу на рік, подаватися до органу АРА, 
відповідального за здійснення нагляду, та надаватися НКЦПФР на її вимогу.

6. Для рейтингових агентств, в яких запроваджено однорівневу систему корпора-
тивного управління, незалежним директором вважається незалежний невиконавчий 
директор колегіального виконавчого органу ради директорів.

Стаття 15. Операційні вимоги до АРА
1. АРА повинно визначати, запобігати, врегульовувати та зрозуміло і чітко розкри-

вати будь-які реальні чи потенційні конфлікти інтересів, що можуть вплинути на ана-
ліз та/або судження рейтингових аналітиків, у тому числі провідних рейтингових ана-
літиків, інших співробітників АРА, будь-яких інших фізичних осіб, які безпосередньо 

беруть участь у рейтинговій діяльності АРА, у тому числі членів рейтингових коміте-
тів та/або інших осіб, які беруть участь у прийнятті рішень щодо кредитних рейтингів 
та/або прогнозів таких рейтингів.

2. АРА повинно утриматися від визначення кредитного рейтингу або прогнозу 
рейтингу в разі наявності будь-якої з таких обставин:

1) АРА або особи, зазначені у частині першій цієї статті, прямо чи опосередко-
вано володіють фінансовими інструментами рейтингованого суб’єкта та/або його 
пов’язаної третьої сторони, прямо чи опосередковано є власником частки у статут-
ному капіталі рейтингованого суб’єкта або його пов’язаної третьої сторони. Поло-
ження цього пункту не поширюються на випадки володіння часткою в активах ди-
версифікованого інституту спільного інвестування, недержавного пенсійного фон-
ду або юридичної особи — страховика, який отримав ліцензію на здійснення діяль-
ності із страхування, що надає право здійснювати діяльність із страхування за кла-
сами страхування життя;

2) АРА пов’язане відносинами контролю з рейтингованим суб’єктом або його 
пов’язаною третьою стороною;

3) акціонер (учасник) АРА, який володіє 10 чи більше відсотками його статутного 
капіталу чи прав голосу у ньому або має змогу здійснювати значний вплив на рейтин-
гову діяльність АРА, володіє 10 чи більше відсотками статутного капіталу або прав 
голосу в рейтингованому суб’єкті та/або пов’язаної з ним третьої сторони чи має ін-
ший інтерес щодо такого рейтингованого суб’єкта та/або його пов’язаної третьої сто-
рони. Положення цього пункту не поширюються на випадки володіння часткою в ак-
тивах диверсифікованого інституту спільного інвестування, недержавного пенсійно-
го фонду або юридичної особи — страховика, який отримав ліцензію на здійснен-
ня діяльності із страхування, що надає право здійснювати діяльність із страхуван-
ня за класами страхування життя, у разі якщо таке володіння не призводить до іс-
тотного впливу зазначеного акціонера (учасника) АРА на діяльність суб’єкта, част-
кою якого він володіє;

4) рейтингований суб’єкт та/або його пов’язана третя сторона володіють 10 або 
більше відсотками статутного капіталу або прав голосу в такому АРА;

5) особа, зазначена у частині першій цієї статті, обіймає посаду члена виконавчого 
органу або органу, відповідального за здійснення нагляду, рейтингованого суб’єкта 
або його пов’язаної третьої сторони;

6) акціонер (учасник) АРА, який володіє 10 чи більше відсотками його статутно-
го капіталу чи прав голосу в ньому або має змогу здійснювати значний вплив на рей-
тингову діяльність АРА, обіймає посаду члена виконавчого органу або органу, відпо-
відального за здійснення нагляду, рейтингованого суб’єкта або його пов’язаної тре-
тьої сторони;

7) рейтинговий аналітик (провідний рейтинговий аналітик), який брав участь у ви-
значенні кредитного рейтингу, або особа, яка брала участь у прийнятті рішення щодо 
кредитного рейтингу (прогнозу рейтингу), мав (мала) взаємовідносини з рейтинго-
ваним суб’єктом або його пов’язаною третьою стороною, що може спричинити кон-
флікт інтересів.

3. У разі виникнення та/або виявлення обставин, передбачених пунктами 1-7 час-
тини другої цієї статті, що впливають або потенційно можуть вплинути на кредитний 
рейтинг (прогноз рейтингу), раніше визначений таким АРА, таке АРА повинно невід-
кладно розкрити інформацію про такі обставини в порядку, встановленому НКЦПФР.

Одночасно з розкриттям інформації, зазначеної в абзаці першому цієї частини, 
АРА повинно невідкладно встановити наявність підстав, що вимагають оновлення 
чи відкликання наявного кредитного рейтингу (прогнозу рейтингу), та у разі потреби 
вжити відповідних заходів щодо такого оновлення (відкликання).

4. АРА повинно невідкладно розкрити інформацію про обставини, що впливають 
або потенційно можуть вплинути на кредитний рейтинг (прогноз рейтингу), раніше 
визначений таким АРА, у разі виявлення таких обставин:

1) акціонер (учасник) АРА, який володіє 5 або більше відсотками його статутно-
го капіталу чи прав голосу в ньому або має змогу здійснювати значний вплив на рей-
тингову діяльність АРА, володіє 5 чи більше відсотками статутного капіталу або прав 
голосу в рейтингованому суб’єкті та/або його пов’язаної третьої сторони та/або має 
інший інтерес щодо такого рейтингованого суб’єкта чи його пов’язаної третьої сто-
рони. Положення цього пункту не поширюються на випадки володіння часткою в ак-
тивах диверсифікованого інституту спільного інвестування, недержавного пенсійно-
го фонду або юридичної особи — страховика, який отримав ліцензію на здійснен-
ня діяльності із страхування, що надає право здійснювати діяльність із страхуван-
ня за класами страхування життя, у разі якщо таке володіння не призводить до іс-
тотного впливу зазначеного акціонера (учасника) АРА на діяльність суб’єкта, част-
кою якого він володіє;

2) акціонер (учасник) АРА, який володіє 5 або більше відсотками його статутно-
го капіталу чи прав голосу в ньому або має змогу здійснювати значний вплив на рей-
тингову діяльність АРА, обіймає посаду члена виконавчого органу або органу, відпо-
відального за здійснення нагляду, рейтингованого суб’єкта або його пов’язаної тре-
тьої сторони.

5. Для цілей пунктів 3, 4 і 6 частини другої та пунктів 1 і 2 частини четвертої цієї 
статті розмір пакетів акцій (часток) або прав голосу визначається з урахуванням осо-
бливостей визначення кількості голосів за акціями (частками), передбачених пункта-
ми 1-8 частини дев’ятої статті 29 цього Закону, а у разі наявності материнської ком-
панії — з урахуванням правил об’єднання в один пакет голосуючих акцій (часток) ма-
теринської компанії, визначених відповідно до частини сьомої статті 29 цього Закону.

6. АРА повинно гарантувати, що винагороди, які сплачують клієнти АРА за визна-
чення кредитного рейтингу та додаткові послуги, не є дискримінаційними та розра-
ховуються на підставі фактичних витрат на таку діяльність.

7. Винагорода АРА за його послуги не має залежати від рівня кредитного рейтин-
гу, визначеного таким АРА, або будь-яких інших результатів (наслідків) його рейтин-
гової діяльності.

8. АРА та/або акціонер (учасник) АРА, який володіє 5 або більше відсотками його 
статутного капіталу чи прав голосу в ньому або має змогу здійснювати значний вплив 
на рейтингову діяльність АРА, не повинен надавати рейтингованому суб’єкту та/або 
його пов’язаній третій стороні консультаційні чи дорадчі послуги, пов’язані з корпо-
ративним управлінням, структурою власності, активами, зобов’язаннями або діяль-
ністю такого рейтингованого суб’єкта (його пов’язаної третьої сторони).

9. АРА може надавати додаткові послуги, що не є частиною рейтингової діяльнос-
ті та складаються із здійснення:

1) ринкового прогнозування;
2) оцінювання економічних тенденцій;
3) аналізу ціноутворення;
4) інших загальних аналізів даних;
5) поширення послуг АРА.
АРА повинно забезпечувати відсутність конфлікту інтересів у своїй рейтинговій 

діяльності під час надання додаткових послуг, передбачених цією частиною, та по-
винно розкривати інформацію про всі додаткові послуги, надані рейтингованому 
суб’єкту та/або його пов’язаній третій стороні, в остаточних рейтингових звітах.

10. АРА повинно розробити та впровадити засоби внутрішнього звітування та ко-
мунікацій у спосіб, що забезпечує незалежність осіб, зазначених у частині першій ці-
єї статті, від іншої діяльності АРА, відмінної від рейтингової діяльності, що здійсню-
ється на комерційній основі.

11. АРА повинно забезпечити ведення записів усіх операцій, пов’язаних з рейтин-
говою діяльністю такого АРА, та за потреби проведення перевірки повноти і правиль-
ності таких записів.

Записи операцій, пов’язаних з рейтинговою діяльністю АРА, та результати пере-
вірок таких записів повинні зберігатися у приміщенні такого АРА протягом не менше 
п’яти років та надаватися НКЦПФР за її запитом. У разі відкликання авторизації АРА 
записи операцій, пов’язаних з рейтинговою діяльністю такого АРА, зберігаються про-
тягом трьох років з дня відкликання такої авторизації.

Записи, що фіксують відповідні права та зобов’язання АРА та рейтингованого 
суб’єкта та/або його пов’язаної третьої сторони відповідно до договору про надання 
рейтингових послуг, зберігаються протягом всього строку відносин з таким рейтин-
гованим суб’єктом (його пов’язаною третьою стороною).

Вимоги щодо змісту та переліку записів операцій, пов’язаних з рейтинговою діяль-
ністю АРА, порядок ведення та зберігання таких записів встановлюються НКЦПФР.

Стаття 16. Вимоги до персоналу АРА та інших осіб, залучених до рейтингової ді-
яльності АРА

1. АРА повинно забезпечити наявність відповідних професійних знань та досвіду 
для належного виконання обов’язків рейтинговими аналітиками, у тому числі про-
відними рейтинговими аналітиками, іншими співробітниками АРА та будь-якими ін-
шими фізичними особами, які безпосередньо беруть участь у рейтинговій діяльнос-
ті такого АРА.

2. Особам, зазначеним у частині першій цієї статті, АРА повинно забезпечити забо-
рону ініціювати або брати участь у переговорах з юридичною особою, яка є або має 
намір стати рейтингованим суб’єктом, його пов’язаною третьою стороною або будь-
якою іншою особою, пов’язаною відносинами контролю з такою юридичною особою, 
щодо отримання АРА будь-яких винагород та/або інших виплат.

3. АРА повинно забезпечити відповідність осіб, зазначених у частині першій цієї 
статті, вимогам, передбаченим статтею 17 цього Закону.

4. Оцінка ефективності та винагорода співробітників АРА, які беруть участь у ви-
значенні кредитного рейтингу (прогнозу рейтингу) або затверджують кредитні рей-
тинги (прогнози рейтингів), не повинні залежати від винагороди, що АРА отримує від 
рейтингованого суб’єкта або його пов’язаної третьої сторони.

5. АРА повинно запровадити механізм здійснення поступової ротації рейтингових 
аналітиків, у тому числі провідних рейтингових аналітиків, та осіб, які затверджують 
кредитні рейтинги, з урахуванням таких вимог:

1) провідний рейтинговий аналітик не залучається до рейтингової діяльності що-
до одного і того самого рейтингованого суб’єкта або пов’язаної третьої сторони біль-
ше чотирьох років поспіль;
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2) рейтинговий аналітик не залучається до рейтингової діяльності щодо одного і 

того самого рейтингованого суб’єкта або пов’язаної третьої сторони більше п’яти ро-
ків поспіль;

3) особа, яка затверджує кредитні рейтинги, не залучається до рейтингової діяль-
ності щодо одного і того самого рейтингованого суб’єкта або пов’язаної третьої сто-
рони більше семи років поспіль;

4) рейтинговий аналітик, у тому числі провідний рейтинговий аналітик, або осо-
ба, яка затверджує кредитні рейтинги, не залучається до рейтингової діяльності що-
до одного і того самого рейтингованого суб’єкта або пов’язаної третьої сторони про-
тягом двох років після завершення залучення його (її) до такої діяльності з урахуван-
ням вимог пунктів 1-3 цієї частини.

Вимоги пунктів 2 і 3 цієї частини не поширюються на випадки провадження рей-
тингової діяльності щодо суверенного рейтингу та/або рейтингованого суб’єкта 
(пов’язаної третьої сторони), з яким (якою) АРА уклало договір.

Механізм ротації, передбачений цією частиною, полягає у поступовій заміні осіб, 
залучених до рейтингової діяльності щодо одного і того самого рейтингованого 
суб’єкта або пов’язаної третьої сторони, та не повинен застосовуватися до усіх та-
ких осіб одночасно.

Стаття 17. Додаткові вимоги до осіб, залучених до рейтингової діяльності АРА, та 
пов’язаних з ними осіб

1. У разі якщо емітентом фінансового інструменту або гарантом (особою, яка на-
дає забезпечення) за фінансовим інструментом є рейтингований суб’єкт, щодо якого 
АРА визначає рейтинг, забороняється набувати, відчужувати або вчиняти будь-який 
інший правочин щодо такого фінансового інструменту таким особам:

1) рейтинговим аналітикам (у тому числі провідним рейтинговим аналітикам) АРА, 
які беруть участь у визначенні, оновленні, призупиненні та/або відкликанні рейтингу, 
пов’язаного з таким рейтингованим суб’єктом;

2) іншим співробітникам АРА, які беруть участь у визначенні, оновленні, призупи-
ненні та відкликанні рейтингів, що визначаються таким АРА;

3) будь-яким іншим фізичним особам, які беруть безпосередню участь у рейтин-
говій діяльності такого АРА;

4) особам, тісно пов’язаним (у розумінні частини другої статті 157 Закону України 
«Про ринки капіталу та організовані товарні ринки») з особами, зазначеними у пунк-
тах 1-3 цієї частини.

Вимоги цієї частини не поширюються на випадки володіння часткою в активах ди-
версифікованого інституту спільного інвестування, недержавного пенсійного фон-
ду або юридичної особи — страховика, який отримав ліцензію на здійснення діяль-
ності із страхування, що надає право здійснювати діяльність із страхування за кла-
сами страхування життя.

2. Особа, зазначена у пунктах 1-4 частини першої цієї статті, не може брати участь 
або іншим чином впливати на визначення кредитного рейтингу чи прогнозу рейтингу 
будь-якого рейтингованого суб’єкта, у разі якщо така особа:

1) володіє фінансовим інструментом рейтингованого суб’єкта;
2) володіє фінансовим інструментом третьої пов’язаної сторони;
3) недавно мала трудові, ділові або інші відносини з рейтингованим суб’єктом.
Вимоги пунктів 1 і 2 цієї частини не поширюються на випадки володіння часткою в 

активах диверсифікованого інституту спільного інвестування, недержавного пенсій-
ного фонду або юридичної особи — страховика, який отримав ліцензію на здійснен-
ня діяльності із страхування, що надає право здійснювати діяльність із страхування 
за класами страхування життя.

Вимоги пунктів 2 і 3 цієї частини застосовуються у разі, якщо обставини, передба-
чені цими пунктами, призводять або можуть призвести до виникнення реального чи 
потенційного конфлікту інтересів.

3. АРА повинно забезпечити вжиття особами, зазначеними у пунктах 1-4 частини 
першої цієї статті, заходів щодо:

1) захисту майна та записів, якими володіє АРА, від шахрайства, крадіжки або 
зловживання. Заходи, передбачені цим пунктом, визначаються залежно від характе-
ру, масштабу та складності його рейтингової діяльності, характеру та видів рейтин-
гів, що визначаються таким АРА;

2) нерозголошення інформації про кредитні рейтинги (у тому числі можливі май-
бутні кредитні рейтинги) та прогнози рейтингів АРА. Вимоги цього пункту не поши-
рюються на випадки передачі інформації рейтингованому суб’єкту або пов’язаній 
третій стороні;

3) нерозголошення конфіденційної інформації, отриманої АРА, таким особам:
а) рейтинговим аналітикам та співробітникам будь-якої іншої особи, пов’язаної з 

АРА відносинами контролю;
б) будь-якій фізичній особі, яка надає послуги особі, пов’язаній з АРА відносина-

ми контролю, та яка безпосередньо не залучена до рейтингової діяльності;
4) невикористання або нерозголошення конфіденційної інформації для цілей тор-

гівлі фінансовими інструментами або для будь-яких інших цілей, крім ведення рей-
тингової діяльності.

4. Особам, зазначеним у пунктах 1-4 частини першої цієї статті, забороняється ви-
магати або приймати гроші, подарунки (у розумінні Закону України «Про запобігання 
корупції») чи отримувати послуги від будь-якої особи, з якою АРА має правовідноси-
ни, пов’язані з провадженням рейтингової діяльності.

5. У разі якщо особа, зазначена у пунктах 1-4 частини першої цієї статті, вважає, 
що інша особа, зазначена в пунктах 1-4 частини першої цієї статті, вчинила пору-
шення законодавства, така особа повинна невідкладно повідомити таку інформацію 
комплаєнс-підрозділу (комплаєнс-менеджеру) АРА без негативних наслідків для се-
бе.

6. У разі якщо рейтинговий аналітик АРА звільнився з АРА та поступив на роботу 
до рейтингованого суб’єкта, у визначенні кредитного рейтингу якого він брав участь, 
або до юридичної особи, з якою такий рейтинговий аналітик співпрацював у проце-
сі виконання своїх функцій в АРА, таке АРА повинно переглянути результати роботи 
такого рейтингового аналітика за період двох років, що передували його звільненню.

7. Особа, зазначена в пунктах 1-4 частини першої цієї статті, не може бути особою, 
яка здійснює управлінські функції, у рейтингованому суб’єкті або пов’язаній третій 
стороні протягом шести місяців після визначення рейтингу чи прогнозу рейтингу що-
до такого рейтингованого суб’єкта.

Стаття 18. Обмеження прав акціонерів (учасників) АРА
1. Акціонерам (учасникам) АРА, які володіють 5 і більше відсотками голосуючих 

акцій (часток) або прав голосу в цьому АРА або в юридичній особі, яка прямо або 
опосередковано перебуває під контролем АРА або яка контролює АРА, забороня-
ється:

1) володіти пакетом голосуючих акцій (часток), що є більшим або дорівнює поро-
гу у 5 відсотків, будь-якого іншого АРА;

2) мати право або повноваження користуватися правом голосу за пакетом голо-
суючих акцій (часток), який є більшим або дорівнює порогу у 5 відсотків, будь-якого 
іншого АРА;

3) мати право або повноваження призначати чи звільняти членів органу, відпо-
відального за здійснення нагляду, або виконавчого органу будь-якого іншого АРА;

4) бути членом виконавчого органу або органу, відповідального за здійснення на-
гляду, будь-якого іншого АРА;

5) здійснювати або мати повноваження здійснювати контроль або вирішальний 
вплив на будь-яке інше АРА.

Заборона, передбачена пунктом 1 цієї частини, не поширюється на випадки воло-
діння часткою в активах диверсифікованого інституту спільного інвестування, недер-
жавного пенсійного фонду або юридичної особи — страховика, який отримав ліцен-
зію на здійснення діяльності із страхування, що надає право здійснювати діяльність 
із страхування за класами страхування життя.

Вимоги цієї статті не застосовуються до інвестування АРА в інше АРА, що нале-
жить до тієї самої рейтингової групи.

Стаття 19. Особливості регулювання деяких АРА
1. За заявою АРА НКЦПФР може винести постанову про незастосування до тако-

го АРА вимог частин першої, четвертої — шостої, десятої — шістнадцятої статті 13, 
частин першої, четвертої, п’ятої статті 14 та/або частини п’ятої статті 16 цього Закону.

2. Постанова, передбачена частиною першою цієї статті, виноситься НКЦПФР у 
разі, якщо АРА може довести, що вимоги цього Закону, щодо незастосування яких 
АРА подало заяву, не є пропорційними щодо такого АРА, враховуючи характер, 
масштаб і складність його діяльності та характер і перелік кредитних рейтингів, ви-
значених таким АРА, а також у разі дотримання усіх таких умов:

1) АРА має менше 50 співробітників;
2) АРА запровадило заходи та процедури, що забезпечують ефективне дотриман-

ня вимог цього Закону, зокрема механізми внутрішнього контролю, порядок звіту-
вання та заходи для забезпечення незалежності рейтингових аналітиків, у тому чис-
лі провідних рейтингових аналітиків, членів рейтингових комітетів та/або інших осіб, 
які беруть участь у прийнятті рішень щодо кредитних рейтингів (прогнозів рейтингів);

3) розмір АРА не визначений таким чином, щоб уникнути рейтинговим агентством 
або групою рейтингових агентств виконання вимог цього Закону;

4) виконання вимоги, передбаченої частиною третьою цієї статті.
3. Принаймні одне з АРА, що належить до групи рейтингових агентств, повинно 

виконувати вимоги частин першої, четвертої — шостої, десятої — чотирнадцятої 
статті 13, частин першої, четвертої, п’ятої статті 14 та частини п’ятої статті 16 цьо-
го Закону.

Стаття 20. Вимоги до використання АРА рейтингових методологій, моделей та 
ключових рейтингових припущень

1. АРА розкриває рейтингові методології, моделі та ключові рейтингові припущен-
ня, які воно використовує у своїй рейтинговій діяльності, відповідно до цієї статті у 
порядку, встановленому НКЦПФР, шляхом оприлюднення такої інформації на влас-
ному веб-сайті та подання її до НКЦПФР.

Рейтингові методології, моделі та ключові рейтингові припущення, які АРА вико-
ристовує у своїй рейтинговій діяльності, є відкритими та підлягають оприлюдненню 

на безоплатній основі на власному веб-сайті АРА. АРА не має права стягувати будь-
яку плату за надання такої інформації.

2. Рейтингові методології, моделі та ключові рейтингові припущення, які вико-
ристовуються АРА в його рейтинговій діяльності, не підлягають погодженню або ре-
єстрації НКЦПФР.

3. АРА повинно ухвалити, запровадити та вживати усіх необхідних заходів з ме-
тою гарантування, що кредитний рейтинг (прогноз рейтингу), визначений таким АРА, 
ґрунтується на ретельному аналізі доступної інформації, необхідної для проведення 
такого аналізу, відповідно до рейтингової методології, що застосовується у кожно-
му конкретному випадку.

АРА повинно вжити всіх необхідних заходів з метою забезпечення належної якос-
ті інформації, що використовується під час визначення кредитного рейтингу (прогно-
зу рейтингу), та отримання такої інформації з надійних джерел.

АРА при визначенні кредитного рейтингу та прогнозу рейтингу повинно окремо 
зазначити, що кредитний рейтинг є судженням АРА, до якого слід мати відповідне 
скептичне ставлення.

4. АРА здійснює оновлення кредитних рейтингів та оприлюднення оновлених кре-
дитних рейтингів відповідно до рейтингових методологій, оприлюднених АРА.

5. Не менше одного разу на рік та/або у разі виникнення суттєвих змін, що можуть 
вплинути на кредитні рейтинги, визначені АРА, таке АРА повинно здійснювати моні-
торинг та оновлення:

1) власних рейтингових методологій;
2) визначених кредитних рейтингів, крім випадків, передбачених абзацом п’ятим 

цієї частини.
АРА встановлює внутрішні правила здійснення моніторингу впливу змін макро-

економічних умов та/або умов фінансових ринків на визначені кредитні рейтинги.
Суверенні рейтинги повинні оновлюватися АРА щонайменше кожні шість місяців.
6. Рейтингові методології, які використовує АРА, повинні бути точними, система-

тичними та безперервної дії, а також мають підлягати підтвердженню на підставі іс-
торичного досвіду, у тому числі бек-тестування, що проводиться відповідно до ви-
мог, встановлених НКЦПФР.

НКЦПФР у встановленому нею порядку на регулярній основі здійснює перевірку 
та аналіз результатів бек-тестування, а також наявності процедур, що дають змогу 
враховувати такі результати в рейтингових методологіях АРА.

7. АРА не може відмовити у визначенні кредитного рейтингу на підставі того, що 
попередній кредитний рейтинг був визначений іншим рейтинговим агентством.

АРА документує всі випадки відхилення кредитних рейтингів, визначених таким 
АРА, від кредитних рейтингів, визначених іншим рейтинговим агентством, з надан-
ням обґрунтування різниці у здійсненні оцінювання.

8. АРА, що має намір суттєво змінити чи використовувати нові рейтингові методо-
логії, моделі або ключові рейтингові припущення, що можуть вплинути на визначені 
кредитні рейтинги, повинно на власному веб-сайті:

1) оприлюднити такі суттєві зміни (нові рейтингові методології), що пропонують-
ся;

2) оприлюднити детальні пояснення причин і наслідків запровадження таких змін 
(застосування нових рейтингових методологій);

3) запросити усіх заінтересованих осіб надати свої зауваження протягом одно-
го місяця.

9. У разі якщо рейтингові методології, моделі або ключові рейтингові припущення, 
що використовуються АРА, були змінені, таке АРА у порядку, встановленому відпо-
відно до абзацу другого частини третьої статті 9 цього Закону, повинно:

1) невідкладно розкрити інформацію щодо ймовірних кредитних рейтингів, що за-
знають впливу, для визначення яких використовувалися рейтингові методології, мо-
делі або ключові рейтингові припущення, що зазнали змін, з використанням тих са-
мих засобів комунікації, використаних для оприлюднення таких кредитних рейтингів;

2) невідкладно повідомити НКЦПФР і розмістити на власному веб-сайті результа-
ти обговорення та нові рейтингові методології разом із детальним їх поясненням та 
посиланням на дату набрання чинності;

3) невідкладно розмістити на власному веб-сайті відповіді на коментарі, отримані 
під час обговорення, що проводиться відповідно до частини восьмої цієї статті, крім 
випадків, коли автор коментаря вимагає збереження конфіденційності;

4) якомога скоріше, але не пізніше ніж через шість місяців з дня настання змін, 
оновити кредитні рейтинги, що зазнали впливу, та одночасно продовжити здійсню-
вати моніторинг таких кредитних рейтингів;

5) здійснити у розумний строк повторне визначення усіх кредитних рейтингів, 
які ґрунтувалися на рейтингових методологіях, моделях або ключових рейтингових 
припущеннях, що були змінені, якщо в результаті оновлення загальний підсумковий 
ефект зазначених змін впливає на такі кредитні рейтинги.

10. У разі якщо АРА виявило помилки у своїх рейтингових методологіях та/або 
факти неправильного застосування своїх рейтингових методологій, таке АРА невід-
кладно повинно:

1) повідомити про виявлені помилки НКЦПФР та всіх рейтингованих суб’єктів, до 
яких такі помилки мають відношення, пояснивши при цьому вплив помилок на ви-
значені кредитні рейтинги, а також повідомити щодо необхідності оновлення визна-
чених кредитних рейтингів;

2) розмістити інформацію про виявлені помилки на власному веб-сайті, у разі як-
що такі помилки впливають на визначені кредитні рейтинги;

3) виправити виявлені помилки;
4) вжити заходів, передбачених частиною дев’ятою цієї статті.

Розділ IV. OCOБЛИВОСТІ ОКРЕМИХ ВИДІВ РЕЙТИНГІВ
Стаття 21. Особливості визначення суверенних рейтингів
1. У разі визначення суверенного рейтингу таке визначення повинно забезпечу-

вати аналіз індивідуальних особливостей держави, з якою пов’язаний об’єкт рейтин-
гування.

У разі визначення суверенного рейтингу щодо об’єкта рейтингування, пов’язаного 
з групою держав, оприлюднення інформації щодо перегляду такого суверенного 
рейтингу без оприлюднення звітів щодо окремих держав — учасниць групи не до-
зволяється.

2. Тексти офіційних листів чи інших письмових (електронних) комунікацій та/або 
публічних повідомлень (крім кредитних рейтингів (прогнозів рейтингів) та/або су-
проводжуючих прес-релізів чи звітів, зазначених у частині шостій статті 25 цього За-
кону), що можуть призвести до змін суверенного рейтингу, не можуть ґрунтувати-
ся на інформації, пов’язаній з рейтингованим суб’єктом, без згоди такого суб’єкта 
на її оприлюднення.

Передбачені цією частиною обмеження щодо використання інформації не поши-
рюються на випадки наявності інформації у загальнодоступних публічних джерелах 
та/або відсутності законних підстав для ненадання згоди на розкриття такої інфор-
мації.

3. АРА повинно у порядку, встановленому НКЦПФР, щороку наприкінці грудня 
розміщувати на власному веб-сайті та подавати до НКЦПФР з урахуванням вимог, 
передбачених абзацом п’ятим частини п’ятої статті 20 і частиною третьою статті 22 
цього Закону, графік на наступні 12 місяців, в якому визначаються не більше трьох 
дат оприлюднення ініціативних суверенних рейтингів і пов’язаних з ними прогно-
зів рейтингів та дати оприлюднення суверенних рейтингів, що не є ініціативними, і 
пов’язаних із ними прогнозів рейтингів. Дати оприлюднення, передбачені таким гра-
фіком, мають бути призначені на п’ятницю.

4. Відхилення публікації суверенних рейтингів (прогнозів рейтингів) від графіка, 
передбаченого частиною третьою цієї статі, можливе виключно у разі, якщо це необ-
хідно для виконання АРА зобов’язань, передбачених частинами третьою та четвер-
тою статті 20, частиною першою статті 25 і частиною четвертою статті 27 цього Зако-
ну, та повинно супроводжуватися детальним поясненням причин такого відхилення.

Стаття 22. Додаткові вимоги до суверенних рейтингів
1. У разі визначення суверенного рейтингу або пов’язаного з ним прогнозу рей-

тингу АРА повинно одночасно оприлюднити детальний дослідницький звіт, у якому 
зрозуміло і чітко пояснюються усі припущення, параметри, обмеження, невизначе-
ності та будь-яка інша інформація, що бралася до уваги в процесі визначення такого 
суверенного рейтингу (прогнозу рейтингу).

2. У разі зміни суверенного рейтингу або пов’язаного з ним прогнозу рейтингу до-
слідницький звіт, передбачений частиною першою цієї статті, має містити принай-
мні таку інформацію:

1) детальну оцінку змін, що пояснюють причини зміни рейтингу, в кількісному ви-
мірі та їхню питому вагу. Детальна оцінка має містити опис доходу на душу населен-
ня, темпів зростання валового внутрішнього продукту, інфляції, бюджетного балан-
су, сальдо платіжного балансу, зовнішнього боргу, індикатора економічного розви-
тку, індикатора дефолту та будь-якого іншого фактора, що береться до уваги, а та-
кож визначення питомої ваги кожного фактора;

2) детальну оцінку змін, що пояснюють причини зміни рейтингу, в якісному вимі-
рі та їхню питому вагу;

3) докладний опис ризиків, обмежень та невизначеностей, пов’язаних із зміною 
рейтингу;

4) стислий опис засідання рейтингового комітету, який прийняв рішення щодо 
оновлення рейтингу.

3. У разі визначення суверенного рейтингу або пов’язаного з ним прогнозу рей-
тингу АРА з урахуванням вимог, передбачених статтею 21 та частиною четвертою 
статті 26 цього Закону, повинно опублікувати такий рейтинг (прогноз рейтингу) піс-
ля завершення торговельного дня регульованих ринків на території України та не 
пізніше ніж за одну годину до початку наступного торговельного дня таких ринків.

4. Додатково до вимог, передбачених частиною шостою статті 26 цього Закону 
щодо пояснень ключових елементів в основі кредитного рейтингу під час його опри-
люднення, та з урахуванням того, що програмні документи економічного і соціаль-
ного розвитку можуть бути елементами, покладеними в основу суверенного рейтин-
гу, політичні рекомендації, приписи та інструкції, надані рейтингованим суб’єктам, 

не повинні бути складовою суверенного рейтингу або пов’язаного з ним прогнозу 
рейтингу.

Стаття 23. Використання декількох АРА
1. У разі якщо рейтингований суб’єкт або його пов’язана третя сторона має на-

мір залучити два або більше АРА для підготовки кредитного рейтингу одного об’єкта 
рейтингування, такий рейтингований суб’єкт (його пов’язана третя сторона) має роз-
глянути можливість залучити щонайменше одне АРА, загальна ринкова частка яко-
го становить не більш як 10 відсотків загального обсягу ринку рейтингування АРА, за 
умови, що таке АРА може бути визнане суб’єктом рейтингування (його пов’язаною 
третьою стороною) спроможним визначати кредитний рейтинг аналогічному об’єкту 
рейтингування на підставі інформації, зазначеної у переліку АРА, що складається та 
ведеться НКЦПФР відповідно до частини другої цієї статті, а також за наявності та-
кого АРА у такому переліку.

У разі незалучення у випадках, передбачених цією частиною, принаймні одного 
АРА, загальна ринкова частка якого становить не більш як 10 відсотків загально-
го обсягу ринку рейтингування АРА, таке рішення з відповідною аргументацією має 
бути зафіксовано у внутрішніх документах суб’єкта рейтингування (його пов’язаної 
третьої сторони).

2. З метою сприяння здійсненню суб’єктом рейтингування (його пов’язаною тре-
тьою стороною) визнання спроможності АРА визначати кредитний рейтинг об’єкта 
рейтингування у випадках, передбачених частиною першою цієї статті, НКЦПФР що-
року оприлюднює на своєму офіційному веб-сайті перелік АРА, в якому зазначає за-
гальну частку АРА на ринку рейтингування, що належить кожному АРА у такому пе-
реліку, та види кредитних рейтингів, раніше визначених таким АРА, що може бути 
використано як первинна підстава для здійснення такого визнання спроможності.

3. Для цілей цієї статті загальна частка АРА на ринку рейтингування визначається 
відповідно до річного доходу АРА, отриманого в Україні від провадження рейтингової 
діяльності та надання додаткових послуг за звітний період, зокрема у випадках, ви-
значених законодавством, на підставі консолідованої річної звітності.

Стаття 24. Підтвердження АРА кредитних рейтингів, визначених рейтинговим 
агентством, заснованим в іноземній державі

1. Кредитний рейтинг, визначений рейтинговим агентством, заснованим в інозем-
ній державі, може використовуватися в Україні відповідно до статті 7 цього Закону, 
виключно після підтвердження АРА такого кредитного рейтингу у порядку, встанов-
леному відповідно до цієї статті.

2. АРА має право підтвердити кредитний рейтинг, визначений рейтинговим агент-
ством, заснованим в іноземній державі, виключно за умови, що визначення такого 
кредитного рейтингу здійснювалося за правилами, що відповідають таким вимогам:

1) рейтингова діяльність, результатом якої є визначення кредитного рейтингу, що 
підтверджується, здійснюється повністю або частково АРА, що підтверджує кредит-
ний рейтинг, або АРА, що належить до тієї самої рейтингової групи;

2) АРА повинно у погодженому з НКЦПФР порядку на постійній основі демон-
струвати, що визначення кредитного рейтингу, що підлягає підтвердженню, відбу-
валося за правилами, що відповідають вимогам статей 12, 16, 17, 20, 23, 25, 27 і 28 
цього Закону;

3) НКЦПФР має можливість здійснювати оцінку відповідності рейтингового агент-
ства, заснованого в іноземній державі, вимогам пункту 2 цієї частини в межах відпо-
відного міжнародного співробітництва відповідно до пункту 8 цієї частини;

4) АРА на запит НКЦПФР надає всю інформацію, необхідну для забезпечен-
ня можливості НКЦПФР контролювати дотримання вимог цього Закону на постій-
ній основі;

5) наявні об’єктивні причини для формування кредитного рейтингу в іноземній 
державі;

6) рейтингове агентство засноване в іноземній державі, зареєстроване чи має від-
повідний дозвіл або є об’єктом нагляду в такій іноземній державі;

7) регуляторний режим у такій іноземній державі унеможливлює втручання ком-
петентних органів та інших державних органів такої іноземної держави у зміст кре-
дитних рейтингів та рейтингові методології;

8) існує відповідна домовленість про співпрацю між НКЦПФР та компетентним ор-
ганом, що здійснює нагляд за діяльністю рейтингового агентства, заснованого в іно-
земній державі, яка повинна передбачати, зокрема:

а) механізм обміну інформацією між НКЦПФР та компетентним органом;
б) процедури щодо координації здійснення нагляду з метою забезпечення 

НКЦПФР можливістю здійснювати постійний моніторинг рейтингової діяльності, ре-
зультатом якої є визначення кредитного рейтингу, що підтверджується;

9) іншим вимогам, визначеним цим Законом та нормативно-правовими актами 
НКЦПФР.

3. Кредитний рейтинг, підтверджений відповідно до цієї статті, вважається кредит-
ним рейтингом, визначеним АРА.

4. АРА не може використовувати підтвердження кредитного рейтингу, визначено-
го рейтинговим агентством, заснованим в іноземній державі, з метою уникнення ви-
конання вимог цього Закону.

5. АРА, що підтвердило кредитний рейтинг, визначений в іноземній державі, від-
повідно до цієї статті, несе повну відповідальність за такий кредитний рейтинг та за 
виконання вимог цього Закону.

Розділ V. РОЗКРИТТЯ ІНФОРМАЦІЇ НА РИНКУ РЕЙТИНГУВАННЯ
Стаття 25. Оприлюднення та представлення публічних рейтингів
1. АРА повинно в повному обсязі, своєчасно та одночасно для усіх користувачів 

рейтингу оприлюднювати кредитні рейтинги та прогнози рейтингів, крім приватних 
рейтингів, а також рішення щодо відкликання кредитних рейтингів.

У разі прийняття рішення щодо відкликання кредитного рейтингу інформація, що 
оприлюднюється, має містити вичерпне обґрунтування такого рішення.

Кредитні рейтинги (прогнози рейтингів), крім приватних рейтингів, та рішення що-
до відкликання кредитних рейтингів є відкритими та підлягають оприлюдненню на 
безоплатній основі. АРА не має права стягувати будь-яку плату за надання такої ін-
формації.

2. АРА повинно забезпечити визначення та оприлюднення кредитних рейтингів 
і прогнозів рейтингів відповідно до вимог статей 22 і 26 цього Закону та уникнення 
оприлюднення інших факторів, крім пов’язаних з рейтинговою діяльністю.

3. До моменту оприлюднення кредитного рейтингу або прогнозу рейтингу та ін-
формації, пов’язаної з ними, така інформація повинна вважатися інсайдерською ін-
формацією відповідно до Закону України «Про ринки капіталу та організовані то-
варні ринки».

Перелік працівників рейтингованого суб’єкта, яким розкривається інформація, за-
значена в абзаці першому цієї частини, до її офіційного оприлюднення, повинен бути 
обмежений та визначатися рейтингованим суб’єктом заздалегідь.

4. АРА повинно розкривати свої правила та процедури щодо визначення ініціатив-
них кредитних рейтингів у порядку, встановленому НКЦПФР, шляхом оприлюднення 
такої інформації на власному веб-сайті та її подання до НКЦПФР.

5. АРА не може використовувати назву НКЦПФР у спосіб, що зазначає або справ-
ляє враження про підтримку або схвалення НКЦПФР кредитного рейтингу, визначе-
ного таким АРА, або рейтингової діяльності, що провадиться таким АРА.

Стаття 26. Правила оприлюднення кредитних рейтингів і прогнозів рейтингів
1. АРА повинно у кредитному рейтингу або прогнозі рейтингу зрозуміло і чітко 

зазначити:
1) ім’я та посаду провідного рейтингового аналітика, який здійснював заходи з 

підготовки кредитного рейтингу (прогнозу рейтингу);
2) ім’я та посаду особи, яка є головною відповідальною особою за визначення 

кредитного рейтингу (прогнозу рейтингу).
2. АРА разом з оприлюдненням кредитного рейтингу або прогнозу рейтингу опри-

люднює принаймні таку інформацію:
1) вказівку на всі суттєві матеріальні джерела, зокрема рейтингований суб’єкт (йо-

го пов’язану третю сторону), використані для визначення кредитного рейтингу (про-
гнозу рейтингу), разом із зазначенням інформації щодо ознайомлення рейтингова-
ного суб’єкта (його пов’язаної третьої сторони) з кредитним рейтингом (прогнозом 
рейтингу) до його оприлюднення та змін такого кредитного рейтингу (прогнозу рей-
тингу) внаслідок такого ознайомлення;

2) зазначення про основну рейтингову методологію або її версію, що використо-
вувалася для визначення кредитного рейтингу (прогнозу рейтингу), з посиланням на 
її вичерпний опис. У разі якщо для визначення кредитного рейтингу (прогнозу рей-
тингу) використовувалося більше однієї рейтингової методології або якщо посилання 
виключно на основну рейтингову методологію може призвести до того, що інші важ-
ливі аспекти кредитного рейтингу, у тому числі будь-які суттєві коригування та відхи-
лення, залишаться поза увагою інвесторів, АРА повинно пояснити такі застереження 
та зазначити спосіб врахування різних рейтингових методологій та інших зазначених 
аспектів у кредитному рейтингу (прогнозі рейтингу);

3) пояснення значення кожної рейтингової категорії, визначення дефолту або 
оцінки ступеня виконання зобов’язань у разі дефолту та відповідне попередження 
про ризик, у тому числі аналіз чутливості відповідних ключових рейтингових припу-
щень, зокрема математичних або кореляційних, до якого додаються пояснення кре-
дитного рейтингу (прогнозу рейтингу) за найгіршим сценарієм та за найкращим сце-
нарієм;

4) дати першого визначення кредитного рейтингу (прогнозу рейтингу) та його 
останнього оновлення;

5) зазначення про те, чи є новим на ринку фінансовий інструмент, щодо якого ви-
значено кредитний рейтинг (прогноз рейтингу), чи АРА визначає рейтинг такого фі-
нансового інструменту вперше;

6) у разі прогнозу рейтингу зазначається період часу, протягом якого очікується 
зміна кредитного рейтингу.

3. Під час оприлюднення кредитних рейтингів або прогнозів рейтингів АРА пови-
нно зазначати посилання на історичні рівні дефолтів, розміщені у базі даних особи, 
яка провадить діяльність з оприлюднення регульованої інформації від імені учасни-
ків ринків капіталу та професійних учасників організованих товарних ринків, відпо-
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відно до частини третьої статті 26 цього Закону, разом із поясненням щодо значень 
таких рівнів дефолтів.

АРА повинно супроводжувати оприлюднення рейтингових методологій, моделей 
та ключових рейтингових припущень настановою, що пояснює припущення, пара-
метри, обмеження і невизначеності, які супроводжують моделі та рейтингові мето-
дології, використовувані для підготовки кредитних рейтингів, зокрема моделювання 
стрес-сценаріїв, що практикуються АРА в процесі визначення кредитних рейтингів, 
кредитно-рейтингову інформацію щодо аналізу грошових потоків, який був проведе-
ний чи на який покладалися, а також, у разі доречності, вказівку щодо будь-яких очі-
куваних змін у кредитному рейтингу.

Настанова та вказівка, зазначені в абзаці другому цієї частини, мають бути зро-
зумілими і чіткими.

4. АРА повинно протягом робочого часу робочого дня, що передує дню оприлюд-
нення визначеного кредитного рейтингу або прогнозу рейтингу, надати рейтингова-
ному суб’єкту інформацію, яка повинна включати основні підстави, на яких ґрунту-
ється кредитний рейтинг (прогноз рейтингу), з метою надання такому суб’єкту рей-
тингування можливості привернути увагу АРА до будь-яких фактичних помилок.

5. Під час оприлюднення кредитного рейтингу або прогнозу рейтингу АРА пови-
нно зрозуміло і чітко заявити про будь-які особливості (характеристики) та обмежен-
ня такого кредитного рейтингу (прогнозу рейтингу), у тому числі щодо задоволенос-
ті якістю наявної інформації про рейтингованого суб’єкта та способів перевірки ін-
формації, наданої рейтингованим суб’єктом чи його пов’язаною третьою стороною.

У разі якщо кредитний рейтинг (прогноз рейтингу) стосується такого різновиду 
рейтингованих суб’єктів або фінансових інструментів, щодо якого не існує достат-
ньої попередньої інформації, АРА повинно здійснити зрозумілі і чіткі застереження 
щодо відсутності такої інформації.

У разі недостатності надійної інформації, складності структури нового різнови-
ду фінансових інструментів, незадовільної якості доступної інформації або наявнос-
ті сумнівів щодо спроможності АРА визначити достовірний кредитний рейтинг АРА 
має утриматися від визначення кредитного рейтингу або відкликати існуючий кре-
дитний рейтинг.

6. Під час оголошення про оприлюднення кредитного рейтингу або прогнозу рей-
тингу АРА повинно у своєму прес-релізі або звіті пояснити ключові елементи, покла-
дені в основу такого кредитного рейтингу (прогнозу рейтингу).

У разі якщо обсяг інформації, зазначеної у частинах першій, другій, третій та п’ятій 
цієї статті, є непропорційно великим порівняно з обсягом звіту, що поширюється 
АРА, АРА може зазначити у такому звіті зрозуміле і чітке посилання на місце, безпо-
середньо в якому можна отримати доступ до такої інформації, у тому числі пряме по-
силання на відповідну сторінку власного веб-сайту.

7. АРА повинно розкривати на власному веб-сайті та постійно подавати до 
НКЦПФР інформацію про юридичних осіб, боргові цінні папери та інші фінансові 
зобов’язання, щодо яких АРА отримало запит на здійснення первісного огляду або 
орієнтовного кредитного рейтингу. Таке розкриття має бути здійснено незалежно від 
укладення АРА відповідного договору щодо визначення рейтингу.

8. У разі визначення кредитного рейтингу або прогнозу рейтингу АРА повинно 
розкривати на власному веб-сайті та подавати до НКЦПФР інформацію про:

1) об’єкт рейтингування;
2) тип кредитного рейтингу (прогнозу рейтингу);
3) вид рейтингової дії (визначення або оновлення);
4) дату і час оприлюднення кредитного рейтингу (прогнозу рейтингу).
Стаття 27. Регулярна інформація про АРА
1. Регулярна інформація про АРА — це річна та піврічна звітна інформація про ре-

зультати фінансово-господарської та професійної діяльності АРА, що розкриваєть-
ся, зокрема, шляхом подання до НКЦПФР.

2. Річна інформація про АРА розкривається в обсязі, встановленому цим Зако-
ном та нормативно-правовими актами НКЦПФР, не пізніше 31 березня року, наступ-
ного за звітним, шляхом:

1) оприлюднення на власному веб-сайті;
2) подання до НКЦПФР.
Регулярна інформація про АРА є відкритою та підлягає розкриттю на безоплат-

ній основі. АРА не має права стягувати будь-яку плату за надання такої інформації.
3. АРА зобов’язане розміщувати у базі даних особи, яка провадить діяльність з 

оприлюднення регульованої інформації від імені учасників ринків капіталу та профе-
сійних учасників організованих товарних ринків, інформацію про свою рейтингову 
діяльність, зокрема, про частоту визначення кредитних рейтингів, кредитні рейтинги, 
визначені в минулому, та про оновлення кредитних рейтингів.

Розміщення інформації, передбаченої абзацом першим цієї частини, здійснюєть-
ся у формі, порядку та строки, визначені НКЦПФР.

4. АРА в порядку, встановленому НКЦПФР, оприлюднює на власному веб-сайті 
повідомлення про авторизацію, проведену відповідно до цього Закону, та реквізи-
ти свідоцтва про включення до Реєстру авторизованих рейтингових агентств, а та-
кож інформацію про:

1) будь-який реальний чи потенційний конфлікт інтересів;
2) перелік додаткових послуг, що надаються АРА;
3) власні правила оприлюднення рейтингів та інших пов’язаних із цим відомостей, 

зокрема щодо прогнозів рейтингів;
4) характер та загальний опис будь-яких правочинів, що передбачають отримання 

АРА винагороди у будь-якій формі;
5) рейтингові методології, опис моделей та ключових рейтингових припущень, зо-

крема математичних або кореляційних припущень, що використовуються у рейтин-
говій діяльності;

6) наявні системи, ресурси та процедури, необхідні для провадження рейтинго-
вої діяльності;

7) кодекс поведінки (за наявності).
У разі внесення істотних змін до інформації, зазначеної у пунктах 1-7 цієї частини, 

АРА подає інформацію про такі зміни до НКЦПФР у порядку, встановленому цим За-
коном та нормативно-правовими актами НКЦПФР.

АРА повинно розкривати найменування всіх рейтингованих суб’єктів або 
пов’язаних третіх сторін, від яких таке АРА отримує більше 5 відсотків свого річно-
го доходу.

5. Звітним періодом для складання річної інформації про АРА є календарний рік. 
Річна інформація про АРА має містити такі відомості:

1) найменування та місцезнаходження АРА, розмір його статутного капіталу;
2) інформацію про органи управління АРА, його посадових осіб та засновників;
3) інформацію про господарську та фінансову діяльність АРА;
4) річну фінансову звітність, перевірену суб’єктом аудиторської діяльності. У разі 

якщо відповідно до вимог законодавства АРА зобов’язане підготувати консолідовану 
фінансову звітність, річна фінансова звітність має містити консолідовану фінансову 
звітність, перевірену суб’єктом аудиторської діяльності, та окремо власну фінансову 
звітність, перевірену суб’єктом аудиторської діяльності;

5) аудиторський звіт, наданий за результатами аудиту фінансової звітності АРА 
суб’єктом аудиторської діяльності;

6) інформацію про вчинення значних правочинів або правочинів, щодо яких є за-
інтересованість, або про попереднє надання згоди на вчинення таких правочинів;

7) відомості про осіб, заінтересованих у вчиненні товариством правочинів із заін-
тересованістю, та обставини, існування яких створює заінтересованість;

8) інформацію про зміну акціонерів (учасників), яким належать голосуючі акції 
(частки), розмір пакета яких стає більшим, меншим або дорівнює пороговому зна-
ченню пакета акцій (часток);

9) перелік власників пакетів 5 і більше відсотків акцій (часток) із зазначенням від-
сотка, кількості, типу та/або класу належних їм акцій (часток) та інформацію про змі-
ну акціонерів (учасників), яким належать голосуючі акції (частки), розмір пакета яких 
стає більшим, меншим або дорівнює пороговому значенню пакета акцій (часток);

10) інформацію про зміну осіб, яким належить право голосу за акціями (частка-
ми), сумарна кількість прав за якими стає більшою, меншою або дорівнює порогово-
му значенню пакета акцій (часток);

11) інформацію про зміну осіб, які є власниками фінансових інструментів, 
пов’язаних з голосуючими акціями (частками), сумарна кількість прав за якими стає 
більшою, меншою або дорівнює пороговому значенню пакета акцій (часток);

12) звіт керівництва відповідно до вимог, встановлених статтею 127 Закону Укра-
їни «Про ринки капіталу та організовані товарні ринки»;

13) звіт про прозорість відповідно до вимог статті 28 цього Закону;
14) інформацію про структуру капіталу, зокрема із зазначенням типів та класів ак-

цій (часток), а також прав та обов’язків акціонерів (учасників);
15) відомості про заснування АРА інших юридичних осіб (участі в інших юридич-

них особах);
16) інформацію про наявність у власності працівників АРА цінних паперів (крім ак-

цій) такого АРА, а щодо акцій — інформацію про кожного працівника АРА, який во-
лодіє акціями у розмірі понад 0,1 відсотка розміру статутного капіталу такого АРА;

17) наявну в АРА інформацію про корпоративні договори, укладені акціонерами 
(учасниками) такого АРА;

18) інформацію про будь-які договори та/або правочини, умовою чинності яких є 
незмінність осіб, які здійснюють контроль над АРА;

19) інформацію про наявність філіалів або інших відокремлених структурних під-
розділів АРА;

20) інформацію про будь-які винагороди або компенсації, які мають бути виплаче-
ні посадовим особам АРА у разі їх звільнення;

21) інформацію про загальну кількість голосуючих акцій (часток) та кількість го-
лосуючих акцій (часток), право голосу за якими обмежено, а також кількість голосу-
ючих акцій (часток), право голосу за якими в результаті обмеження такого права пе-
редано іншій особі;

22) перелік винагород, що сплачуються кожним клієнтом АРА за підготовку кре-
дитного рейтингу та/або надання додаткових послуг таким АРА;

23) цінову політику АРА, зокрема структуру винагород та цінові критерії для різних 
видів кредитних рейтингів або об’єктів рейтингування;

24) перелік клієнтів АРА, внесок яких у темпи зростання доходів АРА у звітно-
му періоді перевищував темпи зростання загальних доходів АРА у звітному періо-
ді більш як у 1,5 разу. Клієнт АРА підлягає включенню до зазначеного переліку в ра-
зі якщо частка винагороди, сплаченої таким клієнтом у звітному періоді, перевищує 
0,25 відсотка від загального обсягу доходів АРА. Для цілей цього пункту під терміном 
«клієнт» розуміється юридична особа або особа, пов’язана з нею відносинами контр-
олю, або будь-яка інша особа, від імені якої проводилися переговори, в результаті 
яких прямо чи опосередковано виплачено винагороду на користь АРА;

25) перелік кредитних рейтингів, визначених та/або оновлених протягом звітного 
періоду, із зазначенням частки ініціативних рейтингів у такому переліку.

Річна інформація про АРА, розкрита відповідно до цієї статті, повинна бути до-
ступною на власному веб-сайті АРА протягом щонайменше 10 років після її розкрит-
тя.

6. Звітними періодами для складання піврічної інформації про АРА є періоди з 1 
січня по 30 червня та з 1 липня по 31 грудня кожного календарного року.

Кожні шість місяців АРА у своїй піврічній інформації повинно у порядку, вста-
новленому НКЦПФР, розкривати ретроспективні дані про факти настання дефол-
ту об’єктів рейтингування в розрізі кожного рівня рейтингу за шкалою такого АРА.

АРА має право додатково розкривати у своїй піврічній інформації також іншу ін-
формацію.

7. Строки, порядок і форми розкриття регулярної інформації про АРА та інших ві-
домостей, що містяться у такій інформації, встановлюються НКЦПФР.

НКЦПФР має право визначати додаткові вимоги до розкриття регулярної інфор-
мації про АРА та вживає заходів щодо її розкриття.

Стаття 28. Звіт про прозорість
1. АРА щороку в порядку, встановленому цим Законом та нормативно-правовими 

актами НКЦПФР, розкриває звіт про прозорість, що має містити:
1) детальну інформацію про структуру власності і перелік акціонерів (учасників), 

які прямо або опосередковано володіють голосуючими акціями (частками), у тому 
числі інформацію, передбачену статтею 29 цього Закону;

2) опис механізмів внутрішнього контролю, що забезпечують якість рейтингової 
діяльності АРА;

3) статистичну інформацію про кількість співробітників АРА, залучених до під-
готовки нових рейтингів, рейтингових оглядів, оцінювання рейтингової методології 
або моделей, та осіб, які здійснюють управлінські функції, а також розподіл співро-
бітників, залучених до рейтингової діяльності щодо різних класів активів (різновидів 
об’єктів рейтингування);

4) опис політики документування діяльності АРА;
5) опис власних правил провадження рейтингової діяльності;
6) результат щорічного внутрішнього оновлення роботи комплаєнс-підрозділу 

АРА;
7) опис політики управління та ротації рейтингових аналітиків;
8) фінансову інформацію про доходи рейтингового агентства, зокрема загально-

го обороту, з розподілом на збори від визначення (оновлення) рейтингу та від додат-
кових послуг з повним описом кожної складової, серед іншого й доходів від додат-
кових послуг, що надаються клієнтам АРА, та розподілу зборів за підготовку рейтин-
гів різних класів активів (об’єктів рейтингування). Відомості щодо загального оборо-
ту повинні також включати географічний розподіл такого обороту на доходи, одер-
жувані в Україні та поза її межами;

9) твердження щодо річної інформації, а саме офіційна позиція осіб, які здійсню-
ють управлінські функції та підписують річну інформацію АРА, про те, що, наскільки 
це їм відомо, річна фінансова звітність, підготовлена відповідно до стандартів бух-
галтерського обліку, передбачених Законом України «Про бухгалтерський облік та 
фінансову звітність в Україні», містить достовірне та об’єктивне подання інформа-
ції про стан активів, пасивів, фінансовий стан, прибутки та збитки АРА і юридичних 
осіб, які перебувають під його контролем, у рамках консолідованої фінансової звіт-
ності, а також про те, що звіт керівництва містить достовірне та об’єктивне подання 
інформації про розвиток і здійснення господарської діяльності і стан АРА і юридич-
них осіб, які перебувають під його контролем, у рамках консолідованої звітності, ра-
зом з описом основних ризиків та невизначеностей, з якими вони стикаються у сво-
їй господарській діяльності.

Стаття 29. Повідомлення про набуття або відчуження значного пакета акцій (час-
ток) АРА

1. Особа (особи, які діють спільно), яка (які) має (мають) намір прямо або опосе-
редковано набути або відчужити голосуючі акції (частки) АРА, має (мають) повідоми-
ти таке АРА про пакет акцій (часток), власником якого стане така особа (підсумковий 
пакет акцій (часток), у разі якщо в результаті такого набуття або відчуження пакет ак-
цій (часток) стане більше, менше або дорівнюватиме порогу в 5, 10, 15, 20, 25, 30, 50, 
75 відсотків голосуючих акцій (часток).

2. Акціонер (учасник) АРА повинен повідомляти АРА про зміну порогового значен-
ня пакета акцій (часток), який належить такому акціонеру (учаснику), в тому числі в 
результаті збільшення або зменшення статутного капіталу такого АРА.

3. Вимоги частини першої цієї статті не застосовуються:
1) у разі набуття особою, яка провадить клірингову діяльність, акцій у процесі про-

вадження клірингової діяльності у межах звичайного розрахункового періоду в по-
рядку, встановленому законодавством. Критерії звичайного розрахункового періоду 
визначаються НКЦПФР;

2) у разі набуття або відчуження значних пакетів акцій АРА, які досягли або пе-
ревищили порогові значення у 5 відсотків, але не досягли 10 і більше відсотків го-
лосуючих акцій (часток), інвестиційною фірмою, яка виконує функції маркет-мейке-
ра, за умови що такі функції здійснюються у встановленому законодавством поряд-
ку та інвестиційна фірма не використовує такий пакет акцій з метою управління АРА;

3) до голосуючих акцій (часток), що перебувають у торговому портфелі фінансо-
вої установи, за умови що розмір такого пакета не перевищує 5 відсотків голосуючих 
акцій (часток) АРА та фінансова установа не використовує такий пакет акцій (часток) 
з метою управління АРА.

4. Повідомлення, передбачене частиною першою цієї статті, має містити інфор-
мацію про:

1) підсумковий пакет голосуючих акцій (часток);
2) осіб, які входять до ланцюга володіння корпоративними правами юридичної 

особи, через яких особа, зазначена в частині першій цієї статті, здійснює розпоря-
дження акціями (частками);

3) дату, в яку порогові значення було досягнуто або перетнуто;
4) акціонера (учасника) або особу, яка має право користуватися голосуючими ак-

ціями (частками) (ім’я фізичної особи або найменування юридичної особи (із зазна-
ченням для юридичної особи — резидента — коду згідно з Єдиним державним реє-
стром юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських формувань, для 
юридичної особи — нерезидента — коду/номера з торговельного, банківського чи 
судового реєстру, реєстраційного посвідчення місцевого органу влади іноземної дер-
жави про реєстрацію юридичної особи).

Інші вимоги щодо змісту повідомлення, передбаченого частиною першою цієї 
статті, встановлюються НКЦПФР.

Повідомлення, передбачене частиною першою цієї статті, повинно також одночас-
но подаватися до НКЦПФР.

5. Повідомлення, передбачене частиною першою цієї статті, повинно здійснюва-
тися не пізніше ніж протягом трьох робочих днів з дати, в яку акціонер (учасник) або 
особа, яка має право користуватися голосуючими акціями (частками), дізналася або 
мала дізнатися про набуття або відчуження чи можливість використання голосуючих 
акцій (часток) понад порогові значення.

6. Юридична особа звільняється від обов’язку здійснення повідомлення, передба-
ченого частиною першою цієї статті, якщо таке повідомлення здійснено її материн-
ською компанією.

7. Для цілей цієї статті материнська компанія, під контролем якої перебуває юри-
дична особа, не повинна об’єднувати в один пакет голосуючі акції (частки), що нале-
жать їй або перебувають в її управлінні, та голосуючі акції (частки) юридичної особи, 
яка перебуває під її контролем, якщо виконуються всі такі вимоги:

1) юридична особа, яка перебуває під контролем материнської компанії, є компа-
нією з управління активами або інвестиційною фірмою, яка провадить діяльність з 
управління портфелем фінансових інструментів;

2) голосуючі акції належать клієнту (інституту спільного інвестування, недержав-
ному пенсійному фонду, установнику управління, який уклав з інвестиційною фір-
мою договір про управління портфелем фінансових інструментів) юридичної особи, 
яка перебуває під контролем материнської компанії;

3) материнська компанія надає можливість юридичній особі, яка перебуває під її 
контролем, самостійно та незалежно розпоряджатися та користуватися голосуючи-
ми акціями (частками), що належать клієнту та перебувають в управлінні такої юри-
дичної особи, яка перебуває під контролем материнської компанії, відповідно до за-
конодавства.

Для цілей цієї статті материнська компанія, під контролем якої перебуває юридич-
на особа, повинна об’єднувати в один пакет голосуючі акції (частки), що належать їй 
або перебувають в її управлінні, та голосуючі акції (частки) юридичної особи, яка пе-
ребуває під контролем материнської компанії, якщо хоча б одна з вимог, передбаче-
них пунктами 1-3 цієї частини, не виконується.

8. Після отримання повідомлення, передбаченого частиною першою цієї статті, 
АРА зобов’язане розкрити інформацію, що міститься у такому повідомленні, в по-
рядку, встановленому для розкриття регулярної інформації про АРА.

9. Повідомлення, передбачене частиною першою цієї статті, також подається фі-
зичною або юридичною особою, яка набуває або відчужує право голосу за акціями 
або частками АРА, якщо в результаті такого набуття або відчуження сумарна кіль-
кість голосів за акціями або частками такої особи стане більше, менше або дорівню-
ватиме пороговому значенню пакета акцій (часток) у таких випадках:

1) голосуючі акції (частки) належать третій особі, з якою така фізична або юри-
дична особа вчинила правочин щодо узгодженого голосування або вчинення узго-
джених дій на загальних зборах АРА;

2) голосуючі акції (частки) належать третій особі відповідно до договору, укладе-
ного з такою фізичною або юридичною особою, що передбачає тимчасову передачу 
у користування права голосу за такими акціями (частками);

3) голосуючі акції (частки) відповідно до договору передані у забезпечення такій 
фізичній або юридичній особі, за умови що така особа має право користуватися та-
кими голосуючими акціями (частками);

4) голосуючі акції (частки) належать третій особі та відповідно до договору пере-
дані у довічне користування такій фізичній або юридичній особі;

5) голосуючі акції (частки) на підставі правочину, передбаченого пунктами 1-4 цієї 
частини, перебувають у користуванні юридичної особи, яка прямо або опосередкова-
но перебуває під контролем такої фізичної або юридичної особи;

6) голосуючі акції (частки), що належать третій особі, відповідно до договору пе-
редані у володіння такій фізичній або юридичній особі, за умови що така особа мо-
же самостійно та незалежно користуватися такими акціями (частками) за відсутності 
будь-яких інструкцій або розпоряджень від такої третьої особи;

7) голосуючі акції (частки) перебувають у володінні третьої особи, яка користуєть-
ся ними від свого імені, але в інтересах такої фізичної або юридичної особи;

8) така фізична або юридична особа на підставі отриманої довіреності має право 
самостійно та незалежно користуватися голосуючими акціями (частками) за умови 
відсутності будь-яких інструкцій або розпоряджень від довірителя.

10. Повідомлення, передбачене частиною першою цієї статті, також подається фі-
зичною або юридичною особою, яка прямо або опосередковано є власником:

1) фінансових інструментів, які на дату їх виконання надають своєму власнику 
право набути голосуючі акції (частки) АРА шляхом їх фізичної поставки;

2) фінансових інструментів, не передбачених пунктом 1 цієї частини, які мають 
схожу економічну природу з ними, але не передбачають фізичної поставки акцій 
(часток) АРА.

НКЦПФР на своєму офіційному веб-сайті публікує орієнтовний невиключний пе-
релік фінансових інструментів, передбачених цією частиною.

Порядок розрахунку кількості голосуючих акцій (часток), що належать фізичній 
або юридичній особі відповідно до фінансових інструментів, передбачених цією час-
тиною, встановлюється НКЦПФР.

Розділ VI. OCOБЛИВОСТІ ПРАВОЗАСТОСУВАННЯ НА РИНКУ РЕЙТИНГУВАННЯ
Стаття 30. Проведення інспекції на ринку рейтингування
1. Проведення інспекції на ринку рейтингування здійснюється як інспекція на рин-

ках капіталу та організованих товарних ринках відповідно до статті 33 Закону Укра-
їни «Про державне регулювання ринків капіталу та організованих товарних ринків», 
що проводиться у частині ринку рейтингування з урахуванням особливостей, перед-
бачених цією статтею.

2. НКЦПФР має право проводити інспекції на ринку рейтингування щодо таких 
юридичних осіб:

1) АРА;
2) залучених АРА на умовах аутсорсингу для безпосередньої участі у рейтинго-

вій діяльності такого АРА;
3) рейтингованих суб’єктів;
4) пов’язаних третіх сторін;
5) власників істотної участі в особах, зазначених у пунктах 1-4 цієї частини.
3. Виїзні інспекції на ринку рейтингування можуть проводитися у приміщеннях 

осіб, зазначених у частині другій цієї статті, в яких такі особи здійснюють свою ді-
яльність.

У разі проведення виїзної інспекції щодо особи, зазначеної у пункті 3, 4 або 5 час-
тини другої цієї статті, яка є банком, така виїзна інспекція проводиться виключно у 
приміщенні (приміщеннях), в якому (в яких) наявна інформація, пов’язана з предме-
том такої інспекції.

4. НКЦПФР має право проводити інспекції на ринку рейтингування без попере-
днього повідомлення про таку інспекцію.

5. Уповноважений на проведення інспекцій у процесі проведення інспекцій на рин-
ку рейтингування має право опечатувати приміщення, в якому особа, стосовно якої 
здійснюється така інспекція, здійснює свою діяльність, та/або носії інформації чи 
системи зберігання інформації, що належать такій особі, на підставі рішення адміні-
стративного суду, передбаченого частиною одинадцятою статті 28910 Кодексу адміні-
стративного судочинства України.

Стаття 31. Проведення розслідування на ринку рейтингування
1. Проведення розслідування на ринку рейтингування здійснюється як розсліду-

вання на ринках капіталу та організованих товарних ринках відповідно до статті 34 
Закону України «Про державне регулювання ринків капіталу та організованих товар-
них ринків», що проводиться у частині ринку рейтингування з урахуванням особли-
востей, передбачених цією статтею.

2. Особами, щодо яких НКЦПФР має право проводити розслідування на ринку 
рейтингування, є:

1) АРА;
2) співробітники АРА, які безпосередньо беруть участь у рейтинговій діяльнос-

ті такого АРА;
3) особи, залучені АРА на умовах аутсорсингу для безпосередньої участі у рейтин-

говій діяльності такого АРА;
4) рейтинговані суб’єкти;
5) пов’язані треті сторони;
6) особи, які здійснюють управлінські функції в юридичних особах, зазначених у 

пунктах 1, 3, 4 і 5 цієї частини;
7) власники істотної участі в юридичних особах, зазначених у пунктах 1, 3, 4 і 5 

цієї частини.
3. У разі проведення розслідування на ринку рейтингування щодо юридичної осо-

би, зазначеної у пункті 3, 4 або 6 частини другої цієї статті, яка є банком, таке розслі-
дування проводиться виключно у приміщенні (приміщеннях), в якому (яких) наявна 
інформація, пов’язана з предметом такого розслідування.

Стаття 32. Фіксація факту вчинення порушення законодавства на ринку рейтин-
гування

1. Фіксація факту вчинення порушення законодавства на ринку рейтингування 
здійснюється відповідно до статті 36 Закону України «Про державне регулювання 
ринків капіталу та організованих товарних ринків».

Стаття 33. Розгляд справи про порушення законодавства на ринку рейтингування
1. Розгляд справи про порушення законодавства на ринку рейтингування здій-

снюється відповідно до статті 37 Закону України «Про державне регулювання рин-
ків капіталу та організованих товарних ринків» з урахуванням особливостей, перед-
бачених цим Законом.

2. Фізичні та юридичні особи зобов’язані не перешкоджати у проведенні розгля-
ду справи про порушення законодавства на ринку рейтингування шляхом ненадан-
ня або надання не в повному обсязі інформації, надання недостовірної інформації та/
або в інший спосіб, зазначений у частині тринадцятій статті 37 Закону України «Про 
державне регулювання ринків капіталу та організованих товарних ринків».

3. При визначенні заходів впливу контрольного характеру, що підлягають засто-
суванню за наслідками встановлення вчинення порушення законодавства на ринку 
рейтингування, уповноважений (уповноважені) на розгляд справ (у розумінні Закону 
України «Про державне регулювання ринків капіталу та організованих товарних рин-
ків») зобов’язаний (зобов’язані) враховувати характер та серйозність вчиненого по-
рушення, беручи до уваги такі критерії:

1) тривалість та частота порушення;
2) чи виявило порушення серйозні або системні недоліки у процедурах АРА чи в 

його системах управління або внутрішнього контролю;
3) чи сприяло порушення вчиненню фінансового злочину, чи воно було причиною 

або наслідком, чи іншим чином пов’язане з фінансовим злочином;
4) чи було порушення вчинено навмисно або з необережності.
Примітка. Під фінансовим злочином у цій частині розуміються кримінальні право-

порушення проти власності, кримінальні правопорушення у сфері господарської ді-
яльності та/або кримінальні правопорушення у сфері службової діяльності та профе-
сійної діяльності, пов’язаної з наданням публічних послуг.

Стаття 34. Угода про врегулювання наслідків вчинення порушення законодавства 
на ринку рейтингування

1. Укладення угоди про врегулювання наслідків вчинення порушення законодав-
ства на ринку рейтингування здійснюється відповідно до статті 38 Закону України 
«Про державне регулювання ринків капіталу та організованих товарних ринків».

Стаття 35. Цивільно-правова відповідальність АРА
1. У разі якщо АРА навмисно або через грубу недбалість вчинило будь-яке пору-

шення, зазначене у статті 41 цього Закону, що вплинуло на кредитний рейтинг, таке 
АРА несе цивільно-правову відповідальність, зокрема перед інвесторами або емітен-
тами, які можуть вимагати відшкодування АРА майнової шкоди, заподіяної їм внаслі-
док такого порушення.

Інвестор може вимагати відшкодування майнової шкоди відповідно до цієї статті у 
разі доведення ним факту наявності у нього обґрунтованих (з урахуванням положень 
цього Закону щодо уникнення механічного покладання на кредитний рейтинг або ін-
шого ставлення до нього з належною обережністю) підстав для покладання на кре-
дитний рейтинг, зазначений в абзаці першому цієї частини, для прийняття рішення 
про інвестування, збереження або відчуження фінансового інструменту, щодо якого 
був визначений такий кредитний рейтинг.

Емітент може вимагати відшкодування майнової шкоди відповідно до цієї стат-
ті у разі доведення ним факту охоплення кредитним рейтингом, зазначеним в абза-
ці першому цієї частини, такого емітента або його фінансового інструменту (фінан-
сових інструментів), а також доведення факту того, що порушення, яке вплинуло на 
такий кредитний рейтинг, не було викликано неправдивою або неточною інформаці-
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єю, наданою таким емітентом безпосередньо АРА або з використанням загальнодос-
тупних джерел інформації.

2. Обов’язок щодо надання точної та детальної інформації, яка вказує на порушен-
ня вимог цього Закону, вчинене АРА, та вплив такого порушення на кредитний рей-
тинг, визначений таким АРА, покладається на інвестора або емітента, зазначеного у 
частині першій цієї статті.

Оцінку того, що має становити точну та детальну інформацію, передбачену абза-
цом першим цієї частини, здійснює господарський суд з урахуванням можливої від-
сутності доступу до інформації, якою володіє виключно АРА, у інвестора або емі-
тента.

3. Цивільно-правова відповідальність АРА, передбачена частиною першою ці-
єї статті, може бути обмежена виключно відповідно до договору, стороною якого є 
АРА, який укладено заздалегідь та який містить положення, що передбачають:

1) обґрунтованість та пропорційність застосування обмежень такої відповідаль-
ності;

2) вирішення можливих спорів у судовому порядку з урахуванням вимог части-
ни четвертої цієї статті.

4. Під час розгляду в господарському суді справи щодо відшкодування майно-
вої шкоди, зазначеної у цій статті, суд, зокрема, оцінює та застосовує положення ці-
єї статті в частині термінів «навмисно», «груба недбалість», «майнова шкода», «об-
ґрунтовані підстави для покладання», «належна обережність», «вплив», «обґрунто-
ваність» та «пропорційність».

5. Будь-яке інше договірне обмеження цивільно-правової відповідальності АРА, 
яке не відповідає вимогам частини третьої цієї статті, або будь-яке договірне скасу-
вання такої відповідальності є нікчемним.

6. Питання щодо цивільно-правової відповідальності АРА в частині, що не охо-
плюється цим Законом, регулюються відповідно до законодавства.

7. Застосування положень цієї статті не виключає подання та/або застосування ін-
ших вимог щодо цивільно-правової відповідальності АРА відповідно до законодав-
ства.

8. Реалізація права на відшкодування майнової шкоди відповідно до цієї статті не 
є перешкодою для застосування НКЦПФР фінансових санкцій (штрафів), передбаче-
них статтею 41 цього Закону.

Розділ VII. РЕГУЛЮВАННЯ РИНКУ РЕЙТИНГУВАННЯ
Стаття 36. Державне регулювання та нагляд у сфері рейтингування
1. Державне регулювання та нагляд у сфері рейтингування здійснюють НКЦПФР, 

інші державні органи та установи у межах повноважень, визначених законом.
2. Державне регулювання та нагляд на ринку рейтингування здійснює виключ-

но НКЦПФР відповідно до цього Закону, Закону України «Про державне регулюван-
ня ринків капіталу та організованих товарних ринків» та інших актів профільного за-
конодавства.

3. НКЦПФР здійснює такі повноваження щодо державного регулювання та нагля-
ду на ринку рейтингування:

1) встановлює порядок та умови провадження рейтингової діяльності;
2) здійснює у встановленому нею порядку авторизацію рейтингових агентств, у 

тому числі іноземних, які мають намір визначати публічні кредитні рейтинги, або від-
мовляє у такій авторизації;

3) встановлює вимоги до рейтингового агентства, яке має намір визначати публіч-
ні кредитні рейтинги, для включення його до Реєстру;

4) включає рейтингове агентство до Реєстру;
5) встановлює порядок ведення Реєстру та веде його;
6) забезпечує розкриття інформації з Реєстру шляхом її оприлюднення на своєму 

офіційному веб-сайті у встановленому нею порядку;
7) відкликає авторизацію АРА шляхом виключення його з Реєстру;
8) встановлює вимоги до ведення АРА записів усіх операцій, пов’язаних з рейтин-

говою діяльністю, та зберігання таких записів;
9) визначає перелік важливих операційних функцій АРА та встановлює порядок 

віднесення операційної функції АРА до важливої операційної функції АРА;
10) встановлює порядок та строки розміщення інформації на ринку рейтингуван-

ня у базі даних особи, яка провадить діяльність з оприлюднення регульованої інфор-
мації від імені учасників ринків капіталу та професійних учасників організованих то-
варних ринків;

11) встановлює строки, порядок і форми розкриття регулярної інформації про 
АРА та додаткових відомостей, що містяться у такій інформації, зокрема технічні 
стандарти та вимоги до її розкриття;

12) встановлює додаткові вимоги до змісту повідомлення про набуття або відчу-
ження порогового значення пакета акцій (часток) АРА;

13) встановлює порядок розрахунку кількості голосуючих акцій (часток) АРА, що 
належать фізичній або юридичній особі;

14) визначає розмір внесків на регулювання, що сплачуються АРА, відповідно до 
цього Закону;

15) здійснює інші повноваження відповідно до закону.
4. З метою забезпечення здійснення повноважень, передбачених цим Законом, 

НКЦПФР у порядку, визначеному відповідно до цього Закону, має право:
1) отримувати інформацію шляхом направлення письмових звернень та запитів 

про надання інформації;
2) проводити інспекції та розслідування;
3) застосовувати заходи правозастосування, у тому числі фінансові санкції (штра-

фи).
5. НКЦПФР щорічно публікує на своєму офіційному веб-сайті огляд застосування 

цього Закону, що має містити, зокрема, оцінку діяльності АРА та інформацію про за-
стосування заходів щодо підтвердження рейтингів, визначених рейтинговими агент-
ствами, заснованими в іноземних державах.

6. З метою забезпечення виконання цього Закону НКЦПФР та Національний банк 
України:

1) проводять консультації та взаємодіють, зокрема у разі необхідності прийняття 
чи оновлення рекомендацій або інших актів у сфері рейтингування;

2) обмінюються інформацією, у тому числі конфіденційною інформацією, відпо-
відно до угод про обмін інформацією, укладених між НКЦПФР та Національним бан-
ком України.

Стаття 37. Запит про надання інформації
1. НКЦПФР з метою здійснення державного регулювання та нагляду у сфері рей-

тингування має право отримувати інформацію та документи, необхідні для здійснен-
ня НКЦПФР повноважень, передбачених законом, шляхом направлення:

1) письмових звернень про надання інформації;
2) обов’язкових до виконання запитів про надання інформації.
2. Письмове звернення про надання інформації, передбачене пунктом 1 частини 

першої цієї статті, має містити:
1) посилання на норми цієї статті та статті 36 цього Закону як підставу для тако-

го звернення;
2) мету отримання інформації;
3) інформацію, яку очікується отримати у відповідь;
4) строк, протягом якого очікується відповідь на звернення;
5) інформацію, передбачену абзацом восьмим цієї частини;
6) застереження про можливість застосування фінансової санкції (штрафу), пе-

редбаченої пунктом 73 частини першої статті 41 цього Закону, у разі надання відпо-
віді із недостовірною та/або оманливою інформацією.

Письмове звернення про надання інформації не є обов’язковим до виконання осо-
бою, до якої воно надходить, однак у разі надання відповіді на таке звернення інфор-
мація, що надається, має бути достовірною та/або не вводити в оману.

3. Запит про надання інформації, передбачений пунктом 2 частини першої цієї 
статті, має містити:

1) посилання на норми цієї статті та статті 36 цього Закону як підставу для запиту;
2) мету отримання інформації;
3) інформацію, яку вимагається надати;
4) строк, протягом якого вимагається надати інформацію;
5) застереження про можливість застосування періодичних штрафних санкцій, 

передбачених статтею 42 цього Закону, у разі надання інформації у неповному об-
сязі;

6) застереження про можливість застосування фінансової санкції (штрафу), пе-
редбаченої пунктом 73 частини першої статті 41 цього Закону, у разі якщо інформа-
ція, надана на запит, є недостовірною та/або оманливою;

7) повідомлення про можливість оскарження такого запиту в судовому порядку.
4. НКЦПФР має право надсилати письмові звернення та запити про надання ін-

формації, передбачені цією статтею, таким особам:
1) АРА;
2) співробітникам АРА, які безпосередньо беруть участь у рейтинговій діяльнос-

ті такого АРА;
3) особам, залученим АРА на умовах аутсорсингу для безпосередньої участі у рей-

тинговій діяльності такого АРА;
4) рейтингованим суб’єктам;
5) пов’язаним третім сторонам;
6) особам, які здійснюють управлінські функції в юридичних особах, зазначених у 

пунктах 1, 3, 4 і 5 цієї частини;
7) власникам істотної участі в юридичних особах, зазначених у пунктах 1, 3, 4 і 5 

цієї частини.
5. Особи, які отримали запит про надання інформації, або їх законні представни-

ки зобов’язані надавати інформацію, надання якої вимагається, в обсязі та строк, за-
значені у такому запиті.

Інформація, що надається відповідно до запиту про надання інформації, повинна 
бути достовірною та не вводити в оману.

Адвокати, які мають належним чином оформлені повноваження, можуть надава-
ти інформацію від імені своїх клієнтів. У такому разі клієнти несуть відповідальність 

за ненадання інформації, щодо якої отримано запит, надання такої інформації у не-
повному обсязі та/або надання недостовірної чи оманливої інформації.

Стаття 38. Професійна таємниця на ринку рейтингування
1. Інформація про учасників ринку рейтингування, їхніх клієнтів та контрагентів, а 

також про інших фізичних та юридичних осіб, що стала відома працівнику НКЦПФР 
у зв’язку з виконанням ним службових обов’язків, у тому числі пов’язаних із прове-
денням інспекцій та/або розслідувань, обробкою звітних даних учасників ринку рей-
тингування, здійсненням міжнародного співробітництва з регуляторами ринків рей-
тингування іноземних держав, належить до професійної таємниці на ринках капіталу 
та організованих товарних ринках та регулюється у порядку, визначеному Законом 
України «Про ринки капіталу та організовані товарині ринки».

2. Положення цієї статті не поширюються на інформацію, оприлюднену відповід-
но до вимог закону, з моменту оприлюднення такої інформації.

Стаття 39. Міжнародне співробітництво НКЦПФР у сфері рейтингування
1. НКЦПФР може укладати угоди про співробітництво в галузі обміну інформа-

цією щодо сфери рейтингування з Європейським органом з цінних паперів і рин-
ків (European Securities and Markets Authority) (далі — ESMA) та компетентним орга-
ном іноземної держави.

З компетентним органом іноземної держави НКЦПФР може укладати угоди про 
співробітництво в галузі обміну інформацією щодо сфери рейтингування виключно 
за умови існування у законодавстві такої держави вимог щодо збереження професій-
ної таємниці та стандартів захисту персональних даних, що є еквівалентними або ви-
щими за вимоги щодо збереження професійної таємниці та стандарти захисту пер-
сональних даних в Україні.

Обмін інформацією, передбачений цією частиною, здійснюється з метою вико-
нання НКЦПФР своїх повноважень, встановлених цим Законом.

2. НКЦПФР може розкривати інформацію, отриману від ESMA чи компетентного 
органу іноземної держави, у разі якщо НКЦПФР отримала пряму згоду на таке роз-
криття відповідно від ESMA чи компетентного органу іноземної держави, що надав 
таку інформацію.

У разі розкриття інформації, зазначеної в абзаці першому цієї частини, НКЦПФР 
може розкривати таку інформацію виключно для цілей, визначених у прямій згоді на 
таке розкриття, або для цілей судового розгляду.

Розділ VIII. ЗАХОДИ ПРАВОЗАСТОСУВАННЯ НА РИНКУ РЕЙТИНГУВАННЯ
Стаття 40. Заходи правозастосування на ринку рейтингування та їх класифікація
1. НКЦПФР відповідно до цього Закону з урахуванням Закону України «Про дер-

жавне регулювання ринків капіталу та організованих товарних ринків» та інших актів 
профільного законодавства у встановленому нею порядку може здійснювати захо-
ди правозастосування на ринку рейтингування з урахуванням особливостей, перед-
бачених цією статтею.

2. Коригувальні заходи здійснюються НКЦПФР у вигляді надання рекомендацій за 
результатами проведення інспекції на ринку рейтингування.

3. Заходи раннього втручання здійснюються НКЦПФР у вигляді направлення за-
питів про вжиття заходів.

4. За вчинення порушень профільного законодавства НКЦПФР має право здій-
снювати такі заходи контрольного характеру:

1) публічне попередження учасників ринку рейтингування із зазначенням особи 
правопорушника та характеру правопорушення;

2) застосування фінансової санкції (штрафу);
3) виключення АРА з Реєстру;
4) тимчасова заборона АРА визначати кредитні рейтинги до усунення порушення;
5) призупинення використання публічних кредитних рейтингів, визначених АРА, 

до усунення порушень;
6) зобов’язання АРА повністю усунути порушення;
7) інші заходи впливу, передбачені законом.
5. Основними заходами впливу контрольного характеру є заходи, передбачені 

пунктами 1 і 2 частини четвертої цієї статті.
6. Захід впливу контрольного характеру, передбачений пунктом 3 частини четвер-

тої цієї статті, може застосовуватися як основний або додатковий захід впливу контр-
ольного характеру.

7. Додатковими заходами впливу контрольного характеру є заходи, передбачені 
пунктами 4-7 частини четвертої цієї статті.

8. За одне правопорушення може бути призначено лише один основний захід 
впливу контрольного характеру.

До основного заходу впливу контрольного характеру може бути приєднано один 
чи декілька додаткових заходів впливу контрольного характеру, при цьому призна-
чення основного та додаткових заходів впливу контрольного характеру оформлю-
ється однією постановою про застосування заходів впливу контрольного характеру.

Стаття 41. Фінансові санкції (штрафи) за порушення вимог цього Закону
1. НКЦПФР з урахуванням принципів, на яких ґрунтується її діяльність, може за-

стосовувати фінансові санкції (штрафи) за такі порушення вимог цього Закону:
1) порушення передбаченої частиною четвертою статті 6 цього Закону вимоги що-

до використання іншого кольору для позначення категорії у разі визначення ініці-
ативного кредитного рейтингу — у розмірі від 3,6 мільйона гривень до 8 мільйо-
нів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридич-
ної особи;

2) порушення передбаченої частиною першою статті 8 цього Закону вимоги що-
до необхідності проходження авторизації — у розмірі від 12 мільйонів гривень до 18 
мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юри-
дичної особи;

3) порушення передбачених абзацом другим частини третьої статті 9 цього Зако-
ну вимог щодо повідомлення НКЦПФР про істотні зміни — у розмірі від 2 мільйонів 
гривень до 6 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обо-
роту такої юридичної особи;

4) порушення передбачених частиною четвертою статті 12 цього Закону вимог 
щодо аутсорсингу важливих операційних функцій — у розмірі від 20 мільйонів гри-
вень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного оборо-
ту такої юридичної особи;

5) порушення передбачених частинами шостою і сьомою статті 12 цього Зако-
ну вимог щодо запровадження належних і ефективних організаційних та адміністра-
тивних процедур для визначення, запобігання та врегулювання будь-якого реально-
го чи потенційного конфлікту інтересів, що виникає або може виникнути під час здій-
снення рейтингової діяльності, або ведення записів суттєвих загроз та заходів, спря-
мованих на усунення таких загроз, — у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 міль-
йонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридич-
ної особи;

6) порушення передбаченої частиною першою статті 13 цього Закону вимоги що-
до забезпечення незалежності та/або точності провадження рейтингової діяльності 
— у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 від-
сотків загального річного обороту такої юридичної особи;

7) порушення передбаченої частиною другою статті 13 цього Закону вимоги що-
до утворення органів АРА протягом одного року з дня авторизації — у розмірі від 20 
мільйонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального 
річного обороту такої юридичної особи;

8) порушення передбачених частиною четвертою статті 13 цього Закону вимог 
щодо відповідності особи, яка здійснює управлінські функції в АРА, вимогам щодо 
ділової репутації, кваліфікації та досвіду та/або наявності можливостей щодо здат-
ності виконувати свої обов’язки — у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 міль-
йонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридич-
ної особи;

9) порушення передбаченої частиною п’ятою статті 13 цього Закону вимоги що-
до призначення членами виконавчого органу АРА або органу АРА, відповідального за 
здійснення нагляду, осіб, які мають достатній досвід роботи, — у розмірі від 12 міль-
йонів гривень до 18 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річно-
го обороту такої юридичної особи;

10) порушення передбачених відповідно частиною шостою статті 13 та частиною 
четвертою статті 14 цього Закону вимог щодо створення системи винагород членів 
органу АРА, відповідального за здійснення нагляду, та строків їх повноважень — у 
розмірі від 12 мільйонів гривень до 18 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків 
загального річного обороту такої юридичної особи;

11) порушення передбаченої частиною сьомою статті 13 цього Закону вимоги що-
до застосування систем, ресурсів і процедур для забезпечення безперервності та ре-
гулярності провадження рейтингової діяльності — у розмірі від 12 мільйонів гривень 
до 18 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту та-
кої юридичної особи;

12) порушення передбаченої частиною восьмою статті 13 цього Закону вимоги 
щодо запровадження АРА адекватних політик та процедур — у розмірі від 20 міль-
йонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річно-
го обороту такої юридичної особи;

13) порушення передбачених частиною дев’ятою статті 13 цього Закону вимог 
щодо наявності в АРА належних адміністративних та облікових процедур, механіз-
мів внутрішнього контролю, дієвих процедур оцінки ризиків, ефективного порядку 
контролю, захисту інформаційно-комунікаційних систем, запровадження та підтрим-
ки організаційної структури та процедур прийняття рішень — у розмірі від 20 міль-
йонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річно-
го обороту такої юридичної особи;

14) порушення передбачених частинами десятою — чотирнадцятою статті 13 
цього Закону вимог щодо створення та забезпечення функціонування незалежно-
го комплаєнс-підрозділу або окремої посадової особи (комплаєнс-менеджера) — у 
розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків 
загального річного обороту такої юридичної особи;

15) порушення передбачених частинами п’ятнадцятою і шістнадцятою статті 13 
цього Закону вимог щодо функції з перегляду — у розмірі від 12 мільйонів гривень 

до 18 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту та-
кої юридичної особи;

16) порушення передбачених частиною сімнадцятою статті 13 цього Закону вимог 
щодо здійснення моніторингу і оцінювання достатності та ефективності систем АРА 
та обов’язку вжиття заходів, необхідних для усунення недоліків у таких системах, — 
у розмірі від 12 мільйонів гривень до 18 мільйонів гривень, але не більше 20 відсо-
тків загального річного обороту такої юридичної особи;

17) порушення передбачених частиною першою статті 14 цього Закону вимог що-
до призначення необхідної кількості незалежних членів органу АРА, відповідально-
го за здійснення нагляду, — у розмірі від 12 мільйонів гривень до 18 мільйонів гри-
вень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридичної особи;

18) порушення передбачених частиною п’ятою статті 14 цього Закону вимог щодо 
виконання незалежними членами органу АРА, відповідального за здійснення нагля-
ду, спеціальних обов’язків та подання такими членами доповідей — у розмірі від 4 
мільйонів гривень до 8 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річ-
ного обороту такої юридичної особи;

19) порушення передбачених частиною першою статті 15 цього Закону вимог що-
до вжиття заходів щодо визначення, запобігання, врегулювання та розкриття реаль-
них чи потенційних конфліктів інтересів — у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 
мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юри-
дичної особи;

20) порушення передбаченої пунктом 1 частини другої статті 15 цього Закону ви-
моги щодо заборони визначення кредитного рейтингу або прогнозу рейтингу — у 
розмірі від 12 мільйонів гривень до 18 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків 
загального річного обороту такої юридичної особи;

21) порушення передбачених частиною четвертою статті 15 цього Закону вимог 
щодо розкриття інформації — у розмірі від 3,6 мільйона гривень до 8 мільйонів гри-
вень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридичної особи;

22) порушення передбаченої частиною восьмою статті 15 цього Закону вимоги 
щодо заборони надання рейтингованому суб’єкту та/або його пов’язаній третій сто-
роні консультаційних чи дорадчих послуг — у розмірі від 12 мільйонів гривень до 18 
мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юри-
дичної особи;

23) порушення передбаченої абзацом сьомим частини дев’ятої статті 15 цього За-
кону вимоги щодо відсутності конфлікту інтересів під час надання додаткових послуг 
— у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 від-
сотків загального річного обороту такої юридичної особи;

24) порушення передбаченої абзацом сьомим частини дев’ятої статті 15 цього За-
кону вимоги щодо розкриття інформації про додаткові послуги в остаточних рейтин-
гових звітах — у розмірі від 6 мільйонів гривень до 12 мільйонів гривень, але не біль-
ше 20 відсотків загального річного обороту такої юридичної особи;

25) порушення передбаченої частиною десятою статті 15 цього Закону вимоги 
щодо розробки та впровадження засобів внутрішнього звітування та комунікацій — 
у розмірі від 12 мільйонів гривень до 18 мільйонів гривень, але не більше 20 відсо-
тків загального річного обороту такої юридичної особи;

26) порушення передбачених абзацом першим частини одинадцятої статті 15 цьо-
го Закону вимог щодо ведення записів операцій, пов’язаних з рейтинговою діяльніс-
тю, та проведення перевірок повноти і правильності таких записів — у розмірі від 2 
мільйонів гривень до 6 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річ-
ного обороту такої юридичної особи;

27) порушення передбачених абзацом другим частини одинадцятої статті 15 цьо-
го Закону вимог щодо зберігання записів операцій, пов’язаних з рейтинговою діяль-
ністю, та результатів перевірок таких записів — у розмірі від 1 мільйона гривень до 3 
мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юри-
дичної особи;

28) порушення передбаченої абзацом третім частини одинадцятої статті 15 
цього Закону вимоги щодо зберігання записів, що фіксують відповідні права та 
зобов’язання, — у розмірі від 400 тисяч гривень до 2 мільйонів гривень, але не біль-
ше 20 відсотків загального річного обороту такої юридичної особи;

29) порушення передбаченої частиною першою статті 16 цього Закону вимоги що-
до наявності в осіб, які безпосередньо беруть участь у рейтинговій діяльності АРА, 
професійних знань та досвіду для належного виконання своїх обов’язків — у розмірі 
від 12 мільйонів гривень до 18 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загаль-
ного річного обороту такої юридичної особи;

30) порушення передбаченої частиною четвертою статті 16 цього Закону вимо-
ги щодо оцінки ефективності та винагороди співробітників, які беруть участь у ви-
значенні кредитного рейтингу (прогнозу рейтингу), — у розмірі від 20 мільйонів гри-
вень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного оборо-
ту такої юридичної особи;

31) порушення передбачених частиною п’ятою статті 16 цього Закону вимог щодо 
здійснення ротації — у розмірі від 12 мільйонів гривень до 18 мільйонів гривень, але 
не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридичної особи;

32) невиконання передбачених частиною першою статті 17 цього Закону вимог 
щодо заборони набуття, відчуження або вчинення будь-якого іншого правочину що-
до фінансового інструменту — у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 мільйонів 
гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридичної осо-
би;

33) порушення передбачених частиною другою статті 17 цього Закону вимог щодо 
обмеження участі або впливу на визначення кредитного рейтингу чи прогнозу рей-
тингу — у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 
відсотків загального річного обороту такої юридичної особи;

34) порушення передбаченої пунктом 1 частини третьої статті 17 цього Закону ви-
моги щодо вжиття заходів щодо захисту майна та записів — у розмірі від 12 мільйо-
нів гривень до 18 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного 
обороту такої юридичної особи;

35) порушення передбачених пунктами 2-4 частини третьої статті 17 цього Зако-
ну вимог щодо нерозголошення інформації про кредитні рейтинги, можливі майбут-
ні кредитні рейтинги, прогнози рейтингів чи конфіденційної інформації або невико-
ристання конфіденційної інформації — у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 міль-
йонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридич-
ної особи;

36) порушення передбачених частиною четвертою статті 17 цього Закону вимог 
щодо заборони вимагання або приймання грошей, подарунків чи отримання послуг 
— у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 від-
сотків загального річного обороту такої юридичної особи;

37) порушення передбаченої частиною п’ятою статті 17 цього Закону вимоги що-
до обов’язку здійснення повідомлення — у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 
мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юри-
дичної особи;

38) порушення передбаченої частиною шостою статті 17 цього Закону вимоги що-
до перегляду результатів роботи рейтингового аналітика — у розмірі від 12 мільйо-
нів гривень до 18 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного 
обороту такої юридичної особи;

39) порушення передбачених частиною сьомою статті 17 цього Закону вимог що-
до обмежень на обіймання посад — у розмірі від 4 мільйонів гривень до 8 мільйо-
нів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридич-
ної особи;

40) порушення передбачених статтею 18 цього Закону вимог щодо обмеження 
прав акціонерів (учасників) — у розмірі від 12 мільйонів гривень до 18 мільйонів гри-
вень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридичної особи;

41) порушення передбачених частиною першою статті 20 цього Закону вимог що-
до розкриття рейтингових методологій, моделей та ключових рейтингових припу-
щень (крім порушень, передбачених пунктом 42 цієї частини) — у розмірі від 6 міль-
йонів гривень до 12 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річно-
го обороту такої юридичної особи;

42) порушення передбачених абзацом другим частини першої статті 20, абзацом 
третім частини першої статті 25 або абзацом четвертим частини другої статті 27 цього 
Закону вимог щодо безоплатності оприлюднення інформації — у розмірі від 12 міль-
йонів гривень до 18 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річно-
го обороту такої юридичної особи;

43) порушення передбачених абзацом першим частини третьої статті 20 цього За-
кону вимог щодо ухвалення, запровадження та вжиття заходів — у розмірі від 12 
мільйонів гривень до 18 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального 
річного обороту такої юридичної особи;

44) порушення передбачених абзацом другим частини третьої статті 20 цього За-
кону вимог щодо використання інформації — у розмірі від 12 мільйонів гривень до 
18 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої 
юридичної особи;

45) порушення передбаченої частиною четвертою статті 20 цього Закону вимо-
ги щодо оновлення кредитних рейтингів та оприлюднення оновлених кредитних рей-
тингів — у розмірі від 12 мільйонів гривень до 18 мільйонів гривень, але не більше 
20 відсотків загального річного обороту такої юридичної особи;

46) порушення передбачених частиною п’ятою статті 20 цього Закону вимог щодо 
моніторингу, оновлення рейтингових методологій, кредитних рейтингів та суверен-
них рейтингів — у розмірі від 12 мільйонів гривень до 18 мільйонів гривень, але не 
більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридичної особи;

47) порушення передбачених частиною шостою статті 20 цього Закону вимог що-
до рейтингових методологій — у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 мільйонів 
гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридичної осо-
би;

48) порушення передбаченої абзацом першим частини сьомої статті 20 цього За-
кону вимоги щодо неможливості відмови у визначенні кредитного рейтингу — у роз-
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мірі від 4 мільйонів гривень до 8 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків за-
гального річного обороту такої юридичної особи;

49) порушення передбаченої абзацом другим частини сьомої статті 20 цього Зако-
ну вимоги щодо документування випадків відхилення кредитних рейтингів — у роз-
мірі від 12 мільйонів гривень до 18 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків за-
гального річного обороту такої юридичної особи;

50) порушення передбачених частиною восьмою статті 20 цього Закону вимог що-
до оприлюднення суттєвих змін або нових рейтингових методологій — у розмірі від 1 
мільйона гривень до 3 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річ-
ного обороту такої юридичної особи;

51) порушення передбачених пунктами 1, 2 частини дев’ятої статті 20 цього Зако-
ну вимог щодо розкриття інформації, повідомлення НКЦПФР та розміщення інфор-
мації — у розмірі від 1 мільйона гривень до 3 мільйонів гривень, але не більше 20 
відсотків загального річного обороту такої юридичної особи;

52) порушення передбачених пунктами 3, 4, 5 частини дев’ятої та частиною деся-
тою статті 20 цього Закону вимог щодо здійснення заходів (крім порушення, перед-
баченого пунктом 53 цієї частини) — у розмірі від 3,6 мільйона гривень до 8 міль-
йонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридич-
ної особи;

53) порушення передбаченої пунктом 1 частини десятої статті 20 цього Закону 
вимоги щодо повідомлення НКЦПФР — у розмірі від 1 мільйона гривень до 3 міль-
йонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридич-
ної особи;

54) порушення передбачених частиною першою статті 21 цього Закону вимог що-
до визначення суверенних рейтингів та оприлюднення інформації — у розмірі від 20 
мільйонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального 
річного обороту такої юридичної особи;

55) порушення передбачених частиною другою статті 21 цього Закону вимог що-
до комунікацій, публічних повідомлень та/або прес-релізів чи звітів — у розмірі від 
20 мільйонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального 
річного обороту такої юридичної особи;

56) порушення передбачених частиною третьою статті 21 цього Закону вимог що-
до графіка дат оприлюднення суверенних рейтингів і пов’язаних з ними прогнозів 
рейтингів — у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не біль-
ше 20 відсотків загального річного обороту такої юридичної особи;

57) порушення передбачених частинами першою і другою статті 22 цього Закону 
вимог щодо оприлюднення детального дослідницького звіту — у розмірі від 20 міль-
йонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річно-
го обороту такої юридичної особи;

58) порушення передбачених частиною четвертою статті 22 цього Закону вимог 
щодо інформації, що оприлюднюється під час оприлюднення суверенних рейтингів, 
— у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 від-
сотків загального річного обороту такої юридичної особи;

59) порушення передбачених частиною другою статті 24 цього Закону вимог що-
до підтвердження кредитних рейтингів — у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 
мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юри-
дичної особи;

60) порушення передбаченої частиною четвертою статті 24 цього Закону вимо-
ги щодо невикористання підтвердження кредитного рейтингу з метою ухилення від 
виконання вимог цього Закону — у розмірі від 20 мільйонів гривень до 30 мільйо-
нів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридич-
ної особи;

61) порушення передбачених частиною першою статті 25 цього Закону вимог що-
до оприлюднення рішення щодо відкликання кредитного рейтингу (крім порушень, 
передбачених пунктом 42 цієї частини) — у розмірі від 1,6 мільйона гривень до 4 
мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юри-
дичної особи;

62) порушення передбачених частиною четвертою статті 25 цього Закону вимог 
щодо розкриття правил та процедур щодо визначення ініціативних рейтингів — у 
розмірі від 1,6 мільйона гривень до 4 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків 
загального річного обороту такої юридичної особи;

63) порушення передбаченої частиною п’ятою статті 25 цього Закону вимоги що-
до способу використання назви НКЦПФР — у розмірі від 12 мільйонів гривень до 18 
мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юри-
дичної особи;

64) порушення передбаченої частиною четвертою статті 26 цього Закону вимоги 
щодо надання інформації рейтингованому суб’єкту — у розмірі від 3,6 мільйона гри-
вень до 8 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного оборо-
ту такої юридичної особи;

65) порушення передбачених частиною восьмою статті 26 цього Закону вимог що-
до розкриття інформації у разі визначення кредитного рейтингу або прогнозу рей-
тингу — у розмірі від 1 мільйона гривень до 3 мільйонів гривень, але не більше 20 
відсотків загального річного обороту такої юридичної особи;

66) порушення передбачених статтею 27 цього Закону вимог щодо розкриття ре-
гулярної інформації (крім порушень, передбачених пунктами 67, 68 і 69 цієї частини) 
— у розмірі від 6 мільйонів гривень до 12 мільйонів гривень, але не більше 20 відсо-
тків загального річного обороту такої юридичної особи;

67) порушення передбачених частиною третьою статті 27 цього Закону вимог що-
до розміщення інформації — у розмірі від 1 мільйона гривень до 3 мільйонів гри-
вень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту такої юридичної особи;

68) порушення передбаченої абзацом десятим частини четвертої статті 27 цьо-
го Закону вимоги щодо розкриття інформації — у розмірі від 6 мільйонів гривень 
до 12 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обороту та-
кої юридичної особи;

69) порушення передбаченої пунктом 22 частини п’ятої статті 27 цього Закону ви-
моги щодо зазначення переліку винагород за надання додаткових послуг — у розмі-
рі від 1 мільйона гривень до 3 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загаль-
ного річного обороту такої юридичної особи;

70) перешкоджання у проведенні уповноваженою особою НКЦПФР інспекції на 
ринку рейтингування, передбаченої статтею 30 цього Закону, — у розмірі від 20 міль-
йонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річно-
го обороту такої юридичної особи;

71) перешкоджання у проведенні уповноваженою особою НКЦПФР розслідуван-
ня на ринку рейтингування, передбаченого статтею 31 цього Закону, — у розмірі від 
20 мільйонів гривень до 30 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального 
річного обороту такої юридичної особи;

72) порушення вимог щодо неперешкоджання у проведенні розгляду справи про 
порушення законодавства на ринку рейтингування, передбачених частиною другою 
статті 33 цього Закону;

73) порушення передбачених абзацом восьмим частини другої та частиною п’ятою 
статті 37 цього Закону вимог щодо надання інформації — у розмірі від 2 мільйонів 
гривень до 6 мільйонів гривень, але не більше 20 відсотків загального річного обо-
роту такої юридичної особи.

2. У разі якщо АРА прямо або опосередковано отримало дохід (уникнуло збит-
ків) від вчинення порушення, передбаченого частиною першою цієї статті, розмір фі-
нансової санкції (штрафу) в такому разі має бути не меншим за розмір такого дохо-
ду (уникнення збитків).

3. У разі якщо дія або бездіяльність АРА спричинила більше ніж одне порушення, 
передбачене частиною першою цієї статті, до такого АРА застосовується одна фінан-
сова санкція (штраф), яка є найбільшою серед фінансових санкцій (штрафів), перед-
бачених частиною першою цієї статті за відповідні порушення.

Стаття 42. Періодичні штрафні санкції
1. НКЦПФР виносить постанову про призначення періодичних штрафних санкцій 

з метою зобов’язання:
1) АРА усунути порушення відповідно до пункту 6 частини четвертої статті 40 цьо-

го Закону;
2) осіб, зазначених у частині четвертій статті 37 цього Закону, надати інформацію 

у повному обсязі на запит НКЦПФР про надання інформації;
3) осіб, зазначених у частині другій статті 30 або у частині другій статті 31 цьо-

го Закону, сприяти проведенню інспекції на ринку рейтингування або розслідування 
на ринку рейтингування, зокрема, шляхом надання у повному обсязі коректних за-
писів, даних, правил, відомостей або будь-якої іншої достовірної інформації, необ-
хідних для проведення інспекції або розслідування на ринку рейтингування, а також 
шляхом надання доступу до приміщення, в якому проводиться інспекція або розслі-
дування на ринку рейтингування.

2. Періодичні штрафні санкції, передбачені постановою про призначення періо-
дичних штрафних санкцій, повинні бути ефективними та пропорційними.

3. Періодичні штрафні санкції визначаються на щоденній основі до дня, в який 
АРА або інша особа, передбачена пунктами 1-3 частини першої цієї статті, виконає 
постанову про призначення періодичних штрафних санкцій.

4. Сума періодичних штрафних санкцій становить:
1) 3 відсотки від 1/365 річного обороту юридичної особи за попередній кален-

дарний рік; або
2) 2 відсотки від 1/365 річного доходу фізичної особи за попередній календар-

ний рік.
Періодична штрафна санкція розраховується, починаючи з дати, зазначеної у по-

станові про призначення такої санкції.
5. Періодичні штрафні санкції можуть бути накладені на строк, що не перевищує 

шести місяців з дня оприлюднення НКЦПФР інформації про порушення законодав-
ства на ринку рейтингування.

Стаття 43. Коефіцієнти, пов’язані з обставинами, що обтяжують та пом’якшують 
застосування фінансових санкцій (штрафів)

1. Основна сума фінансової санкції (штрафу), визначена в межах, передбаче-
них частиною першою статті 41 цього Закону (далі в цій статті — основна сума), 
за необхідності може бути скоригована шляхом застосування обтяжуючих або 
пом’якшувальних коефіцієнтів відповідно до обтяжуючих або пом’якшувальних об-
ставин.

Обтяжуючий коефіцієнт застосовується один до однієї основної суми. У разі за-
стосування більше одного обтяжуючого коефіцієнта різниця між основною сумою та 
сумою, отриманою в результаті застосування кожного окремого обтяжуючого коефі-
цієнта, повинна бути додана до основної суми.

Пом’якшувальний коефіцієнт застосовується один до однієї основної суми. У ра-
зі застосування більше одного пом’якшувального коефіцієнта різниця між осно-
вною сумою і сумою, отриманою в результаті застосування кожного окремого 
пом’якшувального коефіцієнта, повинна бути вирахувана із основної суми.

2. Обтяжуючий коефіцієнт застосовується у разі якщо:
1) порушення вчинено неодноразово, — коефіцієнт 1,1 у кожному випадку по-

вторення порушення;
2) порушення триває більше шести місяців, — коефіцієнт 1,5;
3) порушення виявило системні недоліки в організації АРА, зокрема у його проце-

дурах, системах управління або внутрішнього контролю, — коефіцієнт 2,2;
4) порушення справило негативний вплив на якість кредитного рейтингу, визначе-

ного АРА, яке вчинило порушення, — коефіцієнт 1,5;
5) порушення вчинено навмисно — коефіцієнт 2;
6) не були вжиті заходи щодо усунення порушення протягом строку, що минув з 

часу його виявлення, — коефіцієнт 1,7;
7) керівники АРА не співпрацюють з НКЦПФР щодо проведення розслідування на 

ринку рейтингування, — коефіцієнт 1,5.
3. Пом’якшувальний коефіцієнт застосовується у разі якщо:
1) порушення тривало менше ніж 10 робочих днів, — коефіцієнт 0,9;
2) керівники АРА можуть продемонструвати, що вони вжили всіх необхідних захо-

дів щодо запобігання порушення, — коефіцієнт 0,7;
3) АРА швидко, ефективно та у повному обсязі повідомило НКЦПФР про пору-

шення, — коефіцієнт 0,4;
4) АРА добровільно вжило заходів з метою унеможливлення вчинення такого са-

мого порушення в майбутньому, — коефіцієнт 0,6.
Стаття 44. Оприлюднення НКЦПФР інформації про порушення законодавства на 

ринку рейтингування
1. НКЦПФР у встановленому нею порядку оприлюднює на своєму офіційному веб-

сайті інформацію про застосування заходів впливу контрольного характеру за ре-
зультатами проведення розгляду справи про порушення на ринку рейтингування.

2. Інформація про застосування заходів впливу контрольного характеру оприлюд-
нюється невідкладно після направлення:

1) постанови про застосування заходів впливу контрольного характеру та роз-
порядження про усунення порушення профільного законодавства (у разі його ви-
дання); або

2) постанови про затвердження угоди про врегулювання.
Акт НКЦПФР, зазначений у пункті 1 або 2 цієї частини, направляється особі, що-

до якої він винесений (виданий).
Інформація про застосування заходів впливу контрольного характеру, що опри-

люднюється, повинна містити, зокрема інформацію про вид та ступінь тяжкості вчи-
неного порушення профільного законодавства, а також ідентифікувати особу (осіб), 
щодо якої (яких) застосовано відповідні заходи впливу контрольного характеру.

3. НКЦПФР у встановленому нею порядку має право оприлюднювати на своєму 
офіційному веб-сайті офіційні повідомлення, пов’язані із здійсненням нею правозас-
тосування, за умови що такі повідомлення не призводять до оприлюднення інфор-
мації з обмеженим доступом.

4. У разі якщо НКЦПФР вважає, що оприлюднення інформації про юридичну або 
фізичну особу, щодо якої винесено постанову, може спричинити виникнення пере-
шкоди для здійснення розслідування на ринку рейтингування або загрози для ста-
більності фінансових ринків, або ризику завдання непропорційної шкоди такій особі, 
НКЦПФР вчиняє одну з таких дій:

1) відтерміновує оприлюднення інформації на період до припинення підстав для 
такого відтермінування;

2) оприлюднює інформацію на анонімній основі, за умови що таке оприлюднення 
забезпечує ефективний захист відповідних персональних даних;

3) не оприлюднює інформацію, якщо застосування пункту 1 або 2 цієї частини не 
забезпечує відсутність перешкоди, загрози або ризику, зазначених в абзаці першо-
му цієї частини.

5. У разі якщо НКЦПФР оприлюднює інформацію про застосування заходів впли-
ву контрольного характеру на анонімній основі, НКЦПФР може відтермінувати опри-
люднення відповідних даних на обґрунтований строк, у разі якщо НКЦПФР прогно-
зує, що підстави для анонімного оприлюднення припинять своє існування протягом 
такого строку.

6. У разі якщо постанова про застосування заходів впливу контрольного харак-
теру оскаржена до суду, НКЦПФР невідкладно оприлюднює на своєму офіційному 
веб-сайті інформацію щодо такого оскарження, а також подальшу інформацію що-
до результатів оскарження. У разі винесення постанови, яка скасовує постанову, що 
оскаржується, НКЦПФР невідкладно оприлюднює її на своєму офіційному веб-сайті.

7. Інформація про застосування заходів впливу контрольного характеру, опри-
люднена відповідно до цієї статті, повинна бути доступною на офіційному веб-сайті 
НКЦПФР протягом щонайменше п’яти років з дня її оприлюднення.

Розділ IX. ОБОВ’ЯЗКОВІ ПЛАТЕЖІ НА РИНКУ РЕЙТИНГУВАННЯ
Стаття 45. Обов’язкові платежі на ринку рейтингування
1. АРА сплачують у порядку, встановленому Законом України «Про державне ре-

гулювання ринків капіталу та організованих товарних ринків», до спеціального фон-
ду Державного бюджету України такі платежі:

1) плата за надання адміністративних послуг рейтинговим агентствам (далі — ад-
міністративні платежі);

2) внески на регулювання.
Стаття 46. Адміністративні платежі
1. Порядок сплати адміністративних платежів та їх розмір встановлюються 

НКЦПФР.
Стаття 47. Внески на регулювання
1. Базою розрахунків внесків на регулювання є сума видатків НКЦПФР на здій-

снення регулювання та нагляду за діяльністю АРА, визначена у кошторисі НКЦПФР, 
розробленому та складеному відповідно до вимог, встановлених Законом України 
«Про державне регулювання ринків капіталу та організованих товарних ринків» (да-
лі — база розрахунку).

База розрахунку збільшується на суму дефіциту кошторису НКЦПФР у частині ре-
гулювання та нагляду за АРА.

База розрахунку зменшується на суму платежів нагляду, сплачених іноземними 
рейтинговими агентствами, авторизованими НКЦПФР.

2. Розмір внеску на регулювання визначається НКЦПФР для кожного АРА на осно-
ві розподілу бази розрахунку пропорційно до розміру доходу, отриманого таким АРА 
за попередній календарний рік. При цьому доходом АРА вважається прибуток, отри-
маний АРА від рейтингової діяльності та додаткових послуг, відповідно до останньої 
оприлюдненої фінансової звітності, перевіреної суб’єктом аудиторської діяльності.

У разі якщо фінансова звітність АРА складена за неповний календарний рік, роз-
мір прибутку за рік розраховується методом екстраполяції.

Випадки звільнення від сплати внесків на регулювання встановлюються НКЦПФР.
3. Внески на регулювання сплачуються двома частинами:
1) до кінця лютого — у розмірі двох третин запланованого річного платежу на-

гляду;
2) до кінця серпня — у розмірі щорічного розміру платежу нагляду, зменшеного 

на розмір першого платежу.
НКЦПФР повинна направляти АРА рахунок-фактуру не пізніше ніж за 30 днів до 

кінцевої дати платежу.
4. Внески на регулювання сплачуються іноземними АРА до кінця лютого поточно-

го року у розмірі 82 прожиткових мінімумів для працездатних осіб, що встановлений 
станом на 1 січня року, в якому здійснюється платіж.

5. У разі якщо АРА (в тому числі іноземне) авторизовано протягом попередньо-
го року, внески на регулювання сплачуються за кожний повний місяць з дати авто-
ризації до кінця року у розмірі з розрахунку 7 прожиткових мінімумів для працез-
датних осіб, що встановлений станом на 1 січня року, в якому здійснюється платіж.

6. За несплату внеску на регулювання у строк, визначений цією статтею, сплачу-
ється пеня в розмірі 0,1 відсотка суми платежу за кожний день прострочення.

Розділ X. ВЗАЄМОДІЯ ЩОДО РЕГУЛЮВАННЯ ТА НАГЛЯДУ  
НА РИНКУ РЕЙТИНГУВАННЯ В РАМКАХ ЄВРОПЕЙСЬКОГО СОЮЗУ

Стаття 48. Взаємодія НКЦПФР та Європейського органу з цінних паперів і ринків
1. НКЦПФР на запит Європейського органу з цінних паперів і ринків (European 

Securities and Markets Authority — ESMA) повинна проводити інспекції та розсліду-
вання на ринку рейтингування відповідно до Регламенту Європейського Парламен-
ту та Ради (ЄС) № 1060/2009 від 16 вересня 2009 року щодо кредитних рейтинго-
вих агентств.

Стаття 49. Регулювання та нагляд на ринку рейтингування в рамках Європейсько-
го Союзу

1. НКЦПФР здійснює державне регулювання та нагляд на ринку рейтингування в 
межах та спосіб, передбачені Регламентом Європейського Парламенту та Ради (ЄС) 
№ 1060/2009 від 16 вересня 2009 року щодо кредитних рейтингових агентств.

Розділ XI. ПРИКІНЦЕВІ ТА ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2026 року, крім:
1) частини восьмої статті 8 та абзацу другого частини другої статті 9 цього Зако-

ну, які набирають чинності з дня набрання чинності імплементаційного рішення Єв-
ропейської Комісії про визнання системи державного регулювання та нагляду у сфе-

рі рейтингування України еквівалентною нормам Регламенту Європейського Парла-
менту та Ради (ЄС) № 1060/2009 від 16 вересня 2009 року щодо кредитних рейтин-
гових агентств;

2) розділу IX цього Закону, який набирає чинності з дня набрання чинності зако-
ном України про внесення змін до Бюджетного кодексу України щодо діяльності На-
ціональної комісії з цінних паперів та фондового ринку;

3) розділу X цього Закону, підпункту «а» підпункту 1, абзацу четвертого підпункту 
«в», підпункту «г», абзаців п’ятого і шостого підпункту «ґ», абзаців другого, третього, 
сьомого — десятого підпункту «д» підпункту 2 пункту 3 цього розділу, які набирають 
чинності з дня набуття Україною статусу держави — члена Європейського Союзу.

2. Розділи II-IX цього Закону втрачають чинність з дня набуття Україною статусу 
держави — члена Європейського Союзу.

3. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1) у параграфі 2 глави 11 розділу II Кодексу адміністративного судочинства Укра-

їни (Відомості Верховної Ради України, 2017 р., № 48, ст. 436):
а) у пункті 5 частини четвертої статті 2896, пункті 6 частини другої статті 2897, пунк-

ті 6 частини другої статті 2898 слова «абзацом другим» замінити словами «абзацом 
другим або четвертим»;

б) доповнити статтею 28910 такого змісту:
«Стаття 28910. Особливості провадження у справах за заявою Національної комісії 

з цінних паперів та фондового ринку про опечатування приміщення та/або носіїв чи 
систем зберігання інформації

1. Провадження у справах за заявою Національної комісії з цінних паперів та фон-
дового ринку про опечатування приміщення, в якому особа, стосовно якої прово-
диться інспекція на ринку рейтингування, здійснює свою діяльність, та/або носія (но-
сіїв) інформації чи системи (систем) зберігання інформації, що належать особі, сто-
совно якої проводиться інспекція на ринку рейтингування, здійснюється на підставі 
відповідної заяви про опечатування приміщення та/або носія (носіїв) інформації чи 
системи (систем) зберігання інформації (крім приміщення та/або носія інформації чи 
системи зберігання інформації, що належать на праві власності або праві користу-
вання адвокатам, адвокатським бюро чи адвокатським об’єднанням).

2. Із заявою, передбаченою частиною першою цієї статті, мають право звертатися 
уповноважені особи Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку. У разі 
якщо уповноважені особи Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку є 
службовцями її центрального офісу, заява, передбачена частиною першою цієї статті, 
подається до окружного адміністративного суду за місцезнаходженням Національної 
комісії з цінних паперів та фондового ринку. У разі якщо уповноважені особи Націо-
нальної комісії з цінних паперів та фондового ринку є службовцями територіального 
органу її офісу, заява, передбачена частиною першою цієї статті, подається до окруж-
ного адміністративного суду за місцезнаходженням такого територіального органу.

Така заява подається у письмовій формі та повинна містити:
1) найменування адміністративного суду;
2) найменування, поштову адресу Національної комісії з цінних паперів та фондо-

вого ринку (територіального органу її офісу), а також номери засобів зв’язку уповно-
важених осіб Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку;

3) найменування або ім’я (в розумінні Цивільного кодексу України), поштову адре-
су, а також номер засобу зв’язку (якщо такий відомий) особи, опечатування примі-
щення та/або носія (носіїв) інформації чи системи (систем) зберігання інформації 
якої є необхідним;

4) інформацію про приміщення та/або носія (носіїв) інформації чи системи (сис-
тем) зберігання інформації, опечатування яких є необхідним;

5) підстави звернення із заявою, обставини, що підтверджуються доказами, та ви-
моги Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку, у тому числі строк, 
на який необхідно здійснити опечатування;

6) перелік документів та інших матеріалів, що додаються, у тому числі копію по-
станови Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку про проведення 
відповідної інспекції на ринку рейтингування;

7) обґрунтування необхідності здійснення опечатування приміщення та/або носія 
інформації чи системи зберігання інформації;

8) імена (в розумінні Цивільного кодексу України) осіб, які здійснюватимуть опе-
чатування приміщення та/або носія інформації чи системи зберігання інформації;

9) підпис уповноваженої особи Національної комісії з цінних паперів та фондо-
вого ринку.

3. У разі недотримання вимог частини другої цієї статті суд повідомляє про це На-
ціональну комісію з цінних паперів та фондового ринку та надає їй строк для усу-
нення недоліків.

Невиконання вимог суду в установлений строк тягне за собою повернення Наці-
ональній комісії з цінних паперів та фондового ринку заяви та доданих до неї доку-
ментів.

Повернення заяви не є перешкодою для повторного звернення з нею до суду піс-
ля усунення недоліків.

4. Суд ухвалою відмовляє у відкритті провадження щодо опечатування приміщен-
ня, в якому особа, стосовно якої проводиться інспекція на ринку рейтингування, здій-
снює свою діяльність, та/або носія (носіїв) інформації чи системи (систем) зберіган-
ня інформації, що належать особі, стосовно якої проводиться інспекція на ринку рей-
тингування, за заявою Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку у ра-
зі, якщо приміщення та/або носій (носії) інформації чи система (системи) зберіган-
ня інформації, щодо опечатування яких подано заяву, не пов’язані з проведенням ін-
спекції на ринку рейтингування, або таке опечатування не відповідає вимогам закону 
щодо проведення розслідування на ринку рейтингування.

Відмова у відкритті провадження за заявою унеможливлює повторне звернення 
Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку з такою самою заявою.

5. Після отримання заяви, передбаченої частиною першою цієї статті, суд здій-
снює судовий виклик особи, яка здійснює діяльність у приміщенні або якій належить 
носій інформації чи система зберігання інформації, щодо опечатування яких подано 
заяву, крім випадку, визначеного частиною шостою цієї статті.

6. Якщо уповноважені особи Національної комісії з цінних паперів та фондового 
ринку доведуть суду наявність обставин, що дають підстави вважати, що існує реаль-
на загроза приховування, пошкодження, псування, знищення, перетворення, відчу-
ження, зміни речей або документів, щодо яких існує сукупність підстав чи розумних 
підозр вважати, що вони є доказом вчинення правопорушення, виявленого в проце-
сі проведення інспекції на ринку рейтингування, заява, передбачена частиною пер-
шою цієї статті, може бути розглянута судом без виклику особи, зазначеної у части-
ні п’ятій цієї статті.

7. У повістці про судовий виклик, яку суд надсилає особі, зазначеній у частині 
п’ятій цієї статті, зазначається про обов’язок збереження приміщення та/або носія 
(носіїв) інформації чи системи (систем) зберігання інформації, передбачених пунк-
том 4 частини другої цієї статті.

8. У разі постановлення судом ухвали про відкриття провадження у справі суд 
приймає рішення по суті заявлених вимог не пізніше 96 годин з моменту відкрит-
тя провадження.

Розгляд заяви, передбаченої частиною першою цієї статті, здійснюється за учас-
тю Національної комісії з цінних паперів та фондового ринку та особи, зазначеної у 
частині п’ятій цієї статті (або її представника), крім випадку, визначеного частиною 
шостою цієї статті.

Неприбуття за судовим викликом особи, зазначеної у частині п’ятій цієї статті (або 
її представника), без поважних причин або неповідомлення нею (ним) про причини 
неприбуття не є перешкодою для розгляду заяви.

9. Під час розгляду заяви, передбаченої частиною першою цієї статті, суд має пра-
во за власною ініціативою заслухати будь-якого свідка або дослідити будь-які мате-
ріали, що мають значення для вирішення питання про опечатування приміщення та/
або носія інформації чи системи зберігання інформації.

10. Суд задовольняє заяву про опечатування приміщення та/або носія інформації 
чи системи зберігання інформації, якщо Національна комісія з цінних паперів та фон-
дового ринку доведе наявність достатніх підстав вважати, що:

1) особа, стосовно якої проводиться інспекція на ринку рейтингування, здійснює 
свою діяльність у приміщенні;

2) носій інформації чи система зберігання інформації перебуває або може перебу-
вати у володінні особи, стосовно якої проводиться інспекція на ринку рейтингування;

3) у приміщенні та/або на носієві інформації чи у системі зберігання інформації 
зберігається або може зберігатися інформація, яка сама по собі або в сукупності з ін-
шою інформацією, що знаходиться у володінні Національної комісії з цінних паперів 
та фондового ринку, має суттєве значення для встановлення важливих обставин під 
час проведення інспекції на ринку рейтингування;

4) приміщення не належить на праві власності чи праві користування адвокату, ад-
вокатському бюро та/або адвокатському об’єднанню;

5) носій інформації чи система зберігання інформації не перебуває у приміщенні, 
що належить на праві власності чи праві користування адвокату, адвокатському бю-
ро та/або адвокатському об’єднанню.

У разі якщо у приміщенні та/або на носієві інформації чи у системі зберігання ін-
формації зберігається інформація, що містить охоронювану законом таємницю, На-
ціональна комісія з цінних паперів та фондового ринку також має довести можли-
вість використання такої інформації для встановлення важливих обставин під час 
проведення інспекції на ринку рейтингування та неможливість в інший спосіб вста-
новити обставини, крім як шляхом опечатування приміщення та/або носія інформації 
чи системи зберігання інформації.

У разі якщо Національна комісія з цінних паперів та фондового ринку не доведе 
наявність достатніх підстав, передбачених цією частиною, суд постановляє ухвалу 
про відхилення заяви про опечатування приміщення та/або носія інформації чи сис-
теми зберігання інформації.

Доступ до приміщення, носія інформації та/або системи зберігання інформації, в 
(на) яких зберігається інформація, яка містить охоронювану законом таємницю, не 
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може надаватися особі, яка не має допуску до такої таємниці відповідно до вимог за-
кону, та здійснюється в порядку, визначеному законом.

11. У разі задоволення заяви про опечатування приміщення та/або носія інфор-
мації чи системи зберігання інформації суд постановляє відповідну ухвалу, в якій за-
значаються:

1) імена (в розумінні Цивільного кодексу України) осіб, які здійснюватимуть опе-
чатування приміщення та/або носія інформації чи системи зберігання інформації;

2) дата постановлення ухвали;
3) положення закону, на підставі якого постановлено ухвалу;
4) найменування або ім’я (в розумінні Цивільного кодексу України), поштова адре-

са, а також номер засобу зв’язку (якщо такий відомий) особи, яка здійснює свою ді-
яльність у приміщенні, що підлягає опечатуванню, та/або яка володіє носієм інфор-
мації чи системою зберігання інформації, що підлягає опечатуванню;

5) порядок виконання ухвали із зазначенням строку її дії, який не може переви-
щувати один місяць.

12. Копія ухвали, передбаченої частиною одинадцятою цієї статті, негайно після 
її постановлення вручається представнику Національної комісії з цінних паперів та 
фондового ринку та особі, стосовно якої подано заяву (або її представнику), перед-
бачену частиною першою цієї статті, крім випадку, визначеного частиною шостою ці-
єї статті, у день її постановлення, а в разі відсутності такої особи (її представника) під 
час оголошення ухвали — надсилається їй (їм) не пізніше наступного робочого дня 
після постановлення ухвали.

У випадку, визначеному частиною шостою цієї статті, копія ухвали, передбаченої 
частиною одинадцятою цієї статті, вручається особі, стосовно якої подано заяву, пе-
редбачену частиною першою цієї статті, уповноваженою особою Національної комі-
сії з цінних паперів та фондового ринку при здійсненні опечатування приміщення та/
або носія інформації чи системи зберігання інформації.

13. Ухвала, передбачена частиною одинадцятою цієї статті, підлягає негайному 
виконанню.

14. Апеляційні скарги на ухвали у справах, визначених цією статтею, можуть бу-
ти подані сторонами протягом десяти днів з дня їх проголошення, а в разі постанов-
лення ухвали без виклику особи у випадку, визначеному частиною шостою цієї стат-
ті, апеляційна скарга може бути подана такою особою протягом десяти днів з дня 
вручення їй копії ухвали відповідно до абзацу другого частини дванадцятої цієї статті.

Подання апеляційної скарги на ухвалу, передбачену частиною одинадцятою цієї 
статті, не зупиняє її виконання.

15. У разі якщо за 96 годин до завершення дії ухвали, передбаченої частиною оди-
надцятою цієї статті, обставини, що були підставою для її постановлення, продовжу-
ють існувати, уповноважені особи Національної комісії з цінних паперів та фондово-
го ринку можуть звернутися до суду із заявою про продовження строку опечатування 
приміщення та/або носія інформації чи системи зберігання інформації. Розгляд такої 
заяви здійснюється за правилами, встановленими цією статтею»;

2) у Законі України «Про державне регулювання ринків капіталу та організова-
них товарних ринків» (Відомості Верховної Ради України, 1996 р., № 51, ст. 292 із на-
ступними змінами):

а) у частині першій статті 1:
пункти 2, 8, 10, 12, 13 виключити;
пункт 11 після слова «забезпечення» доповнити словами «та рейтингову діяль-

ність»;
б) статтю 41 виключити;
в) у частині першій статті 7:
підпункт «и» пункту 20 викласти в такій редакції:
«и) Реєстр авторизованих рейтингових агентств»;
пункт 60 після слова «розслідувань» доповнити словами «на запит Європейсько-

го органу з цінних паперів і ринків (European Securities and Markets Authority) (далі — 
ESMA) або», а після слів «Комісією від» — словами «ESMA або»;

пункти 84-90 виключити;
г) статтю 8 доповнити частиною восьмою такого змісту:
«8. У межах та спосіб, передбачені Регламентом Європейського Парламенту та Ра-

ди (ЄС) № 1060/2009 від 16 вересня 2009 року щодо кредитних рейтингових агентств, 
Комісія здійснює:

1) обмін у встановленому порядку інформацією про учасників ринку рейтингуван-
ня, зазначених у запитах ESMA, у тому числі інформацією з обмеженим доступом, ін-
формацією, що становить професійну таємницю на ринках капіталу та організованих 
товарних ринках, інформацією, що містить банківську таємницю, інформацією, що 
містить персональні дані, а також іншою інформацією, розпорядником якої є Комісія;

2) інспекції та розслідування на ринку рейтингування на запит ESMA;
3) інші заходи, передбачені таким Регламентом»;
ґ) у статті 33:
у частині першій:
доповнити абзацом третім такого змісту:
«Предметом інспекції може бути дотримання вимог профільного законодавства у 

частині законодавства про рейтингову діяльність. У такому разі проведення інспек-
ції на ринку рейтингування здійснюється як інспекція на ринках капіталу та організо-
ваних товарних ринках відповідно до цієї статті, що проводиться у частині ринку рей-
тингування з урахуванням особливостей, передбачених Законом України «Про рей-
тингування»;

доповнити абзацом четвертим такого змісту:
«У разі отримання запиту ESMA Комісія проводить інспекцію на ринку рей-

тингування відповідно до Регламенту Європейського Парламенту та Ради (ЄС)  
№ 1060/2009 від 16 вересня 2009 року щодо кредитних рейтингових агентств»;

абзац третій частини п’ятої виключити;
пункт 5 частини чотирнадцятої доповнити словами «а також отримувати та/або са-

мостійно копіювати таку інформацію та/або документи»;
д) у статті 34:
частину першу доповнити абзацом третім такого змісту:
«У разі отримання запиту ESMA Комісія проводить розслідування на ринку рей-

тингування відповідно до Регламенту Європейського Парламенту та Ради (ЄС)  
№ 1060/2009 від 16 вересня 2009 року щодо кредитних рейтингових агентств»;

у частині другій:
доповнити абзацом третім такого змісту:
«Предметом розслідування може бути підтвердження або спростування наявної 

інформації щодо вчинення порушення вимог профільного законодавства у частині 
законодавства про рейтингову діяльність, а також встановлення особи, яка вчини-
ла таке правопорушення. У такому разі проведення розслідування на ринку рейтин-
гування здійснюється як розслідування на ринках капіталу та організованих товар-
них ринках відповідно до цієї статті, що проводиться у частині ринку рейтингування 
з урахуванням особливостей, передбачених Законом України «Про рейтингування»;

доповнити абзацом четвертим такого змісту:
«Метою проведення розслідування з підстав, передбачених абзацом третім части-

ни першої цієї статті, є виконання запиту ESMA відповідно до вимог та у спосіб, пе-
редбачених Регламентом Європейського Парламенту та Ради (ЄС) № 1060/2009 від 
16 вересня 2009 року щодо кредитних рейтингових агентств»;

частину двадцять другу доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі проведення розслідування з підстав, передбачених абзацом третім частини 

першої цієї статті, за результатами такого розслідування уповноважений на його про-
ведення складає проект постанови про завершення розслідування та передачу мате-
ріалів розслідування ESMA»;

е) пункт 5 частини четвертої статті 49 викласти в такій редакції:
«5) заходи впливу, визначені відповідно до Закону України «Про рейтингування»;
є) у статті 50:
пункт 1 частини першої виключити;
абзац перший частини сьомої викласти в такій редакції:
«7. Комісія може застосовувати фінансові санкції (штрафи) за інші порушення 

профільного законодавства, ніж порушення, передбачені частинами першою — шос-
тою цієї статті або іншими нормами профільного законодавства, якими встановлено 
фінансові санкції (штрафи) із зазначенням їхнього розміру»;

3) частину другу статті 121 Закону України «Про бухгалтерський облік та фінансо-
ву звітність в Україні» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 40, ст. 365 із на-
ступними змінами) після слів «публічні акціонерні товариства» доповнити словами 
«авторизовані рейтингові агентства»;

4) розділ VI Закону України «Про ринки капіталу та організовані товарні ринки» в 
редакції Закону України від 19 червня 2020 року № 738-IX із наступними змінами до-
повнити статтею 902 такого змісту:

«Стаття 902. Авторизоване рейтингове агентство
1. Авторизоване рейтингове агентство — це юридична особа, яка відповідає ви-

могам, визначеним відповідно до Закону України «Про рейтингування», та на профе-
сійній основі здійснює підготовку, визначення, оновлення та підтвердження публіч-
них кредитних рейтингів.

2. Емітенти, інституційні інвестори, фінансові установи та інші учасники ринків ка-
піталу та організованих товарних ринків у своїй діяльності можуть використовува-
ти публічні кредитні рейтинги з урахуванням вимог, передбачених Законом Украї-
ни «Про рейтингування».

4. Рейтингові агентства, які станом на день набрання чинності цим Законом вклю-
чені до Державного реєстру уповноважених рейтингових агентств, вважаються таки-
ми, що набули статусу авторизованих рейтингових агентств відповідно до цього За-
кону та включені до Реєстру авторизованих рейтингових агентств з 1 січня 2026 року.

Рейтингові агентства, зазначені в абзаці першому цього пункту, зобов’язані в по-
рядку, встановленому Національною комісією з цінних паперів та фондового ринку, 
привести свою діяльність у відповідність з вимогами цього Закону та подати до На-
ціональної комісії з цінних паперів та фондового ринку внутрішні документи, що під-
тверджують приведення у відповідність, не пізніше 1 січня 2027 року.

У разі невиконання вимог абзацу другого цього пункту рейтингове агентство під-
лягає виключенню з Реєстру авторизованих рейтингових агентств.

5. Установити, що юридичні особи, які набули статусу авторизованих рейтингових 
агентств відповідно до цього Закону та включені до Реєстру авторизованих рейтин-
гових агентств, можуть на загальних зборах своїх акціонерів (учасників) прийняти рі-
шення про тимчасове, протягом дії воєнного стану в Україні, введеного Указом Пре-
зидента України «Про введення воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року  
№ 64/2022, затвердженим Законом України «Про затвердження Указу Президента 
України «Про введення воєнного стану в Україні» від 24 лютого 2022 року № 2102-
IX, та 90 днів з дня його припинення або скасування, покладення виконання функцій 
органу, відповідального за здійснення нагляду, на загальні збори акціонерів (учас-
ників).

6. Установити, що максимальні розміри фінансових санкцій (штрафів), передба-
чені частиною першою статті 41 цього Закону, з 1 січня 2026 року до 1 січня 2032 ро-
ку, застосовуються:

протягом 2026 року з коефіцієнтом 0,05;
протягом 2027 року з коефіцієнтом 0,1;
протягом 2028 року з коефіцієнтом 0,2;
протягом 2029 року з коефіцієнтом 0,4;
протягом 2030 року з коефіцієнтом 0,6;
протягом 2031 року з коефіцієнтом 0,8.
7. Кабінету Міністрів України вжити заходів для приведення у відповідність із цим 

Законом підзаконних нормативно-правових актів, забезпечивши набрання ними чин-
ності одночасно з набранням чинності цим Законом шляхом:

приведення своїх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом;
забезпечення приведення нормативно-правових актів міністерств та інших цен-

тральних органів виконавчої влади у відповідність із цим Законом.
8. Національній комісії з цінних паперів та фондового ринку до дня набрання чин-

ності цим Законом розробити та затвердити нормативно-правові акти, передбаче-
ні цим Законом.

9. Національному банку України до дня набрання чинності цим Законом привести 
свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
19 вересня 2024 року
№ 3981-IX

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 25 жовтня 2024 р. № 1239 
Київ

Про внесення змін до деяких постанов  
Кабінету Міністрів України щодо  
здійснення рубок в лісах України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 
Внести до постанов Кабінету Міністрів України щодо здійснення рубок в лісах 

України зміни, що додаються.
	 Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 25 жовтня 2024 р. № 1239

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  

щодо здійснення рубок в лісах України

1. У постанові Кабінету Міністрів України від 12 травня 2007 р. № 724 «Про затвер-
дження Правил поліпшення якісного складу лісів» (Офіційний вісник України, 2007 
р., № 37, ст. 1478; 2013 р., № 82, ст. 3041; 2020 р., № 2, ст. 62; 2022 р., № 45, ст. 2452):

1) назву та пункт 1 постанови викласти в такій редакції:
«Про затвердження Правил поліпшення якісного складу лісів, проведення  

інших рубок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних із веденням  
лісового господарства»;

«1. Затвердити Правила поліпшення якісного складу лісів, проведення інших ру-
бок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних із веденням лісового господарства, що до-
даються.»;

2) у Правилах, затверджених зазначеною постановою:
назву Правил викласти в такій редакції:

«ПРАВИЛА  
поліпшення якісного складу лісів, проведення інших рубок та робіт, пов’язаних  

і не пов’язаних із веденням лісового господарства»;

пункт 1 викласти в такій редакції:
«1. Ці Правила визначають основні вимоги до:
здійснення лісогосподарських заходів, спрямованих на підвищення стійкості та 

продуктивності деревостанів, збереження біорізноманіття лісів, їх оздоровлення і по-
силення захисних, санітарно-гігієнічних, оздоровчих та інших функцій шляхом про-
ведення рубок формування і оздоровлення лісів;

проведення інших рубок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних із веденням лісово-
го господарства.»;

пункт 4 викласти в такій редакції:
«4. Підставою для рубок формування і оздоровлення лісів, інших рубок та робіт, 

пов’язаних і не пов’язаних із веденням лісового господарства, є матеріали лісовпо-
рядкування та обстежень, які проводяться власниками лісів та/або постійними лісо-
користувачами.

Обстеження проводяться в разі необхідності здійснення рубок формування і оздо-
ровлення лісів, інших рубок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних із веденням лісово-
го господарства, які не запроектовані чинними матеріалами лісовпорядкування, від-
повідно до Порядку здійснення лісовпорядкування, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 7 лютого 2023 р. № 112 (Офіційний вісник України, 2023 
р., № 20, ст. 1130).

Обстеження проводяться комісіями, які утворюються власниками лісів та/або по-
стійними лісокористувачами, протягом п’яти календарних днів після отримання звер-
нення посадової особи постійного лісокористувача, до повноважень якої належить 
ведення лісового господарства, територіальних громад, фізичних або юридичних 
осіб про необхідність проведення рубок формування і оздоровлення лісів, інших ру-
бок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних із веденням лісового господарства.

Під час обстеження насаджень на предмет доцільності проведення рубок форму-
вання і оздоровлення лісів, інших рубок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних з веден-
ням лісового господарства, до складу таких комісій включаються представники влас-
ника лісів та/або постійного лісокористувача, територіального органу Держлісагент-
ства, державної лісовпорядної організації, державних спеціалізованих лісозахисних 
підприємств, за згодою представники органу місцевого самоврядування, на території 
якого зростають насадження, та громадськості.

Участь в обстеженні насаджень на предмет доцільності проведення інших рубок 
та робіт, не пов’язаних з веденням лісового господарства, що проводяться комісіями, 
утвореними відповідно до цього пункту, беруть представники фізичних або юридич-
них осіб, які зверталися про необхідність у проведенні таких рубок та робіт.

Для обстеження насаджень у межах територій та об’єктів природно-заповідно-
го фонду, їх охоронних зон до складу комісії включається також представник струк-
турного підрозділу у сфері охорони навколишнього природного середовища облас-
ної, Київської та Севастопольської міської держадміністрації, а на території Автоном-
ної Республіки Крим — органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим у сфе-
рі охорони навколишнього природного середовища.

З метою розчищення територій, вирубування дерев та чагарників на територіях 
з особливим режимом допуску та навколо них, а також на територіях військових 
об’єктів та навколо них обстеження насаджень проводиться комісіями, утвореними 
власниками лісів та/або постійними лісокористувачами, з дотриманням режиму те-
риторій з особливим режимом допуску та режиму територій військових об’єктів із за-
лученням до складу комісій за згодою представників установ з особливим режимом 
допуску та представників військових об’єктів.

У разі проведення рубок та робіт у деревостанах, які не запроектовані чинними 
матеріалами лісовпорядкування, власники лісів та/або постійні лісокористувачі пові-
домляють про це органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього природ-
ного середовища Автономної Республіки Крим, обласній, Київській та Севастополь-
ській міській держадміністрації.

На представників комісії з обстеження деревостанів, в яких планується провести 
рубки формування і оздоровлення лісів, інші рубки та роботи, пов’язані і не пов’язані 
з веденням лісового господарства, поширюються обмеження, визначені статтею 22 
Закону України «Про запобігання корупції».

У день проведення обстеження складається акт обстеження деревостанів, в яких 
планується провести рубки формування і оздоровлення лісів, інші рубки та роботи, 
пов’язані і не пов’язані з веденням лісового господарства, за формою, визначеною 
Міндовкіллям. В акті обов’язково зазначаються рекомендації щодо необхідності про-

ведення рубок формування і оздоровлення лісів, інших рубок та робіт, пов’язаних і 
не пов’язаних з веденням лісового господарства. У разі проведення інших рубок та 
робіт, не пов’язаних з веденням лісового господарства, представники фізичних або 
юридичних осіб, які зверталися про необхідність у проведенні таких рубок та робіт, 
ознайомлюються з результатами обстежень, викладених в акті обстеження дерево-
станів, в яких планується провести рубки формування і оздоровлення лісів, інші руб-
ки та роботи, пов’язані і не пов’язані з веденням лісового господарства.

Акт обстеження деревостанів, в яких планується провести рубки формування і 
оздоровлення лісів, інші рубки та роботи, пов’язані і не пов’язані з веденням лісо-
вого господарства, додається до документів, які подаються власниками лісів та/або 
постійними лісокористувачами для видачі спеціального дозволу на спеціальне вико-
ристання лісових ресурсів (лісорубного квитка).»;

у пункті 47:
слова «квартальних просік і створення протипожежних розривів» замінити сло-

вами «і розчищення квартальних просік, відновлення і розчищення межових ліній, 
створення протипожежних розривів та догляд за ними»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Створення протипожежних розривів здійснюється на підставі матеріалів лісо-

впорядкування.»;
пункт 51 викласти в такій редакції:
«51. Догляд за формою стовбура та крони дерев здійснюється в усіх категоріях лі-

сів, крім лісів у межах природних заповідників та заповідних зон національних при-
родних парків та регіональних ландшафтних парків, і проводиться для підвищення 
якості вирощуваних насаджень, поліпшення їх санітарного стану, запобігання розпо-
всюдженню низових лісових пожеж на сусідні ділянки або переходу їх у верхові по-
жежі (підняття крон дерев) шляхом видалення сучків і частини живих нижніх гілок, 
усунення аварійно-небезпечних гілок.

Підняття крон дерев проводиться у молодняках та середньовікових хвойних де-
ревостанах, які розташовані за межами смуг відведення залізниць та автомобіль-
них доріг, шляхом видалення гілок та сучків у смугах шириною не більше 50 метрів 
від краю проїзної частини або ж крайньої рейки. Допускається підняття крон дерев 
у всіх вікових групах деревостанів, які розташовані в межах смуги відведення заліз-
ниць та автомобільних доріг.

Обрізування сучків і частини живих гілок під час підняття крон повторюється че-
рез чотири — шість років і доводиться до висоти  7—8 метрів.»;

у пункті 52 слова «квартальних просік» замінити словами «і розчищенням квар-
тальних просік, відновленням і розчищенням межових ліній»;

пункт 53 після слів «протипожежних розривів» доповнити словами «та догляду 
за ними»;

пункти 54—56 виключити;
доповнити Правила розділами такого змісту:

«Інші рубки та роботи, пов’язані з  
веденням лісового господарства

57. До інших рубок та робіт, пов’язаних з веденням лісового господарства, на-
лежать:

догляд за об’єктами постійної лісонасіннєвої бази (плюсові дерева, плюсові наса-
дження, лісонасінні плантації, постійні та тимчасові лісонасінні ділянки, генетичні ре-
зервати та інші об’єкти);

формування пожежостійких узлісь;
рубки, пов’язані з новим будівництвом, реконструкцією, капітальним ремонтом 

доріг на лісових ділянках та доглядом за ними;
рубка для збереження біорізноманіття в лісах;
рубка небезпечних дерев у зовнішніх зонах безпеки вздовж лісосік;
рубка модельних дерев (під час здійснення лісовпорядкування, лісопатологічного 

обстеження і відведення лісосік);
вирубування дерев і чагарників під час гасіння лісових пожеж;
видалення захаращеності;
вирубування дерев і чагарників у разі переведення земельних лісових ділянок до 

нелісових земель.
Інші рубки та роботи, пов’язані з веденням лісового господарства, проводяться з 

урахуванням вимог, визначених Законом України «Про природно-заповідний фонд 
України».

58. Догляд за об’єктами постійної лісонасіннєвої бази здійснюється з метою фор-
мування та підвищення ефективності їх використання шляхом проведення таких ру-
бок:

догляду за формою стовбура і крони — формування стовбура та крони насіннє-
вих дерев, а також видалення суміжних дерев, які пригнічують їх ріст;

селекційного догляду за лісонасіннєвою ділянкою — зріджування основного яру-
су деревостану, видалення мінусових, хворих та ослаблених дерев, догляд за крона-
ми та стовбурами насіннєвих дерев;

лісівничого догляду за лісонасіннєвою плантацією — селекційне зрідження, обез-
вершинення, обрізка гілок;

догляду за підліском або підростом на об’єктах постійної лісонасіннєвої бази — 
вирубування підліску, підросту для обліку очікуваного врожаю та з метою покращен-
ня умов заготівлі насіння;

формування оптимальної густоти — формування постійної лісонасіннєвої ділян-
ки, покращення умов росту та плодоношення на лісонасіннєвих ділянках і лісонасін-
нєвих плантаціях.

Підставою для здійснення догляду за об’єктами постійної лісонасіннєвої бази є 
матеріали лісовпорядкування.

59. Формування пожежостійких узлісь проводиться в усіх категоріях лісів, крім лі-
сів природоохоронного, історико-культурного призначення, захисних лісів, розташо-
ваних у смугах відведення залізниць та автомобільних доріг, у хвойних деревоста-
нах усіх вікових категорій на межі лісових ділянок та земель сільськогосподарсько-
го призначення, заплав, пасовищ, дачних кооперативів, населених пунктів, з метою 
зниження інтенсивності пожежі та полегшення її гасіння пожежно-рятувальними під-
розділами шляхом зрідження деревостану до повноти 0,4—0,5 у смугах шириною 
подвійної висоти деревостану.

Підставою для формування пожежостійких узлісь є матеріали лісовпорядкування.
У смугах пожежостійких узлісь здійснюються заходи з регулярного видалення 

підліску і підросту та зменшення накопичення наземних горючих матеріалів шляхом 
здійснення профілактичних відпалів та прокладення мінералізованих смуг.

60. Рубки, пов’язані з новим будівництвом, реконструкцією, капітальним ремон-
том доріг на лісових ділянках, проводяться у всіх категоріях лісів. До доріг на лісо-
вих ділянках належать лінійні комплекси інженерних споруд, призначені для безпеч-
ного руху транспортних засобів і пішоходів, що розташовані на територіях лісово-
го фонду України і використовуються та обслуговуються підприємствами, устано-
вами чи організаціями, які мають їх у користуванні чи власності. У лісах в межах те-
риторій та об’єктів природно-заповідного фонду рубки, пов’язані з новим будівни-
цтвом, реконструкцією, капітальним ремонтом доріг на лісових ділянках, проводять-
ся на землях, включених до відповідної території без вилучення з постійного корис-
тування і виключно в межах господарської зони, зони регульованої рекреації та зо-
ни стаціонарної рекреації національних природних парків та регіональних ландшаф-
тних парків, зони антропогенних ландшафтів біосферних заповідників. Перелік лісо-
вих ділянок для нового будівництва, реконструкції, капітального ремонту доріг на лі-
сових ділянках, визначається матеріалами лісовпорядкування. Ширина просік доріг 
на лісових ділянках визначається проектною документацією, але не може бути біль-
шою 20 метрів.

Рубки, пов’язані з доглядом за дорогами на лісових ділянках, проводяться з ме-
тою утримання їх у належному стані шляхом звільнення існуючих доріг на лісових ді-
лянках від дерев і кущів, а також від небезпечних дерев у смузі шириною не більше 
висоти деревостану від краю проїзної частини.

61. Рубка для збереження біорізноманіття в лісах проводиться з метою дотриман-
ня мінімальних вимог до охоронних зон щодо окремих об’єктів Червоної книги Укра-
їни шляхом вилучення конкурентних видів згідно з додатком 2 до Порядку створен-
ня охоронних зон для збереження біорізноманіття у лісах, затвердженого постано-
вою Кабінету Міністрів України від 12 травня 2023 р. № 499 (Офіційний вісник Укра-
їни, 2023 р., № 52, ст. 2903).

62. Рубка небезпечних дерев у зовнішніх зонах безпеки вздовж лісосік проводить-
ся з метою забезпечення безпечних умов праці під час розроблення лісосік з ураху-
ванням мінімальних вимог щодо безпеки і здоров’я на роботі працівників лісового 
господарства та під час виконання робіт із зеленими насадженнями, затверджених 
наказом Мінекономіки від 27 листопада 2023 р. № 17953.

До небезпечних дерев відносяться дерева з гнилизною, вигорілою чи механічно 
ушкодженою більше ніж на 0,4 діаметра частиною стовбура; сухостійні (поступово 
відмерлі), завислі, з видимими давніми тріщинами в стовбурі; переламані та розчах-
нені, злами та відчахнуті стовбури, конкуренти від яких не відокремлені від дерева-
носія, вивернені з корінням, що не лежать на землі, нахилені під кутом понад 30° у 
результаті ушкодження кореневої системи, повного чи часткового відриву її від ґрун-
ту або перенасичення ґрунту вологою, дерева, що підтримують злами сусідніх дерев, 
злами, що відокремились від дерева-носія, але верхівкою чи стовбуровою частиною 
вгрузли в землю в положенні, близькому до вертикального, іноді спираючись на де-
рева, що підтримують; дерева «двойчаки», один стовбур якого має ознаки гнилиз-
ни та відмерлої деревини.

63. Рубка модельних дерев проводиться з метою забезпечення якості здійснення 
лісовпорядкування та лісопатологічних обстежень, а також відведення і таксації лісо-
сік у лісах у кількості не більше 15 дерев.

64. Вирубування дерев і чагарників під час гасіння лісових пожеж проводиться 
за рішенням керівника гасіння лісової пожежі з метою забезпечення оперативного 
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та безпечного застосування способів і прийомів гасіння лісових пожеж. Інформа-
ція про обсяг вирубаної деревини в розрізі деревних порід з розподілом на ділову та 
дров’яну деревину і кількість дерев зазначається в акті про пожежу, визначеному в 
Порядку обліку пожеж та їх наслідків, затвердженому постановою Кабінету Міністрів 
України від 26 грудня 2003 р. № 2030 (Офіційний вісник України, 2003 р., № 52, ст. 
2802; 2023 р., № 40, ст. 2165).

65. Вимоги до призначення і здійснення видалення захаращеності визначені Сані-
тарними правилами в лісах України, затвердженими постановою Кабінету Міністрів 
України від 27 липня 1995 р. № 555 (ЗП України, 1995 р., № 10, ст. 253; Офіційний ві-
сник України, 2016 р., № 87, ст. 2839).

66. Вирубування дерев і чагарників у разі переведення земельних лісових діля-
нок до нелісових земель проводиться відповідно до Порядку вирубування дерев і ча-
гарників та використання одержаної при цьому деревини у разі зміни цільового при-
значення земельних лісових ділянок або встановлення сервітуту з метою їх викорис-
тання в цілях, не пов’язаних із веденням лісового господарства, та переведення зе-
мельних лісових ділянок до нелісових земель, затвердженого постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 4 лютого 2023 р. № 105 (Офіційний вісник України, 2023 р., 
№ 19, ст. 1088).

Інші рубки та роботи, не пов’язані з  
веденням лісового господарства

67. До інших рубок та робіт, не пов’язаних з веденням лісового господарства, на-
лежать:

рубки небезпечних дерев (крім небезпечних дерев у зовнішніх зонах безпеки 
вздовж лісосік);

вирубування дерев і чагарників у разі зміни цільового призначення земельних лі-
сових ділянок, встановлення на земельні лісові ділянки земельного сервітуту з ме-
тою їх використання в цілях, не пов’язаних із веденням лісового господарства;

рубки дерев і чагарників, пов’язані з доглядом за спеціальними зонами об’єктів 
енергетики, охоронними та санітарно-захисними зонами об’єктів нафтогазової галу-
зі, охоронними зонами електронних комунікаційних мереж та об’єктів трубопровід-
ного транспорту, охоронних зон пристроїв та об’єктів залізничного та автомобільно-
го транспорту, в тому числі залізничних переїздів, а також пов’язані з будівництвом 
об’єктів залізничної та автодорожньої інфраструктури в межах смуги відведення за-
лізниць та автомобільних доріг;

рубки дерев і чагарників, пов’язані з розчищенням смуг вздовж державного кор-
дону;

розчищення від дерев і чагарників територій з особливим режимом допуску та на-
вколо них, територій військових об’єктів та навколо них, а також розчищення та об-
ладнання смуг обстрілу та спостереження на навчальних полігонах Збройних Сил.

Інші рубки та роботи, не пов’язані з веденням лісового господарства, проводять-
ся з урахуванням заборон та обмежень, визначених Законом України «Про природ-
но-заповідний фонд України».

68. Рубки небезпечних дерев (крім небезпечних дерев у зовнішніх зонах безпеки 
вздовж лісосік) проводяться у разі загрози життю, здоров’ю громадян, майну фізич-
них та/або юридичних осіб, об’єктам інфраструктури за зверненням територіальних 
громад, юридичних та/або фізичних осіб.

До переліку лісових ділянок, на яких можливе проведення рубок небезпечних де-
рев (крім небезпечних дерев у зовнішніх зонах безпеки вздовж лісосік), відносяться 
небезпечні території, межі яких встановлені відповідно до мінімальних вимог щодо 
безпеки і здоров’я на роботі працівників лісового господарства та під час виконання 
робіт із зеленими насадженнями, затверджених наказом Мінекономіки від 27 листо-
пада 2023 р. № 17953, які розташовані:

уздовж берегів річок, навколо озер, водойм та інших водних об’єктів;
уздовж автомобільних доріг загального користування, залізничних колій, лінійних 

об’єктів енергетичної інфраструктури, трубопроводів та інших комунікацій;
біля житлової та громадської забудови, об’єктів рекреаційного призначення, 

об’єктів виробничої, соціальної та критичної інфраструктури.
Рубки небезпечних дерев уздовж автомобільних доріг загального користуван-

ня проводяться для приведення зелених насаджень, віднесених до лісів, у відповід-
ність з вимогами щодо функціонального призначення та безпеки руху згідно з ДСТУ 
3587:2022 «Безпека дорожнього руху. Автомобільні дороги України. Вимоги до екс-
плуатаційного стану» та ДБН В.2.3-4:2015 «Автомобільні дороги. Частина І. Проекту-
вання. Частина II. Будівництво», а також з метою розширення інфраструктури авто-
мобільних доріг загального користування державного значення для влаштування за-
їздів — виїздів згідно з погодженим в установленому законодавством порядку від-
повідними підрозділами Національної поліції проектом (схемою) організації дорож-
нього руху.

Рубки дерев і чагарників проводяться у смугах відведення автомобільних доріг за-
гального користування, розмір яких визначено відповідно до Законів України «Про 
автомобільні дороги», «Про дорожній рух», «Про залізничний транспорт» та інших 
нормативно-правових актів у сфері дорожнього господарства, залізничного тран-
спорту.

Допускається оформлення спеціального дозволу на спеціальне використання лі-
сових ресурсів (лісорубного квитка) протягом місяця від початку рубок дерев, по-
валених та пошкоджених внаслідок техногенних та/або природних погодних умов, 
зелених насаджень за наслідками таких умов для забезпечення безпеки життя, 
здоров’я громадян, майна фізичних та/або юридичних осіб, об’єктів інфраструктури.

У зоні антропогенних ландшафтів та буферній зоні біосферних заповідників, в 
господарських зонах і зонах регульованої рекреації національних природних і регі-
ональних ландшафтних парків під час проведення рубок небезпечних дерев уся де-
ревина обраховується як неліквідна і залишається як мертва деревина з метою збе-
реження біорізноманіття в лісах, крім насаджень І—ІІ класу природної пожежної не-
безпеки, визначеної Порядком організації охорони і захисту лісів, затвердженим по-
становою Кабінету Міністрів України від 20 травня 2022 р. № 612 (Офіційний вісник 
України, 2022 р., № 45, ст. 2452), рекреаційно придатних лісів, визначених Правила-
ми використання корисних властивостей лісів, затвердженими наказом Мінагрополі-
тики від 14 серпня 2012 р. № 502, та випадків захаращення смуг відведення автомо-
більних доріг загального користування і залізниць, спеціальних зон об’єктів енерге-
тики, охоронних та санітарно-захисних зон об’єктів нафтогазової галузі, електронних 
комунікаційних мереж та об’єктів трубопровідного транспорту.

69. Вирубування дерев і чагарників у разі зміни цільового призначення земельних 
лісових ділянок, встановлення на земельні лісові ділянки земельного сервітуту з ме-
тою їх використання в цілях, не пов’язаних із веденням лісового господарства, прово-
диться відповідно до Порядку вирубування дерев і чагарників та використання одер-
жаної при цьому деревини у разі зміни цільового призначення земельних лісових ді-
лянок або встановлення сервітуту з метою їх використання в цілях, не пов’язаних із 
веденням лісового господарства, та переведення земельних лісових ділянок до не-
лісових земель, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 4 лютого 
2023 р. № 105 (Офіційний вісник України, 2023 р., № 19, ст. 1088).

70. Рубки дерев і чагарників, пов’язані з доглядом за спеціальними зонами 
об’єктів енергетики, охоронними та санітарно-захисними зонами об’єктів нафтога-
зової галузі, охоронними зонами електронних комунікаційних мереж та об’єктів тру-
бопровідного транспорту, охоронних зон пристроїв та об’єктів залізничного та авто-
мобільного транспорту, в тому числі залізничних переїздів, проводяться з метою за-
безпечення нормальних умов їх експлуатації, запобігання ушкодженню, а також для 
зменшення їх негативного впливу на людей, суміжні землі, природні об’єкти та на-
вколишнє природне середовище в цілому.

Рубки дерев і чагарників, пов’язані з будівництвом об’єктів залізничної та автодо-
рожньої інфраструктури в межах смуги відведення залізниць та автомобільних доріг, 
проводяться для звільнення від дерев і кущів ділянок під майбутнє будівництво від-
повідно до проектної документації з метою розширення мережі залізниць та автомо-
більних доріг, а також їх інженерного облаштування.

Підставою проведення таких рубок є звернення до постійного лісокористувача та/
або власника лісів операторів відповідних мереж та/або юридичних і фізичних осіб, 
діяльність яких безпосередньо стосується зазначених об’єктів.

Рубки дерев і чагарників проводяться у смугах, розмір яких визначено Закона-
ми України «Про землі енергетики та правовий режим спеціальних зон енергетич-
них об’єктів», «Про нафту і газ», «Про електронні комунікації», «Про трубопровідний 
транспорт», «Про транспорт», «Про автомобільні дороги», «Про залізничний тран-
спорт».

71. Рубки дерев і чагарників, пов’язані з розчищенням смуг вздовж державного 
кордону, проводяться за зверненнями військових частин Адміністрації Держприкор-
донслужби для будівництва, облаштування та утримання інженерно-технічних і фор-
тифікаційних споруд, огорож, прикордонних знаків, прикордонних просік, комуніка-
цій в межах прикордонної смуги у розмірах, визначених статтею 22 Закону України 
«Про державний кордон України».

72. Розчищення від дерев і чагарників територій з особливим режимом допуску 
та навколо них, територій військових об’єктів та навколо них, а також розчищення та 
обладнання смуг обстрілу та спостереження на навчальних полігонах Збройних Сил 
здійснюється відповідно до статті 101 Лісового кодексу України та Закону України 
«Про використання земель оборони» та за замовленням органів військового управ-
ління Міноборони та Збройних Сил.

73. Проведення рубок формування і оздоровлення лісів, інших рубок та робіт, 
пов’язаних і не пов’язаних із веденням лісового господарства, у прикордонній сму-
зі здійснюється з дотриманням вимог законодавства про державний кордон України.

74. Лісові ділянки для проведення рубок формування і оздоровлення лісів, інших 
рубок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних із веденням лісового господарства, виділя-
ються відповідно до Інструкції з відведення і таксації лісосік у лісах, що затверджу-
ється Міндовкіллям.

75. Для проведення рубок формування і оздоровлення лісів, інших рубок та робіт, 
пов’язаних і не пов’язаних із веденням лісового господарства, видається спеціальний 
дозвіл на спеціальне використання лісових ресурсів (лісорубний квиток) відповідно 
до статті 69 Лісового кодексу України.

76. Строк заготівлі та вивезення деревини визначається, а огляд місць рубок фор-
мування і оздоровлення лісів, інших рубок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних з ве-
денням лісового господарства, та їх очищення від порубкових решток проводяться 
відповідно до Порядку спеціального використання лісових ресурсів, затвердженого 
постановою Кабінету Міністрів України від 23 травня 2007 р. № 761 (Офіційний вісник 
України, 2007 р., № 39, ст. 1550).».

2. У пункті 51 Порядку спеціального використання лісових ресурсів, затверджено-
го постановою Кабінету Міністрів України від 23 травня 2007 р. № 761 «Про врегулю-
вання питань щодо спеціального використання лісових ресурсів» (Офіційний вісник 
України, 2007 р., № 39, ст. 1550; 2012 р., № 1, ст. 21; 2013 р., № 82, ст. 3041), слова 
«за погодженням з обласними, Київською та Севастопольською міськими держадмі-
ністраціями, органом виконавчої влади з питань охорони навколишнього природно-
го середовища Автономної Республіки Крим» виключити.

3. В абзацах другому і третьому пункту 7 Порядку вирубування дерев і чагарни-
ків та використання одержаної при цьому деревини у разі зміни цільового призна-
чення земельних лісових ділянок або встановлення сервітуту з метою їх використан-
ня в цілях, не пов’язаних із веденням лісового господарства, та переведення земель-
них лісових ділянок до нелісових земель, затвердженого постановою Кабінету Міні-
стрів України від 4 лютого 2023 р. № 105 (Офіційний вісник України, 2023 р., № 19, 
ст. 1088), після слів «інших рубок» доповнити словами «та робіт».

4. У постанові Кабінету Міністрів України від 12 травня 2023 р. № 483 «Про реалі-
зацію експериментального проекту щодо видачі спеціального дозволу на спеціальне 
використання лісових ресурсів (лісорубного квитка) та сертифіката про походження 
лісоматеріалів та виготовлених з них пиломатеріалів в електронній формі» (Офіцій-
ний вісник України, 2023 р., № 51, ст. 2846; 2024 р., № 26, ст. 1655):

1) в абзаці третьому пункту 5 постанови слово і цифри «пункту 50» замінити сло-
вом і цифрами «пунктів 50—55»;

2) у Порядку реалізації експериментального проекту щодо видачі спеціального 
дозволу на спеціальне використання лісових ресурсів (лісорубного квитка) в елек-
тронній формі, затвердженому зазначеною постановою:

в абзаці першому пункту 7 після слів «оздоровлення лісів» доповнити словами  
«, інші рубки та роботи, пов’язані і не пов’язані з веденням лісового господарства», 
а слова «а також проріджування» замінити словами «проріджування, інших рубок та 
робіт, пов’язаних і не пов’язаних з веденням лісового господарства»;

у пункті 11:
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«копія таксаційного опису ділянки, що проектується під рубку, складеного відпо-

відно до Порядку здійснення лісовпорядкування, затвердженого постановою Кабі-
нету Міністрів України від 7 лютого 2023 р. № 112, або акта обстеження, складено-
го відповідно до Правил утримання та збереження полезахисних лісових смуг, роз-
ташованих на землях сільськогосподарського призначення, затверджених постано-
вою Кабінету Міністрів України від 22 липня 2020 р. № 650 (Офіційний вісник Украї-
ни, 2020 р., № 62, ст. 2007).»;

в абзаці десятому слова «а також проріджування» замінити словами «проріджу-
вання, інших рубок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних з веденням лісового госпо-
дарства»;

в абзаці п’ятнадцятому після слів «оздоровлення лісів» доповнити словами «, ін-
ших рубок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних з веденням лісового господарства», 
а слова «підстави для проведення рубки» замінити словами «рекомендації щодо не-
обхідності проведення рубок формування і оздоровлення лісів, інших рубок та робіт, 
пов’язаних і не пов’язаних з веденням лісового господарства,»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У разі наявності розбіжностей між матеріалами відведення лісосіки та матеріа-

лами лісовпорядкування додатково подається акт про виявлені розбіжності у мате-
ріалах лісовпорядкування.»;

у пункті 12:
абзац дев’ятий викласти в такій редакції:
«копія таксаційного опису ділянки, що проектується під рубку, складеного відпо-

відно до Порядку здійснення лісовпорядкування, затвердженого постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 7 лютого 2023 р. № 112, або акта обстеження, складеного від-
повідно до Правил утримання та збереження полезахисних лісових смуг, розташова-
них на землях сільськогосподарського призначення, затверджених постановою Кабі-
нету Міністрів України від 22 липня 2020 р. № 650.»;

доповнити пункт абзацами такого змісту:
«У випадку, передбаченому пунктом 4 Правил поліпшення якісного складу лісів, 

затверджених постановою Кабінету Міністрів України  від 12 травня 2007 р. № 724, 
додатково подається акт обстеження деревостанів, в яких планується провести руб-
ки формування і оздоровлення лісів, інші рубки та роботи, пов’язані і не пов’язані з 
веденням лісового господарства, який повинен містити інформацію про рекоменда-
ції щодо необхідності проведення рубок формування і оздоровлення лісів, інших ру-
бок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних з веденням лісового господарства, та про по-
відомлення органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного 
середовища Автономної Республіки Крим, обласної, Київської та Севастопольської 
міської держадміністрації.

У разі наявності розбіжностей між матеріалами відведення лісосіки та матеріала-
ми лісовпорядкування додатково подається акт про виявлені розбіжності у матеріа-
лах лісовпорядкування.»;

у пункті 13:
абзац десятий викласти в такій редакції:
«копія таксаційного опису ділянки, що проектується під рубку, складеного відпо-

відно до Порядку здійснення лісовпорядкування, затвердженого постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 7 лютого 2023 р. № 112, або акта обстеження, складеного від-
повідно до Правил утримання та збереження полезахисних лісових смуг, розташова-
них на землях сільськогосподарського призначення, затверджених постановою Кабі-
нету Міністрів України від 22 липня 2020 р. № 650;»;

доповнити пункт абзацами такого змісту:
«У випадку, передбаченому пунктом 4 Правил поліпшення якісного складу лісів, 

затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 травня 2007 р. № 724, 
додатково подається акт обстеження деревостанів, в яких планується провести руб-
ки формування і оздоровлення лісів, інші рубки та роботи, пов’язані і не пов’язані з 
веденням лісового господарства, який повинен містити інформацію про рекоменда-
ції щодо необхідності проведення рубок формування і оздоровлення лісів, інших ру-
бок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних з веденням лісового господарства, та про по-
відомлення органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього природного 
середовища Автономної Республіки Крим, обласної, Київської та Севастопольської 
міської держадміністрації.

У разі наявності розбіжностей між матеріалами відведення лісосіки та матеріала-
ми лісовпорядкування додатково подається акт про виявлені розбіжності у матеріа-
лах лісовпорядкування.»;

у пункті 14:
в абзаці першому слова «здійснення інших заходів,» замінити словами «прове-

дення інших рубок та робіт, пов’язаних і»;
абзац четвертий викласти в такій редакції:
«копія таксаційного опису ділянки, що проектується під рубку, складеного відпо-

відно до Порядку здійснення лісовпорядкування, затвердженого постановою Кабіне-
ту Міністрів України від 7 лютого 2023 р. № 112, або акта обстеження, складеного від-
повідно до Правил утримання та збереження полезахисних лісових смуг, розташова-
них на землях сільськогосподарського призначення, затверджених постановою Кабі-
нету Міністрів України від 22 липня 2020 р. № 650.»;

в абзаці п’ятому слова «а також проріджування» замінити словами «проріджу-
вання, інших рубок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних з веденням лісового госпо-
дарства»;

в абзаці сьомому слово «заходів,» замінити словами «рубок та робіт, пов’язаних 
і»;

доповнити пункт абзацами такого змісту:
«У випадку, передбаченому пунктом 4 Правил поліпшення якісного складу лісів, 

проведення інших рубок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних із веденням лісового 
господарства, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 травня 
2007 р. № 724, додатково подається акт обстеження деревостанів, в яких плануєть-
ся провести рубки формування і оздоровлення лісів, інші рубки та роботи, пов’язані 
і не пов’язані з веденням лісового господарства, який повинен містити інформацію 
про рекомендації щодо необхідності проведення рубок формування і оздоровлення 
лісів, інших рубок та робіт, пов’язаних і не пов’язаних з веденням лісового господар-
ства, та про повідомлення органу виконавчої влади з питань охорони навколишнього 
природного середовища Автономної Республіки Крим, обласної, Київської та Севас-
топольської міської держадміністрації.

У разі наявності розбіжностей між матеріалами відведення лісосіки та матеріала-
ми лісовпорядкування додатково подається акт про виявлені розбіжності у матеріа-
лах лісовпорядкування.»;

пункт 22 доповнити абзацом такого змісту:
«У разі прийняття рішення про відстрочення лісорубного квитка до нього вносять-

ся зміни щодо перенесення строків на заготівлю або вивезення деревини.».
5. У пункті 1 постанови Кабінету Міністрів України від 23 квітня 2024 р. № 454 «Де-

які питання ведення лісового господарства у період дії правового режиму воєнного 

стану та внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 12 травня 2007 р. 
№ 724» (Офіційний вісник України, 2024 р., № 41, ст. 2501):

1) абзац п’ятий підпункту 2 після слова «представники» доповнити словами «вій-
ськових адміністрацій та/або військового командування,»;

2) доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Спеціальний дозвіл на спеціальне використання лісових ресурсів (лісорубний 

квиток) для рубок дерев і чагарників, пов’язаних з потребами для оборони та без-
пеки держави, а також пошкоджених внаслідок воєнних (бойових) дій, видаєть-
ся на проведення інших рубок та робіт, не пов’язаних з веденням лісового госпо-
дарства.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 29 жовтня 2024 р. № 1058-р 
Київ

Про затвердження плану заходів з 
підготовки до приєднання до Європейської 

мережі служб зайнятості (EURES)
1. Затвердити план заходів  з підготовки до приєднання до Європейської мережі 

служб зайнятості (EURES) (далі — план заходів), що додається.
2. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, відповідальним 

за виконання плану заходів, забезпечити:
виконання плану заходів за рахунок і в межах коштів, передбачених у державно-

му та місцевих бюджетах на відповідний рік, а також за рахунок інших джерел, не за-
боронених законодавством;

подання щокварталу до 15 числа місяця, що настає за звітним періодом, Міністер-
ству економіки звітів про виконання плану заходів.

3. Міністерству економіки забезпечити подання щороку до 31 березня Кабінетові 
Міністрів України узагальненого звіту про виконання плану заходів.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
розпорядженням Кабінету Міністрів України 

від 29 жовтня 2024 р. № 1058-р

ПЛАН ЗАХОДІВ 
з підготовки до приєднання до Європейської мережі служб зайнятості (EURES)

Назва заходу Відповідальні  
за виконання

Строк  
виконання

Індикатор  
виконання

1. Опрацювання питання 
щодо створення націо-
нального координаційно-
го офісу (NCO) як скла-
дової Європейської ме-
режі служби зайнятості 
(EURES) (далі — мережа 
EURES), визначення його 
інституційного статусу та 
повноважень

Мінекономіки
Державний центр зайня-
тості (за згодою)
Урядовий офіс коорди-
нації європейської та єв-
роатлантичної інтегра-
ції Секретаріату Кабінету 
Міністрів України

2024 рік підготовлено  
аналітичну 

записку

2. Опрацювання питання 
щодо створення для ко-
ординації діяльності та 
функціонування мере-
жі EURES координацій-
ної групи

Мінекономіки
Державний центр зайня-
тості (за згодою)
Спільний представниць-
кий орган репрезента-
тивних всеукраїнських 
об’єднань профспілок 
на національному рівні 
(за згодою)
Спільний представниць-
кий орган сторони робо-
тодавців на національ-
ному рівні (за згодою)

2024—2025 
роки

—»—

3. Вивчення технології 
(алгоритму) обміну дани-
ми щодо вакансій та ре-
зюме між членами ме-
режі EURES відповідно 
до вимог єдиної систе-
ми EURES

Мінекономіки
Державний центр зайня-
тості (за згодою)

2024—2025 
роки

підготовлено  
аналітичну 

записку

4. Дослідження ролі по-
середників на ринку пра-
ці та їх впливу на надан-
ня послуг з працевла-
штування порівняно з 
державними службами 
зайнятості (PES) 

Мінекономіки
Державний центр зайня-
тості (за згодою)
асоціації з посередни-
цтва у працевлаштуванні 
(за згодою)
Спільний представниць-
кий орган репрезента-
тивних всеукраїнських 
об’єднань профспілок 
на національному рівні 
(за згодою)
Спільний представниць-
кий орган сторони робо-
тодавців на національ-
ному рівні (за згодою)

—»— —»—

5. Вивчення особливос-
тей співпраці державних 
служб зайнятості (PES) 
у транскордонних ре-
гіонах для полегшення 
здійснення права на сво-
боду пересування пра-
цівників

Мінекономіки
Державний центр зайня-
тості (за згодою)
ДМС

—»— —»—

6. Опрацювання питан-
ня щодо охоплення ме-
режею EURES здобува-
чів освіти та стажистів 
(за умови перебування у 
трудових відносинах)

Мінекономіки
МОН

2024—2025 
роки

підготовлено  
аналітичну 

записку

7. Опрацювання питання 
щодо відповідності на-
ціональної класифікації 
професій міжнародним 
та європейським нормам 
і стандартам

Мінекономіки
Національне агентство 
кваліфікацій 

—»— —»—

8. Підготовка орієнтов-
ного переліку норматив-
но-правових актів націо-
нального законодавства 
щодо внесення змін сто-
совно приєднання до ме-
режі EURES

Мінекономіки
Державний центр зайня-
тості (за згодою)
ДМС
Адміністрація 
Держспецзв’язку
інші центральні органи 
виконавчої влади

2025 рік підготовлено 
орієнтовний 
перелік нор-
мативно-пра-
вових актів

9. Підготовка та подан-
ня Кабінетові Міністрів 
України підсумкового 
звіту про результати ро-
боти з опрацювання пи-
тання щодо приєднання 
до мережі EURES

Мінекономіки —»— підготовле-
но та вне-
сено Кабі-

нетові Міні-
стрів Украї-

ни підсумко-
вий звіт
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 25 жовтня 2024 р. № 1229 

Київ

Про внесення змін до Порядку проведення 
інспектування, огляду, фітосанітарної експертизи 
(аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, 
моніторингу, знезараження об’єктів регулювання, 
оформлення сертифікатів, передбачених Законом 

України «Про карантин рослин», контролю  
за проведенням огляду в частині відбору зразків  

та вибіркового контролю за проведенням 
фітосанітарної експертизи (аналізів)

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної експер-

тизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів), нагля-
ду, обстеження, моніторингу, знезараження об’єктів регулювання, оформлення сер-
тифікатів, передбачених Законом України «Про карантин рослин», контролю за про-
веденням огляду в частині відбору зразків та вибіркового контролю за проведенням 
фітосанітарної експертизи (аналізів), затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 15 листопада 2019 р. № 1177 «Деякі питання реалізації Закону України 
«Про карантин рослин» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 12, ст. 472, № 52, ст. 
1624; 2022 р., № 60, ст. 3596), зміни, що додаються.

2. Установити, що:
виготовлені на дату набрання чинності цією постановою бланки карантинного сер-

тифіката, фітосанітарного сертифіката та фітосанітарного сертифіката на реекспорт 
використовуються протягом трьох місяців з дати набрання чинності цією постано-
вою;

невикористані бланки підлягають знищенню відповідно до законодавства.
3. Ця постанова набирає чинності через три місяці з дня її опублікування.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 25 жовтня 2024 р. № 1229

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної 

експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи 
(аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, знезараження об’єктів регулювання, 
оформлення сертифікатів, передбачених Законом України «Про карантин рослин», 

контролю за проведенням огляду в частині відбору зразків та вибіркового 
контролю за проведенням фітосанітарної експертизи (аналізів)

1. Пункт 2 викласти в такій редакції:
«2. У цьому Порядку терміни вживаються у такому значенні:
1) акт відбору зразка-документа — документ, складений державним фітосанітар-

ним інспектором або фахівцем фітосанітарної лабораторії, який засвідчує факт фор-
мування зразка-документа під час проведення інспектування або фітосанітарної екс-
пертизи (аналізів);

2) акт відбору зразків — документ, складений фахівцем фітосанітарної лаборато-
рії, уповноваженої на проведення такої процедури, який засвідчує факт проведення 
відбору зразків, арбітражних зразків;

3) акт про проведення фітосанітарних процедур — документ, виданий  держав-
ним фітосанітарним інспектором, який засвідчує факт проведення таких фітосані-
тарних процедур, як інспектування, огляд, здійснення контролю за знезараженням 
об’єктів регулювання;

4) акт про результати нагляду — документ, виданий  державним фітосанітарним 
інспектором, який засвідчує факт проведення обстеження, моніторингу або інших 
процедур;

5)  арбітражна фітосанітарна лабораторія — державна фітосанітарна лаборато-
рія, уповноважена на проведення повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи 
(аналізів) на підставі рішення Держпродспоживслужби;

6) дегазація — процес вивільнення або десорбції фумігантів після періоду екс-
позиції;

7) експозиція — період часу після досягнення рівноваги, необхідний для ефек-
тивної дії фумігантів на шкідливі організми в/на об’єкті регулювання та/або об’єкті;

8)  електронні сервіси — будь-які електронні послуги, доступні після авториза-
ції особи, в тому числі з використанням особистого електронного кабінету або сис-
теми електронної взаємодії органів виконавчої влади, чи реєстрованої електронної 
доставки особі;

9) завірена копія — копія оригіналу фітосанітарного сертифіката або фітосанітар-
ного сертифіката на реекспорт, що відповідає таким вимогам:

для фітосанітарного сертифіката або фітосанітарного сертифіката на реекспорт, 
виданого в паперовій формі, — завірена печаткою (штампом) та підписом особи, 
уповноваженої національною організацією захисту, із зазначенням дати завірення; 

для фітосанітарного сертифіката або фітосанітарного сертифіката на реекспорт, 
виданого в електронній формі (далі — сертифікат ePhyto), — роздрукована версія 
сертифіката ePhyto, завірена печаткою (штампом) і підписом уповноваженої особи 
національної організації захисту рослин, із зазначенням дати завірення та сформова-
на у форматі, що відповідає вимогам до змісту фітосанітарного сертифіката або фі-
тосанітарного сертифіката на реекспорт (роздрукована версія може бути представ-
лена у вигляді XML-даних у форматі XML, якщо вони приймаються національною ор-
ганізацією захисту рослин країни-імпортера);

10) засоби електронного обміну даними — засоби, за допомогою яких здійсню-
ється формування, відправлення, отримання, зберігання або інша обробка докумен-
тів і даних в електронній формі, у тому числі особистий електронний кабінет, елек-
тронна пошта, відповідні веб-сервіси;

11)  інформаційна (автоматизована) система — організаційно-технічна система, 
в якій застосовується технологія обробки інформації з використанням технічних і 
програмних засобів, для реалізації державної політики у сфері карантину та захис-
ту рослин;

12) інформаційна (автоматизована) система Phytosanitary Inspection System (да-
лі — система PHIS) — інформаційна система, яка забезпечує надання електронних 
сервісів та електронний обмін даними, у тому числі подання заяв та документів у 
сфері карантину та захисту рослин, оформлення результатів проведення фітосані-
тарних процедур та фітосанітарних заходів, оформлення (складення) карантинних 
сертифікатів, фітосанітарних сертифікатів або фітосанітарних сертифікатів на реек-
спорт; реєстрів та переліків, передбачених законодавством у сфері карантину та за-
хисту рослин; зберігання даних сформованих та отриманих фітосанітарних сертифі-
катів або фітосанітарних сертифікатів на реекспорт, отримання сертифікатів ePhyto, 
формування PDF-файла карантинного сертифіката, фітосанітарного сертифіката або 
фітосанітарного сертифіката на реекспорт;

13) користувач системи PHIS — особа, яка пройшла авторизацію у системі PHIS 
за допомогою кваліфікованого електронного підпису та має доступ до системи PHIS 
відповідно до її визначеної ролі;

14) міжнародна централізована інформаційна система ePhyto HUB (далі — сис-
тема ePhyto HUB) — інформаційна система, що забезпечує обмін сертифікатами 
ePhyto між користувачами — національними організаціями захисту рослин у рам-
ках Міжнародної конвенції про захист рослин, власником якої є Продовольча та сіль-
ськогосподарська організація Організації Об’єднаних Націй;

15) об’єкт повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів) — зразок-
документ або арбітражний зразок, що використовується для проведення повторної 
фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів);

16) особистий електронний кабінет — електронний сервіс, який є складовою сис-
теми PHIS, призначений для забезпечення інформаційної взаємодії між Держпрод-
споживслужбою та користувачем системи PHIS відповідно до його визначеної ролі, 
через який здійснюються формування та/або подання документів, передбачених цим 
Порядком, в електронній формі, розміщення інформаційних повідомлень щодо ре-
зультатів розгляду поданих документів та видача або відмова у видачі документів в 
електронній формі за результатами розгляду;

17) підозра — обґрунтоване припущення стосовно наявності шкідливого організ-
му або регульованого шкідливого організму в/на об’єкті регулювання, яке ґрунтуєть-
ся на результатах аналізу наявної інформації, чи ознак пошкодження такого об’єкта 
регулювання;

18) ризик-орієнтований підхід — система фітосанітарних заходів, яка забезпечує 
мінімізацію проникнення на територію країни регульованих шкідливих організмів, за-
стосовується до об’єктів регулювання будь-якого походження, що імпортуються, і 
визначає кількість (у відсотках) випадків необхідності проведення огляду з фітосані-
тарною експертизою (аналізами) на підставі критеріїв вибірковості контролю;

19) розпізнавальний знак — позначення на упаковках (номер партії, серійний но-
мер або назва торгової марки), а також (у разі перевезення насипом) ідентифікаційні 

номери або назви транспортних засобів (ідентифікаційний номер контейнера, вагона 
або назва судна), що призначені для ідентифікації партії вантажу;

20)  розпорядження про здійснення фітосанітарних заходів (процедур)  — 
обов’язкове для виконання особами рішення державного фітосанітарного інспекто-
ра щодо застосування фітосанітарних заходів (процедур), що видається у разі невід-
повідності об’єктів регулювання вимогам фітосанітарних заходів та/або у разі вияв-
лення загрози поширення регульованих шкідливих організмів;

21) технічна переробка — зміна фізичного стану об’єкта регулювання під дією ме-
ханічних, хімічних або термічних факторів, який унеможливлює поширення регульо-
ваного шкідливого організму;

22)  технічна помилка — помилка, вада або дефект у програмному забезпечен-
ні або програмних складових, програмно-апаратному устаткуванні, каналах зв’язку, 
функціонуванні кваліфікованого електронного підпису, що викликає в ньому (них) 
неправильний чи неочікуваний результат або призводить до неочікуваної роботи, або 
унеможливлює обмін інформацією з інформаційною (автоматизованою) системою, 
або описка, граматична помилка, допущена під час вивантаження чи внесення відо-
мостей до реєстрів, передбачених Законом України «Про карантин рослин»;

23) фітосанітарний контроль — захід офіційного контролю, який застосовуюєть-
ся до об’єктів регулювання, що ввозяться на митну територію України (у тому числі з 
метою транзиту), який здійснюється державним фітосанітарним інспектором відпо-
відно до фітосанітарних заходів.

Термін «міжнародний договір України» вживається у значенні, наведеному в За-
коні України «Про міжнародні договори України»; термін «техніка і обладнання для 
агропромислового комплексу» вживається у значенні, наведеному в Законі України 
«Про стимулювання розвитку вітчизняного машинобудування для агропромислово-
го комплексу»; інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України 
«Про карантин рослин» і «Про адміністративну процедуру».».

2. Доповнити Порядок пунктами 21—25 такого змісту:
«21. Адміністративні провадження у справах, передбачених цим Порядком, здій-

снюються відповідно до Закону України «Про адміністративну процедуру» з ураху-
ванням особливостей, встановлених Законом України «Про карантин рослин» та цим 
Порядком.

22. Документи, що подаються або отримуються особою відповідно до вимог цьо-
го Порядку, повинні відповідати вимогам Закону України «Про адміністративну про-
цедуру» та можуть бути подані або отримані:

у паперовій формі — особисто або засобами поштового зв’язку; 
в електронній формі — засобами електронного обміну даними.
У разі подання особою документів (їх копій) у паперовій формі вони повинні бути 

засвідчені власноручним підписом уповноваженої особи.
У разі подання документів (їх копій) в електронній формі вони повинні бути за-

свідчені кваліфікованим електронним підписом.
Для отримання документів та інформаційних повідомлень засобами електронно-

го обміну даними (крім особистого електронного кабінету або системи PHIS) Держ
продспоживслужба або її територіальні органи розміщують на своїх офіційних веб-
сайтах адреси електронної пошти або інформують про інші способи комунікації з 
державними фітосанітарними інспекторами із зазначенням їх зон обслуговування.

23. Комплексне інтегрування відомостей та використання механізмів і інструмен-
тів для забезпечення фітосанітарних процедур, у тому числі збір, управління, збері-
гання, обробка, автоматизований обмін даними, інформацією та документами у сфе-
рах карантину та захисту рослин, а також формування наборів даних, що підляга-
ють оприлюдненню у формі відкритих даних, здійснюється з використанням сис-
теми PHIS. 

Власником системи PHIS є держава в особі Держпродспоживслужби. Володіль-
цем інформації, що обробляється в системі PHIS, є Держпродспоживслужба.

Держателем, адміністратором та технічним адміністратором системи PHIS є 
Держпродспоживслужба. 

Держатель системи PHIS:
приймає взаємоузгоджені управлінські рішення стосовно подальшого розвитку та 

вдосконалення системи PHIS;
здійснює методичне та методологічне забезпечення функціонування системи 

PHIS;
проводить систематичний моніторинг та аналіз ефективності функціонування 

системи PHIS;
забезпечує організацію електронної взаємодії системи PHIS з іншими інформацій-

ними та інформаційно-комунікаційними системами;
визначає системну архітектуру системи PHIS, її зміст та модулі;
проводить аналіз структури та змісту електронних інформаційних ресурсів сис-

теми PHIS.
Адміністратор системи PHIS здійснює технічне та технологічне забезпечення 

функціонування системи PHIS, у тому числі її модулів, та захисту інформації, що в 
ній обробляється, відповідно до вимог Закону України «Про захист інформації в ін-
формаційно-комунікаційних системах». Функції адміністратора системи PHIS може 
здійснювати державне підприємство або державна установа, що належать до сфери 
управління Держпродспоживслужби, чи інша юридична особа публічного права, ви-
значена Держпродспоживслужбою.

Адміністратор системи PHIS забезпечує:
створення, модернізацію та розвиток системи PHIS, адміністрування і забезпечен-

ня її функціонування, впровадження комплексної системи захисту інформації з під-
твердженою відповідністю;

укладення договорів щодо приєднання інформаційних та інформаційно-комуніка-
ційних систем до системи PHIS;

електронну взаємодію користувачів системи PHIS;
здійснення заходів щодо захисту системи PHIS;
надання та позбавлення доступу користувачів системи PHIS до системи PHIS;
ведення електронного обліку користувачів системи PHIS;
збереження інформації, що обробляється в системі PHIS;
постійний моніторинг технічного стану системи PHIS;
модернізацію системи PHIS;
технічну та інформаційну підтримку користувачів системи PHIS;
здійснення інших заходів, пов’язаних із функціонуванням системи PHIS.
Технічний адміністратор системи PHIS забезпечує правильність та безперебій-

ність функціонування системи PHIS, у тому числі її модулів, а також створення ре-
зервних копій, усунення несправностей та позаштатних ситуацій у роботі системи 
PHIS (у разі їх виникнення). Функції технічного адміністратора системи PHIS на під-
ставі договору може здійснювати державне підприємство або державна установа, 
що належить до сфери управління Держпродспоживслужби, чи інша юридична осо-
ба публічного права.

Функціонування системи PHIS забезпечується Держпродспоживслужбою з ураху-
ванням вимог законодавства про захист інформації в інформаційно-комунікаційних 
системах та інших вимог законодавства.

Вимоги до функціонування системи PHIS, у тому числі її внутрішньої структури 
(модулів), розробляються та затверджуються Держпродспоживслужбою і включа-
ють:

технічні специфікації системи PHIS та її системних компонентів, у тому числі меха-
нізм електронного обміну даними для обміну з іншими інформаційно-комунікаційни-
ми системами, визначення стандартів, які застосовуються, визначення структур пові-
домлень, словників даних, механізм обміну протоколами та процедурами;

визначення особливостей захисту персональних даних в системі PHIS та її компо-
нентах і безпеки обміну інформацією;

визначення особливостей взаємодії системи PHIS з іншими інформаційно-кому-
нікаційними системами, електронно-інформаційними ресурсами, реєстрами та ка-
дастрами;

визначення заходів, що вживаються в разі виникнення надзвичайних обставин, 
у тому числі недоступності будь-яких функціональних можливостей системи PHIS;

визначення умов та принципів (засад) обміну даними, інформацією та документа-
ми за допомогою системи PHIS, у тому числі з іноземними національними організа-
ціями захисту рослин та міжнародними організаціями.

Система PHIS функціонує цілодобово сім днів на тиждень.
Порядок доступу до персональних даних, які перебувають у володінні Держпрод-

споживслужби як розпорядника публічної інформації, визначається Законом Украї-
ни «Про доступ до публічної інформації» та іншими нормативно-правовими актами.

Обробка персональних даних у системі PHIS, а також доступ до персональних да-
них, які містяться та обробляються у системі PHIS, здійснюються відповідно до За-
кону України «Про захист персональних даних» та виключно з метою реалізації дер-
жавної політики у сфері карантину та захисту рослин відповідно до законодавства.

24. Особа отримує статус користувача системи PHIS після електронної реєстрації в 
системі PHIS, що здійснюється на безоплатній основі. Вхід користувача системи PHIS 
до системи PHIS відповідно до його визначеної ролі здійснюється шляхом авториза-
ції за допомогою кваліфікованого електронного підпису.

Користувач системи PHIS має право доступу до системи PHIS або до особистого 
електронного кабінету, в тому числі використання його функцій, відповідно до йо-
го визначеної ролі.

Користувач системи PHIS зобов’язаний надати достовірну інформацію під час 
електронної реєстрації в системі PHIS та підтримувати таку інформацію в актуаль-
ному стані.

Користувач системи PHIS не несе відповідальності за розбіжності у відомостях, 
що містяться в електронних інформаційних ресурсах, а також тих, що були отримані 
в порядку інформаційної взаємодії.

Користувач системи PHIS може мати також інші права та обов’язки відповідно до 
визначеної ролі.

Порядок електронної реєстрації осіб в системі PHIS, функціонування особистого 
електронного кабінету, а також ролі користувачів системи PHIS визначаються Держ
продспоживслужбою та затверджуються Мінагрополітики.

Особистий електронний кабінет забезпечує такі функції:
подання та отримання особою документів та інформаційних повідомлень, у тому 

числі щодо результатів розгляду поданих документів, а також зберігання документів 
та інформаційних повідомлень;

інформаційна взаємодія особи з Держпродспоживслужбою.
25. Порядок електронної інформаційної взаємодії системи PHIS з іншими інфор-

маційними системами визначається Держпродспоживслужбою з урахуванням По-
рядку електронної (технічної та інформаційної) взаємодії, затвердженого постано-
вою Кабінету Міністрів України від 8  вересня 2016 р. № 606 «Деякі питання елек-
тронної взаємодії електронних інформаційних ресурсів» (Офіційний вісник України, 
2016 р., № 73, ст. 2455; 2021 р., № 52, ст. 3216; 2023 р., № 11, ст. 721).».

3. Пункти 4 і 5 викласти в такій редакції:
«4. Фітосанітарні процедури, проведені державним фітосанітарним інспектором, 

оформляються актом про проведення фітосанітарних процедур, вимоги до якого ви-
значені у додатку 1.

Акт про проведення фітосанітарних процедур оформляється державним фітоса-
нітарним інспектором у системі PHIS. 

У разі видачі акта про проведення фітосанітарних процедур у паперовій формі він 
складається у двох примірниках та скріплюється підписом і трикутною печаткою дер-
жавного фітосанітарного інспектора та підписом власника. Перший примірник ви-
дається власнику, другий залишається у територіальному органі Держпродспожив-
служби, державний фітосанітарний інспектор якого його видав. 

У разі видачі акта про проведення фітосанітарних процедур в електронній формі 
він підписується кваліфікованим електронним підписом державного фітосанітарного 
інспектора та видається власнику засобами електронного обміну даними.

5. У разі проведення фітосанітарних процедур за ініціативою власника він подає 
особисто або через засоби електронного обміну даними до відповідного територіаль-
ного органу Держпродспоживслужби шляхом звернення до державного фітосанітар-
ного інспектора, відповідального за відповідну зону обслуговування, заяву на прове-
дення фітосанітарних процедур, вимоги до якої визначені у додатку 2, а у випадку від-
бору зразків, арбітражних зразків для проведення фітосанітарної експертизи (аналізів) 
фітосанітарною лабораторією приватної форми власності — повідомлення про прове-
дення фітосанітарних процедур, вимоги до якого визначені у додатку 3.».

4. Пункт 6 виключити.
5. Пункт 7 викласти в такій редакції: 
«7. Державний фітосанітарний інспектор протягом двох робочих годин з моменту 

отримання заяви на проведення фітосанітарних процедур або повідомлення про про-
ведення фітосанітарних процедур погоджує із власником найближчий можливий час 
проведення фітосанітарної процедури, але не пізніше ніж через вісім робочих годин 
від часу, запропонованого власником, якщо з власником не погоджено інший час.

У разі коли державний фітосанітарний інспектор не може бути присутнім на огляді 
об’єктів регулювання, фахівець фітосанітарної лабораторії приватної форми власності 
розпочинає проведення огляду відповідно до вимог цього Порядку згідно із заявленим 
часом у повідомленні про проведення фітосанітарних процедур. Якщо за результата-
ми проведення огляду фахівцем фітосанітарної лабораторії приватної форми власнос-
ті виявлено загрозу поширення регульованих шкідливих організмів та/або невідповід-
ність об’єктів регулювання вимогам фітосанітарних заходів, фахівець фітосанітарної 
лабораторії приватної форми власності повідомляє про це державному фітосанітарно-
му інспектору, відповідальному за відповідну зону обслуговування, крім випадків при-
сутності державного фітосанітарного інспектора під час проведення такого огляду.».

6. Пункт 9 викласти в такій редакції:
«9. Якщо за результатами проведення фітосанітарних процедур виявлено загрозу 

поширення регульованих шкідливих організмів та/або невідповідність об’єктів регу-
лювання вимогам фітосанітарних заходів, державний фітосанітарний інспектор ви-
дає розпорядження про здійснення фітосанітарних заходів (процедур) (далі — роз-
порядження), вимоги до якого визначені у додатку 4.

Розпорядження оформляється державним фітосанітарним інспектором з вико-
ристанням системи PHIS.

У разі видачі розпорядження у паперовій формі воно складається у двох примір-
никах та скріплюється підписом і трикутною печаткою державного фітосанітарного 
інспектора. Перший примірник розпорядження видається власнику, другий — зали-
шається у територіальному органі Держпродспоживслужби, державний фітосанітар-
ний інспектор якого його видав.

Якщо розпорядження вручається особисто, воно скріплюється також підписом 
власника. У разі неможливості видачі його особисто або відмови власника підписати 
розпорядження воно надсилається власнику засобами поштового зв’язку рекомен-
дованим листом з описом цінного вкладення.

У разі оформлення розпорядження в електронній формі воно підписується квалі-
фікованим електронним підписом державного фітосанітарного інспектора та дово-
диться до відома власника засобами електронного обміну даними.».

7. Пункт 17 викласти в такій редакції:
«17. У разі отримання нотифікації про невідповідність фітосанітарним заходам 

відповідно до Міжнародного стандарту з фітосанітарних заходів № 13 (далі — ноти-
фікація) Держпродспоживслужба вживає заходів для з’ясування обставин, що спри-
чинили надходження нотифікації, та повідомлення особам, які експортували вантаж, 
проводили знезараження, а також фітосанітарній лабораторії, що видала висновок 
фітосанітарної експертизи (аналізів), на підставі якого було видано фітосанітарний 
сертифікат або фітосанітарний сертифікат на реекспорт.

Для з’ясування обставин, що спричинили надходження нотифікації, Держпрод-
споживслужба залучає територіальні органи Держпродспоживслужби та фітосані-
тарну лабораторію, що проводила фітосанітарну експертизу (аналізи) та видала ви-
сновок фітосанітарної експертизи (аналізів), на підставі якого було видано фітосані-
тарний сертифікат або фітосанітарний сертифікат на реекспорт на вантаж.

Відповідний територіальний орган Держпродспоживслужби повідомляє особам, 
які експортували вантаж та/або проводили знезараження, про отримання нотифіка-
ції та необхідність надання інформації для з’ясування обставин, що призвели до над-
ходження такої нотифікації. 

Про результати з’ясування зазначених обставин відповідні територіальні органи 
Держпродспоживслужби та/або фітосанітарні лабораторії інформують Держпрод-
споживслужбу.

Головний державний фітосанітарний інспектор України або його заступник пові-
домляє іноземній національній організації захисту рослин країни, від якої отримано 
нотифікацію, про результати розгляду обставин, які спричинили її надходження.».

8. Абзац третій пункту 20 викласти в такій редакції:
«перевірка відповідності об’єктів регулювання вимогам фітосанітарних заходів 

України або фітосанітарних заходів країни-імпортера;».
9. У пункті 21:
1) в абзаці першому слова «зовнішні прояви» замінити словом «ознаки»;
2) абзац шостий викласти в такій редакції:
«Під час візуальної перевірки, яка проводиться, зокрема, під час інспектування 

об’єкта регулювання, державний фітосанітарний інспектор перевіряє також докумен-
ти, які супроводжують об’єкти регулювання, для встановлення їх відповідності пода-
ним документам.».

10. У третьому реченні пункту 26 слова «, арбітражних зразків» виключити.
11. В абзаці восьмому пункту 27 слова «підозрілих на» замінити словами «щодо 

яких є підозра стосовно».
12. Пункт 30 доповнити абзацом такого змісту:
«Направлення на проведення фітосанітарної експертизи (аналізів) надсилається 

до державної фітосанітарної лабораторії засобами електронного обміну даними.».
13. Пункти 39 і 40 викласти в такій редакції:
«39. Під час проведення фітосанітарної експертизи (аналізів) фітосанітарною ла-

бораторією оформляється протокол фітосанітарної експертизи (аналізів) відповідно 
до стандартів ISO/IEC 17025, ДСТУ ISO 17025 або інших стандартів, якими їх замінено.

40. На підставі протоколу фітосанітарної експертизи (аналізів) формується ви-
сновок фітосанітарної експертизи (аналізів), вимоги до якого визначені у додатку 7, 
який видається за результатами проведеної фітосанітарної експертизи (аналізів) та 
містить  інформацію щодо наявності або відсутності шкідливих організмів у зразках 
об’єктів регулювання.

Висновок фітосанітарної експертизи (аналізів) оформляється у паперовій або 
електронній формі.

Висновок фітосанітарної експертизи (аналізів) затверджується та підписуєть-
ся директором фітосанітарної лабораторії або уповноваженою ним особою, а у разі 
оформлення висновку фітосанітарної експертизи (аналізів) в електронній формі — 
за допомогою створеного кваліфікованого електронного підпису такої особи.

У разі оформлення висновку фітосанітарної експертизи (аналізів) у паперовій 
формі він складається у трьох примірниках. Перший примірник видається власни-
ку, другий — державному фітосанітарному інспектору, третій — залишається у фі-
тосанітарній лабораторії.

У разі оформлення висновку фітосанітарної експертизи (аналізів) в електронній 
формі такий висновок доводиться до відома державного фітосанітарного інспектора 
та власника засобами електронного обміну даними.

Інформація щодо результатів проведеної фітосанітарної експертизи (аналізів), що 
міститься у висновку фітосанітарної експертизи (аналізів), передається фітосанітар-
ними лабораторіями до системи PHIS засобами електронного обміну даними.».

14. У пункті 42 слова «, та з метою занесення до Реєстру уповноважених фітоса-
нітарних лабораторій надсилається інформація до інформаційної (автоматизованої) 
системи» виключити.

15. Пункт 45 виключити.
16. У пункті 47 слово «зв’язку» замінити словами «обміну даними».
17. Пункт 49 викласти в такій редакції:
«49. За результатами проведеної фітосанітарної експертизи (аналізів) фітосані-

тарна лабораторія надає висновок фітосанітарної експертизи (аналізів), який вста-
новлює фітосанітарний стан всієї партії вантажу.».
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18. Пункт 51 викласти в такій редакції:
«51.  Фітосанітарна експертиза (аналізи) об’єктів регулювання або об’єктів про-

водиться відповідно до Методів інспектування, огляду, у тому числі відбору зраз-
ків та проведення фітосанітарної експертизи (аналізів), затверджених наказом Мін
економіки від 22 лютого 2021 р. № 343, міжнародних, регіональних, або національ-
них стандартів, методів, описаних у відповідних наукових статтях чи журналах, інших 
аналогічних придатних та оцінених методиках, з урахуванням положень законодав-
ства про карантин рослин.».

19. У першому реченні пункту 52 слово «зв’язку» замінити словами «обміну да-
ними».

20. Пункт 53 викласти в такій редакції:
«53.  Держпродспоживслужба забезпечує здійснення вибіркового контролю за 

проведенням фітосанітарної експертизи (аналізів) на будь-яких етапах проведення 
такої фітосанітарної експертизи (аналізів).».

21. У пункті 55:
1) в абзаці першому слова «державний фітосанітарний інспектор перевіряє» замі-

нити словом «перевіряється»;
2) в абзаці другому слово «наявність» замінити словами «інформація про наяв-

ність»;
3) в абзаці третьому слово «процедуру» замінити словом «процедура».
22. Пункт 56 викласти в такій редакції:
«56. У разі виявлення порушення Держпродспоживслужба звертається до Націо-

нального органу України з акредитації з письмовим вмотивованим клопотанням що-
до розгляду питання про тимчасове зупинення дії або скасування атестата про акре-
дитацію фітосанітарної лабораторії та притягнення її посадових осіб до відповідаль-
ності за порушення вимог законодавства про карантин рослин.».

23. Абзац другий пункту 60 викласти в такій редакції:
«У разі проведення складного аналізу (мікологічного, бактеріологічного, вірусо-

логічного, гельмінтологічного), залежно від виявленого виду організму, строк видачі 
висновку фітосанітарної експертизи (аналізів) може бути продовжено, але не більше 
ніж на 30 днів з дня подання зразка об’єкта регулювання для проведення аналізу.».

24. Пункти 66 і 67 викласти в такій редакції:
«66. Перелік арбітражних фітосанітарних лабораторій, уповноважених на прове-

дення повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів), із зазначенням 
сфери акредитації розміщується на офіційному веб-сайті Держпродспоживслужби.

67. За результатами проведення повторної фітосанітарної (арбітражної) експер-
тизи (аналізів) арбітражною фітосанітарною лабораторією оформляється висновок 
повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів), вимоги до якого ви-
значені у додатку 10.

Висновок повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів) оформля-
ється у паперовій або електронній формі.

У разі оформлення висновку повторної фітосанітарної (арбітражної)  експертизи 
(аналізів) у паперовій формі він складається у трьох примірниках. Перший примір-
ник видається власнику, другий — державному фітосанітарному інспектору, третій 
— залишається у фітосанітарній лабораторії.

У разі оформлення висновку повторної фітосанітарної (арбітражної) експерти-
зи (аналізів) в електронній формі такий висновок доводиться до відома власника 
та державного фітосанітарного інспектора засобами електронного обміну даними.».

25. Пункт 75 після слова «організмів» доповнити словами «, у тому числі регульо-
ваних шкідливих організмів для країни-імпортера,».

26. У пункті 78 слова «(далі — фахівці)» виключити.
27. У пункті 79 слово «фахівець» замінити словами «фахівець державної фітоса-

нітарної лабораторії».
28. У пункті 80 слова «, уражених, засмічених чи пошкоджених такими організма-

ми, підозрілих на» замінити словами «з ознаками».
29. Пункт 83 викласти в такій редакції:
«83. За результатами проведеного обстеження та/або моніторингу та встановлен-

ня фітосанітарного стану: 
державний фітосанітарний інспектор складає акт про результати нагляду, вимоги 

до якого визначені у додатку 11; 
фахівець державної фітосанітарної лабораторії у випадку його залучення до на-

гляду складає довідку про обстеження та/або моніторинг, вимоги до якої визначе-
ні у додатку 12, яка разом із відібраними зразками надається державному фітоса-
нітарному інспектору.

Акт про результати нагляду оформляється у паперовій або електронній формі.
У разі оформлення акта про результати нагляду у паперовій формі він складаєть-

ся у двох примірниках та скріплюється трикутною печаткою державного фітосанітар-
ного інспектора. Перший примірник видається власнику або користувачу об’єкта чи 
земельної ділянки чи уповноваженій ними особі, другий — залишається у територі-
альному органі Держпродспоживслужби, державний фітосанітарний інспектор яко-
го його видав. 

У разі оформлення акта про результати нагляду в електронній формі такий акт до-
водиться до відома власника або користувача об’єкта чи земельної ділянки чи упо-
вноваженої ними особи засобами електронного обміну даними. 

Довідка про обстеження та/або моніторинг оформляється у паперовій або елек-
тронній формі. У разі оформлення довідки про обстеження та/або моніторинг у папе-
ровій формі вона складається у двох примірниках та скріплюється підписом фахівця 
державної фітосанітарної лабораторії.

Перший примірник довідки про обстеження та/або моніторинг видається держав-
ному фітосанітарному інспектору, другий — залишається в державній фітосанітар-
ній лабораторії, фахівець якої склав таку довідку. 

У разі оформлення довідки про обстеження та/або моніторинг в електронній фор-
мі вона підписується кваліфікованим електронним підписом фахівця державної фі-
тосанітарної лабораторії та доводиться до відома державного фітосанітарного ін-
спектора, відповідального за відповідну зону обслуговування, та власника або ко-
ристувача об’єкта чи земельної ділянки чи уповноваженої ними особи засобами об-
міну даними.».

30. Перше речення абзацу десятого пункту 85 після слів «фітосанітарного захис-
ту» доповнити словами «або на вимогу власника вантажу».

31.  В абзаці першому пункту 86 слово «пакувального» замінити словами 
«дерев’яного пакувального».

32. У пункті 90:
1) абзаци перший і другий викласти в такій редакції:
«90. Для проведення знезараження об’єктів регулювання та/або об’єктів хімічним 

методом обробки на території України застосовуються пестициди, дозволені до ви-
користання в Україні відповідно до Закону України «Про пестициди і агрохімікати». 
Проведення знезараження об’єктів регулювання та/або об’єктів хімічним методом 
обробки на території України здійснюється особами, які мають:

посвідчення про право роботи з пестицидами, видане Держпродспоживслужбою 
відповідно до Закону України «Про пестициди і агрохімікати»;»;

2) абзаци третій та шостий виключити.
33. Пункт 103 викласти в такій редакції:
«103. Державний фітосанітарний інспектор зобов’язаний видати заявнику каран-

тинний сертифікат або прийняти рішення про відмову в його видачі протягом вось-
ми робочих годин після отримання ним висновку фітосанітарної експертизи (аналі-
зів). Рішення про відмову у видачі карантинного сертифіката оформляється в пись-
мовій формі із зазначенням підстав для його прийняття, а також способу, порядку 
і строку оскарження, та повідомляється територіальним органом Держпродспожив-
служби заявнику засобами електронного обміну даними не пізніше дня, наступного 
за днем його прийняття. Таке рішення може бути оскаржене в порядку, передбаче-
ному Законом України «Про адміністративну процедуру», та/або в судовому порядку.

Рішення про відмову у видачі карантинного сертифіката оформляється в пись-
мовій формі із зазначенням підстав для його прийняття, а також способу, порядку і 
строку оскарження, та повідомляється державним фітосанітарним інспектором заяв-
нику особисто або засобами електронного обміну даними не пізніше дня, наступного 
за днем його прийняття. Таке рішення може бути оскаржене в порядку, передбачено-
му Законом України «Про адміністративну процедуру», та/або в судовому порядку.».

34. У пункті 104 слова і цифри «становить 14 днів» замінити словами «визначаєть-
ся Законом України «Про карантин рослин».

35. Пункт 105 викласти в такій редакції:
«105. Карантинний сертифікат оформляється з використанням системи PHIS. Усі 

пункти карантинного сертифіката повинні бути заповнені. У разі відсутності інфор-
мації під час заповнення відповідного пункту проставляється прочерк або вписують-
ся слова «інформація відсутня».

У разі видачі карантинного сертифіката у паперовій формі він оформляється у 
двох примірниках та скріплюється трикутною печаткою державного фітосанітарного 
інспектора. Перший примірник карантинного сертифіката видається заявнику, дру-
гий залишається у територіальному органі Держпродспоживслужби, державний фі-
тосанітарний інспектор якого його видав. 

У разі оформлення карантинного сертифіката в електронній формі такий серти-
фікат видається з використанням системи PHIS та доводиться до відома заявника че-
рез особистий електронний кабінет.

Державний фітосанітарний інспектор має доступ за допомогою системи PHIS до 
інформації про видані карантинні сертифікати.».

36. У пункті 106:
1) абзац третій викласти в такій редакції:
«в електронній формі — у разі, коли країна призначення приєднана до системи 

ePhyto HUB та не вимагає фітосанітарного сертифіката або фітосанітарного сертифі-
ката на реекспорт у паперовій формі;»;

2) доповнити пункт абзацом такого змісту: 
«сертифікат ePhyto на вимогу власника роздруковується у паперовій формі (у 

форматі PDF або іншому форматі, що не редагується) і скріплюється підписом та 
трикутною печаткою державного фітосанітарного інспектора.».

37. Доповнити Порядок пунктом 1061 такого змісту: 
«1061. Видача сертифікатів ePhyto здійснюється з використанням системи PHIS 

шляхом передавання таких даних через систему ePhyto HUB в форматі XML:
фітосанітарного сертифіката або фітосанітарного сертифіката на реекспорт;
іншої документації (за запитом країни призначення та/або власника).
У разі видачі державним фітосанітарним інспектором фітосанітарного сертифіка-

та на реекспорт в електронній формі та видачі оригіналу фітосанітарного сертифіка-
та національною організацією захисту рослин країни-експортера в паперовій формі 
до фітосанітарного сертифіката на реекспорт, виданого державним фітосанітарним 
інспектором в електронній формі, додається сканована копія оригіналу фітосанітар-
ного сертифіката, виданого національною організацією захисту рослин країни-екс-
портера (у форматі PDF або іншому форматі, що не редагується).

У разі видачі державним фітосанітарним інспектором фітосанітарного сертифіка-
та на реекспорт в паперовій формі та видачі оригіналу фітосанітарного сертифіката 
національною організацією захисту рослин країни-експортера в електронній формі 
до фітосанітарного сертифіката на реекспорт, виданого державним фітосанітарним 
інспектором у паперовій формі, додається роздрукований (у форматі PDF або іншо-
му форматі, що не редагується) та скріплений печаткою державного фітосанітарного 
інспектора фітосанітарний сертифікат, виданий національною організацією захисту 
рослин країни-експорту та отриманий через систему ePhyto HUB.

Отримання сертифікатів ePhyto, виданих національними організаціями захисту 
рослин країни-експортера або реекспортера, здійснюється шляхом інформаційної 
взаємодії між системою PHIS та системою ePhyto HUB шляхом отримання даних сер-
тифікатів ePhyto в форматі XML.

Якщо фітосанітарний сертифікат і фітосанітарний сертифікат на реекспорт вида-
ні національними організаціями захисту рослин країни-експортера або реекспортера 
в електронній формі, до фітосанітарного сертифіката на реекспорт, виданого в елек-
тронній формі, додається фітосанітарний сертифікат, виданий в електронній формі.

Якщо оригінал фітосанітарного сертифіката виданий національною організацією 
захисту рослин країни-експортера в паперовій формі, а фітосанітарний сертифікат 
на реекспорт виданий національною організацією захисту рослин країни-реекспор-
тера в електронній формі, до фітосанітарного сертифіката на реекспорт, виданого в 
електронній формі, додається скан-копія оригіналу фітосанітарного сертифіката (у 
форматі PDF або іншому форматі, що не редагується).

Якщо оригінал фітосанітарного сертифіката виданий національною організацією 
захисту рослин країни-експортера в електронній формі, а фітосанітарний сертифікат 
на реекспорт виданий національною організацією захисту рослин країни-реекспор-
тера у паперовій формі, фітосанітарний сертифікат, виданий в електронній формі, 
повинен бути роздрукований (у форматі PDF або іншому форматі, що не редагуєть-
ся) та підтверджений національною організацією захисту рослин країни реекспорте-
ра шляхом проставлення печатки (штампа), дати та підпису.».

38. Пункт 109 після слова «реекспорту» доповнити словами і цифрами «, у фор-
мах, передбачених пунктом 106 цього Порядку».

39. Пункт 110 після слів «об’єктів регулювання» доповнити словами і цифрами  
«, у формах, передбачених пунктом 106 цього Порядку».

40. Абзац другий пункту 111 викласти в такій редакції:
«заява на оформлення фітосанітарного сертифіката або фітосанітарного серти-

фіката на реекспорт (додаток 151), заповнена українською та англійською мовами;».
41. Доповнити Порядок пунктом 1113 такого змісту:
«1113. У разі необхідності виправлення (без зміни суті) граматичних, стилістич-

них і арифметичних помилок, допущених під час оформлення фітосанітарного сер-
тифіката, фітосанітарного сертифіката на реекспорт у паперовій формі державний 
фітосанітарний інспектор з власної ініціативи або на вимогу власника анулює такий 
сертифікат з подальшою безоплатною видачею нового із зазначенням в додатковій 
декларації такого сертифіката номера та дати видачі анульованого фітосанітарного 
сертифіката, фітосанітарного сертифіката на реекспорт.

У разі необхідності виправлення (без зміни суті) граматичних, стилістичних і 
арифметичних помилок, допущених під час оформлення сертифіката ePhyto дер-
жавний фітосанітарний інспектор з власної ініціативи або на вимогу власника може 
відкликати сертифікат ePhyto з подальшим безоплатним оформленням нового сер-
тифіката ePhyto.».

42. В абзаці другому пункту 112 слова і цифри «у строки, встановлені статтею 41 

Закону України «Про дозвільну систему у сфері господарської діяльності», для пе-
реоформлення чи прийняти рішення про відмову в його видачі» замінити словами і 
цифрами «чи прийняти рішення про відмову в його видачі протягом восьми робочих 
годин після отримання ним заяви, зазначеної в пункті 111 цього Порядку».

43. У пункті 113 слова і цифри «фітосанітарних заходів № 12 «Фітосанітарні сер-
тифікати» та повинні містити» замінити словами і цифрами «з фітосанітарних захо-
дів № 12 та повинні містити».

44. У пункті 118 слова і цифри «становить 14 днів» замінити словами «визначаєть-
ся Законом України «Про карантин рослин».

45. Пункти 119 і 120 викласти в такій редакції:
«119. Фітосанітарний сертифікат та фітосанітарний сертифікат на реекспорт 

оформляються в системі PHIS та: 
у паперовій формі видаються у двох примірниках, перший з яких видається заяв-

нику, другий залишається у територіальному органі Держпродспоживслужби, дер-
жавний фітосанітарний інспектор якого його видав; 

у разі видачі сертифіката ePhyto — надсилаються до системи ePhyto HUB. На ви-
могу власника сертифікат ePhyto роздруковується (у форматі PDF або іншому фор-
маті, що не редагується), скріплюється трикутною печаткою та підписом державно-
го фітосанітарного інспектора.

120. Фітосанітарний сертифікат, фітосанітарний сертифікат на реекспорт підпи-
суються державним фітосанітарним інспектором і в разі оформлення зазначених до-
кументів у паперовій формі скріплюються трикутною печаткою встановленого зраз-
ка.».

46. Доповнити Порядок пунктом 1201 такого змісту:
«1201. Рішення державного фітосанітарного інспектора про анулювання, відмо-

ву у видачі або переоформленні фітосанітарного сертифіката, фітосанітарного сер-
тифіката на реекспорт оформляється в паперовій та/або електронній формі із зазна-
ченням підстав для його прийняття, а також способу, порядку і строку оскарження, 
та повідомляється державним фітосанітарним інспектором заявнику особисто та/або 
засобами електронного обміну даними не пізніше дня, наступного за днем його при-
йняття. Таке рішення може бути оскаржене в порядку, передбаченому Законом Укра-
їни «Про адміністративну процедуру», та/або в судовому порядку.

Відмова у видачі, анулювання фітосанітарного сертифіката, фітосанітарного сер-
тифіката на реекспорт здійснюються відповідно до вимог Законів України «Про адмі-
ністративну процедуру» та «Про карантин рослин».».

47. Пункт 122 викласти в такій редакції:
«122. Фітосанітарні сертифікати та/або фітосанітарні сертифікати на реекспорт, 

видані національними організаціями захисту рослин країни-експортера та/або реек-
спортера, перевіряються державним фітосанітарним інспектором під час ввезення на 
митну територію України об’єктів регулювання, які включені до переліку об’єктів ре-
гулювання для цілей імпорту, експорту, реекспорту, з метою підтвердження, що та-
кі фітосанітарні сертифікати:

є дійсними оригіналами; 
видані національними організаціями захисту рослин країни-експортера та/або ре-

експортера та підписані їх уповноваженими особами; 
адресовані країні-імпортеру; 
заповнені англійською мовою або однією з офіційних мов Продовольчої та сіль-

ськогосподарської організації ООН (ФAO);
містять текст додаткової декларації (за потреби) відповідно до Міжнародного 

стандарту з фітосанітарних заходів № 12;
у разі, коли об’єктами регулювання є рослини, — містять ботанічну назву рослин 

латинською мовою;
правильно заповнені та відповідають інформації, зазначеній в інших документах, 

що супроводжують вантаж.».
48. У пункті 123 слова слова і цифри «фітосанітарних заходів № 12 «Фітосані-

тарні сертифікати» замінити словами і цифрами «з фітосанітарних заходів № 12».
49. Пункт 124 викласти в такій редакції: 
«124. Фітосанітарні сертифікати та/або фітосанітарні сертифікати на реекспорт, 

що видані національними організаціями захисту рослин країни-експортера та/або ре-
експортера, вважаються недійсними в разі, коли:

вони містять неповні або неправильні відомості;
вони містять недостовірні відомості;
вони містять суперечливі або неузгоджені відомості;
вони містять зміни або виправлення, не завірені печаткою (штампом), без про-

ставлення дати та підпису уповноваженої особи; 
вони не є дійсними оригіналами або завіреними копіями;
строк їх дії закінчився чи вантаж залишив країну експортера або країну-реекспор-

тера пізніше ніж протягом 14 днів з дати видачі фітосанітарного сертифіката та/або 
фітосанітарного сертифіката на реекспорт, крім фітосанітарних сертифікатів (їх заві-
рених копій), що видані національними організаціями захисту рослин країни-експор-
тера, на підставі яких були оформлені фітосанітарні сертифікати на реекспорт, що 
видані національними організаціями захисту рослин країни реекспортера;

вони видані на об’єкти регулювання заборонені, для імпорту;
їх зміст не відповідає формі, встановленій Міжнародною конвенцією про захист 

рослин або Міжнародним стандартом з фітосанітарних заходів № 12 чи національ-
ною організацією захисту рослин країни-експортера та/або реекспортера;

вони отримані в інший спосіб, ніж через систему PHIS без використання системи 
ePhyto HUB (у разі видачі сертифіката ePhyto);

вони анульовані національною організацією захисту рослин країни-експортера та/
або реекспортера;

у таких сертифікатах заповнені не всі розділи (у разі обов’язковості їх заповне-
ння).

Фітосанітарні сертифікати та/або фітосанітарні сертифікати на реекспорт, що ви-
дані національною організацією захисту рослин країни-експортера та/або реекспор-
тера, вважаються підробленими у разі, коли:

вони видані у формі та/або на бланках, що не відповідають встановленим націо-
нальною організацією захисту рослин країни-експортера та/або реекспортера;

відсутні дати видачі, підпис чи печатка (штамп) уповноваженої особи національ-
ної організації захисту рослин країни-експортера та/або реекспортера, що їх видала;

вони видані неуповноваженою особою національної організації захисту рослин 
країни-експортера та/або реекспортера.».

50. У пункті 125:
1) в абзаці першому слово «засвідченою» замінити словом «завіреною»;
2) абзац другий після слів «фітосанітарного контролю» доповнити словами «(для 

документів, виданих в паперовій формі) та в системі PHIS (для еPhyto)».
51. У пункті 127:
1) в абзаці першому слова «фітосанітарних сертифікатів» замінити словами «сер-

тифікатів, виданих у паперовій формі»;
2) доповнити пункт абзацами такого змісту:
«У разі анулювання сертифіката ePhyto за результатами проведеного фітосанітар-

ного контролю державним фітосанітарним інспектором робиться позначення щодо 
його анулювання у системі PHIS.

Вантаж повертається у супроводі роздрукованої у паперовій формі версії отрима-
ного сертифіката ePhyto (у форматі PDF або іншому форматі, що не редагується), на 
якій державним фітосанітарним інспектором проставляється трикутна печатка чер-
воного кольору із зазначенням «CERTIFICATE CANCELLED» з датою анулювання і під-
писом державного фітосанітарного інспектора та штампом червоного кольору, який 
засвідчує повернення вантажу.».

52.  Пункт 128 викласти в такій редакції:
«128. Вантажі повертаються з анульованими фітосанітарними сертифікатами та/

або фітосанітарними сертифікатами на реекспорт, що видані національними органі-
заціями захисту рослин країни-експортера та/або реекспортера.

Копії таких документів, виданих у паперовій формі, зберігаються за місцем завер-
шення фітосанітарного контролю.

Оригінал сертифіката ePhyto зберігається у системі PHIS, а роздрукована копія 
отриманого сертифіката ePhyto зберігається за місцем завершення фітосанітарно-
го контролю.».

53. У додатках до Порядку:
1) у додатку 2:
абзац другий викласти в такій редакції:
«інформацію про власника: найменування — для юридичної особи або власне 

ім’я та прізвище (за наявності) — для фізичної особи; місцезнаходження юридичної 
особи або задеклароване/зареєстроване місце проживання (перебування) фізичної 
особи, фізичної особи — підприємця; код згідно з ЄДРПОУ (для юридичних осіб) або 
реєстраційний номер облікової картки платника податків (для фізичних осіб), або се-
рія (за наявності) та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні пере-
конання відмовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки плат-
ника податків та офіційно повідомили про це відповідному контролюючому органу і 
мають відмітку у паспорті, або унікальний номер запису в Єдиному державному де-
мографічному реєстрі (за наявності); номер телефона, адреса електронної пошти;»;

абзац одинадцятий виключити;
абзац дванадцятий викласти в такій редакції:
«додаткові відомості* (за необхідності)»;
доповнити додаток виноскою «*» такого змісту:
«________
*До додаткових відомостей належить інформація про особу, яка буде проводити знезаражен-

ня: найменування — для юридичної особи або власне ім’я та прізвище (за наявності) — для фізич-
ної особи; місцезнаходження юридичної особи або задеклароване/зареєстроване місце проживан-
ня (перебування) фізичної особи, фізичної особи — підприємця; код згідно з ЄДРПОУ (для юри-
дичних осіб) або реєстраційний номер облікової картки платника податків (для фізичних осіб), або 
серія (за наявності) та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання від-
мовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку у паспорті, або унікальний 
номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі (за наявності).»;

2) у додатку 3:
абзац другий викласти в такій редакції:
«інформацію про власника: найменування — для юридичної особи або власне 

ім’я та прізвище (за наявності) — для фізичної особи; місцезнаходження юридичної 
особи або задеклароване/зареєстроване місце проживання (перебування) фізичної 
особи, фізичної особи — підприємця; код згідно з ЄДРПОУ (для юридичних осіб) або 
реєстраційний номер облікової картки платника податків (для фізичних осіб), або се-
рія (за наявності) та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні пере-
конання відмовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки плат-
ника податків та офіційно повідомили про це відповідному контролюючому органу і 
мають відмітку у паспорті, або унікальний номер запису в Єдиному державному де-
мографічному реєстрі (за наявності); номер телефона, адреса електронної пошти;»;

абзац дванадцятий виключити;
абзац тринадцятий викласти в такій редакції:
«додаткові відомості* (за необхідності)»;
доповнити додаток виноскою «*» такого змісту:
«_________
*До додаткових відомостей належить інформація про особу, яка буде проводити знезаражен-

ня: найменування — для юридичної особи або власне ім’я та прізвище (за наявності) — для фізич-
ної особи; місцезнаходження юридичної особи або задеклароване/зареєстроване місце проживан-
ня (перебування) фізичної особи, фізичної особи — підприємця; код згідно з ЄДРПОУ (для юри-
дичних осіб) або реєстраційний номер облікової картки платника податків (для фізичних осіб), або 
серія (за наявності) та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання від-
мовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно 
повідомили про це відповідному контролюючому органу і мають відмітку у паспорті, або унікальний 
номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі (за наявності).»;

3) додаток 7 викласти в такій редакції:
«Додаток 7 

до Порядку проведення інспектування, огляду, 
фітосанітарної експертизи (аналізів),  

повторної фітосанітарної (арбітражної) 
експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, 

моніторингу, знезараження об’єктів регулювання, 
оформлення сертифікатів, передбачених Законом 

України «Про карантин рослин», контролю за 
проведенням огляду в частині відбору зразків 

та вибіркового контролю за проведенням 
фітосанітарної експертизи (аналізів) 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 25 жовтня 2024 р. № 1229)

ВИМОГИ 
до висновку фітосанітарної експертизи (аналізів)

Висновок фітосанітарної експертизи (аналізів) повинен містити щонайменше та-
ку інформацію:

гриф затвердження у правому верхньому куті із зазначенням слова «ЗАТВЕР-
ДЖУЮ», назви посади, підпису, власного імені та прізвища (за наявності) особи, що 
затвердила висновок фітосанітарної експертизи (аналізів) та дати його затверджен-
ня;

найменування документа, його номер та дату видачі;
назву, адресу фітосанітарної лабораторії та адресу місця проведення фітосанітар-

ної експертизи (аналізів);
відомості щодо акредитації (сфери акредитації) та уповноваження фітосанітар-

ної лабораторії*;
назву та адресу замовника проведення фітосанітарної експертизи (аналізів);
номер та дату видачі документа, на підставі якого надійшов зразок;
відомості про особу, що провела відбір зразка (посада, власне ім’я та прізвище 

(за наявності);
зазначення методу відбору зразка та місця проведення відбору;
однозначну ідентифікацію зразка (опис та стан);
назву об’єкта регулювання та/або об’єкта, його кількість, ідентифікаційний код 

зразка, присвоєний фітосанітарною лабораторією;
дату проведення фітосанітарної експертизи (аналізів);
зазначення методу проведення фітосанітарної  експертизи (аналізу);
результати фітосанітарної експертизи (аналізів) із зазначенням наукової назви ви-

явлених видів шкідливих організмів українською та латинською мовами (для вірусів 
та бактерій — додаткове зазначення англійською мовою); їх статусу; їх стану; їх кіль-
кості (за наявності вимоги особи або фітосанітарних заходів);

зазначення, що результати стосуються зразків, що підлягали фітосанітарній екс-
пертизі (аналізам);

додаткову інформацію щодо проведення та результатів фітосанітарної експерти-
зи (аналізів), включаючи за необхідності: умови навколишнього середовища під час 
проведення фітосанітарної експертизи (аналізів) та/або тлумачення результатів про-
веденої фітосанітарної експертизи (аналізів).

_________
*У верхньому лівому куті висновку фітосанітарної експертизи (аналізів) зазначається знак акре-

дитації або статус акредитації (у разі відсутності права на використання знаку акредитації).»;
4) додаток 10 викласти в такій редакції:
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ДОКУМЕНТИ
«Додаток 10 

до Порядку проведення інспектування, огляду, 
фітосанітарної експертизи (аналізів),  

повторної фітосанітарної (арбітражної) 
експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, 

моніторингу, знезараження об’єктів регулювання, 
оформлення сертифікатів, передбачених Законом 

України «Про карантин рослин», контролю за 
проведенням огляду в частині відбору зразків 

та вибіркового контролю за проведенням  
фітосанітарної експертизи (аналізів) 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 25 жовтня 2024 р. № 1229)

ВИМОГИ 
до висновку повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів)

Висновок повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів) повинен 
містити щонайменше таку інформацію:

гриф затвердження у правому верхньому куті із зазначенням слова «ЗАТВЕР-
ДЖУЮ», назви посади, підпису, власного імені та прізвища (за наявності) особи, що 
затвердила висновок повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів), 
та дати його затвердження;

найменування документа, його номер та дату видачі;
назву, адресу державної фітосанітарної лабораторії, уповноваженої на проведен-

ня повторної фітосанітарної (арбітражної)  експертизи (аналізів), та адресу місця 
проведення повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів);

відомості щодо акредитації (сфери акредитації) та уповноваження державної фі-
тосанітарної лабораторії*;

назву та адресу замовника проведення повторної фітосанітарної (арбітражної)  
експертизи;

номер та дату видачі документа, на підставі якого надійшов арбітражний зразок 
або зразок-документ;

відомості про особу, що провела відбір зразка (посада, власне ім’я та прізвище 
(за наявності);

зазначення методу відбору зразка та місця проведення відбору;
найменування, номер та дату видачі документа, на підставі якого надійшов об’єкт 

повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів);
номер та дату видачі висновку фітосанітарної експертизи (аналізів), який оскар-

жується;
однозначну ідентифікацію зразка (опис та стан);
назву об’єкта регулювання та/або об’єкта, його кількість, ідентифікаційний код 

зразка, присвоєний державною фітосанітарною лабораторією, уповноваженою на 
проведення повторної фітосанітарної (арбітражної)  експертизи (аналізів);

дату проведення повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів);
зазначення методу проведення повторної фітосанітарної  (арбітражної) експер-

тизи (аналізу);
результати повторної фітосанітарної (арбітражної) експертизи (аналізів) із зазна-

ченням наукової назви виявлених видів шкідливих організмів українською та латин-
ською мовами (для вірусів та бактерій — додаткове зазначення англійською мовою); 
їх статусу; їх стану; їх кількості (за наявності вимоги особи або фітосанітарних заходів);

зазначення, що результати стосуються зразків, щодо яких проводилася фітосані-
тарна експертиза (аналізи);

додаткову інформацію щодо проведення та результатів повторної фітосанітарної 
(арбітражної) експертизи (аналізів), включаючи за необхідності: умови навколиш-
нього середовища під час проведення фітосанітарної експертизи (аналізів) та/або 
тлумачення результатів проведеної повторної фітосанітарної (арбітражної) експер-
тизи (аналізів).

_________
*У верхньому лівому куті висновку повторної фітосанітарної експертизи (аналізів) зазначається 

знак акредитації або статус акредитації (у разі відсутності права на використання знаку акредитації).»;
5) додатки 14 і 15 викласти в такій редакції:

«Додаток 14 
до Порядку проведення інспектування, огляду, 

фітосанітарної експертизи (аналізів),  
повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, 
моніторингу, знезараження об’єктів регулювання, 
оформлення сертифікатів, передбачених Законом 

України «Про карантин рослин», контролю за 
проведенням огляду в частині відбору зразків 

та вибіркового контролю за проведенням 
фітосанітарної експертизи (аналізів) 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 25 жовтня 2024 р. № 1229)

ВИМОГИ 
до змісту карантинного сертифіката*

Карантинний сертифікат повинен містити зображення малого Державного Герба 
України, а також українською мовою: 

слова «Державна служба України з питань безпечності харчових продуктів та за-
хисту споживачів»;

слова «Карантинний сертифікат» із зазначенням номера, дати видачі та строку дії 
карантинного сертифіката**;

слово «Виданий» із зазначенням для юридичної особи — найменування, місце
знаходження та коду згідно з ЄДРПОУ; для фізичної особи, фізичної особи — під-
приємця — власного імені та прізвища (за наявності), задекларованого/зареєстрова-
ного місця проживання (перебування);

слова «Отримувач об’єктів регулювання» із зазначенням для юридичної особи — 
найменування, місцезнаходження та коду гідно з ЄДРПОУ; для фізичної особи, фі-
зичної особи — підприємця — власного імені та прізвища (за наявності), задекларо-
ваного/зареєстрованого місця проживання (перебування);

слова «Найменування об’єктів регулювання» із зазначенням назви об’єкта регу-
лювання та у разі необхідності додаткової інформації відповідно до переліку об’єктів 
регулювання для цілей контролю за переміщенням територією України, затвердже-
ного постановою Кабінету Міністрів України від 15 листопада 2019 р. № 1177;

слова «Обсяг партії або вага об’єкта регулювання» із зазначенням даних про кіль-
кість об’єктів регулювання та  одиниці вимірювання;

слова «Спосіб транспортування» із зазначенням для морських перевезень — на-
йменування судна, баржі; для залізничних перевезень — номера вагона; для автомо-
більних перевезень — типу та номера автотранспортного засобу;

слова «Країна (країни) походження об’єкта регулювання» із зазначенням назви  
країни або кількох країн походження об’єктів регулювання;

слова «Місце або станція відправлення» із зазначенням місця або станції відправ-
лення об’єктів регулювання;

слова «Місце або станція призначення» із зазначенням місця або станції призна-
чення об’єктів регулювання;

слова «Інформація про фітосанітарний стан об’єктів регулювання і проведення 
фітосанітарних процедур» із зазначенням інформації про фітосанітарний стан  і про-
ведені фітосанітарні процедури щодо об’єктів регулювання;

слова «Умови, що встановлюються у разі відвантаження, відправлення, транспор-
тування, приймання та використання об’єктів регулювання» із зазначенням інформа-
ції про умови, що встановлюються у разі відвантаження, відправлення, транспорту-
вання, приймання та використання об’єктів регулювання;

слова «Місце оформлення карантинного сертифіката» із зазначенням адреси міс-
ця оформлення державним фітосанітарним інспектором карантинного сертифіката;

слова «Власне ім’я, прізвище (за наявності) та підпис державного фітосанітарно-
го інспектора» із зазначенням власного імені, прізвища (за наявності) та підпису дер-
жавного фітосанітарного інспектора, який видав та підписав карантинний сертифікат;

слово «Печатка» із нанесенням печатки державного фітосанітарного інспектора 
встановленого зразка.

_________
*Під час видачі карантинного сертифіката у його правій верхній частині друкується створений за до-

помогою системи PHIS QR-код для розпізнавання та перевірки відомостей карантинного сертифіката.
**Номер сертифіката складається з позначки «№», дволітерного коду «UA», косої лінійки та уні-

кального ідентифікаційного коду сертифіката у форматі, визначеному Держпродспоживслужбою.

Додаток 15 
до Порядку проведення інспектування, огляду, 

фітосанітарної експертизи (аналізів),  
повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, 
моніторингу, знезараження об’єктів регулювання, 
оформлення сертифікатів, передбачених Законом 

України «Про карантин рослин», контролю за 
проведенням огляду в частині відбору зразків 

та вибіркового контролю за проведенням 
фітосанітарної експертизи (аналізів) 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 25 жовтня 2024 р. № 1229)

ЗАЯВА 
на оформлення карантинного сертифіката

1. Заявник (власник об’єкта регулювання та/або об’єкта, або уповноважена ним 
особа): найменування — для юридичної особи або власне ім’я та прізвище (за на-

явності) — для фізичної особи, фізичної особи — підприємця ________________
______________________________________________________________________.

Відмітка про заявника: 
□ юридична особа;
□ фізична особа — підприємець; 
□ фізична особа;
1) місцезнаходження юридичної особи або задеклароване/ зареєстроване місце 

проживання (перебування) фізичної особи, фізичної особи — підприємця ______
______________________________________________________________________;

2) для юридичних осіб: код згідно з ЄДРПОУ(за наявності) _________________
______________________________________________________________________;

3) для фізичних осіб та фізичних осіб — підприємців: реєстраційний номер облі-
кової картки платника податків або серія (за наявності) та номер паспорта — для фі-
зичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовилися від прийняття реєстра-
ційного номера облікової картки платника податків та повідомили про це відповід-
ному контролюючому органу і мають відмітку в паспорті, або унікальний номер за-
пису в Єдиному державному демографічному реєстрі (за наявності) _____________
______________________________________________________________________.

2. Отримувач об’єкта регулювання (за наявності): найменування — для юридич-
ної особи або власне ім’я та прізвище (за наявності) — для фізичної особи, фізич-
ної особи — підприємця _________________________________________________
______________________________________________________________________.

Відмітка про отримувача: 
□ юридична особа; 
□ фізична особа — підприємець;
□ фізична особа;
1) місцезнаходження юридичної особи або задеклароване/ зареєстроване місце 

проживання (перебування) фізичної особи, фізичної особи — підприємця ______
______________________________________________________________________;

2) для юридичних осіб: код згідно з ЄДРПОУ (за наявності) _________________
______________________________________________________________________;

3) для фізичних осіб та фізичних осіб — підприємців: реєстраційний номер облі-
кової картки платника податків або серія (за наявності) та номер паспорта — для фі-
зичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовилися від прийняття реєстра-
ційного номера облікової картки платника податків та повідомили про це відповідно-
му контролюючому органу і мають відмітку в паспорті, або унікальний номер запису 
в Єдиному державному демографічному реєстрі (за наявності) __________________
______________________________________________________________________.

3. Найменування об’єкта регулювання ___________________________________.
4. Загальна кількість місць (одиниць) ____________________________________.
5. Обсяг або вага партії об’єкта регулювання ______________________________.
6. Спосіб транспортування (із зазначенням для морських перевезень — наймену-

вання судна, баржі; для залізничних перевезень — номера вагона; для автомобіль-
них перевезень — номера автотранспортного засобу) ________________________
______________________________________________________________________.

7. Країна походження об’єкта регулювання ________________________________.
8. Місце або станція відправлення _______________________________________.
9. Місце або станція призначення _______________________________________.
10. Додаткова інформація (за наявності) _________________________________.
Дата подання заяви: ________________ 20___ року
Заявник:____________________________________________________________
                                (власне ім’я, прізвище (за наявності) та підпис)»;
6) доповнити Порядок додатком 151 такого змісту:

«Додаток 151 
до Порядку проведення інспектування, огляду, 

фітосанітарної експертизи (аналізів),  
повторної фітосанітарної (арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, 
моніторингу, знезараження об’єктів регулювання, 
оформлення сертифікатів, передбачених Законом 

України «Про карантин рослин», контролю за 
проведенням огляду в частині відбору зразків 

та вибіркового контролю за проведенням 
фітосанітарної експертизи (аналізів)

ЗАЯВА/APPLICATION 
на оформлення фітосанітарного сертифіката/фітосанітарного  

сертифіката  на реекспорт/for issuance of a phytosanitary  
certificate/re-export phytosanitary certificate 

Відмітка про вид сертифіката/Indication about the type of certificate:
□ фітосанітарний сертифікат/phytosanitary certificate;
□ фітосанітарний сертифікат на реекспорт/re-export phytosanitary certificate.
1. Заявник (експортер): найменування або власне ім’я та прізвище (за наявнос-

ті) ___________________________________________________________________.
Відмітка про заявника: 
□  юридична особа; 
□  фізична особа — підприємець; 
□  фізична особа;
1) місцезнаходження юридичної особи або задеклароване/ зареєстроване місце 

проживання (перебування) фізичної особи, фізичної особи — підприємця ______
______________________________________________________________________;

2) для юридичних осіб: код згідно з ЄДРПОУ (за наявності) _________________
_____________________________________________________________________;

3) для фізичних осіб та фізичних осіб — підприємців: реєстраційний номер облі-
кової картки платника податків або серія (за наявності) та номер паспорта — для фі-
зичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовилися від прийняття реєстра-
ційного номера облікової картки платника податків та повідомили про це відповідно-
му контролюючому органу і мають відмітку в паспорті, або унікальний номер запи-
су в Єдиному державному демографічному реєстрі (за наявності) ________________
______________________________________________________________________.

1. Applicant (exporter): Name and address _________________________________
Indication about the applicant:
□ legal entity;
□ an individual entrepreneur;
□ natural person;
1) the address of the registered office for the legal entity or the address of the place of 

residence at which contact is made with the natural person — an individual entrepreneur, 
or the address of the declared (registered) place of residence (stay) of the natural person 
______________________________________________________________________;

2) for legal entities: code according to EDRPOU (if available) ___________________;
3) for natural persons and natural persons — individual entrepreneurs: the registration 

number of the taxpayer’s registration card or the series and number of the passport — 
for natural persons who, due to their religious beliefs, refused to accept the registration 
number of the taxpayer’s registration card and reported this to the relevant supervisory 
authority and have a mark in passports ______________________________________
______________________________________________________________________.

2.  Вантажоотримувач та його адреса/Name and address of consignee _________
______________________________________________________________________.

3. Країна походження/Сountry of origin ___________________________________.
4. Місце (регіон) походження/Place (region) of origin _______________________

______________________________________________________________________.
5. Спосіб транспортування, ідентифікаційні номери або назви транспортних за-

собів/Means of conveyance, conveyance identification numbers or names __________
______________________________________________________________________.

6. Пункт ввезення до країни призначення/Point of entry to the country of destination 
______________________________________________________________________.

7. Кількість (обсяг або вага) об’єктa регулювання/Quantity (number or weight) of 
regulated article(s) ______________________________________________________.

8. Найменування об’єкта регулювання, ботанічна назва рослин, кількість та опис 
упаковок, розпізнавальні знаки/Name regulated article(s), botanical name of plants, 
number and description of packages, distinguishing marks ______________________
______________________________________________________________________.

9. Місце проведення фітосанітарних процедур/Place of phytosanitary procedures 
______________________________________________________________________.

10. Додаткова декларація та/або інформація, що подається заявником за потре-
би/Additional declaration and/or information provided by the applicant if available _____
______________________________________________________________________.

Дата подання заяви Date of application    ________________ 20___ року
Заявник (експортер)/
Applicant (exporter) ___________________________________________________
                                        (власне ім’я, прізвище (за наявності) та підпис) / (name and signature)»;
7) додаток 16 викласти в такій редакції:

«Додаток 16  
до Порядку проведення інспектування, огляду, 

фітосанітарної експертизи (аналізів),  
повторної фітосанітарної арбітражної) 

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, 
моніторингу, знезараження об’єктів регулювання, 
оформлення сертифікатів, передбачених Законом 

України «Про карантин рослин», контролю за 
проведенням огляду в частині відбору зразків 

та вибіркового контролю за проведенням 
фітосанітарної експертизи (аналізів) 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України  
від 25 жовтня 2024 р. № 1229)

ВИМОГИ  
до змісту фітосанітарного сертифіката*

Фітосанітарний сертифікат повинен містити зображення малого Державного 
Герба України та слова «Державна служба України з питань безпечності харчових 
продуктів та захисту споживачів» українською і англійською мовами, а також укра-
їнською і англійською мовами:

слова «Експортер та його адреса» із зазначенням найменування — для юридич-
ної особи або власного імені та прізвища (за наявності) — для фізичної особи, фі-
зичної особи — підприємця та місцезнаходження юридичної особи або задекларо-
ваного/зареєстрованого місця проживання (перебування) фізичної особи, фізич-
ної особи — підприємця, зареєстрованих відповідно до статті 27 Закону України 
«Про карантин рослин», або власного імені та прізвища (за наявності) та задекла-
рованого/зареєстрованого місця проживання (перебування) іншої фізичної особи, 
яка подала заяву на видачу фітосанітарного сертифіката/ The words «Name and 
address of exporter», followed by the name for a legal entity or the first name and last 
name (if applicable) for an individual or individual entrepreneur, and the location of 
the legal entity or the declared/registered place of residence (stay) of the individual or 
individual entrepreneur, registered in accordance with Article 27 of the Law of Ukraine 
«On Plant Quarantine» or the first name and last name (if applicable) and the declared/
registered place of residence (stay) of the private person, requesting the issuance of the 
phytosanitary certificate;

слова «Фітосанітарний сертифікат» із зазначенням серійного номера сертифі-
ката**/The words «Phytosanitary certificate» and certificate number**;

слова «Заявлений вантажоодержувач та його адреса» із зазначенням наймену-
вання — для юридичної особи або власного імені та прізвища (за наявності) — для 
фізичної особи та місцезнаходження юридичної особи або задекларованого/заре-
єстрованого місця проживання (перебування) фізичної особи/The words «Declared 
name and address of consignee», followed by the name for a legal entity or the first 
name and last name (if applicable) for an individual, and the location of the legal entity 
or the declared/registered place of residence (stay) of the private person;

слова «До іноземної національної організації (організацій) захисту рослин» із 
зазначенням назви країни або країн призначення/The words «to the Plant Protection 
Organization(s) of» followed by the name or, as applicable, names, of the country or, as 
applicable, countries of destination;

слова «Місце походження» із зазначенням місця або місць походження об’єктів 
регулювання, що входять до відповідного вантажу, на який видається сертифікат. 
У всіх випадках повинна зазначатися назва країни (країн) походження/The words 
«Place of origin» followed by the place or places of origin of the regulated arcticles 
included in the consignment for which the certificate is issued. In all cases, the name of 
the country or countries of origin should be stated;

слова «Заявлений спосіб транспортування» із зазначенням заявленого способу 
транспортування відповідного вантажу/The words «Declared means of conveyance» 
followed by the declared means of conveyance of that consignment;

слова «Заявлений пункт ввезення» із зазначенням заявленого пункту вве-
зення до країни призначення відповідного вантажу/The words «Declared point of 
entry», followed by the declared point of entry into the country of destination of that 
consignment;

слова «Розпізнавальні знаки; кількість та опис упаковок; найменування об’єктів 
регулювання; ботанічна назва рослин» із зазначенням опису вантажу, включаю-
чи ботанічну назву рослин або назву об’єкта регулювання, розпізнавальні знаки, 
а також кількість і тип упаковок, що входять до вантажу/The words «Distinguishing 
marks; number and description of packages; name of produce; botanical name of 
plants», followed by a description of the consignment including botanical name of plants 
or the name of the produce, distinguishing marks, and the number and type of packages 
included in the consignment;

слова «Заявлена кількість» із зазначенням кількості об’єктів регулювання, 
що входять до відповідного вантажу, вираженої за обсягом або вагою/The words 
«Quantity declared», followed by the quantity of the regulated articles included in that 
consignment, expressed by number or weight;

слова «Цей сертифікат засвідчує, що зазначені рослини, рослинні продукти чи 
інші об’єкти регулювання пройшли огляд та/або фітосанітарну експертизу (аналі-
зи) із застосуванням необхідних фітосанітарних процедур, та вважаються вільни-
ми від шкідливих організмів, що є карантинними для країни — імпортера, та від-
повідають фітосанітарним вимогам країни-імпортера, включаючи регульовані не-
карантинні шкідливі організми»/The words «This is to certify that the plants, plant 
products or other regulated articles described herein have been inspected and/or tested 
according to appropriate official procedures and are considered to be free from the 
quarantine pests specified by the importing contracting party and to conform with the 
current phytosanitary requirements of the importing contracting party, including those 
for regulated non-quarantine pests»;

слова «Додаткова декларація» із зазначенням за потреби тексту додаткової де-
кларації та іншої інформації про фітосанітарний стан вантажу. Якщо для всієї до-
даткової декларації недостатньо місця, створюється додаток. Додаток повинен міс-
тити лише ту інформацію, що вимагається у сертифікаті. Всі сторінки додатка по-
винні містити номер і дату видачі сертифіката, підпис і печатку, як це вимагаєть-
ся для сертифіката. Сертифікат повинен містити посилання на додатки у відпо-
відному розділі/The words «Additional declaration», followed by the text of additional 
declaration if any and, optionally, any further phytosanitary information relevant to the 
consignment. If there is insufficient space for the whole of the additional declaration, an 
attachment may be added. The information in the attachment should only include what 
is required on the certificate. All the pages of the attachment should bear the number of 
the certificate and should be dated, signed and stamped. The certificate should refer to 
any attachments in the appropriate section;

слова «Фумігація та/або інше знезараження»/The words «Disinfestation and/or 
disinfection treatment»;

слово «Обробка» із зазначенням методу оброки, що застосувався до ван-
тажу/The word «Treatment», followed by the treatment that has been applied to that 
consignment;

слова «Хімічна речовина (діюча речовина)» із зазначенням діючої речови-
ни хімічної речовини, використаної для обробки/The words «Chemical (active 
ingredient)», followed by the active ingredient of the chemical used for the treatment;

слова «Експозиція та температура» із зазначенням експозиції та за необхідності 
температури обробки/The words «Duration and temperature», followed by the duration 
and, where applicable, temperature of that treatment;

слово «Концентрація» із зазначенням концентрації відповідного препарату, до-
сягнутої під час обробки/The word «Concentration», followed by the concentration of 
that chemical reached during that treatment;

слово «Дата» із зазначенням дати здійснення обробки/The word «Date», followed 
by the date on which that treatment was applied;

слова «Додаткова інформація» із зазначенням додаткової інформації, включе-
ної до сертифіката національною організацією захисту рослин/The word «Additional 
information», followed by any additional information that the competent authority 
wishes to include in the certificate;

слова «Місце видачі» із зазначенням місця видачі фітосанітарного сертифіка-
та/The words «Place of issue», followed by the place of issuance of the phytosanitary 
certificate;

слово «Дата» із зазначенням дати видачі фітосанітарного сертифіката/ The word 
«Date», followed by the date of issuance of the phytosanitary certificate;

слова «Власне ім’я, прізвище (за наявності) та підпис державного фітосанітар-
ного інспектора» із зазначенням власного імені, прізвища (за наявності) та підпи-
су державного фітосанітарного інспектора, який видав та підписав фітосанітарний 
сертифікат/The words «Name and signature of state phytosanitary inspector», followed 
by the name and signature of the state phytosanitary inspector issuing and signing the 
phytosanitary certificate;

слова «Печатка (штамп)» із нанесенням печатки (штампа) встановленого зраз-
ка/The word «Stamp», followed by the official stamp.
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ДОКУМЕНТИ
ЗРАЗОК  

фітосанітарного сертифіката*
1. Експортер та його адреса/
Name and address of exporter

2. Фітосанітарний сертифікат**/ Phytosanitary 
certificate** 
№ UA/00000000

3. Заявлений вантажоодержувач та його адреса/ Declared name and address of 
consignee

4. До іноземної національної організації (орга-
нізацій) захисту рослин/
to the Plant Protection Organisation(s) of
5. Місце походження/
Place of origin

6. Заявлений спосіб транспортування /
Declared means of conveyance

Державна служба України з пи-
тань безпечності харчових про-
дуктів та захисту споживачів/
State Service of Ukraine on Food 
Safety and Consumer Protection

7. Заявлений пункт ввезення/
Declared point of entry
8. Розпізнавальні знаки; кількість та опис упаковок; найменування об’єктів регулювання; ботаніч-
на назва рослин/
Distinguishing marks; number and description of packages; name of produce; botanical name of plants

9. Заявлена кількість/ 
Quantity declared

10. Цей сертифікат засвідчує, що зазначені рослини, рослинні продукти чи інші об’єкти регулювання пройшли огляд та/або фі-
тосанітарну експертизу (аналізи) із застосуванням необхідних фітосанітарних процедур та вважаються вільними від шкідливих 
організмів, що є карантинними для країни — імпортера, та відповідають фітосанітарним вимогам країни-імпортера, включаю-
чи регульовані некарантинні шкідливі організми/This is to certify that the plants, plant products or other regulated articles described 
herein have been inspected and/or tested according to appropriate official procedures and are considered to be free from the quarantine 
pests specified by the importing contracting party and to conform with the current phytosanitary requirements of the importing 
contracting party, including those for regulated non-quarantine pests
11. Додаткова декларація/Additional declaration

Фумігація та/або інше знезараження/
Disinfestation and/or disinfection treatment

18. Місце видачі/Place of issue
Дата/Date
Власне ім’я, прізвище (за наяв-
ності) та підпис державного фі-
тосанітарного інспектора/Name 
and signature of state phytosanitary 
inspector
Печатка (штамп)/Stamp

12. Обробка/Treatment

13 Хімічна речовина (діюча речовина)/
Chemical (active ingredient)

14. Експозиція та температура/
Duration and temperature

15. Концентрація/Concentration 16. Дата/Date

17. Додаткова інформація/Additional information

_________
*Під час видачі фітосанітарного сертифіката в його правій верхній частині друкується створений за допомогою системи PHIS QR-код для розпізна-

вання та перевірки відомостей фітосанітарного сертифіката.
**Серійний номер сертифіката складається з позначки «№», дволітерного коду «UA», косої лінійки та унікального ідентифікаційного коду сертифі-

ката у форматі, визначеному Держпродспоживслужбою/Certificate number consists of the indication «№», the two-letter code «UA», a slash and a unique 
identification code for the certificate in format defined by State Service of Ukraine on Food Safety and Consumer Protection.»;

8) додаток 17 викласти в такій редакції:
«Додаток 17  

до Порядку проведення інспектування, огляду, фітосанітарної  
експертизи (аналізів), повторної фітосанітарної (арбітражної)  

експертизи (аналізів), нагляду, обстеження, моніторингу, знезараження об’єктів 
регулювання, оформлення сертифікатів, передбачених Законом України  

«Про карантин рослин», контролю за проведенням огляду в частині відбору  
зразків та вибіркового контролю за проведенням  

фітосанітарної експертизи (аналізів) 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України від 25 жовтня 2024 р. № 1229)

ВИМОГИ  
до змісту фітосанітарного сертифіката на реекспорт*

Фітосанітарний сертифікат на реекспорт повинен містити зображення малого Державного Герба України, слова «Державна 
служба України з питань безпечності харчових продуктів та захисту споживачів» (українською і англійською мовами), а також 
українською і англійською мовами:

слова «Експортер та його адреса» із зазначенням найменування — для юридичної особи або власного імені та прізвища (за 
наявності) — для фізичної особи, фізичної особи — підприємця та місцезнаходження юридичної особи або задекларованого/
зареєстрованого місця проживання (перебування) фізичної особи, фізичної особи — підприємця, зареєстрованих відповідно до 
статті 27 Закону України «Про карантин рослин»/The words «Name and address of exporter», followed by the name for a legal entity or 
the first name and last name (if applicable) for an individual or individual entrepreneur, and the location of the legal entity or the declared/
registered place of residence (stay) of the individual or individual entrepreneur, registered in accordance with Article 27 of the Law of 
Ukraine «On Plant Quarantine»;

слова «Фітосанітарний сертифікат на реекспорт» із зазначенням серійного номера сертифіката**/The words «Phytosanitary 
certificate for re-export» and certificate number**;

слова «Заявлений вантажоодержувач та його адреса» із зазначенням найменування — для юридичної особи або власного іме-
ні та прізвища (за наявності) — для фізичної особи та місцезнаходження юридичної особи або задекларованого/зареєстровано-
го місця проживання (перебування) фізичної особи/The words «Declared name and address of consignee», followed by the name for 
a legal entity or  the first name and last name (if applicable) for an individual, and the location of the legal entity or the declared/registered 
place of residence (stay) of the private person;

слова «До іноземної національної організації (організацій) захисту рослин» із зазначенням назви країни (країн) призначення/
The words «to the Plant Protection Organization(s) of» followed by the name or, as applicable, names, of the country or, as applicable, 
countries of destination;

слова «Місце походження» із зазначенням місця або місць походження об’єктів регулювання, що входять до відповідного ван-
тажу, на який видається сертифікат. У всіх випадках повинна зазначатися назва країни (країн) походження/The words «Place of 
origin» followed by the place or places of origin of the regulated articles included in the consignment for which the certificate is issued. In 
all cases, the name of the country or countries of origin should be stated;

слова «Заявлений спосіб транспортування» із зазначенням заявленого способу транспортування відповідного вантажу/The 
words «Declared means of conveyance» followed by the declared means of conveyance of that consignment;

слова «Заявлений пункт ввезення» із зазначенням заявленого пункту ввезення до країни призначення відповідного вантажу/
The words «Declared point of entry», followed by the declared point of entry into the country of destination of that consignment; 

слова «Розпізнавальні знаки; кількість та опис упаковок; найменування об’єктів регулювання; ботанічна назва рослин» із за-
значенням опису вантажу, включаючи ботанічну назву рослин або назву об’єкта регулювання, розпізнавальні знаки, а також кіль-
кість і тип упаковок, що входять до вантажу/The words «Distinguishing marks; number and description of packages; name of produce; 
botanical name of plants», followed by a description of the consignment including botanical name of plants or the name of the produce, 
distinguishing marks, and the number and type of packages included in the consignment; 

слова «Заявлена кількість» із зазначенням кількості об’єктів регулювання, що входять до відповідного вантажу, вираженої за 
обсягом або вагою/The words «Quantity declared», followed by the quantity of the plants, plant products or other objects included in that 
consignment, expressed by number or weight;

слова «Цей сертифікат засвідчує, що зазначені рослини, рослинні продукти чи інші об’єкти регулювання були імпортовані до 
______________________ (країна реекспорту) з ______________________ (країна походження) у супроводі фітосанітарного сер-
тифіката № ____ □ оригінал, □ завірена копія якого додається до цього сертифіката, а також засвідчує, що такі рослини, рослин-
ні продукти чи інші об’єкти регулювання □ упаковані, □ переупаковані в □ оригінальну, □ нову упаковку, на підставі □ оригіна-
лу фітосанітарного сертифіката та □ додаткового інспектування, визнано їх відповідність діючим фітосанітарним вимогам кра-
їни-імпортера, а також засвідчено, що під час зберігання в Україні вантаж не зазнав ризику зараження або проникнення***»/
The words «This is to certify that the plants, plant products or other regulated articles described above where imported into (contracting 
party of re-export) ________________ from _______________ (contracting party of origin) covered by Phytosanitary certificate  
№ ____________, □ original □ certified true copy of which is attached to this certificate; that they are □ packed, □ repacked in □ original, 
□ new containers, based on the □ original phytosanitary certificate and □ additional inspection, they are considered to conform with the 
current phytosanitary requirements of the importing country, and that during storage in Ukraine the consignment has not been subjected 
to the risk of infestation or infection***»;

слова «Додаткова декларація» із зазначенням за потреби тексту додаткової декларації та іншої інформації про фітосанітар-
ний стан вантажу. Якщо для всієї додаткової декларації недостатньо місця, створюється додаток. Додаток повинен містити ли-
ше ту інформацію, що вимагається у сертифікаті. Всі сторінки додатка повинні містити номер і дату видачі сертифіката, підпис 
і печатку, як це вимагається для сертифіката. Сертифікат повинен містити посилання на додатки у відповідному розділі. Додат-
кові декларації не повинні переноситися з оригіналу фітосанітарного сертифіката або його завірених копій до фітосанітарних 
сертифікатів на реекспорт/The words «Additional declaration», followed by the text of additional declaration if any and, optionally, any 
further phytosanitary information relevant to the consignment. If there is insufficient space for the whole of the additional declaration, 
an attachment may be added. The information in the attachment should only include what is required on the certificate. All the pages of 
the attachment should bear the number of the certificate and should be dated, signed and stamped. The certificate should refer to any 
attachments in the appropriate section. Additional declarations from the original phytosanitary certificate or certified copies should not be 
transferred to phytosanitary certificates for re-export;

слова «Фумігація та/або інше знезараження»/The words «Disinfestation and/or disinfection treatment»;
слово «Обробка» із зазначенням методу оброки, що застосувався до вантажу/The word «Treatment», followed by the treatment 

that has been applied to that consignment;
слова «Хімічна речовина (діюча речовина)» із зазначенням діючої речовини хімічної речовини, використаної для обробки/The 

words «Chemical (active ingredient)», followed by the active ingredient of the chemical used for the treatment;
слова «Експозиція та температура» із зазначенням експозиції та за необхіності температури обробки/The words «Duration and 

temperature», followed by the duration and, where applicable, temperature of that treatment;
слово «Концентрація» із зазначенням концентрації відповідного препарату, досягнутої під час обробки/The word «Concentration», 

followed by the concentration of that chemical reached during that treatment;
слово «Дата» із зазначенням дати здійснення оброки/The word «Date», followed by the date on which that treatment was applied;
слова «Додаткова інформація» із зазначенням додаткової інформації, включеної до сертифіката національною організаці-

єю захисту рослин/The word «Additional information», followed by any additional information that the competent authority wishes to 
include in the certificate;

слова «Місце видачі» із зазначенням місця видачі сертифіката на реекспорт/The words «Place of issue», followed by the place of 
issuance of the phytosanitary certificate for re-export;

слово «Дата» із зазначенням дати видачі фітосанітарного сертифіката на реекспорт/The word «Date», followed by the date of 
issuance of the phytosanitary certificate for re-export;

слова «Власне ім’я, прізвище (за наявності) та підпис державного фітосанітарного інспектора» із зазначенням власного іме-
ні, прізвища (за наявності) та підпису державного фітосанітарного інспектора, який видав та підписав фітосанітарний сертифі-
кат на реекспорт/The words «Name and signature of state phytosanitary inspector», followed by the name and signature of the state 
phytosanitary inspector issuing and signing the phytosanitary certificate for re-export;

слова «Печатка (штамп)» із нанесенням печатки (штампа) встановленого зразка/The word «Stamp», followed by the official 
stamp.

ЗРАЗОК 
фітосанітарного сертифіката на реекспорт*

1. Експортер та його адреса/
Name and address of exporter

2. Фітосанітарний сертифікат на реекспорт**/
 Phytosanitary certificate for re-export** 
№ UA/00000000

3. Заявлений вантажоодержувач та його адреса/ Declared name and 
address of consignee

4. До іноземної національної організації (організацій) 
захисту рослин/ 
to the Plant Protection Organization(s) of

5. Місце походження/Place of origin

6. Заявлений спосіб транспортування/
Declared means of conveyance

Державна служба України з питань 
безпечності харчових продуктів та за-
хисту споживачів/State Service of 
Ukraine on Food Safety and Consumer 
Protection

7. Заявлений пункт ввезення/
Declared point of entry
8. Розпізнавальні знаки; кількість та опис упаковок; найменування об’єктів регулювання; 
ботанічна назва рослин/
Distinguishing marks; number and description of packages; name of produce; botanical name 
of plants

9. Заявлена кількість/ Quantity 
declared

10. Цей сертифікат засвідчує, що зазначені рослини, рослинні продукти чи інші об’єкти регулювання були імпортовані до 
_______ (країна реекспорту) з ______ (країна походження) у супроводі фітосанітарного сертифіката № ____ □ оригінал, □ за-
вірена копія якого додається до цього сертифіката, а також засвідчує, що такі рослини, рослинні продукти чи інші об’єкти ре-
гулювання □ упаковані, □ переупаковані в □ оригінальну, □ нову упаковку, на підставі □ оригіналу фітосанітарного сертифіка-
та та □ додаткового інспектування, визнано їх відповідність діючим фітосанітарним вимогам країни-імпортера, а також засвід-
чено, що під час зберігання в Україні вантаж не зазнав ризику зараження або проникнення***/This is to certify that the plants, 
plant products or other regulated articles described above where imported into (contracting party of re-export) ______ from _______ 
(contracting party of origin) covered by Phytosanitary certificate № ________, □ original □ certified true copy of which is attached to 
this certificate; that they are □ packed,□ repacked in □ original, □ new containers, based on the □ original phytosanitary certificate 
and □ additional inspection, they are considered to conform with the current phytosanitary requirements of the importing country, and 
that during storage in Ukraine the consignment has not been subjected to the risk of infestation or infection***
11. Додаткова декларація/Additional declaration
Фумігація та/або інше знезараження/
Disinfestation and/or disinfection treatment

18. Місце видачі/Place of issue

Дата/Date

Власне ім’я, прізвище (за наявності) та 
підпис державного фітосанітарного ін-
спектора/Name and signature of state 
phytosanitary inspector

Печатка (штамп)/Stamp

12. Обробка/Treatment

13 Хімічна речовина (діюча речовина)/
Chemical (active ingredient)

14. Експозиція та температура/
Duration and temperature

15. Концентрація/Concentration 16. Дата/Date

17. Додаткова інформація/Additional information
__________
*Під час видачі фітосанітарного сертифіката на реекспорт в його правій верхній частині друкується створений за допомогою 

системи PHIS QR-код для розпізнавання та перевірки відомостей фітосанітарного сертифіката на реекспорт.
**Серійний номер сертифіката складається з позначки «№», дволітерного коду «UA», косої лінійки та унікального ідентифі-

каційного коду сертифіката у форматі, визначеному Держпродспоживслужбою/Certificate number consists of the indication «№», 
the two-letter code «UA», a slash and a unique identification code for the certificate in format defined by State Service of Ukraine on 
Food Safety and Consumer Protection.

***Проставляється відмітка у відповідному □ полі /Fill with tick in appropriate □ boxes.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 29 жовтня 2024 р. № 1240 
Київ

Деякі питання захисту дітей, депортованих або примусово переміщених  
у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Порядок створення, ведення, доступу до Реєстру відомостей щодо дітей, депортованих або примусово перемі-

щених у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України, що додається.
2. Утворити Міжвідомчу комісію з питань верифікації відомостей щодо дітей, депортованих або примусово переміщених у 

зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України, у складі згідно з додатком.
3. Затвердити Положення про Міжвідомчу комісію з питань верифікації відомостей щодо дітей, депортованих або примусово 

переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України, що додається.
4. Внести зміни до постанов Кабінету Міністрів України, що додаються.
5. Установити, що:
1) Єдиний реєстр осіб, у тому числі дітей, депортованих або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Росій-

ської Федерації проти України, перетворюється на Реєстр осіб, депортованих або примусово переміщених у зв’язку із зброй-
ною агресією Російської Федерації проти України, та Реєстр відомостей щодо дітей, депортованих або примусово переміщених 
у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України;

2) інформація про дітей, депортованих або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації про-
ти України, які були включені до Єдиного реєстру осіб, у тому числі дітей, депортованих або примусово переміщених у зв’язку із 
збройною агресією Російської Федерації проти України, підлягає перенесенню до Реєстру відомостей щодо дітей, депортованих 
або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України.

6. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, обласним, Київській міській військовим адміністраціям ра-
зом з іншими державними органами забезпечувати щомісяця подання  Міністерству юстиції інформації про дітей, депортова-
них або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України, з метою внесення такої ін-
формації до Реєстру відомостей щодо дітей, депортованих або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Росій-
ської Федерації проти України.

7. Міністерству юстиції:
здійснювати верифікацію даних з метою перевірки інформації про дітей, депортованих або примусово переміщених у зв’язку 

із збройною агресією Російської Федерації проти України, перед внесенням її до Реєстру відомостей щодо дітей, депортованих 
або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України;

забезпечувати обмін з Міжнародним комітетом Червоного Хреста, Центральним агентством з розшуку Міжнародного коміте-
ту Червоного Хреста та іншими міжнародними організаціями інформацією про дітей, депортованих або примусово переміщених 
у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України;

надавати Міністерству закордонних справ інформацію, необхідну для захисту прав та інтересів дітей, депортованих або при-
мусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України.

8. Міністерству закордонних справ після отримання інформації, передбаченої абзацом четвертим пункту 7 цієї постанови, не-
відкладно забезпечувати взаємодію з міжнародними організаціями з метою захисту прав та інтересів дітей, депортованих або 
примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України.

9. Обласним, Київській міській військовим адміністраціям проводити інформаційно-роз’яснювальну роботу щодо важливос-
ті передачі інформації про дітей, депортованих або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федера-
ції проти України, Міністерству юстиції.

10. Міністерству з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій за участю державного підприємства «Український на-
ціональний центр розбудови миру» забезпечити протягом місяця з дня набрання чинності цією постановою передачу відомос-
тей про дітей, депортованих або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України, до 
Міністерства юстиції.

11. Міністерству юстиції забезпечити протягом двох місяців після отримання відповідної інформації від Міністерства з пи-
тань реінтеграції тимчасово окупованих територій та державного підприємства «Український національний центр розбудови ми-
ру» верифікацію даних щодо дітей, депортованих або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Феде-
рації проти України, та внесення такої інформації до Реєстру відомостей щодо дітей, депортованих або примусово переміщених 
у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України.

12. Міністерству юстиції та Міністерству з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій забезпечити у двотижневий 
строк після набрання чинності цією постановою розміщення на своїх офіційних  веб-сайтах інформації про перетворення Єди-
ного реєстру осіб, у тому числі дітей, депортованих або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Фе-
дерації проти України, для інформування громадськості.
	 Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 29 жовтня 2024 р. № 1240

ПОРЯДОК 
створення, ведення, доступу до Реєстру відомостей щодо дітей, депортованих або примусово переміщених у зв’язку із 

збройною агресією Російської Федерації проти України
1. Цей Порядок визначає механізм створення, ведення, доступу до Реєстру відомостей щодо дітей, депортованих або приму-

сово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України, та їх використання.
2. Терміни, що вживаються у цьому Порядку, мають таке значення:
депортована у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України дитина (далі — депортова-

на дитина) — будь-яка особа віком до 18 років (повноліття), яка перебуває на території України на законних підста-
вах та має право на постійне проживання в Україні, яку змусили залишити або покинути своє місце проживання шля-
хом виселення або інших примусових дій з території, на якій вона законно перебувала, за відсутності підстав, перед-
бачених статтею 49  Женевської конвенції про захист цивільного населення під час війни від 12 серпня 1949 р. та  
статтею 78 Додаткового протоколу до Женевських конвенцій від 12 серпня 1949 р., що стосується захисту жертв міжнарод-
них збройних конфліктів (Протокол I), від 8 червня 1977 р., на територію держави-агресора або на територію іншої держави;
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ДОКУМЕНТИ
примусово переміщена у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації про-

ти України дитина (далі — примусово переміщена дитина) — будь-яка особа віком 
до 18 років (повноліття), яка перебуває на території України на законних підставах 
та має право на постійне проживання в Україні, яку змусили залишити або покинути 
своє місце проживання шляхом виселення або інших примусових дій з території, на 
якій вона законно перебувала, за відсутності підстав, передбачених статтею 49 Же-
невської конвенції про захист цивільного населення під час війни від 12 серпня 1949 
р. та статтею 78 Додаткового протоколу до Женевських конвенцій від 12 серпня 1949 
р., що стосується захисту жертв міжнародних збройних конфліктів (Протокол  I),  
від 8 червня 1977 р., в межах тимчасово окупованої території України;

Реєстр відомостей щодо дітей, депортованих або примусово переміщених у 
зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України (далі — Реєстр ві-
домостей щодо депортованих дітей), — інформаційно-комунікаційна система, що за-
безпечує збирання, накопичення, захист, облік, відображення, оброблення реєстро-
вих даних та надання реєстрової інформації про дітей, депортованих або примусо-
во переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України.

Публічними реєстраторами та створювачами реєстрової інформації є посадові 
особи Мін’юсту.

Інші терміни у цьому Порядку вживаються у значенні, наведеному в Законах Укра-
їни «Про інформацію», «Про доступ до публічної інформації», «Про захист персо-
нальних даних», «Про Національну програму інформатизації», «Про захист інфор-
мації в інформаційно-комунікаційних системах», «Про електронні комунікації», «Про 
електронні документи та електронний документообіг», «Про публічні електронні реє-
стри», «Про електронну ідентифікацію та електронні довірчі послуги».

3. Реєстр відомостей щодо депортованих дітей створюється та функціонує на під-
ставі Закону України «Про публічні електронні реєстри» та містить відомості з обме-
женим доступом (персональні дані).

4. Власником Реєстру відомостей щодо депортованих дітей та виключних майно-
вих прав на його програмне забезпечення є держава в особі Мін’юсту.

Держателем Реєстру відомостей щодо депортованих дітей та володільцем інфор-
мації, що обробляється в Реєстрі відомостей щодо депортованих дітей, є Мін’юст.

Адміністратором та технічним адміністратором Реєстру відомостей щодо депор-
тованих дітей є державне підприємство «Національні інформаційні системи», що на-
лежить до сфери управління Мін’юсту.

5. Ведення Реєстру відомостей щодо депортованих дітей здійснюється держав-
ною мовою.

Реєстр відомостей щодо депортованих дітей створюється та ведеться Мін’юстом.
Реєстр відомостей щодо депортованих дітей ведеться у цілодобовому режи-

мі, крім випадків планових та позапланових профілактичних та/або технічних робіт, 
пов’язаних з усуненням технічних та/або методологічних помилок чи технічного збою 
в роботі, тривалість яких визначається адміністратором Реєстру відомостей щодо де-
портованих дітей.

6. Об’єктами Реєстру відомостей щодо депортованих дітей є інформація про де-
портованих дітей або примусово переміщених дітей.

7. Захист інформації у Реєстрі відомостей щодо депортованих дітей здійснюєть-
ся відповідно до законодавства у сфері захисту інформації в інформаційно-комуні-
каційних системах.

8. Фінансування робіт, пов’язаних із створенням, веденням та забезпеченням 
функціонування Реєстру відомостей щодо депортованих дітей, його програмно-тех-
нічних засобів здійснюється за рахунок коштів державного бюджету, коштів міжна-
родної технічної та/або поворотної чи безповоротної фінансової допомоги міжнарод-
них організацій та інших джерел, не заборонених законодавством.

9. Реєстр відомостей щодо депортованих дітей функціонує з метою забезпечен-
ня збору та узагальнення інформації про депортованих дітей або примусово пере-
міщених дітей.

Відомості з Реєстру відомостей щодо депортованих дітей використовуються ви-
ключно з метою захисту прав та інтересів депортованих дітей або примусово пере-
міщених дітей.

10. Надання доступу (підключення) до Реєстру відомостей щодо депортованих ді-
тей його користувачам здійснюється адміністратором Реєстру відомостей щодо де-
портованих дітей за погодженням з Мін’юстом.

11. Користувачами Реєстру відомостей щодо депортованих дітей є Уповноваже-
ний  Верховної Ради України з прав людини, посадові особи Мінреінтеграції, праців-
ники державного підприємства «Український національний центр розбудови миру», 
що належить до сфери управління Мінреінтеграції, правоохоронних органів та дер-
жавних органів спеціального призначення з правоохоронними функціями, які отри-
мали відповідний доступ до Реєстру відомостей щодо депортованих дітей. 

12. Користувач Реєстру відомостей щодо депортованих дітей отримує доступ 
до нього після проходження процедури електронної ідентифікації та автентифіка-
ції з використанням інтегрованої системи електронної ідентифікації, кваліфіковано-
го електронного підпису відповідно до вимог Закону України «Про електронну іден-
тифікацію та електронні довірчі послуги».

13. Обробка та захист персональних даних здійснюються з дотриманням вимог 
Законів України «Про захист персональних даних» та «Про захист інформації в ін-
формаційно-комунікаційних системах».

Користувачі Реєстру відомостей щодо депортованих дітей  здійснюють обробку 
персональних даних з метою, визначеною абзацом другим пункту 9 цього Порядку.

14. Право на отримання інформації з Реєстру відомостей щодо депортованих ді-
тей мають:

депортовані діти (інформація про себе);
примусово переміщені діти (інформація про себе); 
члени сімей дітей, визначених в абзацах другому і третьому цього пункту (інфор-

мація про дітей, визначених в абзацах другому і третьому цього пункту);
законні представники дітей, визначених в абзацах другому і третьому цього пунк-

ту (інформація про дітей, визначених в абзацах другому і третьому цього пункту);
державні органи, державне підприємство «Український національний центр роз-

будови миру» у цілях, визначених цим Порядком.
Забороняється надавати іншим особам за їх зверненням інформацію, внесену до 

Реєстру відомостей щодо депортованих дітей відповідно до цього Порядку, крім ви-
падків, установлених законом.

15. Інформація у Реєстрі відомостей щодо депортованих дітей зберігається без-
строково.

Інформація з Реєстру відомостей щодо депортованих дітей надається у формі ви-
тягу на безоплатній основі з дотриманням вимог Закону України «Про захист персо-
нальних даних». 

Реєстрова інформація у Реєстрі відомостей щодо депортованих дітей формується 
за допомогою засобів його ведення з обов’язковим присвоєнням їй реєстрового но-
мера, фіксацією дати та часу її формування. 

16. Електронна інформаційна взаємодія між Реєстром відомостей щодо депорто-
ваних дітей та іншими електронними інформаційними ресурсами здійснюється засо-
бами системи електронної взаємодії державних електронних інформаційних ресурсів 
«Трембіта» з дотриманням вимог Законів України «Про електронну ідентифікацію та 
електронні довірчі послуги», «Про захист персональних даних», «Про публічні елек-
тронні реєстри», «Про захист інформації в інформаційно-комунікаційних системах». 
У разі відсутності технічної можливості передачі даних засобами системи електро-
нної взаємодії державних електронних інформаційних ресурсів електронна інформа-
ційна взаємодія може здійснюватися з використанням інших інформаційно-комуні-
каційних систем із застосуванням в них відповідних комплексних систем захисту ін-
формації з підтвердженою відповідністю за результатами державної експертизи в 
порядку, встановленому законодавством.

17. Інформаційними джерелами, які є підставою для внесення інформації до Реє-
стру відомостей щодо депортованих дітей, є інформація, отримана від:

державних органів, органів місцевого самоврядування;
фізичних та юридичних осіб, що володіють інформацією, необхідною для ство-

рення Реєстру відомостей щодо депортованих дітей.
Інформація про депортованих дітей або примусово переміщених дітей подається 

зазначеними суб’єктами у формі письмових звернень (повідомлень).
Внесення інформації до Реєстру відомостей щодо депортованих дітей здійсню-

ється публічними реєстраторами після розгляду Міжвідомчою комісією з питань ве-
рифікації відомостей щодо дітей, депортованих або примусово переміщених дітей у 
зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України, питання про ве-
рифікацію (підтвердження) достовірності факту депортації або примусового перемі-
щення дітей у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України та на-
дання відповідної пропозиції.

Інформація до  Реєстру відомостей щодо депортованих дітей вноситься публіч-
ними реєстраторами протягом десяти днів з дня розгляду відповідного питання за-
значеною Комісією.

18. До Реєстру відомостей щодо депортованих дітей вносяться такі відомості:
прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) особи, яка звернулася в інтересах 

депортованої дитини або примусово переміщеної дитини;
контактні дані особи, яка звернулася в інтересах депортованої дитини або приму-

сово переміщеної дитини;
інформація про родинні зв’язки депортованої дитини або примусово переміщеної 

дитини з особою, яка звернулася в інтересах такої дитини;
прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності) депортованої дитини або приму-

сово переміщеної дитини;
дата народження депортованої дитини або примусово переміщеної дитини;
свідоцтво про народження депортованої дитини або примусово переміщеної ди-

тини (за наявності);
реєстраційний номер облікової картки платника депортованої дитини або приму-

сово переміщеної дитини (за наявності);
відомості про паспортні документи депортованої дитини або примусово перемі-

щеної дитини (за наявності);

унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі депор-
тованої дитини або примусово переміщеної дитини (за наявності);

соціальний статус депортованої дитини або примусово переміщеної дитини;
інформація про батьків, потенційних опікунів, піклувальників, прийомних батьків, 

батьків-вихователів, кандидатів у патронатні вихователі та опікунів, піклувальників, 
прийомних батьків, батьків-вихователів, патронатних вихователів, а також служби у 
справах дітей за місцем походження дитини, депортованої дитини або примусово пе-
реміщеної дитини, та/або за місцем виявлення дитини місцевими органами виконав-
чої влади та/або органами місцевого самоврядування;

інформація про місце проживання/місце перебування депортованої дитини або 
примусово переміщеної дитини;

інформація про обставини депортації або примусового переміщення у зв’язку із 
збройною агресією Російської Федерації проти України;

інша інформація, що може бути використана в цілях цього Порядку.
19. Технічна база функціонування Реєстру відомостей щодо депортованих дітей 

складається з основного та резервного центрів обробки даних.
Основний центр обробки даних Реєстру відомостей щодо депортованих дітей за-

безпечує збирання, накопичення, збереження, облік, відображення, автоматизовану 
обробку реєстрованих даних та змін до них, що зберігаються у хронологічному по-
рядку, та надання реєстрової інформації.  

Резервний центр обробки даних Реєстру відомостей щодо депортованих дітей 
забезпечує надійність збереження інформації у базі даних Реєстру відомостей що-
до депортованих дітей шляхом дублювання інформації та результатів її обробки на 
основному центрі обробки даних в онлайн-режимі.

Основний та резервний центри обробки даних не підлягають розміщенню в од-
ному приміщенні.

20. Адміністратор Реєстру відомостей щодо депортованих дітей:
1) забезпечує:
адміністрування, технічну підтримку та безперебійне функціонування Реєстру;
доступ користувачів до Реєстру відомостей щодо депортованих дітей відповід-

но до цього Порядку;
здійснення заходів щодо забезпечення захисту Реєстру відомостей щодо депор-

тованих дітей та інформації, що міститься в ньому;
збереження інформації, що міститься в Реєстрі відомостей щодо депортованих 

дітей;
2) здійснює:
запровадження механізму електронної ідентифікації користувача для доступу до 

Реєстру відомостей щодо депортованих дітей;
надання/припинення доступу користувачам Реєстру відомостей щодо депортова-

них дітей;
ведення обліку користувачів Реєстру відомостей щодо депортованих дітей, яким 

надано доступ до Реєстру відомостей щодо депортованих дітей, з використанням за-
собів електронної ідентифікації особи;

технічну та інформаційну підтримку користувачів Реєстру відомостей щодо де-
портованих дітей;

3) проводить:
постійний моніторинг технічного стану Реєстру відомостей щодо депортованих ді-

тей та захищеності інформації, що міститься в ньому;
навчання користувачів Реєстру відомостей щодо депортованих дітей під час його 

впровадження та функціонування;
інші дії, пов’язані з роботою Реєстру відомостей щодо депортованих дітей.
21. Користувачі Реєстру відомостей щодо депортованих дітей:
несуть відповідальність за розголошення інформації, що міститься у Реєстрі відо-

мостей щодо депортованих дітей;
звертаються до держателя Реєстру відомостей щодо депортованих дітей з пропо-

зиціями (зауваженнями) щодо роботи Реєстру відомостей щодо депортованих дітей;
забезпечують підтримку в актуальному стані кваліфікованого сертифіката відкри-

того ключа, його скасування, блокування та поновлення для авторизації в Реєстрі ві-
домостей щодо депортованих дітей.

22.  Інформування суб’єктів інформаційної взаємодії і правоволодільців про по-
рушення цілісності реєстрової інформації, її несанкціонованої обробки здійснюєть-
ся відповідно до вимог Закону України «Про захист інформації в інформаційно-ко-
мунікаційних системах».

23. Інформування правоволодільця про запити будь-яких осіб щодо інформації 
про нього, а також про збирання, оброблення, внесення такої інформації до Реє-
стру відомостей щодо депортованих дітей, її зміну та видалення здійснюється за йо-
го зверненням відповідно до даних, що містяться в Реєстрі відомостей щодо депор-
тованих дітей.

24. Реєстр відомостей щодо депортованих дітей починає функціонувати з дня, ви-
значеного Мін’юстом у рішенні про початок його функціонування, яке оприлюдню-
ється на офіційному веб-сайті Мін’юсту.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 29 жовтня 2024 р. № 1240

СКЛАД 
Міжвідомчої комісії з питань верифікації відомостей 

 щодо дітей, депортованих або примусово переміщених 
 у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України

Віце-прем’єр-міністр з питань європейської та євроатлантичної інтеграції України 
— Міністр юстиції, голова Міжвідомчої комісії

Перший заступник (заступник) Міністра юстиції, заступник голови Міжвідомчої 
комісії

Начальник відділу з питань організації діяльності Міжвідомчої комісії з питань 
верифікації відомостей щодо дітей, депортованих або примусово переміщених у 
зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України, Мін’юсту, секре-
тар Міжвідомчої комісії 

Уповноважений Президента України з прав дитини (за згодою)
Представник Уповноваженого Верховної Ради України з прав людини (за згодою)
Заступник Керівника Офісу Президента України (за згодою)
Перший заступник (заступник) Міністра з питань реінтеграції тимчасово окупо-

ваних територій
Перший заступник (заступник) Міністра соціальної політики
Державний секретар МЗС
Перший заступник (заступник) Голови Служби зовнішньої розвідки (за згодою)
Заступник начальника Головного управління розвідки Міноборони (за згодою)
Заступник Голови СБУ (за згодою)
Перший заступник (заступник) Генерального прокурора  (за згодою)
Перший заступник (заступник) Голови Національної поліції
Заступник Голови Державної служби у справах дітей
Заступник Голови Держприкордонслужби
Заступник Голови ДМС

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 29 жовтня 2024 р. № 1240

ПОЛОЖЕННЯ 
про Міжвідомчу комісію з питань верифікації  відомостей щодо дітей, депортованих 

або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією  
Російської Федерації проти України

1. Міжвідомча комісія з питань верифікації відомостей щодо дітей, депортова-
них або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації 
проти України (далі — Міжвідомча комісія), є тимчасовим консультативно-дорадчим 
органом Кабінету Міністрів України.

2. Міжвідомча комісія у своїй діяльності керується Конституцією та законами 
України, а також указами Президента України та постановами Верховної Ради Украї-
ни, прийнятими відповідно до Конституції і законів України, актами Кабінету Міністрів 
України та цим Положенням.

3. Основним завданням Міжвідомчої комісії є здійснення верифікації відомостей 
щодо дітей, депортованих або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресі-
єю Російської Федерації проти України.

4. Міжвідомча комісія відповідно до покладених на неї завдань:
1) опрацьовує та проводить перевірку інформації, що надійшла до міністерств, ін-

ших центральних органів виконавчої влади, військових адміністрацій, інших держав-
них органів, про дітей, депортованих або примусово переміщених у зв’язку із зброй-
ною агресією Російської Федерації проти України;

2) надсилає  необхідні запити міністерствам, іншим центральним органам 
виконавчої влади, військовим адміністраціям, іншим державним органам, за 
потреби уточнює інформацію про депортованих або примусово переміщених 
дітей;

3) розглядає питання про верифікацію (підтвердження) достовірності факту де-
портації або примусового переміщення дітей у зв’язку із збройною агресією Росій-
ської Федерації проти України та надсилає до Мін’юсту пропозиції щодо внесення ін-
формації про дитину, депортовану або примусово переміщену у зв’язку із збройною 
агресією Російської Федерації проти України, до Реєстру відомостей  щодо дітей, де-
портованих або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської 
Федерації проти України;

5. Міжвідомча комісія має право:
1) отримувати в установленому порядку від міністерств, інших центральних орга-

нів виконавчої влади, військових адміністрацій, інших державних органів інформа-
цію з метою виконання покладених на неї завдань;

2) залучати до участі у своїй роботі представників центральних і місцевих органів 
виконавчої влади, підприємств, установ та організацій (за погодженням з їх керівни-
ками), а також незалежних експертів (консультантів) (за згодою);

3) організовувати проведення нарад та інших заходів з питань, що належать до 
її компетенції.

6. Міжвідомча комісія під час виконання покладених на неї завдань взаємодіє з 
державними органами, органами місцевого самоврядування, підприємствами, уста-
новами та організаціями.

7. Головою Міжвідомчої комісії є Віце-прем’єр-міністр з питань європейської та 
євроатлантичної інтеграції України — Міністр юстиції.

Персональний склад комісії затверджується головою Міжвідомчої комісії.
8. Формою роботи Міжвідомчої комісії є засідання, що проводяться за рішенням 

її голови не рідше ніж один раз на місяць.
Засідання Міжвідомчої комісії веде її голова, а в разі його відсутності за доручен-

ням голови — інший член Міжвідомчої комісії.
Голова Міжвідомчої комісії може прийняти рішення про проведення засідання у 

режимі реального часу (он-лайн) з використанням відповідних технічних засобів, зо-
крема через Інтернет, або про участь члена Міжвідомчої комісії у засіданні Міжвідом-
чої комісії в такому режимі.

Підготовку матеріалів для розгляду на засіданнях Міжвідомчої комісії забезпе-
чує її секретар.

Засідання Міжвідомчої комісії вважається правоможним, якщо на ньому присут-
ні більш як половина її складу.

9. На своїх засіданнях Міжвідомча комісія опрацьовує отримані матеріали та ві-
домості щодо депортації або примусового переміщення дітей у зв’язку із збройною 
агресією Російської Федерації проти України.

Пропозиції Міжвідомчої комісії за результатами розгляду питання  про верифі-
кацію (підтвердження) достовірності факту депортації або примусового переміщен-
ня дітей у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України фіксу-
ються у протоколі, який підписується головуючим та секретарем і надсилається до 
Мін’юсту усім членам Міжвідомчої комісії.

Член Міжвідомчої комісії, який не підтримує пропозиції (рекомендації), може ви-
класти в письмовій формі свою окрему думку, яка додається до висновку.

10. Організаційне, інформаційне, матеріально-технічне забезпечення діяльності 
Міжвідомчої комісії здійснює Мін’юст.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 29 жовтня 2024 р. № 1240

ЗМІНИ, 
що вносяться до деяких постанов 

Кабінету Міністрів України
1. Пункт 4 Положення про Міністерство юстиції, затвердженого постановою Кабі-

нету Міністрів України від 2 липня 2014 р. № 228 (Офіційний вісник України, 2014 р., 
№ 54, ст. 1455), доповнити підпунктом 9519 такого змісту:

«9519) забезпечує ведення Реєстру відомостей щодо дітей, депортованих 
або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Фе-
дерації проти України, а також забезпечує верифікацію відомостей про цих 
дітей;».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 18 квітня 2023 р. № 339 «Деякі пи-
тання захисту осіб, у тому числі дітей, депортованих або примусово переміщених у 
зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти України» (Офіційний вісник 
України, 2023 р., № 45, ст. 2396):

1) у постанові:
у назві та тексті постанови слова «Єдиного», «, в тому числі дітей» та «, у тому 

числі дітей» виключити;
у пункті 2:
підпункт 1 викласти в такій редакції:
«1) міністерства, інші центральні органи виконавчої влади, обласні, Київська 

міська військові адміністрації разом з іншими державними органами забезпечу-
ють щомісяця подання інформації про осіб (крім дітей), депортованих або при-
мусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації про-
ти України, до державного підприємства «Український національний центр роз-
будови миру» з метою внесення такої інформації до Реєстру осіб, депортованих 
або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федера-
ції проти України;»;

абзац четвертий підпункту 2 виключити;
підпункт 4 виключити;
2) у Порядку створення, ведення, доступу до відомостей Єдиного реєстру осіб, у 

тому числі дітей, депортованих або примусово переміщених у зв’язку із збройною 
агресією Російської Федерації проти України, затвердженому зазначеною постано-
вою:

у назві та тексті Порядку слова «Єдиного», «, в тому числі дитина» «, в тому числі 
дитини» «, в тому числі дітей» та  «, у тому числі дітей»  в усіх відмінках виключити;

в абзаці четвертому пункту 2 слова «Про охорону дитинства» виключити;
у пункті 16:
абзац сьомий виключити;
в абзаці восьмому:
слова «, реєстраційний номер облікової картки платника дитини» замінити сло-

вом «особи»;
слова «паспортні документи дитини» замінити словами «паспортні документи 

особи»;
абзаци десятий і одинадцятий виключити.
3. У Порядку виявлення та повернення дітей, депортованих або примусово пере-

міщених внаслідок збройної агресії Російської Федерації проти України, затвердже-
ному постановою Кабінету Міністрів України від 14 травня 2024 р. № 551 (Офіційний 
вісник України, 2024 р., № 47, ст. 2928):

1) абзац другий пункту 6 після слів «Український національний центр розбудови 
миру» доповнити словом «, Мін’юст»;

2) пункт 7 викласти в такій редакції;
«7. У повідомленні зазначається вся наявна інформація, яка відома про дити-

ну, її законних представників та необхідна для внесення до Реєстру відомостей що-
до дітей, депортованих або примусово переміщених у зв’язку із збройною агресією 
Російської Федерації проти України (далі — Реєстр), відповідно до  Порядку ство-
рення, ведення, доступу до Реєстру відомостей щодо дітей, депортованих або при-
мусово переміщених у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації проти  
України, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України  від 29 жовтня 2024 
р. № 1240.»;

3) у пункті 8:
в абзаці першому слова «вносить інформацію про дитину до Реєстру і» виклю-

чити;
в абзацах другому і третьому слова «Український національний центр розбудови 

миру» замінити словом «Мін’юст».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 25 жовтня 2024 р. № 1050-р 
Київ

Про включення індустріального парку  
«Техно Парк Вознесенськ»  

до Реєстру індустріальних (промислових) парків
1. Включити до Реєстру індустріальних (промислових) парків індустріальний парк 

«Техно Парк Вознесенськ».
2. Узяти до відома, що:
ініціатором створення індустріального парку є товариство з обмеженою відпові-

дальністю «КУЛАТ»;
строк, на який створено індустріальний парк, становить 30 років; 
індустріальний парк розміщується на території м. Вознесенська та с.  Бузького 

Вознесенського району Миколаївської області.
	 Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 29 жовтня 2024 р. № 1055-р 
Київ

Про призначення Беци М. О.  
 заступником Міністра закордонних справ України
Призначити Бецу Мар’яну Олександрівну заступником Міністра закордонних 

справ України.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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європейський суд з прав людини та україна

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111, 112, 276-278 та глави 11 КПК України повідомляє-

мо, що 30.10.2024 у кримінальному провадженні №220240400000000049, внесе-
ному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 12.01.2024 за ознаками вчинен-
ня кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 111 КК Укра-
їни, складено письмове повідомлення про підозру, згідно з яким громадянку Укра-
їни Леменкову-Ушакову Лілію Олександрівну, 09.10.1987 р.н., уродженку м. Макі-
ївка Донецької області, яка проживає за адресою: Донецька область, м. Макіївка,  
вул. Леніна, буд. 65, кв. 1, обґрунтовано підозрюється у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 111 КК України — державна зрада, тобто діян-
ня, умисно вчинене громадянином України на шкоду суверенітетові, територіальній ціліс-
ності та недоторканності, обороноздатності, державній безпеці України, що виразилось у 
наданні представнику іноземної держави в проведенні підривної діяльності проти України, 
вчинене в умовах воєнного стану, за попередньою змовою групою осіб.

Права та обов’язки  підозрюваного  визначені ст. 42 КПК України.
Повний текст повідомлення про підозру розміщується на веб-сайті Офісу Генерального 

прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального до-
судового розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-
viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

Повідомлення про підозру у спосіб, визначений  КПК України здійснив:  
Старший слідчий слідчого відділу Управління СБУ у Дніпропетровській області  

Сіренко А. Д. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ ЛЕМЕНКОВОЇ-УШАКОВОЇ ЛІЛІЇ ОЛЕКСАНДРІВНИ
Підозрювана громадянка України, Леменкова-Ушакова Лілія Олександрівна, 09.10.1987 

р.н., уродженка м. Макіївка Донецької області, проживає за адресою: Донецька область, 
м. Макіївка, вул. Леніна, буд. 65, кв. 1, на підставі ст. ст. 133, 135, 139 КПК України, Вам 
необхідно з’явитись о 10 год. 00 хв. 05.11.2024, 06.11.2024, 07.11.2024 до старшого слід-
чого слідчого відділу Управління СБУ у Дніпропетровській області Сіренка Андрія Дмитро-
вича за адресою: м. Дніпро, вул. Святослава Хороброго, буд. 23, як підозрюваній у кримі-
нальному провадженні №220240400000000049 за ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 111 КК України, вне-
сене до Єдиного реєстру досудових розслідувань 12.01.2024, для вручення Вам письмо-
вого повідомлення про підозру, для допиту Вас як підозрюваної та проведення інших слід-
чих (процесуальних) дій за Вашою участю у вказаному кримінальному провадженні. За-
соби зв’язку  (056) 791-93-08.

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик без поважних причин, пе-
релік яких наведений у ст. 138 КПК України, настають наслідки, передбачені ст. 139 КПК 
України.

Старший слідчий слідчого відділу Управління СБУ у Дніпропетровській області  
Сіренко А. Д

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК НА СУДОВИЙ РОЗГЛЯД СПРАВИ 
ЗА ВІДСУТНІСТЮ ОБВИНУВАЧЕНОГО У ПОРЯДКУ  

СПЕЦІАЛЬНОГО СУДОВОГО ПРОВАДЖЕННЯ

Ухвалою Херсонського міського суду Херсонської об-
ласті  від 20.09.2024 року розгляд обвинувального акту 
у кримінальному провадженні відомості про яке внесе-
но до ЄРДР за  №12024231020000809 від 26.08.2024 ро-
ку за обвинуваченням Ілларіонової Олени Анатоліївни, 
26.07.1970 року народження, у вчиненні кримінального 
правопорушення передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК Украї-
ни, призначено до підготовчого судового засідання.

 Підготовче судове засідання призначено на 
06.11.2024 року — 15:00 год., у приміщенні суду за 
адресою: м. Херсон, вул. Володимира Примаченка, 6/29  
зал №509.

У зв’язку з викладеним у відповідності до вимог 
ст.ст.134,135,323 КПК України Херсонський міський суд 
Херсонської області викликає Ілларіонову Олену Анато-
ліївну, 26.07.1970 р. н., останнє відоме місце проживан-
ня: м. Херсон, вул. Стрітенська, буд. 114-а, для участі у 
розгляді кримінального провадження №766/15777/24, у 
якості обвинуваченої.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбут-
тя зазначені у ст. ст. 138-139 КПК України. У разі неявки 
обвинуваченого до суду, дане оголошення вважається 
належним повідомленням, а кримінальне провадження 
буде здійснюватись за відсутності обвинуваченого в по-
рядку спеціального судового провадження.

Суддя Ю. М. Єпішин

Повістка про виклик до суду

Разигрін Костянтин Дмитрович, 14.09.1976, зареєстрований та проживаючий за 
адресою: Російська Федерація, Ростовська область, с. Глибокий, вул. Жовтнева,  
б. 65, відповідно до ст. ст. 134, 135, 323 КПК України, викликається як обвинувачений 
на 09 годину 30 хвилин 13.11.2024, до Комунарського районного суду м. Запоріж-
жя (м. Запоріжжя, вул. Європейська, 7, головуючий суддя Піх Ю. Р.) у кримінально-
му провадженні № 333/5566/24. Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик 
передбачені ст. ст. 138, 139, 323 КПК України.

Повестка о вызове в суд

Разыгрин Константин Дмитриевич, 14.09.1976, зарегистрированный и прожи-
вающий по адресу: Российская Федерация, Ростовская область, пос. Глубокий, 
ул. Октябрьская, д. 65, согласно ст. ст. 134, 135, 323 УПК Украины, вызывается 
как обвиняемый на 09 часов 30 минут 13.11.2024, в Коммунарский районный суд                        
г. Запорожья (г. Запорожье, ул. Европейская, 7, председательствующий судья                   
Пих Ю. Р.) в уголовном производстве № 333/5566/24. Уважительные причины и по-
следствия неприбытия по вызову предусмотрены ст. ст. 138, 139, 323 УПК РФ.

Повістка про виклик до суду

Опришко Микола Володимирович, 29.11.1977, зареєстрований та проживаючий 
за адресою: Російська Федерація, Ростовська область, м. Таганрог, вул. Олексан-
дрівська, б. 111, кв. 6, відповідно до ст.ст. 134, 135, 323 КПК України, викликається 
як обвинувачений на 09 годину 30 хвилин 13.11.2024, до Комунарського районного 
суду м. Запоріжжя (м. Запоріжжя, вул. Європейська, 7, головуючий суддя Піх Ю. Р.) 
у кримінальному провадженні № 333/5566/24. Поважні причини та наслідки непри-
буття на виклик передбачені ст. ст. 138, 139, 323 КПК України.

Повестка о вызове в суд

Опрышко Николай Владимирович, 29.11.1977, зарегистрированный и проживаю-
щий по адресу: Российская Федерация, Ростовская область, г. Таганрог, ул. Алексан-
дровская, д. 111, кв. 6, согласно ст. ст. 134, 135, 323 УПК Украины, вызывается как 
обвиняемый на 09 часов 30 минут 13.11.2024, в Коммунарский районный суд г. За-
порожья (г. Запорожье, ул. Европейская, 7, председательствующий судья Пих Ю. Р.) 
в уголовном производстве № 333/5566/24. Уважительные причины и последствия 
неприбытия по вызову предусмотрены ст. ст. 138, 139, 323 УПК РФ.

Садовий Григорій Олександрович
                                                                      Херсонська обл, м. Генічеськ,  

вул. Володарського, буд. 22

Оголошення
Ухвалою Херсонського міського суду Херсонської області від 28.10.2024 року надано до-

звіл на здійснення спеціального судового провадження судовий розгляд у кримінально-
му провадженні №62023080030000082 від 06.03.2023 за обвинуваченням Садового Григорія 
Олександровича, 11.06.1986 р. н., у вчиненні кримінальних правопорушень передбачених ч. 2 
ст. 111 КК України та ч. 4 ст. 408 КК України .    

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Херсонський міський суд Херсонської області викликає у спеціальне судове засідання об-

винуваченого Садового Григорія Олександровича, 11.06.1986 р. н., у кримінальному прова-
дженні №62023080030000082 відомості щодо якого внесено до ЄРДР 06.03.2023 р., у вчинен-
ні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 111 та ч. 4 ст. 408 КК України, яке від-
будеться о 13:30 год 05 листопада 2024 року, 08:20 год 11 листопада 2024, 09:00 год 12 груд-
ня 2024 року, 11:00 год 21 січня 2025 року, 09:00 год 30 січня 2025 року та 13:00 год 17 лю-
того 2025 року  в приміщенні суду за адресою: м. Херсон, вул. Володимира Примаченка, 6/29, 
каб. 409

Явка до суду є обов’язковою, у разі неявки обвинуваченої до суду, кримінальне прова-
дження може здійснюватися за його відсутності  згідно правил ст. 134, 135, 323 КПК України.

Суддя Є. М. Булах

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК НА СУДОВИЙ РОЗГЛЯД СПРАВИ ЗА ВІДСУТНІСТЮ ОБВИНУВАЧЕНОГО  
У ПОРЯДКУ СПЕЦІАЛЬНОГО СУДОВОГО ПРОВАДЖЕННЯ

Ухвалою Херсонського міського суду Херсонської області від 20.09.2024 року розгляд 
обвинувального акту у кримінальному провадженні відомості про яке внесено до ЄРДР за  
№22024230000000349 від 19.08.2024 року за обвинуваченням Кузенкіної Тетяни Сергіївни, 
17.05.1982 року народження, у вчиненні кримінального правопорушення передбаченого ч. 5 
ст. 111-1 КК України, призначено до підготовчого судового засідання.

 Підготовче судове засідання призначено на 06.11.2024 року — 15:30 год., у приміщенні су-
ду за адресою: м. Херсон, вул. Володимира Примаченка, 6/29, зал №509.

У зв’язку з викладеним у відповідності до вимог ст. ст. 134, 135, 323 КПК України Херсон-
ський міський суд Херсонської області викликає Кузенкіну Тетяну Сергіївну, 17.05.1982 р. н., 
останнє відоме місце проживання: м.Херсон, вул. Донецька, буд. 30, для участі у розгляді кри-
мінального провадження №766/15782/24, у якості обвинуваченої.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у ст. ст. 138-139 КПК Укра-
їни. У разі неявки обвинуваченого до суду, дане оголошення вважається належним повідо-
мленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутності обвинуваченого в по-
рядку спеціального судового провадження.

Суддя Ю. М. Єпішин

Комінтернівський район-
ний суд Одеської області на під-
ставі ст. ст. 134, 135, 314 КПК 
України викликає обвинуваче-
ного Борисевича Ігоря Юрійо-
вича, 22.06.2000 р.н., у підго-
товче судове засідання призна-
чене на 07.11.2024 о 14:30 год. 
у залу судових засідань №2 Ко-
мінтернівського районного су-
ду Одеської області (Одеська об-
ласть, Комінтернівський район, 
смт. Доброслав, вул. Захисни-
ків Маріуполя, 51) для розгля-
ду кримінального проваджен-
ня №12023164330000116 від 
26.05.2023 за ч. 2 ст. 114-2 КК 
України.

Суддя А. В. Литвинюк

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

СПРАВА «СИСОЄВА ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF SYSOYEVA AND OTHERS v. UKRAINE)

(Заява № 19524/13 та 6 інших заяв)
Стислий виклад рішення від 10 жовтня 2024 року

У цій справі заявники зазнали тілесних ушкоджень внаслідок різних обста-
вин, які потребували проведення розслідування. Розслідування проводились 
з недостатньою ретельністю та оперативністю, провадження неодноразово за-
кривали та відновлювали, повертали справи на додаткове розслідування вна-
слідок невжиття слідчими необхідних заходів. 

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявники 
скаржилися за статтею 3 Конвенції про захист прав людини і основоположних 
свобод (далі — Конвенція) на непроведення ефективного розслідування жор-
стокого поводження, вчиненого приватними особами. У заяві № 43020/19 заяв-
ник також висунув інші скарги за статтями 6 та 13 Конвенції з огляду на відпо-
відну усталену практику Європейського суду. 

Розглянувши скарги заявників, Європейський суд зазначив, що стаття 3 Кон-
венції вимагає від органів державної влади не тільки проведення ефективного 
досудового розслідування стверджуваного жорстокого поводження, навіть як-
що таке поводження було вчинено приватними особами, а і щоб  національні 
суди за жодних обставин не допускали випадків, за яких завдані тілесні та мо-
ральні страждання залишатимуться безкарними.

Європейський суд під час розгляду фактів справ заявників дійшов висно-
вку, що органи державної влади, які були уповноважені порушити та розсліду-
вати кримінальні провадження, насправді не намагалися оперативно та ретель-
но розслідувати їх, встановити факти та за потреби притягнути до відповідаль-
ності винних осіб. Європейський суд вказав на такі суттєві недоліки досудового 
розслідування у справах заявників як: невжиття необхідних заходів для прове-
дення ретельного розслідування справи, необґрунтовані та значні періоди без-
діяльності, загальний затяжний характер розслідування та провадження у суді, 
недоліки, визнані самими національними органами влади, неодноразове повер-
нення справи на додаткове розслідування, незабезпечення права заявника на 
ефективну участь у розслідуванні, безпідставні постанови про закриття справи 
або зупинення досудового розслідування.

Посилаючись на свою попередню практику у справах проти України Євро-
пейський суд дійшов висновку, що проведене у цих справах розслідування 
не відповідало критеріям ефективності, та констатував порушення процесу-
ального аспекту статті 3 Конвенції. Розглянувши інші скарги заявника у заяві  
№ 43020/19, Європейський суд дійшов висновку, що вони також свідчать про 
порушення Конвенції у контексті висновків в його усталеній практиці.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що ці заяви свідчать про порушення статті 3 Конвенції у 

зв’язку з непроведенням ефективного розслідування жорстокого поводження, 
вчиненого приватними особами;

4. Постановляє, що було порушено Конвенцію у зв’язку з іншими скаргами, 
висунутими за усталеною практикою Суду (див. таблицю в додатку);

5. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам, 

за винятком заявниці у заяві № 19524/13, суми, зазначені в таблиці у додатку; 
ці суми мають бути конвертовані в національну валюту держави-відповідача за 
курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розра-
хунку на зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) 
у розмірі граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка 
діятиме в період несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

6. Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції у заяві 
№ 55886/18.

СПРАВА «МИРОНЮК ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF MYRONYUK v. UKRAINE)

(Заява № 22566/14)
Стислий виклад рішення від 12 вересня 2024 року

У 2013 році Волинська прокуратура з нагляду за додержанням законів у во-
єнній сфері (далі — прокуратура) подала позов про виселення заявника, йо-
го дружини та чотирьох дітей, стверджуючи, що вони більше не мали законних 
підстав займати кімнату в гуртожитку для військовослужбовців, оскільки заяв-
ника звільнили у запас з військової служби у грудні 2001 року.

У 2001 році, після звільнення заявника, прокуратура вже розглядала їхню си-
туацію та вирішила, що вони мали право на кімнату в гуртожитку. Зокрема, за-
стосовне законодавство захищало заявника від виселення як військовослуж-
бовця, який прослужив у збройних силах понад десять років до свого звіль-
нення у запас. 

Луцький міськрайонний суд задовольнив позов про виселення, встановив-
ши, що заявник втратив законні підстави займати кімнату в гуртожитку для вій-
ськовослужбовців у 2001 році, оскільки він був звільнений у запас у зв’язку із 
набранням чинності вироку суду. Суд також встановив, що норми законодав-
ства, на які посилалися відповідачі щодо строку позовної давності та інших під-
став, які забороняли виселення, не застосовувалися до їхньої справи. Апеляцій-
ний суд Волинської області залишив це рішення без змін, підтримавши позицію 
суду першої інстанції. Вищий спеціалізований суд України з розгляду цивільних 
і кримінальних справ відмовив у відкритті касаційного провадження за касацій-
ною скаргою відповідачів.

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявник 
скаржився за статтею 8 Конвенції про захист прав людини і основоположних 
свобод (далі — Конвенція) на те, що його виселення з державного гуртожитку 
не було ані законним, ані необхідним.

Розглянувши матеріали факти цієї справи у контексті його усталеної прак-
тики, Європейський суд дійшов висновку, що виселення заявника із гуртожит-
ку, який знаходився у державній власності, становило втручання в його право 
на повагу до його житла.

Європейський суд зазначив, що національні суди ухвалили рішення про ви-
селення заявника та його сім’ї, не проаналізувавши пропорційності цього захо-
ду. У своєму обґрунтуванні суди не розглянули аргументи заявника щодо необ-
хідності його виселення та виселення його неповнолітніх дітей і ніяк не проко-
ментували твердження заявника, що збереження цього приміщення було жит-
тєво важливим питанням для нього та його неповнолітніх дітей.

Враховуючи зазначене, Європейський суд дійшов висновку, що національні 
органи влади не навели достатні підстави, аби довести існування нагальної сус-
пільної потреби у спірному виселенні або не обґрунтували пропорційність та-
кого виселення у розумінні статті 8 Конвенції, та констатував порушення стат-
ті 8 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
1. Оголошує заяву прийнятною;
2. Постановляє, що було порушено статтю 8 Конвенції;
3. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявнику 

1 200 (одна тисяча двісті) євро та додатково суму будь-якого податку, що мо-
же нараховуватися, в якості відшкодування моральної шкоди; ця сума має бу-

ти конвертована в національну валюту держави-відповідача за курсом на день 
здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розра-
хунку на зазначену суму нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) 
у розмірі граничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка 
діятиме в період несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

4. Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції.

СПРАВА «МУТЬЄВА ТА ІНШІ ПРОТИ УКРАЇНИ» 
(CASE OF MUTYEVA AND OTHERS v. UKRAINE)

(Заява № 77217/17 та 4 інші заяви)
Стислий виклад рішення від 18 липня 2024 року

У цій справі заявники зазнали тілесних ушкоджень внаслідок дорожньо-тран-
спортних пригод або родичі заявників померли за різних обставин, які потребува-
ли проведення розслідування. Кримінальні провадження неодноразово закривали 
та відновлювали, повертали справи на додаткове розслідування внаслідок невжит-
тя слідчими необхідних заходів. 

До Європейського суду з прав людини (далі — Європейський суд) заявники скар-
жились за пунктом 1 статті 2 Конвенції про захист прав людини і основоположних 
свобод (далі — Конвенція), на непроведення ефективного розслідування смерті чи 
дорожньо-транспортних пригод, які становили загрозу життю, до яких не були при-
четні представники держави.

Розглянувши скарги заявників, Європейський суд наголосив, що не кожне розслі-
дування обов’язково має бути успішним або дійти висновку, який збігається з викла-
дом подій скаржника, проте воно має бути здатним привести до встановлення фак-
тів справи, а якщо твердження виявляться правдивими — до встановлення та пока-
рання винних осіб.

Європейський суд зазначив, що у цій справі розслідування характеризувалися різ-
ними недоліками, які підірвали здатність органів досудового розслідування встано-
вити обставини смерті родичів заявників чи обставини дорожньо-транспортних при-
год, які становили загрозу життю, а також відповідальних осіб, якщо такі були.

Посилаючись на свою попередню практику у справах проти України, Європей-
ський суд дійшов висновку, що проведені у цих справах розслідування не відповіда-
ли критерію ефективності, та констатував порушення процесуального аспекту стат-
ті 2 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
1. Вирішує об’єднати заяви;
2. Оголошує заяви прийнятними;
3. Постановляє, що ці заяви свідчать про порушення пункту 1 статті 2 Конвен-

ції у зв’язку з непроведенням ефективного розслідування смерті чи дорожньо-тран-
спортних пригод, які становили загрозу життю, до яких не були причетні представ-
ники держави;

4. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявникам су-

ми, зазначені в таблиці у додатку; ці суми мають бути конвертовані в національну ва-
люту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти.

5. Відхиляє решту вимог заявника (у заяві № 13261/18) щодо справедливої са-
тисфакції.

Інформацію надано Урядовим уповноваженим  
у справах Європейського суду з прав людини
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оголошення

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК  
під час здійснення досудового розслідування

Громадянка України Дроздова Олена Олександрівна, 16.08.1980 р.н., 
зареєстрована за адресою: м. Луганськ, квартал Мирний, буд. 17, кв. 
172, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 Кримінального процесу-
ального кодексу України викликається у кримінальному провадженні 
№22024130000000263 від 26.04.2024 до слідчого відділу 3 управління (з 
дислокацією у м. Сєверодонецьк Луганської області) ГУ СБУ в Донецькій 
та Луганській областях за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, 
площа Шевченка, буд. 7 на 05.11.2024 о 10:00, на 06.11.2024 о 10:00, на 
07.11.2024 о 10:00 для проведення слідчих та процесуальних дій, для вру-
чення письмового повідомлення про підозру у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, для допиту в 
якості підозрюваної у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 
138, 139 КПК України, у тому числі: накладення грошового стягнення, 
можливість застосування приводу, здійснення спеціального досудового 
розслідування, здійснення спеціального судового розгляду.

Телефон та поштова скринька для зв’язку: 0668468154, lug.prok.
office@gmail.com.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Шевченківський районний суд м. Чернів-

ці викликає Федоткіна Михайла Юрійови-
ча, 19.03.1963 року народження, громадяни-
на України, уродженця м. Таганрог Ростов-
ської області, РФ, зареєстроване та останнє ві-
доме місце проживання якого за адресою: До-
нецька область, місто Маріуполь, вул. Троїць-
ка, буд. 67, кв. 120, як обвинуваченого в кримі-
нальному провадженні № 22023260000000223 
від 15.11.2023 року за ч. 2 ст. 111 та ч. 5  
ст. 111‑1 КК України. Судове засідання відбу-
деться 08 листопада 2024 року о 10:30 годині за 
адресою: 58001, м. Чернівці вулиця Кафедраль-
на 4 кабінет № 21.

З моменту опублікування повістки про ви-
клик обвинуваченого Федоткіна Михайла Юрі-
йовича у засобах масової інформації загаль-
нодержавної сфери розповсюдження останній 
вважається належним чином ознайомлений з 
її змістом. 

Суддя Бойко М. Є.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО

Шевченківський районний суд м. Чернів-
ці викликає Чорного Остапа Володимирови-
ча, 04.02.1982 року народження, громадяни-
на України, уродженця с. Виводове, Нікополь-
ського району, Дніпропетровської області, за-
реєстрованого за адресою: м. Енергодар, За-
порізької області, вул. Лісна, буд. 3, кв. 31, як 
обвинуваченого в кримінальному провадженні  
№ 22020260000000068 від 23.10.2020 року за  
ч. 1, ч. 2. ст. 111 КК України. Судове засідання 
відбудеться 08 листопада 2024 року о 10:00 го-
дині за адресою: 58001, м. Чернівці вулиця Ка-
федральна 4 кабінет № 21. З моменту опубліку-
вання повістки про виклик обвинуваченого Чор-
ного Остапа Володимировича у засобах масової 
інформації загальнодержавної сфери розпо-
всюдження останній вважається належним чи-
ном ознайомлений з її змістом. 

Суддя Бойко М. Є.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО

Шевченківський районний суд м. Чернів-
ці викликає Гарькуна Івана Олександрови-
ча, 21.02.2001 року народження, громадянина 
України, уродженця м. Москва Російської Фе-
дерації, зареєстрований та проживає за адре-
сою: Луганська область, Сватівський район,  
м. Сватове, провулок Красний, буд. 6, як об-
винуваченого в кримінальному провадженні  
№ 12022131550000118 від 12.07.2022 року за 
ч. 7 ст. 111-1 КК України. Підготовче судове за-
сідання відбудеться 08 листопада 2024 року об 
11:00 годині за адресою: 58001, м. Чернівці ву-
лиця Кафедральна 4, кабінет № 21. З моменту 
опублікування повістки про виклик обвинуваче-
ного Гарькуна Івана Олександровича в засобах 
масової інформації загальнодержавної сфери 
розповсюдження останній вважається належ-
ним чином ознайомленим з її змістом. 

Суддя Бойко М. Є. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Громадянки України Демиденко Ганни Петрів-
ни, 13.02.1984 р.н., зареєстрованої за адресою: Доне-
цька область, Краматорський район, м. Лиман (рані-
ше Красний Лиман), вул. Некрасова, буд. 61, відповід-
но до вимог ст. ст. 134, 137 КПК України, яка викли-
кається 08.11.2024 об 11 год. 11 хв. до Індустріально-
го районного суду м. Дніпропетровська, розташованого 
за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, про-
спект Слобожанський, 84, для участі в судовому засі-
данні в якості обвинуваченої по кримінальному прова-
дженню № 12022050000000980 від 09.12.2022 (кримі-
нальне провадження № 202/9110/24). Поважні причи-
ни неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у ст. ст. 
138, 139, 323 КПК України, у тому числі: можливість за-
стосування приводу та здійснення спеціального судо-
вого провадження.

На підставі ст. ст. 133, 135 КПК України, Манжо-
су Олександру Олександровичу, 17.04.1991 року на-
родження, адреса реєстрації: Автономна Республіка 
Крим, Сакський район, с. Уютне, вул. Кірова, 11А, кв. 5; 
РФ, м. Нижній Новгород, вул. Маслякова, буд. 16; РФ,  
м. Ярославль, вул. Чорнопрудна, буд 30, кв. 26; остан-
ня відома адреса роботи: Автономна Республіка Крим, 
м. Ялта, вул. Кірова, 33; необхідно з’явитись 06.11.2024, 
07.11.2024 та 08.11.2024 о 09.00 год. до прокурату-
ри Автономної Республіки Крим та м. Севастополя за 
адресою: м. Київ, вул. Ділова, 24, каб. 406, для вручен-
ня повідомлення про зміну раніше повідомленої підо-
зри та проведення слідчих (процесуальних) дій у кри-
мінальному провадженні № 42023010000000087 від 
21.09.2023 за ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 162, ч. 2 ст. 28, ч. 1  
ст. 438 КК України.

ОГОЛОШЕННЯ  
про виклик до суду обвинуваченого Сєвєріна В. Л. 

05.11.2024 на 08.50 год. до Синельниківського міськ
районного суду Дніпропетровської області, розташова-
ного за адресою: Дніпропетровська область, м. Синель-
никове, вул. Чехова, буд. 1, у судове засідання у кри-
мінальному провадженні № 62022050020000183 (спра-
ва № 191/4786/23) викликається обвинувачений за  
ч. 2 ст. 111 КК України Сєвєрін Володимир Леонідович, 
10.09.1984 року народження, останнє фактично відоме 
місце проживання: Луганська область, м. Старобільськ, 
кв. Ватутіна, буд. 35, кв. 11 (при собі мати документ, що 
посвідчує особу).

Справа розглядається колегією суддів Синельників-
ського міськрайонного суду Дніпропетровської області, 
головуючий суддя Костеленко Я. Ю. 

Вільнянський районний суд м. Запоріжжя викликає об-
винуваченого у вчиненні кримінального правопорушення 
(злочину), передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, Сива-
ка Анатолія Анатолійовича, 19.11.1982 р.н., зареєстрова-
не місце проживання: Запорізька область, Бердянський ра-
йон, смт Чернігівка, вул. Українська, буд. 154 у судові за-
сідання, призначені на 12.11.2024 о 09 годині 30 хвилин, 
26.11.2024 о 09 годині 45 хвилин (справа № 314/1915/24, 
головуючий суддя Свідунович Н. М.) у приміщення суду за 
адресою: Запорізька область, Запорізький район, м. Віль-
нянськ, вул. Бочарова, 4.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати 
документ, що посвідчує особу.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення 
вважається належним повідомленням про дату, час та міс-
це розгляду справи, а кримінальне провадження буде здій-
снюватися за відсутності обвинуваченого в порядку спеці-
ального судового провадження згідно з вимогами ст. 323 
КПК України. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Громадянина України Джансиза Дмитра Володими-
ровича, 31.01.1985 року народження, зареєстровано-
го за адресою: Донецька область, Маріупольський ра-
йон, смт Мангуш, вул. Поштова, буд. 2 в, кв. 10, відпо-
відно до вимог ст. ст. 134, 137 КПК України, який ви-
кликається 08.11.2024 об 11 год. 00 хв. до Ленінсько-
го районного суду м. Дніпропетровська, розташова-
ного за адресою: м. Дніпро, вул. Коробова, 6, Дніпро-
петровська область, для участі в судовому засіданні в 
якості обвинуваченого по кримінальному провадженню  
№ 12022050000000716 від 25.08.2022 (кримінальне 
провадження № 205/10181/23). Поважні причини не-
прибуття та наслідки неприбуття зазначені у ст. ст. 138, 
139, 323 КПК України, у тому числі: можливість засто-
сування приводу та здійснення спеціального судового 
провадження. 

На підставі ст. ст. 133, 135 КПК України, Компаней-
цеву Олександру Вікторовичу, 18.06.1991 року наро-
дження, адреса реєстрації: Автономна Республіка Крим,  
м. Сімферополь, вул. Франка, буд. 6-Б, кв. 17; РФ,  
м. Москва, пр-т Кутузовський, буд. 2/1, кімн.1530; 
РФ, м. Краснодар, вул. Червона, буд. 120, остання ві-
дома адреса роботи: Автономна Республіка Крим,  
м. Ялта, вул. Кірова, 33, необхідно з’явитись 06.11.2024, 
07.11.2024 та 08.11.2024 о 10.00 год. до прокурату-
ри Автономної Республіки Крим та м. Севастополя за 
адресою: м. Київ, вул. Ділова, 24, каб. 406, для вручен-
ня повідомлення про зміну раніше повідомленої підо-
зри та проведення слідчих (процесуальних) дій у кри-
мінальному провадженні № 42023010000000087 від 
21.09.2023 за ч. 1 ст. 111, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК 
України.

ОГОЛОШЕННЯ  
про виклик до суду обвинуваченої Бас О. Є. 

05.11.2024 на 13.30 годину до Павлоградсько-
го міськрайонного суду Дніпропетровської облас-
ті, розташованого за адресою: Дніпропетровська об-
ласть, м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135, на підго-
товче судове засідання у кримінальному провадженні 
№ 62023050020000495 (справа № 185/7795/24) викли-
кається обвинувачена за ч. 3 ст. 109, ч. 2 ст. 110, ч. 1 
ст. 111 КК України, Бас Ольга Євгеніївна, 27.02.1964 ро-
ку народження, останнє фактично відоме місце прожи-
вання: м. Луганськ, вул. Курчатова, буд. 15, кв. 45 (при 
собі мати документ, що посвідчує особу).

Справа розглядається суддею Павлоградського 
міськрайонного суду Дніпропетровської області Чер-
нявською І. Г. 

Комунарський районний суд м. Запоріжжя викликає Ар-
тьоменка Артьома Олександровича, 30.10.1982 р.н., уро-
дженця м. Генічеськ, Генічеського району, Херсонської 
області, проживаючого за адресою: Запорізька область,  
м. Мелітополь, вул. Інтеркультурна, буд. 331, громадянина 
України, обвинуваченого у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Cудові засідання відбудуться о 15 годині 30 хвилин 12 
листопада 2024 року, о 15 годині 30 хвилин 18 листопада 
2024 року, о 15 годині 30 хвилин 02 грудня 2024 року та о 
15 годині 00 хвилин 12 грудня 2024 року, у Комунарсько-
му районному суді м. Запоріжжя за адресою: м. Запоріж-
жя, вулиця Європейська, 7, кабінет № 24.

 З моменту опублікування повістки про виклик обвину-
ваченого Артьоменка Артьома Олександровича у засобах 
масової інформації загальнодержавної сфери розповсю-
дження, останній вважається належним чином ознайомле-
ним з її змістом. 

Суддя Комунарського районного суду м. Запоріжжя 
Тучков С. С.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Русанова Віталія Леоні-

довича, 06.06.1974 року народження, громадянина України, уродженця м. Ма-
кіївка, Донецької області, проживає за адресою: м. Макіївка, Донецької об-
ласті, вул. Міжнародна, 45, як обвинуваченого в кримінальному провадженні 
№727/6598/24, зареєстрованого в ЄРДР за №22023260000000208 від 31.08.2023 
року, у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 258-3, ч. 1 
ст. 111, ч. 2 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Судове засідання відбудеться 12 листопаа 2024 року на 11:00 год. за адре-
сою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, 4, кабінет 08.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого Русанова Ві-
талія Леонідовича у засобах масової інформації загальнодержавної сфери роз-
повсюдження останній вважається належним чином ознайомлений з її змістом. 

Суддя Одовічен Я. В.

ОГОЛОШЕННЯ ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ 
Коваленка Владислава Павловича

Деснянський районний суд міста Чернігова повторно викликає як обви-
нуваченого Коваленка Владислава Павловича, 21.11.1995 року народжен-
ня, зареєстрованого за адресою: Донецька область, Маріупольський ра-
йон, с. Республіка, вул. Могильного, буд. 16, для участі у підготовчому су-
довому засіданні у кримінальному провадженні № 22024270000000134 від 
11.07.2024 (судова справа №750/10229/24) щодо Коваленка В. П., обвину-
ваченого за ч. 2 ст. 111 КК України, яке відбудеться 08 листопада 2024 ро-
ку о 10 годині 00 хвилин, у приміщенні суду за адресою: місто Чернігів, 
проспект Перемоги, 141, у складі колегії суддів, головуючої судді Лямзіної  
Н. Ю., суддів: Кузнєцової О. О., Рощиної Т. С. 

Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені ст. ст. 139, 323 КПК 
України.

Південним міжобласним територіальним відділенням Антимонопольно-

го комітету України у зв’язку з неможливістю вручити копію рішення «Про 

порушення законодавства про захист економічної конкуренції та накладен-

ня штрафу» від 19.09.2024 № 65/86-р/к у справі № 65/37-10/2024 товари-

ству з обмеженою відповідальністю БУДІВЕЛЬНА КОМПАНІЯ «СМАРТБУД» 

за його юридичною адресою, вказане рішення розміщено на офіційно-

му вебсайті Антимонопольного комітету України https://amcu.gov.ua, а са-

ме субсайті Південного міжобласного територіального відділення Антимо-

нопольного комітету України за посиланням: https://southmtv.amcu.gov.ua/

npas/rishennia-vid-19092024-6586-rk.

Повістка про виклик

Обвинувачена Фролова Олена Анатоліївна, 29.06.1984 року народжен-
ня, зареєстрована за адресою: Запорізька область, м. Василівка, вул. Пар-
тизанська, буд. 39, відповідно до ст. ст. 134, 135, 323 КПК України, викли-
кається в підготовче судове засідання на 11 годину 30 хвилин 12.11.2024 
до Заводського районного суду Запорізької області (Запорізька область, 
м. Запоріжжя, вул. Мирослава Симчича, буд. 65, зал судового засідання 
каб. №11, головуюча суддя Завіновська А. П.) у кримінальному проваджен-
ні №22024080000001044 від 05.07.2024, судова справа №332/4336/24, за 
обвинуваченням Вас у вчиненні злочину, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК 
України. 

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені  
ст. ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Токарєва Володи-

мира Олеговича 10.09.1988 року народження, громадянина України, уро-
дженця м. Донецьк, місце реєстрації: м. Донецьк, вул. Жарикова, 3, кв. 
19, обвинуваченого в кримінальному провадженні № 22023260000000 від 
10.08.2023 р за ч. 1 ст. 258-3, ч. 1 ст. 111, ч. 2 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1 КК 
України.

 Підготовче судове засідання відбудеться 08 листопада 2024 року о 
14:00 годині за адресою: 58001, м. Чернівці вулиця Кафедральна 4 кабінет 
№12. З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого То-
карєва Володимира Олеговича в засобах масової інформації загальнодер-
жавної сфери розповсюдження обвинувачений вважається належним чи-
ном ознайомленим з її змістом. 

Суддя Танасійчук Н. М. 

ОГОЛОШЕННЯ  
про виклик до суду обвинуваченої Васильєвої Є. А. 

04.11.2024 на 13.05 год. до Синельниківського міськрайонного суду Дні-
пропетровської області, розташованого за адресою: Дніпропетровська об-
ласть, м. Синельникове, вул. Чехова, буд. 1, у судове засідання у кримі-
нальному провадженні № 42021130000000079 (справа № 191/2551/23) ви-
кликається обвинувачена за ч. 1 ст. 366, ч. 3 ст. 191 КК України Васильє-
ва Євгенія Анатоліївна, 14.04.1984 року народження, останнє фактично ві-
доме місце проживання: Луганська область, Старобільський район, с. По-
ловинкине, вул. Набережна, буд. 24 (при собі мати документ, що посвід-
чує особу).

Справа розглядається суддею Синельниківського міськрайонного суду 
Дніпропетровської області Окладніковою О. І. 

Васильківський районний суд Дніпропетровської облас-
ті повідомляє обвинуваченого Чернікова Миколу Микола-
йовича, 22.01.1975 року народження, що судове засідан-
ня у кримінальному провадженні №22022130000000436 від 
01.09.2022 року за його обвинуваченням за ч. 5 ст. 111-1 
КК України відбудеться 08 листопада 2024 року о 13 годи-
ні 00 хвилин в порядку спеціального судового проваджен-
ня у залі судового засідання Васильківського районного су-
ду Дніпропетровської області по вул. Спортивній, буд. 23, в 
сел. Васильківка під головуванням судді Битяка І. Г. (теле-
фон +380667278734). Наслідки неприбуття на виклик пе-
редбачено ст. ст. 139, 140, 323 КПК України.

Повістка про виклик до суду в кримінальному  
провадженні

Ірпінський міський суд Київської області викли-
кає потерпілих по справі № 367/4273/20, провадження  
№1-кп/367/243/2023 для участі в судових засіданнях по об-
винуваченню Матюшинець Валентини Петрівни у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 
190 КК України, які відбудуться: 05.11.2024 року о 10 год. 
00 хв., 28.11.2024 року о 10 год. 00 хв., 18.12.2024 року о 
10 год. 00 хв. в приміщенні Ірпінського міського суду Київ-
ської області за адресою: Київська обл., м. Ірпінь, вул. Мі-
неральна, 7.

Наслідки неприбуття потерпілого на виклик суду перед-
бачені ст. 325 КПК України.

 Суддя Ю. В. Кравчук

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення 

спеціального досудового розслідування
Відповідно до ч. 6 ст. 297-4 КПК України повідомляю, 

що ухвалою слідчого судді Солом’янського районного су-
ду м. Києва від 29.10.2024 (судова справа №760/27005/24) 
надано дозвіл на здійснення спеціального досудового роз-
слідування (in absentia) в кримінальному провадженні  
№ 22024101110001090, внесеному до Єдиного реєстру досу-
дових розслідувань 23.10.2024, за підозрою Ремиги С. В. та 
Симоненко А. В. у вчиненні кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 2 ст. 28, ч. 4 ст. 111-1, ч. 3 ст. 110-2 КК 
України, яка переховується від слідства з метою ухилення 
від кримінальної відповідальності.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення 

спеціального досудового розслідування

м. Балаклія 		                  29.10.2024
На підставі ч. 6 ст. 297-4 КПК України повідомляю, що 

ухвалою слідчого судді Балаклійського районного суду 
Харківської області від 29.10.2024 (справа №610/3306/24) 
надано дозвіл на здійснення спеціального досудового роз-
слідування стосовно підозрюваної Кузьміної Алли Вікторів-
ни, 11.12.1971 року народження, у кримінальному прова-
дженні №12022221080000722 від 11.11.2022, за ознаками 
кримінального правопорушення (злочину), передбаченого 
ч. 5 ст. 111-1 КК України. 

Заводський районний суд м. Запоріжжя викликає Кравця Романа Ана-
толійовича, 09.09.1973 року народження, який є обвинуваченим у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК Укра-
їни, у кримінальному провадженні № 22024080000000142 від 29.01.2024, 
04.12.2024 о 14 годині 00 хвилин, 10.12.2024 о 12 годині 00 хвилин і 
23.12.2024 о 14 годині 00 хвилин до Заводського районного суду м. Запо-
ріжжя за адресою: м. Запоріжжя, вул. Мирослава Симчича, 65. 

Суддя О. С. Яцун

Заводський районний суд м. Запоріжжя викликає Крайника Дениса Ми-
колайовича, 10.02.1981 року народження, який є обвинуваченим у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК Укра-
їни, у кримінальному провадженні № 22024080000000143 від 29.01.2024, 
21.11.2024 о 10 годині 00 хвилин, 02.12.2024 о 10 годині 00 хвилин і 
10.12.2024 о 14 годині 00 хвилин до Заводського районного суду м. Запо-
ріжжя за адресою: м. Запоріжжя, вул. Мирослава Симчича, 65. 

Суддя О. С. Яцун

Розшукується Луценко Тамара Миколаївна, 

спадкоємиця Полях Ганни Архипівни, 30 січня 1931 року народження, 

яка померла 31 березня 2024 року. Звертатися в місячний термін 

з дня цієї публікації за адресою: 63002, Харківська обл., 

Богодухівський район, місто Валки, вул. Незалежності, 19, кв. 2, 

тел. (05753)51260; нотаріус Дем’яненко В. О.
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оголошення

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Тернопільський міськрайонний суд Тернопільської 

області викликає обвинуваченого у вчиненні кримі-

нальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 258-3,  

ч. 2 ст. 258-5 Кримінального кодексу України Замуруєва 

Віталія Валентиновича, 11 січня 1975 року народження, 

уродженця м. Алчевська Луганської області, який про-

живає в м. Луганську по вул. Переяславська, буд. № 44 

і по вул. Коцюбинського, буд. № 6, кв. № 65, у судове 

засідання, яке проводитиметься в порядку спеціально-

го судового провадження та відбудеться 05 листопада 

2024 року о 14 год 00 хв в залі судових засідань Тер-

нопільського міськрайонного суду за адресою: м. Тер-

нопіль, вул. Котляревського, 34 (очікувати на 2-му по-

версі). 

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати 

паспорт або документ, який посвідчує особу. 

У разі неявки обвинуваченого Замуруєва В. В. у судо-

ве засідання, оголошення вважається належним пові-

домленням, а кримінальне провадження буде здійсню-

ватись за відсутності обвинуваченого. 

Суддя Любомир БАЗАН

Петропавлівський районний суд Дніпропетров-

ської області викликає у підготовче судове засідання у 

якості обвинуваченого по кримінальному проваджен-

ню №22024130000000097 від 06.02.2024 за ознаками 

кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5  

ст. 111-1 КК України Маздорову Ірину Вікторівну, 

12.05.1972 року народження, уродженку Республіки 

Казахстан, зареєстровану та проживаючу за адресою: 

Луганська область, м. Лисичанськ, вул. Грибоєдова, 24.

Судове засідання призначено на 14 годину 00 хвилин 

06 листопада 2024 року в приміщенні Петропавлівсько-

го районного суду Дніпропетровської області за адре-

сою: Дніпропетровська область, Синельниківський ра-

йон, смт Петропавлівка, вул. Героїв України, буд. 74А. 

Головуючий суддя Бурда П. О.

У разі неявки обвинуваченої до суду, оголошення 

вважається належним повідомленням, а кримінальне 

провадження буде здійснюватися за відсутністю обви-

нуваченої в порядку спеціального судового проваджен-

ня.

Повідомлення про спеціальне досудове  
розслідування та повістка про виклик  

підозрюваної Ілдишевої Оксани Миколаївни

Підозрюваній Ілдишевій Оксані Миколаївні, 
19.04.1979 р.н., уродженці та зареєстрованій за адре-
сою: Херсонська область, Каховський район, смт Вели-
ка Лепетиха, вул. Лермонтова, буд. 71.

Ухвалою слідчого судді Тернопільського міськра-
йонного суду Тернопільської області від 29.10.2024 
надано дозвіл на здійснення спеціального досудо-
вого розслідування у кримінальному провадженні  
№ 22024210000000069 від 25.10.2024. На підставі  
ст. ст. 133, 135 КПК України Ви викликаєтеся на 09 год. 
30 хв. 06 листопада 2024 року до слідчого в ОВС слідчо-
го відділу УСБУ в Тернопільській області Барабаша Оле-
га Петровича (м. Тернопіль, проспект Степана Бандери, 
21, кабінет № 310) для завершення досудового розслі-
дування, відкриття матеріалів, вручення обвинуваль-
ного акта з додатками у кримінальному провадженні  
№ 22024210000000069 від 25.10.2024, у якому Ви є  
підозрюваною у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбут-
тя на виклик вказані у ст. ст. 138 та 139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК КУЗНЕЦОВА І. Л. 

Жовтневий районний суд м. Дніпропетровська викликає 
Кузнецова Ігоря Львовича, 19.06.1978 року народження, 
уродженця м. Маріуполя, Донецької області, громадянина 
України, зареєстрованого за адресою: Донецька область,  
м. Маріуполь, вул. Троїцька, буд. 44, кв. 82, як обвинува-
ченого у відкрите судове засідання по кримінальному про-
вадженню №22022050000001083 за ч. 5 ст. 111-1 КК Укра-
їни, яке призначене на 04 листопада 2024 року о 16 годи-
ні 00 хвилин, на 07 листопада 2024 року о 16 годині 00 хви-
лин, на 12 листопада 2024 року о 16 годині 00 хвилин, на 
14 листопада 2024 року о 16 годині 00 хвилин, на 18 листо-
пада 2024 року о 16 годині 00 хвилин.

Судове засідання буде проводитися за адресою: м. Дні-
про, вул. Гусенко, 13, під головуванням судді Мельничен-
ко С. П.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах 
масової інформації загальнодержавної сфери розповсю-
дження та на офіційному вебсайті суду обвинувачений вва-
жається належним чином ознайомленим з її змістом. 

Ухилення від явки на виклик суду (неприбуття на ви-
клик без поважної причини більш як два рази) обвинуваче-
ним, який оголошений у міжнародний розшук, та/або який 
виїхав, та/або перебуває на тимчасово окупованій терито-
рії України, території держави, визнаної Верховною Радою 
України державою-агресором, є підставою для здійснення 
спеціального судового провадження.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Червонозаводський районний суд м. Харкова викли-
кає обвинувачену Бутнік Юлію Вікторівну, 05.05.1994 
року народження, яка зареєстрована за адресою: Хар-
ківська область, Куп’янський р-н, с. Новоосинове, 
вул. Молодіжна, будинок 4, квартира 4, у підготов-
че судове засідання по кримінальному провадженню  
№ 62023170020002127 від 27.09.2023 за обвинуваль-
ним актом відносно Бутнік Юлії Вікторівни у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2  
ст. 111 Кримінального кодексу України 

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно ма-
ти паспорт або документ, який посвідчує особу. Роз-
гляд кримінального провадження відбудеться 07 лис-
топада 2024 року об 11 год. 00 хв. у приміщенні Черво-
нозаводського районного суду м. Харкова за адресою: 
м. Харків, майдан Героїв Небесної Сотні, 36, 3-й під’їзд, 
головуюча суддя по справі Клімова С. В.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголо-
шення вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватися за відсутності 
обвинуваченого в порядку спеціального судового про-
вадження.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття 
визначені ст. ст. 138, 139 КПК України.

Оголошення про виклик до суду

В провадженні Дзержинського районного суду  
м. Харкова під головуванням судді Подус Г. С. пере-
буває обвинувальний акт з додатками у кримінально-
му провадженні, відомості про яке внесені до ЄРДР за 
№12023220000000662 від 08.06.2023 року, за обвину-
ваченням Носової Анастасії Михайлівни, 10.11.1984 
року народження, у вчиненні кримінального правопо-
рушення — злочину, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК 
України (судова справа №638/7731/24, провадження 
№1-кп/638/1491/24).

Обвинувачена Носова Анастасія Михайлівна ви-
кликається у судове засідання, що призначене на 
07.11.2024 року об 11-00 годині в приміщенні Дзержин-
ського районного суду м. Харкова (м. Харків, проспект 
Перемоги, 52-В).

У разі неявки обвинуваченої до суду, дане оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а криміналь-
не провадження може здійснюватися за відсутності об-
винуваченої в порядку спеціального судового прова-
дження.

Червонозаводський районний суд м. Харкова викли-
кає обвинуваченого Павліченка Андрія Васильовича, 
19.03.1984 року народження, який зареєстрований за 
адресою: Харківська область, Куп’янський район, смт 
Дворічна, вул. Шевченка, будинок 25 у підготовче су-
дове засідання у кримінальному провадженні, внесе-
ному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за 
№ 12023221140000568 від 25.05.2023 року за ознака-
ми кримінального правопорушення — злочину, перед-
баченого ч. 4 ст. 111-1, ч. 4 ст. 191 КК України. Явка до 
суду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт 
або документ, який посвідчує особу. Розгляд кримі-
нального провадження відбудеться 06 листопада 2024 
року о 09 год. 30 хв. у приміщенні Червонозаводського 
районного суду м. Харкова за адресою: м. Харків, май-
дан Героїв Небесної Сотні, 36, 3-й під’їзд, головуючий 
суддя по справі Сіренко Ю. Ю. 

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголо-
шення вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватися за відсутності 
обвинуваченого в порядку спеціального судового про-
вадження. Поважні причини неприбуття та наслідки не-
прибуття визначені ст. 138, 139 КПК України.

Оголошення про виклик до суду

Данічеву Григорію Григоровичу, 09.03.1989 року на-

родження, уродженцю с. Ізюмське Борівського райо-

ну Харківської області, українця, громадянину Украї-

ни, з вищою освітою, одруженому, раніше не судимо-

му, офіційно не працевлаштованому, який зареєстро-

ваний за адресою: с. Ізюмське, Харківська область, Із-

юмський район, Борівська територіальна громада, вул. 

Студентська, буд. 6, місце знаходження якого на да-

ний час не встановлено, необхідно з’явитись для участі 

у розгляді справи №638/1852/24 07.11.2024 року об 11 

год. 00 хв. до Дзержинського районного суду м. Харко-

ва, розташованого за адресою: м. Харків, просп. Пере-

моги 52В (кб 118). 

З моменту опублікування повістки про виклик у за-

собах масової інформації загальнодержавної сфери 

розповсюдження та на офіційному вебсайті суду об-

винувачений Данічев Г. Г. вважається належним чином 

ознайомлений з її змістом. 

Головуючий суддя В. В. Щепіхіна 

Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Галієву Ірину Воло-
димирівну, 10.10.1972 року народження, громадянку Російської Федера-
ції, уродженку м. Урюпінськ Російської Федерації, зареєстровану за адре-
сою: вулиця Думенко, буд. 11-А, кв. 6, м. Ростов-на-Дону, Ростовської об-
ласті Російської Федерації, проживає за адресою: вул. 2-га Магістральна, 
70, м. Ростов-на-Дону, Ростовської області Російської Федерації та Ага-
пову Тетяну Олександрівну, 14.11.1977 року народження, громадянку Ро-
сійської Федерації, уродженку с. Вольно-Надьожинське Приморського 
краю, зареєстрована та проживає за адресою: провулок Чертковський, 14,  
м. Ростов-на-Дону, Ростовської області, РФ, як обвинувачених в кримі-
нальному провадженні № 22022260000000094 від 04.10.2023 року, за ч. 2 
ст. 258-5, ч. 3 ст. 110-2 КК України. 

Судове засідання відбудеться 18.11.2024 року на 14:00 год. за адресою: 
58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, 4, кабінет №20.

З моменту опублікування повісток про виклик обвинувачених Галієвої 
Ірини Володимирівни та Агапової Тетяни Олександрівни у засобах масо-
вої інформації загальнодержавної сфери розповсюдження останні вважа-
ються належним чином ознайомленими з її змістом. 

Суддя Чебан В. М. 

Ухвалою судді Ужгородського міськрайонного суду Закарпатської об-
ласті від 25.10.2024 (справа №308/13917/24) надано дозвіл на здійснен-
ня спеціального судового провадження у кримінальному провадженні 
№22024070000000113 від 29.07.2024 стосовно обвинуваченого Романо-
ва Андрія Олексійовича, 08.06.1976 року народження, у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. Крім 
цього, ухвалою судді Ужгородського міськрайонного суду Закарпатської 
області від 25.10.2024 (справа №308/13917/24) кримінальне проваджен-
ня за обвинуваченням Романова А. О. призначено до судового розгляду.

Обвинувачений Романов Андрій Олексійович, 08.06.1976 року наро-
дження, громадянин України, проживає за адресою: Херсонська область, 
Херсон, с. Степанівка, вул. Калинова, 9, Вам необхідно з’явитися на 10 
год. 00 хв. 06.11.2024, на 13 год. 00 хв. 18.11.2024 до Ужгородського 
міськрайонного суду Закарпатської області, що знаходиться за адресою:  
м. Ужгород, вул. Загорська, 53 (суддя Чепка В. В.), для проведення су-
дового розгляду у кримінальному провадженні №22024070000000113 від 
29.07.2024, за ознаками складу кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. У разі неприбуття обвинуваченого згід-
но ст. 323 КПК України судовий розгляд може здійснюватися за відсут-
ності обвинуваченого.

Червонозаводський районний суд м. Харкова викликає обвинуваче-
ного Мацегору Геннадія Миколайовича, 19.04.1978 року народження, 
який зареєстрований за адресою: Харківська область, Куп’янський район,  
м. Куп’янськ, пров. Прогонний, будинок 1 у підготовче судове засідання 
у кримінальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових 
розслідувань за № 42022222110000018 від 27.02.2022 року за ознаками 
кримінального правопорушення — злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111,  
ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 111 КК України. Явка до суду є обов’язковою. При собі 
необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу. Розгляд кри-
мінального провадження відбудеться 07 листопада 2024 року о 10 год. 15 
хв. у приміщенні Червонозаводського районного суду м. Харкова за адре-
сою: м. Харків, майдан Героїв Небесної Сотні, 36, 3-й під’їзд, головуючий 
суддя по справі Сіренко Ю. Ю. 

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснювати-
ся за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового про-
вадження. Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття визначе-
ні ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО

Шевченківський районний суд м. Чернівці викли-
кає Кирилова Євгена Івановича, 12.08.1959 року на-
родження, уродженця м. Лугачов Саратовської облас-
ті, РФ, який зареєстрований та фактично проживає за 
адресою: Херсонська область, с. Широке, вул. Кашта-
нова, 72-А, громадянина України, як обвинуваченого в 
кримінальному провадженні №12022230000004118/ від 
06.10.2022 року, за ч. 5 ст. 11-1 КК України. 

Судове засідання відбудеться 11.11.2024 року на 
10:00 год. за адресою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафе-
дральна, 4, кабінет №20.

З моменту опублікування повістки про виклик обви-
нуваченого Кирилова Євгена Івановича у засобах ма-
сової інформації загальнодержавної сфери розповсю-
дження останній вважається належним чином озна-
йомленим з її змістом. 

Суддя Чебан В. М. 

Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає 
Федорова Олександра Володимировича, 31.08.1970 ро-
ку народження, громадянина України, уродженця м. Ки-
їв, зареєстрованого за адресою: м. Київ, вул. Цитадель-
на, 7/15, проживаючого за адресою: АР Крим, м. Сім-
ферополь, вул. О. Невського, 6, як обвинуваченого в 
кримінальному провадженні № 22022230000000451 від 
07.10.2022 за ознаками кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 2 ст. 111, ч. 1 ст. 111-2 КК України.

Судове засідання відбудеться 15.11.2024 о 14:00 год 
за адресою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафедральна, 4.

З моменту опублікування повістки про виклик обви-
нуваченого Федорова О. В. у засобах масової інформа-
ції загальнодержавної сфери розповсюдження остан-
ній вважається належним чином ознайомленим з її 
змістом. 

Суддя Калмикова Ю. О.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Орджонікідзевський районний суд м. Харкова ви-
кликає обвинуваченого Бублєва Андрія Ігорови-
ча, 30.07.1988 року народження (останнє відоме міс-
це проживання: Луганська область, Довжанський ра-
йон, м. Вознесенівка, вул. Жовтнева, б. 19, кв. 9), об-
винуваченого у вчиненні кримінального правопорушен-
ня – злочину, передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК 
України, в підготовче судове засідання, яке відбудеть-
ся 07 листопада 2024 року о 10.00 годині. Згідно ухва-
ли Орджонікідзевського районного суду м. Харкова від 
30.09.2024 року судом здійснюється спеціальне судо-
ве провадження.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Орджо-
нікідзевського районного суду м. Харкова за адресою:  
м. Харків, проспект Архітектора Альошина, 7, зал судо-
вих засідань №4, головуючий суддя Бабенко Ю. П.

ОГОЛОШЕННЯ 
про виклик до суду обвинуваченого Могильного С. О.
Синельниківський міськрайонний суд Дніпропетров-

ської області повідомляє, що 08.11.2024 о 09 годині 00 
хвилин в приміщенні Синельниківського міськрайон-
ного суду Дніпропетровської області за адресою: Дні-
пропетровська область, м. Синельникове, вул. Чехо-
ва, 1, відбудеться судове засідання у кримінальному 
провадженні за обвинуваченням Могильного Степана 
Олександровича у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України (справа 
№191/3036/23).

У судове засідання викликається обвинувачений Мо-
гильний Степан Олександрович 10.08.1999 р.н. З мо-
менту опублікування повістки про виклик обвинуваче-
ного у засобах масової інформації загальнодержавної 
сфери розповсюдження останній вважається належ-
ним чином ознайомлений з її змістом. 

 Головуюча суддя Альона ТВЕРДОХЛІБ 

Обвинувачений Криворучко Ростислав Васильович, 
09.12.1987 року народження, громадянин України, зареє-
стрований та проживає за адресою: Херсонська область, с. 
Тарасівка, вул. Центральна, 101, Вам необхідно з’явитися 
на 11 год. 00 хв. 14.11.2024 до Ужгородського міськрайон-
ного суду Закарпатської області, що знаходиться за адре-
сою: м. Ужгород, вул. Загорська, 53 (суддя Шумило Н. Б.), 
для проведення судового засідання у кримінальному про-
вадженні №22022230000000358 від 01.09.2022, за ознака-
ми складу кримінального правопорушення, передбаченого 
ч. 5 ст. 111-1 КК України. 

У разі неприбуття обвинуваченого згідно ст. 323 КПК 
України судовий розгляд може здійснюватися за відсут-
ності обвинуваченого.

Жовтневий районний суд м. Дніпропетров-
ська у порядку спеціального судового проваджен-
ня здійснює розгляд кримінального провадження  
№ 22022050000003686 за ч. 3 ст. 111-1 КК України. 
У зв’язку з чим, викликається Ткаченко Катерина Іго-
рівна, зареєстрована за адресою: Донецька область,  
м. Маріуполь, вул. Річна, буд. 20, кв. 26 для участі у за-
сіданні, яке відбудеться 13.11.2024 о 10.00. год. в при-
міщенні Жовтневого районного суду м. Дніпропетров-
ська, розташованого за адресою: м. Дніпро, вул. Гусен-
ка, 13 під головуванням судді Шелестова К. О.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття 
зазначені у ст. ст. 138, 139 КПК України.

Повістка про виклик обвинуваченого до суду

Лєонов Володимир Сергійович, 06.05.1981 року на-
родження, викликається до Ленінського районного су-
ду м. Харкова (м. Харків, вул.Полтавський шлях, 20) у 
судове засідання на 07.11.2024 на 10 год. 00 хв. в якості 
обвинуваченого за ч. 2 ст. 111 КК України.

У разі неявки обвинуваченого, дане оголошення вва-
жається належним повідомленням, а кримінальне про-
вадження буде здійснюватись за відсутності обвинува-
ченого в порядку спеціального судового провадження. 

Суддя Олександра Грінчук

Заводський районний суд м. Запоріжжя викликає 

Моцевого Юрія Юрійовича, 24.10.1986 року народжен-

ня, який є обвинуваченим у вчиненні кримінального пра-

вопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, 

у кримінальному провадженні № 22024080000001241 

від 09.08.2024, 12.11.2024 о 12 годині 30 хвилин до За-

водського районного суду м. Запоріжжя за адресою:  

м. Запоріжжя, вул. Мирослава Симчича, 65. 

Суддя Н. В. Марченко
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оголошення

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про ухвалення рішення про здійснення спеціального досудового розслідування 

Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду м. Дніпропетровська від 29.10.2024 на-
дано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному проваджен-
ні №22023050000004743 від 19.12.2023 стосовно громадянина України Нікітіна Олега Олеговича, 
05.03.1988 року народження, у вчиненні ним кримінального правопорушення, передбаченого ч. 6  
ст. 111-1 Кримінального кодексу України.

Детальна інформація розміщуватиметься на вебсайті Офісу Генерального прокурора у рубри-
ці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування» за 
посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-
specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про завершення досудового розслідування та відкриття матеріалів сторонами кримінального  

провадження 
Відповідно до ч. ч. 1-5 ст. 290 КПК України повідомляю, що досудове розслідування у криміналь-

ному провадженні №22023050000004743 від 19.12.2023 за ознаками кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 6 ст. 111-1 Кримінального кодексу України відносно Нікітіна Олега Олеговича, 
05.03.1988 року народження, буде завершено 05.11.2024. 

На підставі ст. ст. 283, 290 КПК України Ви – Нікітін О. О., як сторона захисту маєте право на озна-
йомлення з матеріалами кримінального провадження №22023050000004743 від 19.12.2023, отри-
мання обвинувального акта та реєстру матеріалів досудового розслідування у період з 11 год. 00 хв. 
до 15 год. 00 хв. 05.11.2024 у приміщенні Лівобережної окружної прокуратури Донецької області за 
адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, вул. Володимира Мономаха, б. 6, каб. 319. 

Відповідно до ч. 6 ст. 290 КПК України прошу надати доступ та можливість скопіювати або відо-
бразити відповідним чином будь-які речові докази або їх частини, документи або копії з них, а та-
кож надати доступ до житла чи іншого володіння, якщо вони знаходяться у володінні або під контр-
олем сторони захисту, якщо сторона захисту має намір використати відомості, що містяться в них, 
як докази у суді.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК НІКІТІНА О. О.
Громадянин України Нікітін Олег Олегович, 05.03.1988 року народження, зареєстроване місце 

проживання: Донецька область, м. Макіївка, мікрорайон Комсомольський б. 22, кв. 47, на підста-
ві ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, Вам необхідно з’явитись у період з 11 год. 00 хв. до 15 год. 
00 хв. 05.11.2024 до адміністративної будівлі Лівобережної окружної прокуратури Донецької облас-
ті за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, вул. Володимира Мономаха 6, каб. 319, для 
отримання повідомлення про завершення досудового розслідування та виконання вимог ст. 290 
КПК України (відкриття матеріалів іншій стороні), а саме для надання доступу до матеріалів досудо-
вого розслідування у кримінальному провадженні №22023050000004743 від 19.12.2023 за ознака-
ми кримінального правопорушення, передбаченого ч. 6 ст. 111-1 Кримінального кодексу України, в 
якому Ви є підозрюваним та ознайомлення з ним. 

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик без поважних причин, перелік яких 
наведений у ст. 138 КПК України, настають наслідки, передбачені ст. 139 КПК України.

Повістка про виклик обвинуваченого
Ірпінський міський суд Київської області викликає обвинуваченого:
Досягаєва Олександра Сергійовича, який народився 23.06.1986 у м. Псков Псковської області російської федерації, громадянина російської 

федерації, військовослужбовця збройних сил російської федерації, командира 2-го батальйону 104-го гвардійського десантно-штурмового пол-
ку 76-ї гвардійської десантно-штурмової дивізії Повітряно-десантних військ, підполковника, зареєстрованого за адресою: російська федерація, 
Псковська область, м. Псков, вул. Михайлівська, 1, у вчиненні злочинів, передбачених ч. 2 ст. 438 КК України (віддання наказу у порушення зако-
нів та звичаїв війни, що передбачені міжнародними договорами, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України, пов’язаному із 
умисним убивством), у підготовче судове засідання, яке відбудеться о 13 годині 45 хвилин 06 листопада 2024 року.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу.
Розгляд кримінального провадження (справа № 367/1893/24) відбудеться в приміщенні Ірпінського міського суду Київської області за адре-

сою: Україна, Київська область, м. Ірпінь, вул. Мінеральна 7, у складі колегії суддів: головуючого судді Лещенко О. В., суддів: Кравчук Ю. В та Ка-
рабази Н. Ф.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснювати-
ся за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Повестка о вызове обвиняемого
Ирпенский городской суд Киевской области вызывает обвиняемого:
Досягаева Александра Сергеевича, родившегося 23.06.1986 в городе Псков, Псковской области, российской федерации, гражданина россий-

ской федерации, военнослужащего Вооруженных сил российской федерации, командира 2-го батальона 104-го гвардейского десантно-штурмо-
вого полка 76-ой гвардейской десантно-штурмовой дивизии Воздушно-десантных войск, подполковника, зарегистрированного по адресу: рос-
сийская федерация, Псковская область, г. Псков, ул. Михайловская 1, в совершении преступлений, предусмотренных ч. 2 ст. 438 УК Украины 
(отдача приказа в нарушение законов и обычаев войны, предусмотренных международными договорами, согласие на обязательность которых 
предоставлено Верховной Радой Украины, сопряженного с умышленным убийством), в подготовительное судебное заседание, которое состоит-
ся в 13 часов 45 минут 06 ноября 2024 года.

Явка в суд обязательна. При себе необходимо иметь паспорт или документ, удостоверяющий личность.
Рассмотрение уголовного производства (дело № 367/1893/24) состоится в помещении Ирпенского городского суда по адресу: Украина, Ки-

евская область, г. Ирпень, ул. Минеральная 7, в составе коллегии судей: председательствующего судьи Лещенко Е. В., судей: Кравчук Ю. В., 
Карабазы Н. Ф.

В случае неявки обвиняемого в суд данное объявление считается надлежащим уведомлением, а уголовное производство будет производить-
ся при отсутствии обвиняемого в порядке специального судебного производства.

Вільнянський районний суд Запорізької області викликає Безпалого Вадима Леонідовича, 20.03.1973 року народження, зареєстрова-
ний та проживає за адресою: Запорізька область, Мелітопольський район, смт Приазовське, вул. Вишнева, буд. 47, який є обвинуваче-
ним за ч. 1 ст. 209 КК України, у кримінальному провадженні № 12024082140000097 (справа № 314/4427/24) у підготовче судове засі-
дання, яке відбудеться о 10 годині 35 хвилин 05 листопада 2024 року до Вільнянського районного суду Запорізької області за адресою: 
вулиця Бочарова, 4, місто Вільнянськ, Запорізька область.

Крім того, Вільнянський районний суд Запорізької області викликає Безпалого Вадима Леонідовича, 20.03.1973 року народження, за-
реєстрований та проживає за адресою: Запорізька область, Мелітопольський район, смт Приазовське, вул. Вишнева, буд. 47, який є об-
винуваченим за ч. 1 ст. 209 КК України, у кримінальному провадженні № 12024082140000097 (справа № 314/4427/24), за ч. 6 ст. 111‑1, 
ч. 4 ст. 191 КК України, у кримінальному провадженні № 42023082070000002 (справа № 314/2614/24), у судові засідання, які відбудуть-
ся о 14 год. 00 хв. та 14 год. 30 хв. 11 грудня 2024 року, о 10 год. 30 хв. та 10 год. 35 хв. 13 січня 2025 року, о 10 год. 00 хв. та 10 год. 
30 хв. 05 лютого 2025 року до Вільнянського районного суду Запорізької області за адресою: вулиця Бочарова, 4, місто Вільнянськ, За-
порізька область.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу.
У разі неприбуття обвинуваченого згідно зі ст. 323 КПК України судовий розгляд може здійснюватися за відсутності обвинуваченого.
Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст. ст. 138, 139, 323 КПК України.

Суддя Капітонов Є. М. 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ САФОНОВІЙ Д. В.
Відповідно до ст. ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України повідомляю, що 30.10.2024 у кримінальному провадженні  

№ 42022010000000076 від 06.07.2022 складено письмове повідомлення про підозру, згідно з яким громадянка України САФОНО-
ВА Даріма Валеріївна, 28.02.1974 р.н., підозрюється у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених:

 — ч. 6 ст. 111-1 КК України, тобто у здійсненні інформаційної діяльності у співпраці з державою-агресором та його окупа-
ційною адміністрацією, спрямованої на підтримку держави-агресора, її окупаційної адміністрації, за відсутності ознак держав-
ної зради;

- ч. 3 ст. 436-2 КК України, тобто у виправдовуванні тимчасової окупації частини території України, вчиненому з використан-
ням засобів масової інформації.

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні права та обов’язки підозрюваної розміщуватиметься 
на вебсайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудово-
го розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-
dosudovogo-rozsliduvannya.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ
САФОНОВІЙ Дарімі Валеріївні, 28.02.1974 р.н., громадянці України, уродженці с. Монди Тункінського р-ну, Бурятії, зареєстро-

ваній та фактично проживаючій за адресою: АР Крим (тимчасово окупована територія України) Бахчисарайський р-н, с. Скалисте 
вул. Мичурина, буд. 15, кв. 3, у відповідності до ст. ст. 133, 135, 139 КПК України, Вам необхідно з’явитися в період часу: з 09 год. 
00 хв. до 17 год. 00 хв. 05.11.2024; з 09 год. 00 хв. до 17 год. 00 хв. 06.11.2024 та з 09 год. 00 хв. до 17 год. 00 хв. 07.11.2024 ро-
ку до слідчого управління Головного управління СБ України в Автономній Республіці Крим (м. Київ, вул. Юрія Поправки, буд. 14А) 
для повідомлення Вам про підозру у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 6 ст. 111-1 та ч. 3 ст. 436-2 КК Укра-
їни, а також участі у слідчих і процесуальних діях у кримінальному провадженні № 42022010000000076 від 06.07.2022. Поважні 
причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: можливість застосування приво-
ду та здійснення спеціального досудового розслідування.

Повідомлення про підозру 
Відповідно до ст. ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України повідомляю, що у кримінальному проваджен-

ні, внесеному до ЄРДР 25.01.2024 за № 42024010000000014 за ознаками кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 1 ст. 111 КК України, 30.10.2024 складено письмове повідомлення про підозру, згідно з яким Балема 
Тетяна Геннадіївна, 02 вересня 1984 року народження, уродженка міста Білогірськ, АР Крим, громадянка України, 
останнє відоме місця проживання за адресою: вул. М. Бойко, 8, кв. 3, м. Білогірськ, АР Крим, Україна, підозрю-
ється у державній зраді, тобто у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

Повний текст повідомлення про підозру та пам’ятка про процесуальні права та обов’язки підозрюваного розмі-
щуватиметься на вебсайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про виклик та відомості про здій-
снення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-
viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya. 

ПОВІСТКА про виклик Балеми Т. Г. 
Громадянка України Балема Тетяна Геннадіївна, 02 вересня 1984 року народження, уродженка міста Білогірськ, 

АР Крим, громадянка України, останнє відоме місце проживання за адресою: вул. М. Бойко, 8, кв. 3, м. Білогірськ, 
АР Крим, Україна. Відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 276, 278 КПК України, 07.11.2024, 08.11.2024 та 11.11.2024 
з 09.00 до 18.00 Вам необхідно з’явитися до прокуратури АР Крим та міста Севастополя (м. Київ, вул. Ділова, 24, 
перший поверх, каб. 102) для участі у проведенні слідчих та процесуальних дій, зокрема, допиту у якості підозрю-
ваної у кримінальному провадженні № 42024010000000014 від 25.01.2024, за підозрою Вас у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України. 

Разом з цим повідомляю, що у разі неприбуття на виклик слідчого без поважних причин, перелік яких наведе-
ний у ст. 138 КПК України, настають наслідки, передбачені ст. 139 КПК України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення спеціального досудового розслідування стосовно  

підозрюваної МАДІНОЇ О. В.
Ухвалою слідчого судді Шевченківського районного суду м. Чернівці 31.10.2024 надано дозвіл на здійснення спеці-

ального досудового розслідування у кримінальному провадженні № 22022050000006083 від 26.10.2022 стосовно Ма-
діної Олени Володимирівни, 04.06.1967 р.н., останнє відоме місце реєстрації та проживання за адресою: Донецька об-
ласть, Маріупольський район, с. Касянівка, вул. Тополина, будинок 11, підозрюваної у вчиненні злочину, передбачено-
го ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ МАДІНОЇ О.В.
На підставі ст. ст. 133, 135, 137 КПК України викликається підозрювана Мадіна Олена Володимирівна, 04.06.1967 р.н., 

останнє відоме місце реєстрації та проживання за адресою: Донецька область, Маріупольський район, с. Касянівка, вул. 
Тополина, будинок 11, на 07.11.2024 об 11:00, до слідчого відділу Управління СБ України в Чернівецькій області за адре-
сою: м. Чернівці, вул. Шевченка, 1-А, каб. 251, для отримання письмового повідомлення про підозру у скоєнні криміналь-
ного правопорушення у кримінальному провадженні №22022050000006083 від 26.10.2022 у вчиненні злочину, передба-
ченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, для отримання повідомлення про підозру та допиту як підозрюваної, а також проведен-
ня інших слідчих та процесуальних дій у зазначеному кримінальному провадженні. 

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі: можливість 
застосування приводу та здійснення спеціального досудового розслідування. 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Відповідно до ст. ст. 111-112, 276-278 та глави 11 КПК України повідомляю, що у кримінальному провадженні  

№ 42017000000001114 від 11.04.2017 із попередньою правовою кваліфікацією за ч. 1 ст. 111 КК України, складено пись-
мове повідомлення про підозру, згідно з яким громадянин України НІСТРЯН Ігор Анатолійович, 27.02.1985 року наро-
дження, підозрюється у вчиненні державної зради, тобто діянні, умисно вчиненому громадянином України на шкоду су-
веренітетові, територіальній цілісності та недоторканності України, а саме: в переході на бік ворога в період збройного 
конфлікту, наданні іноземній державі та її представникам допомоги у проведенні підривної діяльності проти України, тоб-
то у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Ністрян Ігор Анатолійович, 27.02.1985 року народження, уродженець міста Харків, останні відомі місця проживання 

та реєстрації за адресами: АР Крим, м. Сімферополь, вул. Леніна, буд. 8; АР Крим, м. Керч, вул. Горького, буд. 12, кв. 22, 
відповідно до ст. ст. 133, 135, 139 КПК України, Вам необхідно з’явитися в період часу: з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. 
05.11.2024, 06.11.2024 та 07.11.2024 до слідчого в ОВС 2 відділу слідчого управління ГУ СБ України в АР Крим Свінціць-
кого Сергія Ігоровича (контактний номер телефону +380507687809) за адресою: м. Київ, вул. Ю. Поправки, буд. 14-А, каб. 
№ 33 для участі в слідчих та процесуальних діях у кримінальному провадженні № 42017000000001114 від 11.04.2017, 
проведенні допиту в процесуальному статусі підозрюваного, а також вручення повідомлення про підозру у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України. Поважні причини неприбуття та наслідки неприбут-
тя вказані у ст. ст. 138, 139 КПК України, у тому числі можливість застосування приводу та здійснення спеціального до-
судового розслідування.

ОГОЛОШЕННЯ про виклик до суду 

Синельниківський міськрайонний суд Дніпропетров-
ської області повідомляє, що 15.11.2024 о 09 годині 15 
хвилин в приміщенні Синельниківського міськрайонно-
го суду Дніпропетровської області за адресою: м. Си-
нельникове, вул. Чехова 1, відбудеться судове засідан-
ня у кримінальному провадженні за обвинуваченням 
Воронцової Віталії Вікторівни у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК Укра-
їни. 

У судове засідання викликається обвинувачена Во-
ронцова Віталія Вікторівна 08.02.1985 року народжен-
ня, зареєстрована за адресою: Луганська область, Тро-
їцький район, с. Новочервоне, вул. Леніна, буд. № 27. 

Наслідки неявки в судове засідання особи, яка ви-
кликається, передбачені статтями 147, 148, 223, 372 
Цивільного процесуального кодексу України або стат-
тями 148, 149, 205, 313 Кодексу адміністративного су-
дочинства України.

Справа розглядається Колегією суддів Синельників-
ського міськрайонного суду Дніпропетровської області.

 Головуючий суддя Прижигалінська Т. В. 

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про завершення досудового розслідування та відкриття 

матеріалів сторонами кримінального провадження
Відповідно до ч. ч. 1-5 ст. 290 КПК України пові-

домляю, що досудове розслідування у кримінально-
му провадженні № 42022222140000067 від 23.11.2022 
стосовно підозрюваного Чигринова Андрія Юрійовича, 
16.09.1988 року народження, у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК Укра-
їни, завершено 29.10.2024. 

На підставі ст. ст. 283, 290 КПК України Ви — Чи-
гринов А. Ю., як сторона захисту маєте право на озна-
йомлення з матеріалами кримінального проваджен-
ня № 42022222140000067, отримання обвинувального 
акта та реєстру матеріалів досудового розслідування у 
період з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. кожного дня з 
30 жовтня 2024 року у приміщенні Чугуївської окруж-
ної прокуратури Харківської області за адресою: Хар-
ківська область, Чугуївський район, місто Чугуїв, вули-
ця Харківська, 98. 

Відповідно до вимог ч. 6 ст. 290 КПК України, прошу 
надати доступ та можливість скопіювати або відобрази-
ти відповідним чином будь-які речові докази або їх час-
тини, документи або копії з них, а також надати доступ 
до житла чи іншого володіння, якщо вони знаходяться у 
володінні або під контролем сторони захисту, якщо сто-
рона захисту має намір використати відомості, що міс-
тяться в них, як докази у суді. 

ОГОЛОШЕННЯ про виклик до суду 

Першотравенський міський суд Дніпропетровської 
області повідомляє, що 15.11.2024 о 10 годині 00 хви-
лин в приміщенні Першотравенського міського суду 
Дніпропетровської області за адресою: вулиця Шах-
тарської слави, 16, м. Першотравенськ, Дніпропетров-
ська область, відбудеться підготовче судове засідання у 
кримінальному провадженні за обвинуваченням Вялого 
Сергія Григоровича у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України. 

У підготовче судове засідання викликається обвину-
вачений Вялий Сергій Григорович 04.09.1981 року на-
родження, зареєстрований та проживає за адресою: 
Луганська область, Сватівський район, с. Павлівка, вул. 
7-го Травня 99.

З моменту опублікування повістки про виклик обви-
нуваченого Вялого С .Г. у засобах масової інформації 
загальнодержавної сфери розповсюдження, останній 
вважається належним чином ознайомленим з її зміс-
том. 

Справа розглядається Колегією суддів Першотравен-
ського міського суду Дніпропетровської області. 

Головуючий суддя Янжула С. А.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про завершення досудового розслідування та відкриття 

матеріалів сторонами кримінального провадження
Відповідно до ч. ч. 1-5 ст. 290 КПК України пові-

домляю, що досудове розслідування у кримінально-
му провадженні № 12023226300000042 від 18.07.2023 
стосовно підозрюваного Потапчука Руслана Володи-
мировича, 24 червня 1992 року народження, у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7  
ст. 111-1 КК України, завершено 29.10.2024. 

На підставі ст. ст. 283, 290 КПК України Ви — По-
тапчук Р. В., як сторона захисту маєте право на озна-
йомлення з матеріалами кримінального проваджен-
ня № 12023226300000042, отримання обвинувального 
акта та реєстру матеріалів досудового розслідування у 
період з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. кожного дня з 
30 жовтня 2024 року у приміщенні Чугуївської окруж-
ної прокуратури Харківської області за адресою: Хар-
ківська область, Чугуївський район, місто Чугуїв, вули-
ця Харківська, 98. 

Відповідно до вимог ч. 6 ст. 290 КПК України, прошу 
надати доступ та можливість скопіювати або відобрази-
ти відповідним чином будь-які речові докази або їх час-
тини, документи або копії з них, а також надати доступ 
до житла чи іншого володіння, якщо вони знаходяться у 
володінні або під контролем сторони захисту, якщо сто-
рона захисту має намір використати відомості, що міс-
тяться в них, як докази у суді. 
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Голосіївський районний суд міста Києва викликає обвинувачену Грицай-
чук Наталію Миколаївну, 05.01.1960 року народження, обвинувачену у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК Укра-
їни, у підготовче судове засідання, яке відбудеться о 15 годині 00 хвилин  
07 листопада 2024 року. Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно 
мати паспорт або документ, який посвідчує особу. Судове засідання відбу-
деться в приміщенні Голосіївського районного суду міста Києва за адресою: 
03127, м. Київ, вул. Полковника Потєхіна, 14-а, зал №33 (головуючий суд-
дя Дмитрук Наталія Юріївна).

 Відповідно до вимог ст. 323 КПК України з моменту опублікування да-
ного оголошення обвинувачений вважається належним чином ознайомле-
ний з його змістом.

__________________________________________________________
Голосіївський районний суд м. Києва викликає Тимошенко Катери-

ну Григорівну, 06.05.1967 р.н. (останнє відоме місце перебування: вул. 
М.Музики, 94-А, м. Севастополь, АР Крим), для участі у судових засідан-
нях, які відбудуться в приміщенні суду (м. Київ, вул. Виставкова, 14-а, за-
ла № 34) о 15 годині 00 хвилин 07 листопада 2024 та о 16 годині 00 хви-
лин 05 грудня 2024, в якості обвинуваченої у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, у кримінальному про-
вадженні № 42016000000002767. Також суд повідомляє, що ухвалою су-
ду від 12.06.2023 обвинувальний акт відносно Тимошенко К.Г. призначений 
до судового розгляду, який буде відбуватися в порядку спеціального судо-
вого провадження за відсутності обвинуваченого, з подальшим викликом 
та інформуваннями щодо судового розгляду шляхом опублікування відпо-
відних оголошень у засобах масової інформації загальнодержавної сфери 
розповсюдження та офіційному веб-сайті суду, із врученням відповідних 
документів захиснику.

З моменту публікації даного оголошення, обвинувачений вважається та-
ким, що належним чином повідомлений про місце і час судового засідан-
ня. У разі неявки обвинуваченого на виклик, розгляд кримінального прова-
дження буде здійснюватися за його відсутності.

Суддя Марина ЄСАУЛЕНКО
__________________________________________________________
Голосіївський районний суд м. Києва викликає Шептуру Олександра Ві-

кторовича, 20.01.1978 р.н. (останнє відоме місце проживання: вул. Нижнє-
Ангарська, 32, м. Донецьк), який обвинувачується у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111- 1 КК України, у підготовче 
судове засідання у кримінальному провадженні №62022100130000558, яке 
відбудеться в приміщенні суду за адресою: 03127, м. Київ, вул. Полковни-
ка Потєхіна, 14-а, зал № 34 о 10 годині 30 хвилин 07 листопада 2024 року.

 Явка обвинуваченого є обов’язковою. З моменту публікації даного ого-
лошення, обвинувачений вважається таким, що належним чином повідо-
млений про місце і час судового засідання. У разі неявки обвинуваченого, 
розгляд кримінального провадження може бути здійснений в порядку спе-
ціального судового провадження.

Суддя Бойко О.В.
__________________________________________________________
Дарницький районний суд м. Києва повідомляє, що 30.12.2016 року 

ухвалою слідчого судді Печерського районного суду м. Києва було надано 
дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування стосовно Гер-
манчук Л.М. в судове засідання, яке відбудеться 07.11.2024 року о 09 год. 
00 хв., в приміщенні Дарницького районного суду м. Києва за адресою: м. 
Київ, вул. Севастопольська, 7/13 каб. 17, викликається обвинувачена Гер-
манчук Любов Миколаївна.

Адреса для листування: 02068, м. Київ, вул. О. Кошиця, 5-А,
Суддя А.В. Скуба

__________________________________________________________
Дарницький районний суд м. Києва викликає Крутькова Ігоря Володими-

ровича, 14.05.1979 р.н. (останнє місце реєстрації та проживання: АР Крим, 
смт  Леніне, с. Войкове, вул. Шосейна, 98-а; місце роботи: АР Крим, м. Керч, 
вул. Кірова, 17), обвинуваченого у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 5 ст. 111-14 КК України, у судове засідання, призначе-
не 07 листопада 2024 о 13:30. Явка до суду є обов’язковою. При собі необ-
хідно мати документ, що посвідчує особу. Судове засідання у кримінально-
му провадженні відбудеться в приміщенні Дарницького районного суду м. 
Києва за адресою: м. Київ, вул. Севастопольська, 7/13. 

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за 
відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Тетяна ЩАСНА
__________________________________________________________
Деснянський районний суд м. Києва викликає ообвинувачену Захарову 

Катерину Павлівну, 11.03.1977 року народження (останнє відоме місце про-
живання: АР Крим, м. Керч, вул. Козлова, 5, кв. 23) у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України у судове засі-
дання, яке відбудеться 07 листопада 2024 року о 14 год. 00 хв. Явка до су-
ду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або документ, який по-
свідчує особу. 

Спеціальне судове засідання відбудеться в приміщенні суду за адресою: 
м. Київ, пр. Червоної Калини, 5-В, каб. 46, під головуванням судді Вінто-
няк Р.Я.

__________________________________________________________
Деснянський районний суд м. Києва викликає обвинуваченого Ільченка 

Сергія Миколайовича, 10.06.1980 року народження (останнє відоме місце 
проживання: Україна, АР Крим, м. Джанкой, вул. Московська 138, кв. 44), у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ст. 111-1 ч. 5 КК 
України у підготовче судове засідання, яке відбудеться 07 листопада 2024 
року о 15:00 год. Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати пас-
порт або документ, який посвідчує особу. Підготовче судове засідання від-
будеться в приміщенні суду за адресою: м. Київ, пр. Червоної Калини, 5-В, 
зал судових засідань №3, під головуванням судді Татаурової І.М.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням.

__________________________________________________________
Деснянський районний суд м. Києва викликає обвинуваченого Сича Мак-

сима Юрійовича, 21.01.1982 року народження (останнє відоме місце про-
живання: АР Крим, м. Судак, вул. Сосновий бор, 1, кв. 4), у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, у судо-
ве засідання, яке відбудеться о 09 год. 15 хв. 07 листопада   2024 року. Яв-
ка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або документ, 
який посвідчує особу. Судове засідання відбудеться в приміщенні суду за 
адресою: м. Київ, пр. Червоної Калини, 5-В, зал №5, під головуванням суд-
ді Тарасенко Н.В.

 У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за 
відсутності обвинуваченого.

__________________________________________________________
Дніпровський районний суд міста Києва викликає підозрювану Бобкіну 

Олену Валеріївну,  02.06.1988 року народження у вчиненні злочину, перед-
баченого ч. 1 ст.111-2 КК України на 13 год. 30 хв. 07.11.2024 року для роз-
гляду клопотання про здійснення спеціального досудового розслідування 
за адресою: м. Київ, вул. О. Кошиця, 5, каб. 113.

У разі неявки підозрюваного до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а клопотання про обрання запобіжного заходу у 
вигляді тримання під вартою буде здійснюватись за відсутністю підозрюва-
ного в порядку спеціального судового провадження.

Головуючий суддя Федосєєв С.В.
__________________________________________________________
Дніпровський районний суд міста Києва викликає підозрюваного Заслав-

ського Андрія Віталійовича, 01.11.1972 року народження у вчиненні злочи-
ну, передбаченого ч. 4 ст.111-1 КК України на 13 год. 00 хв. 07.11.2024 року 

для розгляду клопотання про здійснення спеціального досудового розслі-
дування за адресою: м. Київ, вул. О. Кошиця, 5, каб. 113.

У разі неявки підозрюваного до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а клопотання про обрання запобіжного заходу у 
вигляді тримання під вартою буде здійснюватись за відсутністю підозрюва-
ного в порядку спеціального судового провадження.

Головуючий суддя Федосєєв С.В.
__________________________________________________________
Дніпровський районний суд міста Києва викликає Ковальчука Андрія 

Сергійовича, як обвинуваченого на 12 год. 00 хв. 07 листопада 2024 року 
у справі за обвинуваченням Ковальчука Андрія Сергійовича, 28.05.1978 ро-
ку народження, зареєстрованого та проживаючого за адресою: АР Крим,  
м. Джанкой, вул. Московська, в/ч 2215, у вчиненні кримінальних правопо-
рушень, передбачених ч. 1 ст. 111, ч.1 ст. 408 КК України за адресою: м. Ки-
їв, вул. Кошиця, 5, каб. 103.

Суддя Олена Козачук
__________________________________________________________
Дніпровський районний суд міста Києва викликає Ломая Міхаіла, 

04.10.1984 р.н., на 11 год. 30 хв. 07 листопада 2024 року для розгляду кло-
потання про застосування запобіжного заходу у вигляді тримання під вар-
тою у кримінальному провадженні №12020100040006047 від 08.12.2020 р. 
відносно обвинуваченого Ломая Міхаіла, 04.10.1984 р.н., у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 185 КК України, за адре-
сою: м. Київ, вул. Кошиця, 5.  У разі неявки підозрюваного до суду, дане ого-
лошення вважається належним повідомленням.

        Суддя І. О. Галига
__________________________________________________________
Дніпровський районний суд міста Києва викликає Ткач Анастасію Юрі-

ївну, 09.03.1997 року народження як підозрювану на 11 год. 30 хв. 07 
листопада 2024 року на розгляд клопотання про здійснення спеціаль-
ного досудового розслідування у рамках кримінального провадження  
№ 22024011000000036 від 07.02.2024 за підозрою Ткач А.Ю. у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111-2 КК України, за 
адресою: м. Київ, вул. Кошиця, 5, каб. 103.

       Суддя  Олена КОЗАЧУК
__________________________________________________________
Оболонський районний суд м. Києва викликає Фатуллаєва Асіма Азіза, 

02.09.1993 року народження, уродженця м. Баку, Азербайджанської Респу-
бліки, громадянина Азербайджанської Республіки, обвинуваченого у вчи-
ненні злочинів, передбачених ч. 4 ст. 296, ч. 2 ст. 186, ч. 2 ст. 146 КК Украї-
ни, у судове засідання, яке відбудеться о 14:00 год. 07.11.2024 в приміщен-
ні Оболонського районного суду міста Києва за адресою: м. Київ, вул. Лев-
ка Лук’яненка, 2-Є, кабінет № 27.

 Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК 
України.

 Суддя Пономаренко А.А.
__________________________________________________________

Блізнюку Володимиру Вікторовичу
Луганська обл., м. Алчевськ, вул. Леніна, буд.5, кв.54

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО РОЗГЛЯД ПРОВАДЖЕННЯ
Печерський районний суд м. Києва повідомляє про розгляд криміналь-

ного провадження №42023100130000549 від 30.03.2023 за обвинуваченням 
Блізнюка Володимира Вікторовича, 05.04.1955 р.н. у вчиненні злочину, пе-
редбаченого ч.7 ст.111-1 КК України.

Підготовче судове засідання відбудеться 07 листопада 2024 року о 12 
год. 00 хв. в приміщенні Печерського районного суду м. Києва, за адресою: 
вул. Володимирська, 15, м.Київ, 01601, каб.204, головуючий суддя Шапуть-
ко С.В.

__________________________________________________________
Печерський районний суд м. Києва викликає обвинуваченого Геруса 

Дмитра Вадимовича (останні відомі місця проживання: м. Донецьк, вул. 
Щетиніна, буд. 4а, кв. 56) у вчиненні злочинів, передбачених ч. 3 ст. 28 ч. 1  
ст. 258-3, ч. 3 ст. 258-5, ч. 3 ст. 28 ч. 1 ст. 111-2, ч. 3 ст. 209 КК України в 
підготовче судове засідання, яке відбудеться 07  листопада  2024 року о 
13 год. 35 хв. Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт 
або документ, який посвідчує особу. Слухання кримінального проваджен-
ня відбудеться в приміщенні Печерського районного суду м. Києва за адре-
сою: м. Київ, вул. Володимирська, 15, каб. 326, під головуванням судді Бі-
лоцерківця О.А. 

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за 
відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

__________________________________________________________
Печерський районний суд м. Києва викликає обвинувачену Горожанкі-

ну Вікторію Вікторівну, 17.06.1971 р.н. (останнє відоме місце проживання: 
вул. Маміна Сибиряка, 36/149,  м. Маріуполь, Донецька обл.) у вчиненні 
злочину, передбаченого ч. 5 ст.  111-1 КК України в підготовче судове засі-
дання, яке відбудеться 07 листопада 2024 року об 11-15 год. Явка до суду 
обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвід-
чує особу. Слухання кримінального провадження відбудеться в приміщенні 
Печерського районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. Володимир-
ська, 15, каб. 328, під головуванням судді Білоцерківця О.А. 

У разі неявки обвинуваченої до суду, оголошення вважається належним 
повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсут-
ністю обвинуваченої в порядку спеціального судового провадження.

__________________________________________________________
Печерський районний суд м. Києва викликає обвинуваченого Клименка 

Андрія Миколайовича, 21.09.1986 р.н. (останнє відоме місце проживання: 
Луганська обл., Троїцький р-н, с. Сиротне, вул. Колгоспна, б. 2) у вчиненні 
злочину, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України в підготовче судове засі-
дання, яке відбудеться 07 листопада 2024 року о 12 год. 45 хв. Явка до су-
ду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвід-
чує особу. Слухання кримінального провадження відбудеться в приміщенні 
Печерського районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. Володимир-
ська, 15, каб. 328, під головуванням судді Білоцерківця О.А. 

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за 
відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

__________________________________________________________
Печерський районний суд м. Києва викликає обвинувачену Пономарьо-

ву Світлану Олександрівну (останні відомі місця проживання: м. Донецьк, 
вул. Цусимська, буд. 91А, кв. 19) у вчиненні злочинів, передбачених ч. 3 ст. 
28 ч. 1 ст. 258-3, ч. 3 ст. 258-5, ч. 3 ст. 28 ч. 1 ст. 111-2, ч. 3 ст. 209 КК Укра-
їни в підготовче судове засідання, яке відбудеться 07 листопада 2024 ро-
ку о 13 год. 35 хв. Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати пас-
порт або документ, який посвідчує особу. Слухання кримінального прова-
дження відбудеться в приміщенні Печерського районного суду м. Києва за 
адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 15, каб. 326, під головуванням суд-
ді Білоцерківця О.А. 

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за 
відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

__________________________________________________________
Печерський районний суд м. Києва викликає обвинуваченого Свиридо-

ва Дмитра Миколайовича, 12.12.1980 р.н. (останнє відоме місце проживан-
ня: вул. Пархоменка 1, м. Зорянськ,  Луганська область) у вчиненні злочину, 
передбаченого ч. 7 ст.  111-1 КК України в підготовче судове засідання, яке 
відбудеться 07 листопада 2024 року о 10-20 год. Явка до суду обов’язкова. 
При собі необхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу. Слу-
хання кримінального провадження відбудеться в приміщенні Печерського 
районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 15, каб. 
328, під головуванням судді Білоцерківця О.А.

 У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за 
відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

__________________________________________________________
Печерський районний суд м. Києва викликає обвинувачену Стренюк На-

талію Григорівну (останні відомі місця проживання: м. Макіївка, вул. Гага-
ріна, буд. 7/10, кв. 12) у вчиненні злочинів, передбачених ч. 3 ст. 28 ч. 1 ст. 
258-3, ч. 3 ст. 258-5, ч. 3 ст. 28 ч. 1 ст. 111-2, ч. 3 ст. 209 КК України в під-
готовче судове засідання, яке відбудеться 07 листопада 2024 року о 13 год. 
35 хв. Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або до-
кумент, який посвідчує особу. Слухання кримінального провадження від-
будеться в приміщенні Печерського районного суду м. Києва за адресою: 
м. Київ, вул. Володимирська, 15, каб. 326, під головуванням судді Білоцер-
ківця О.А. 

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за 
відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

__________________________________________________________
Ухвалою Печерського районного суду м. Києва від 23.02.2024 призна-

чено судовий розгляд на підставі обвинувального акта у кримінально-
му провадженні № 12022000000000847 від 30.08.2022 за обвинувачен-
ням Томіліної Тетяни Юріївни, 18.04.1966 р.н., у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 6 ст. 111-1 КК України, та здійсню-
вати судовий розгляд у вказаному кримінальному провадженні за відсут-
ності обвинуваченого (in absentia) в порядку спеціального судового про-
вадження. Печерський районний суд м. Києва викликає Томіліну Тетя-
ну Юріївну, 18.04.1966 р.н., уродженку м. Херсон, останнє відоме місце 
проживання: м. Херсон, вул. Чорноморська, 16, кв. 45, як обвинувачену у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 6 ст. 111-
1 КК України у кримінальному провадженні № 12022000000000847 від 
30.08.2022 р. в підготовче судове засідання під головуванням судді 
Константінової К.Е., яке призначено на 07 листопада 2024 року на 11 год. 00 
хв. в приміщенні Печерського районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, 
вул. Володимирська, 15, каб. 318.

У разі неявки обвинуваченої до суду, оголошення вважається належним 
повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсут-
ністю обвинуваченої в порядку спеціального судового провадження.

__________________________________________________________
Тюх Олені Павлівні
Донецька обл., Маріупольський р-н, смт Мангуш, 
вул. Мурзи, 32, кв. 6.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО РОЗГЛЯД ПРОВАДЖЕННЯ
Печерський районний суд м. Києва повідомляє про розгляд криміналь-

ного провадження №12023000000000174 від 02.02.2023 за обвинуваченням 
Тюх Олени Павлівни, 17.03.1971 р.н. у вчиненні злочину, передбаченого ч. 
2 ст. 111 КК України.

Підготовче судове засідання відбудеться 07 листопада 2024 року о 10 
год. 45 хв. в приміщенні Печерського районного суду м. Києва, за адресою: 
вул.Володимирська, 15, м.Київ, 01601, каб.204, головуючий суддя Шапуть-
ко С.В., судді, що входять до складу суду - Остапук Т.В. та Вовк С.В.

__________________________________________________________
Чепаку Олександру Олександровичу
вул. Лісна 11а, с. Стародубівка,
Донецька область

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО РОЗГЛЯД ПРОВАДЖЕННЯ
Печерський районний суд м. Києва повідомляє про розгляд криміналь-

ного провадження № 62022000000000645 від 25.08.2022 за обвинувачен-
ням Чепака Олександра Олександровича у вчиненні кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України.

Підготовче судове засідання відбудеться 07 листопада 2024 року об 11 
год. 45 хв. в приміщенні Печерського районного суду м. Києва, за адресою: 
вул.Володимирська, 15, м.Київ, 01601, каб.204, головуючий суддя Шапуть-
ко С.В., судді, що входять до складу суду - Остапчук Т. В. та Хайнацький Є. С.

__________________________________________________________
У провадженні Подільського районного суду м. Києва перебуває кримі-

нальне провадження № 1-кп/758/1502/24 (справа № 758/11161/24) за об-
винуваченням Ватрас Наталії Юріївни у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч.1 ст.111 КК України. Подільський районний суд 
м. Києва викликає обвинувачену Ватрас Наталію Юріївну, 08.08.1976 ро-
ку народження (зареєстроване та фактичне місце проживання: вул. Полі-
курівська 7, кв. 29, м. Ялта, АР Крим), у підготовче судове засідання, яке 
відбудеться о 9 годині 45 хвилин 07 листопада 2024 року. Явка до суду є 
обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або документ, що посвід-
чує особу. Слухання кримінального провадження відбудеться у приміщенні 
Подільського районного суду м. Києва за адресою: вул. Хорива. 21, м. Київ, 
04071, каб. 306 під головуванням судді Ларіонової Н. М. 

У разі неприбуття обвинуваченого до суду таке оголошення вважається 
належним повідомленням про дату, час та місце судового засідання.

__________________________________________________________
Подільський районний суд м. Києва викликає Квартника Пилипа Олек-

сандровича, 27.11.1985 року народження (останнє відоме місце проживан-
ня: м. Луцьк, пр. Михайла Грушевського, 1) у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч.1 ст. 110, ч. 1 ст. 111 КК України у судове за-
сідання, яке відбудеться 07 листопада 2024 року о 12 год. 40 хв. Явка до су-
ду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або документ, який по-
свідчує особу. Слухання кримінального провадження відбудеться в примі-
щенні Подільського районного суду м. Києва за адресою: 04071, м. Київ, 
вул. Хорива, 21, каб. 308 під головуванням судді Будзан Л.Д. 

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за 
відсутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

__________________________________________________________
У провадженні Подільського районного суду м. Києва перебуває кримі-

нальне провадження № 1-кп/758/1307/24 (справа № 755/6337/24) за обви-
нуваченням Кіслиці Жанни Іванівни у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. Подільський районний суд 
м. Києва викликає обвинувачену Кіслицю Жанну Іванівну, 28.09.1968 року 
народження (останнє відоме місце проживання: пл. Радянська, 1, м. Ялта, 
АР Крим) у підготовче судове засідання, яке відбудеться о 09 годині 45 хви-
лин 07 листопада 2024 року. Участь у судовому засіданні є обов’язковою. 
При собі необхідно мати паспорт або документ, що посвідчує особу. Роз-
гляд кримінального провадження відбудеться у приміщенні Подільського 
районного суду м. Києва за адресою: вул. Хорива. 21, м. Київ, 04071, каб. 
306 під головуванням судді Ларіонової Н. М. 

У разі неприбуття обвинуваченого до суду таке оголошення вважається 
належним повідомленням про дату, час та місце судового засідання.

__________________________________________________________
До уваги учасників кримінального провадження  

за обвинуваченням Пацеляка Ростислава Ярославовича
Святошинський районний суд міста Києва повідомляє всіх учасників кри-

мінального провадження, внесеного до Єдиного реєстру досудових розслі-
дувань за № 42016000000000385 по обвинуваченню Пацеляка Ростислава 
Ярославовича за ч. 4 ст. 41, ст. 340, ч. 4 ст. 41, ч. 3 ст. 365, ч. 3 ст. 27, ч. 3 
ст. 365 ( в редакції від 07.04.2011 ) ч. 3 ст. 27, ч. 2 ст. 171, ч. 3 ст. 27, ч. 2 ст. 
346 КК України, що судове засідання по даній справі відбудеться 07.11.2024 
о 14 год 00 хв в приміщенні Святошинського районного суду міста Києва 
під головуванням судді Бандури І.С., за адресою: м. Київ, вул. Якуба Кола-
са, 27-А, 41 зал.
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Повістка про виклик у судове засідання у кримінальному провадженні
 У провадженні Вищого антикорупційного суду судді Садандяк О.Я. перебуває кримінальне провадження, внесене до Єдиного реєстру досудових роз-

слідувань № 42013000000000197 від 13.05.2013 у справі за обвинуваченням: Соколова Дмитра Дмитровича у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України; Лисенка Дмитра Васильовича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 27 ч. 5 ст. 191 КК 
України; Костянецької Світлани Владиславівни у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 27 ч. 5 ст. 191 КК України; Соловйова 
Дмитра Леонідовича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 27 ч. 5 ст. 191 КК України.

На підставі вищевикладеного, Вищий антикорупційний суд у порядку ч. 8 ст. 135 КПК України викликає у судове засідання 05 листопада 2024 року о 15 
годині 30 хвилин, 22 листопада 2024  року о 08 годині 30 хвилин обвинувачених: Соколова Дмитра Дмитровича у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України; Лисенка Дмитра Васильовича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 27 ч. 5 ст. 191 
КК України; Костянецьку Світлану Владиславівну у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 27 ч. 5 ст. 191 КК України; Соловйова 
Дмитра Леонідовича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 27 ч. 5 ст. 191 КК України.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду передбачено ст. 138 КПК України.
Наслідки неприбуття підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, цивільного відповідача, представника юридичної особи, щодо якої здійсню-

ється провадженя передбачені статтею 139 КПК України, а також наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України, прокурора 
та захисника - статтею 324 КПК України. Відповідно до ч. 5 ст. 139 КПК України ухилення від явки на судовий виклик суду (неприбуття на виклик без по-
важної причини більш як два рази) обвинуваченим, який оголошений у міжнародний розшук, та/або який виїхав, та/або перебуває на тимчасово окупо-
ваній території України, території держави, визнаної Верховною Радою України державою-агресором, є підставою для здійснення спеціального судово-
го провадження.

 З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачені вважаються на-
лежним чином ознайомленим з його змістом. 

Головуюча суддя: Саландяк О.Я.

Індустріальний районний суд м. Дніпропетровська викликає Шаро-
ва Павла Костянтиновича, 21.02.1987 р.н., як обвинуваченого у вчиненні 
злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111-2 КК України, у кримінальному про-
вадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за  
№ 12022050000000907 від 10.11.2022 року, у спеціальне судове засідання, 
яке відбудеться 07.11.2024 року о 10:00 год. у приміщенні Індустріального 
районного суду м. Дніпропетровська, розташованого за адресою: м. Дніпро, 
пр. Слобожанський, 84.

Головуючий суддя Вікторія ІГНАТЕНКО
___________________________________________________________

Жовтневий районний суд м. Дніпропетровська викликає Федоряк Арту-
ра Віталійовича, 28 листопада 1987 року народження, уродженця м. Марі-
уполь, Донецької області, громадянина України, зареєстрованого за адре-
сою: Донецька обл., м. Маріуполь, бул. Шевченка, буд. 266, кв. 189, як об-
винуваченого у підготовче судове засідання по кримінальному проваджен-
ню № 62024050030000238, яке призначене на 11 годину 00 хвилин 07 лис-
топада 2024 року.

Справа буде розглядатись в приміщенні Жовтневого районного суду  
м. Дніпропетровська за адресою: м. Дніпро, вул. Гусенка, буд. 13, каб. №4 
під головуванням судді Ополинської І.Г. та членів колегії суддів Ткаченко 
Н.В. та Федорищева С.С.

У разі неявки обвинуваченого до суду, дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за 
відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

___________________________________________________________

Синельниківський міськрайонний суд Дніпропетровської області ви-
кликає Зозулю Марину Володимирівну, 02.02.1981 року народження, за-
реєстроване місце проживання: Луганська область, Сватівський район, смт 
Троїцьке, вул. Ломоносова, буд. 12, як обвинувачену по кримінальному про-
вадженню №191/1676/23 (1-кп/191/130/23) по обвинуваченню Зозулі Мари-
ни Володимирівни, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 5 ст. 111-1 КК України, в судове засідання, яке відбудеться 07 лис-
топада 2024 року о 10 год. 00 хв., в приміщенні суду за адресою: Дніпро-
петровська область, м. Синельникове, вул. Троїцька, 1, головуюча суддя: 
Твердохліб Альона Валеріївна. 

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик суду викладе-
ні у ст. ст. 138-139,323 КПК України. 

___________________________________________________________

Ленінський районний суд м. Дніпропетровська викликає обвинувачену 
Гаврилюк Євгенію Анатоліївну, 26.08.1987 року народження, у судові за-
сідання, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7  
ст. 111-1 КК України, які відбудуться 7 листопада 2024 року о 10 годині 00 
хвилин, 11 грудня 2024 року о 10 годині 00 хвилин, 13 січня 2025 року о 10 
годині 00 хвилин у приміщенні суду за адресою: 49128, м. Дніпро, ж/м Чер-
воний Камінь, вул. Коробова, 6 каб. 210.

Наслідки неприбуття обвинуваченого, щодо якого здійснюється прова-
дження передбачені статтею 139 КПК України, а також наслідки неприбут-
тя обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України, прокурора та за-
хисника - статтею 324 КПК України, потерпілого - статтею 325 КПК Украї-
ни, цивільного позивача, цивільного відповідача та їх представників, а та-
кож представника юридичної особи - статтею 326 КПК України, свідка, спе-
ціаліста, перекладача, представника уповноваженого органу з питань про-
бації і експерта - статтею 327 КПК України.

Суддя О.М. Яценко
___________________________________________________________

Ленінський районний суд м. Дніпропетровська викликає обвинувачену 
Погосян Марину Леврентіївну, 01.12.1966 року народження, у підготовче су-
дове засідання, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого 
ч. 2 ст. 28, ч. 7 ст. 111-1 КК України, яке відбудеться 07 листопада 2024 року 
о 09 годині 50 хвилин у приміщенні суду за адресою: 49128, м. Дніпро, ж/м 
Червоний Камінь, вул. Коробова, 6 каб. 204.

Наслідки неприбуття обвинуваченого, щодо якого здійснюється прова-
дження передбачені статтею 139 КПК України, а також наслідки неприбут-
тя обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України, прокурора та за-
хисника - статтею 324 КПК України, потерпілого - статтею 325 КПК Украї-
ни, цивільного позивача, цивільного відповідача та їх представників, а та-
кож представника юридичної особи - статтею 326 КПК України, свідка, спе-
ціаліста, перекладача, представника уповноваженого органу з питань про-
бації і експерта - статтею 327 КПК України.

Суддя Геннадій КАЛІНІЧЕНКО 
___________________________________________________________

Кіровський районний суд м. Дніпропетровська викликає в якості обви-
нуваченого Гангалу Олександра Ігоровича, 25.08.1988 року народження, 
що проживає за адресою: Донецька область, м. Маріуполь, вул. Комінтер-
на, буд.52, у підготовче судове засідання по кримінальному провадженню 
№62022050030000211 від 26.05.2022 (справа №203/4365/22, провадження 
№1-кп/0203/270/2024) за обвинувальним актом складеним за результата-
ми спеціального досудового розслідування, яке відбудеться 07 листопада 
2024 року о 12 год. 30 хв., за адресою: м. Дніпро, вул. Володимира Антоно-
вича, буд. 59, зал №6.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у  
ст. ст. 138, 139, 140, 323 КПК України.

Суддя Л.Л. Шрамко
___________________________________________________________

Кіровський районний суд м. Дніпропетровська викликає в якості об-
винуваченого Сотникова Павла Вікторовича, 23.12.1970  року народжен-
ня, що проживає за адресою: Донецька область, м. Макіївка, вул. Лебедє-
ва, буд. 3, кв. 104, у підготовче судове засідання по кримінальному прова-
дженню №22022050000001707 від 01.07.2022 (справа №203/3163/22, про-
вадження №1-кп/0203/680/2022) за обвинувальним актом складеним за ре-
зультатами спеціального досудового розслідування, яке відбудеться о 09 
годині 30 хвилин 07 листопада 2024 р. за адресою: м. Дніпро, вул. Володи-
мира Антоновича, буд. 59.

Суддя Г.А.Підберезний

В провадженні Красногвардійського районного суду м. Дніпропет
ровська перебуває обвинувальний акт у кримінальному провадженні № 
22022050000000089 внесеному до  Єдиного  реєстру  досудових розсліду-
вань 20 березня 2022 року за обвинуваченням Калашникова Олександра 
Євгеновича, 31 травня 1968  року народження,  у вчиненні  кримінального 
правопорушення, передбаченого ч.  3 ст.  111-1 КК України.

Обвинувачений Калашников Олександр Євгенович викликається в судо-
ве засідання на 07 листопада 2024 року о 09 годині 00 хвилин у приміщен-
ня Красногвардійського районного суду м. Дніпропетровська за адресою:  
м. Дніпро, пр. Лесі Українки, буд. 77-б, каб. № 18. Справа розглядається під 
головуванням судді Некрасова О.О.

Після опублікування оголошення про виклик в пресі обвинувачений вва-
жається повідомленою про дату, час і місце розгляду справи. Наслідки не-
прибуття обвинуваченої до суду передбачені ст. 139, 323 КПК України.

___________________________________________________________

У провадженні Красногвардійського районного суду м. Дніпропе-
тровська перебуває обвинувальний акт по кримінальному провадженню  
№ 12023052630000364, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслі-
дувань 12.09.2023, за обвинуваченням Майдан Ельвіри Сергіївни, 17.01.1994 
р.н., у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 
КК України (справа № 204/4207/24, провадження №1-кп/204/866/24). Обви-
нувальний акт розглядається під головуванням судді Безрук Т.В.

Обвинувачена Майдан Ельвіра Сергіївна, 17.01.1994 р.н., викликаєть-
ся до судового засідання, яке відбудеться 07.11.2024 о 10:15 у приміщен-
ні Красногвардійського районного суду м. Дніпропетровська, за адресою:  
м. Дніпро, пр. Лесі Українки, буд. 77 «б», каб. 2. 

Справа розглядається під головуванням судді Безрук Т.В.
Після опублікування оголошення про виклик в пресі обвинувачений вва-

жається повідомленим про дату, час і місце розгляду справи. Наслідки не-
прибуття обвинуваченого до суду передбачені ст. ст. 139, 323 КПК України.

___________________________________________________________

У провадженні Красногвардійського районного суду м. Дніпропет
ровська перебуває обвинувальний акт по кримінальному провадженню  
№ 22022050000001108, внесеному до Єдиного реєстру досудових роз-
слідувань 03 червня 2022 року, за обвинуваченням Кушнір Людмили Іва-
нівни, 23.11.1970 р.н., у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 5 ст. 111-1 КК України (справа № 204/6390/22 (провадження  
№ 1-кп/204/945/24).

Обвинувачена Кушнір Людмила Іванівна, 23.11.1970 р.н., викликається у 
судове засідання, яке відбудеться 07.11.2024 року на 15:30 годині у примі-
щенні Красногвардійського районного суду м. Дніпропетровська за адре-
сою: м. Дніпро, пр. Пушкіна, буд. 77-б, каб. 15.

Справа розглядається під головуванням судді Дружиніна К.М.
Після опублікування оголошення про виклик в пресі обвинувачена вва-

жається повідомленим про дату, час і місце розгляду справи. Наслідки не-
прибуття обвинуваченої до суду передбачені ст. ст. 139, 323 КПК України.»

___________________________________________________________

Покровський районний суд Дніпропетровської області повідомляє обви-
нуваченого Гаркуна Сергія Борисовича, 01.07.1970 року народження, що су-
дове засідання по кримінальному провадженню № 22023130000000843 від 
27.10.2023 року за обвинуваченням за ч. 5 ст. 111-1 КК України, яке відбу-
деться 07.11.2024 року о 08:45 годині, у залі судового засідання Покров-
ського районного суду Дніпропетровської області по вул. Дмитра Яворниць-
кого, буд. 134, в смт Покровське під головуванням судді Лукінової К.С. (те-
лефон (05638) 2-16-69).

Наслідки неприбуття на виклик передбачено ст. ст. 139, 140, 323 КПК 
України.

___________________________________________________________

Покровський районний суд Дніпропетровської області викликає Ка-
плю Любов Миколаївну, 16.01.1971 року народження, яка є обвинуваче-
ною у кримінальному провадженні №42023132580000112 від 04.08.2023 
року, за ознаками кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3  
ст. 111-1 КК України на 07.11.2024 року, о 08:25 годині, до Покровського 
районного суду Дніпропетровської області по вул. Дмитра Яворницького,  
буд. 134, в смт Покровське під головуванням судді Лукінової К.С. (телефон 
(05638) 2-16-69).

Наслідки неприбуття на виклик передбачено ст. ст. 139, 140, 323 КПК 
України.

___________________________________________________________

Покровський районний суд Дніпропетровської області повідомляє обви-
нуваченого Гончара Олексія Михайловича, 11.05.1990 року народження, що 
судове засідання по кримінальному провадженню № 42023132580000079 
від 17.04.2023 року за обвинуваченням за ч. ч. 3,5 ст. 111-1 КК України, 
відбудеться 07.11.2024 року о 08:55 годині, у залі судового засідання По-
кровського районного суду Дніпропетровської області по вул. Дмитра Явор-
ницького, буд. 134, в смт Покровське під головуванням судді Лукінової К.С.  
(телефон (05638) 2-16-69).

Наслідки неприбуття на виклик передбачено ст. ст. 139, 140, 323 КПК 
України.

___________________________________________________________

Покровський районний суд Дніпропетровської області повідомляє 
обвинуваченого Ворошилова Сергія Володимировича, 19.06.1972 ро-
ку народження, що судове засідання по кримінальному проваджен-
ню № 42023132580000049 від 24.02.2023 року за обвинуваченням за ч. 5  
ст. 111-1 КК України відбудеться 07.11.2024 року о 08 годині 35 хвилин у за-
лі судового засідання Покровського районного суду Дніпропетровської об-
ласті по вул. Дмитра Яворницького, буд. 134, в смт Покровське під голову-
ванням судді Лукінової К.С. (телефон (05638) 2-16-69).

Наслідки неприбуття на виклик передбачено ст. ст. 139, 140, 323 КПК 
України.

Покровський районний суд Дніпропетровської області викликає Крама-
ренка Сергія Анатолійовича, 30.01.1978 року народження, який є обвинува-
ченим у кримінальному провадженні №22023130000000380 від 11.05.2023 
року, за ознаками кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 
111-1 КК України на 07.11.2024 року, о 09:00 годині, до Покровського ра-
йонного суду Дніпропетровської області по вул. Дмитра Яворницького, 
буд. 134, в смт Покровське під головуванням судді Лукінової К.С. (телефон 
(05638) 2-16-69).

Наслідки неприбуття на виклик передбачено ст. ст. 139, 140, 323 КПК 
України.

___________________________________________________________

Покровський районний суд Дніпропетровської області повідомляє обви-
нувачену Тимошенко Ксенію Романівну, 27.06.2003 року народження, що 
судове засідання по кримінальному провадженню №42022132580000161 
від 09.11.2022 року за обвинуваченням за ч. 2 ст. 110, ч. 5 ст. 111-1 КК 
України відбудеться 07.11.2024 року о 09:15 годині, у залі судового засідан-
ня Покровського районного суду Дніпропетровської області по вул. Дмитра 
Яворницького, буд. 134, в смт Покровське під головуванням судді Лукіно-
вої К.С. (телефон (05638) 2-16-69).

Наслідки неприбуття на виклик передбачено ст. ст. 139, 140, 323 КПК 
України.

___________________________________________________________

Павлоградський міськрайонний суд Дніпропетровської області здій-
снює розгляд по кримінальному провадженню №1-кп/185/260/24, спра-
ва №242/1010/23 за обвинуваченням Іченка Андрія Олександровича у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 110 КК Укра-
їни. Підготовче судове засідання по вказаному кримінальному проваджен-
ню призначено за адресою: вул. Дніпровська, 135, м. Павлоград, Дніпропе-
тровська область.

Обвинувачений Іченко Андрій Олександрович викликається для участі в 
підготовчому судовому засіданні, призначеному на 07 листопада 2024 року 
о 09.00 год., у приміщенні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропе-
тровської області, який знаходиться за адресою: Дніпропетровська область, 
м. Павлоград, вул. Дніпровська, 135.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вважається по-
відомленим про дату, час та місце розгляду справи. У разі неявки обвинува-
ченого справу буде розглянуто за його відсутності.

Суддя Ю.А. Мельник
___________________________________________________________

Павлоградський міськрайонний суд Дніпропетровської області (суддя 
Щербина О. О.) викликає в якості обвинуваченого Пшикова Олега Олего-
вича у кримінальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досу-
дових розслідувань за № 62022050020000494 від 26.10.2022 року, за обви-
нуваченням Пшикова Олега Олеговича у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України. Останнє місце реєстрації 
обвинуваченого: Луганська обл., Станично-Луганський район, с. Валуйське,  
вул. Погорелівська, буд. 10.

Підготовче засідання призначене на 07.11.2024 року 10-30 год., у при-
міщенні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропетровської облас-
ті, який знаходиться за адресою: Дніпропетровська обл., м. Павлоград,  
вул. Дніпровська, 135.

___________________________________________________________

Павлоградський міськрайонний суд Дніпропетровської області (суддя 
Щербина О. О.) викликає в якості обвинуваченого Ємеліна Євгена Вікторо-
вича у кримінальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досу-
дових розслідувань за № 12023130000002803 від 16.08.2023 року, за об-
винуваченням Ємеліна Євгена Вікторовича у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. Останнє місце реє-
страції обвинуваченого: Луганська обл., м. Рубіжне, Сєвєродонецький р-н,  
 вул. Іванова, буд. 137, кв. 4.

Підготовче судове засідання призначене на 07.11.2024 року о 10:00 год., 
у приміщенні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропетровської об-
ласті, який знаходиться за адресою: Дніпропетровська обл., м. Павлоград, 
вул. Дніпровська, 135.

___________________________________________________________
Павлоградський міськрайонний суд Дніпропетровської області здій-

снює розгляд по кримінальному провадженню № 1-кп/185/1089/24, справа  
№ 185/9299/24 за обвинуваченням Лєонова Василя Васильовича у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. 
Обвинувачений Лєонов Василь Васильович викликається для участі в підго-
товчому судовому засіданні, призначеному на 07 листопада 2024 року о 10:00 
год., у приміщенні Павлоградського міськрайонного суду Дніпропетровської 
області, який знаходиться за адресою: Дніпропетровська обл., м. Павлоград,  
вул. Дніпровська, 135.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вважається по-
відомленим про дату, час та місце розгляду справи. У разі неявки обвинува-
ченого справу буде розглянуто за його відсутності.

Суддя Наталія САМОТКАН
___________________________________________________________

Обвинувачена Топалова Олена Анатоліївна, 28.01.1982 року народжен-
ня, відповідно до ст. ст. 134, 135, 323 КПК України викликається в підго-
товче судове засідання на 15 год. 30 хв. 07 листопада 2024 року до Пав-
лоградського міськрайонного суду Дніпропетровської області (м. Павло-
град, вул. Дніпровська, 135, каб. 406, головуючий суддя Мицак М. С.) для 
проведення підготовчого судового засідання у кримінальному провадженні  
№ 2201850000000045 від 12.03.2018 року за обвинуваченням Топалової 
Олени Анатоліївни у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 2 ст. 258-5 КК України. 

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені  
ст. ст. 138, 139 КПК України.

Жовтневий районний суд Миколаїв-
ської області викликає Хлєбнікова Ан-
дрія Віталійовича, 13 серпня 1987 р.н., 
як обвинуваченого у вчиненні кримі-
нальних правопорушень, передбаче-
них частиною 1 статті 258-3, частиною 
4 статті 260 КК України, у криміналь-
ному провадженні, внесеному до Єди-
ного реєстру досудових розслідувань 
за № 22022150000000546 у підготов-
че судове засідання, яке відбудеться 
12 листопада 2024 року об 11-00 год. 
у приміщенні Жовтневого районного 
суду Миколаївської області, розташо-
ваного за адресою: м. Миколаїв, вул. 
Ольшанців, 77, справа №477/428/22. 

Суддя А.А. Саукова

Жовтневий районний суд Микола-
ївської області викликає Баєнко Ми-
киту Юрійовича, 14.04.1996 р.н., як об-
винуваченого у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених 
частиною 1 статті 258-3, частиною 4 
статті 260 КК Україниу кримінально-
му провадженні, внесеному до Єди-
ного реєстру досудових розслідувань 
за № 22022150000000543 у підготов-
че судове засідання, яке відбудеться 
06 листопада 2024 року об 11-00 год. 
у приміщенні Жовтневого* районного 
суду Миколаївської області, розташо-
ваного за адресою: м. Миколаїв, вул. 
Ольшанців, 77, справа №477/426/22. 

Суддя А.А. Саукова
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Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

В провадженні Солом’янського районного суду м. Києва перебуває кримінальне проваджен-
ня відносно Анісімова Івана Євгенійовича, обвинуваченого у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.  У зв’язку з чим, в судове засідання виклика-
ється Анісімов Іван Євгенійович, 07.08.1993 р.н., обвинувачений у вчиненні  кримінального  пра-
вопорушення,  передбаченого ч.  1 ст.  258-3 КК України, яке відбудеться  04.11.2024 року о 12 
год. 50 хв. в приміщенні Солом’янського районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. Мак-
сима Кривоноса, 25. 

У разі неявки обвинуваченого дане оголошення вважається належним повідомленням, а кри-
мінальне провадження буде здійснюватись за відсутності обвинуваченого в порядку спеціально-
го судового провадження.

Суддя Педенко А.М.____________________________________________________________________________

Солом›янський районний суд м. Києва викликає в підготовче судове засідання Артеменка Ар-
тема Борисовича, 25.11.1993 року народження, громадянина України, уродженця м. Бахчиса-
рай, Бахчисарайського району, АР Крим, який зареєстрований та проживає за адресою: Укра-
їна, АР Крим, м. Бахчисарай, вул. Сімферопольська, 12-А, кв. 1, як обвинуваченого у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, у кримінальному про-
вадженні № 22023011000000116, внесеному 17.05.2023 р. до Єдиного реєстру досудових роз-
слідувань, справа № 760/424/24, провадження № 1-кп/760/2382/24, яке відбудеться 07 листопа-
да 2024 року о 10:30 год. в приміщенні суду за адресою: Україна, м. Київ, вул. Максима Криво-
носа, 25. 

Згідно з ст. 42 КПК України обвинувачений зобов’язаний прибути за викликом до суду, а в ра-
зі неможливості прибути за викликом у призначений строк - заздалегідь повідомити про це суд. 
При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу.

Головуючий суддя М.В. Вишняк____________________________________________________________________________

В провадженні Солом›янського районного суду м. Києва перебуває справа №760/10639/24, 
(провадження №1-кп/760/2851/24) по кримінальному провадженню №220230110000000 від 
30.03.2023, по обвинуваченняю Кочмурадової Світлани Владиславівни 10.06.1966 р.н. у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 111-1, ч. 5 ст. 27, ч. 5 ст. 111-1 КК Укра-
їни. Судове засідання в справі призначене на 07.11.2024 о 10:15 год. у приміщенні суду за адре-
сою: м. Київ, вул. Грушецька, 1, каб. 10. 

У разі неявки обвинуваченої, дане оголошення вважається належним повідомленням, а кри-
мінальне провадження буде здійснюватись за відсутності обвинуваченої в порядку спеціально-
го судового провадження.

Суддя С. А. Горбатовська____________________________________________________________________________

В провадженні Солом’янського районного суду м. Києва перебуває кримінальне проваджен-
ня відносно Кулясова Ігоря Сергійовича, 23.08.1982 року народження, обвинуваченого у вчинен-
ні кримінального правопорушеня, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України. У зв’язку з чим, в під-
готовче судове засідання викликається Кулясов Ігор Сергійович, 23.08.1982 року народження, 
обвинувачений у вчиненні кримінального правопорушеня, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК Украї-
ни, яке відбудеться 07.11.2024 р. о 14:30 в приміщенні Солом’янського районного суду м. Києва 
за адресою: м. Київ, вул. Максима Кривоноса, 25, під головуванням судді Педенко А.М.

 У разі неявки обвинуваченого, дане оголошення вважається належним повідомленням, а кри-
мінальне провадження буде здійснюватись за відсутності обвинуваченої в порядку спеціально-
го судового провадження.____________________________________________________________________________

Солом›янський районний суд м. Києва повідомляє, що вироком суду від 07.10.2024 р. Ляуті-
на Андрія Володимировича, 25.10.1972 року народження, визнано винуватим у вчиненні кримі-
нальних правопорушень, передбачених ч. 4 ст. 260 КК України, ч. 2 ст. 110 КК України (в редак-
ції Закону №2341-ІII від 02.02.2014р.) та ч. 1 ст. 111 КК України (в редакції Закону №2341-ІII від 
02.02.2014р.).

Крім того, вироком суду від 07.10.2024 року Ляутіна Андрія Володимировича, 25.10.1972 ро-
ку народження, призначено покарання:

- за ч. 4 ст. 260 КК України - у вигляді позбавлення волі строком на 11 (одинадцять) років,
- за ч. 1 ст. 111 КК України (в редакції Закону №2341-ІII від 02.02.2014 р.) - у вигляді позбав-

лення волі строком на 13 (тринадцять) років,
- за ч. 2 ст. 110 КК України (в редакції Закону №2341-ІII від 02.02.2014 р.) – у вигляді позбав-

лення волі строком на 5 (п’ять) років.
На підставі ст. 49, ч. 5 ст. 74 КК України звільнено Ляутіна Андрія Володимировича, 

25.10.1972року народження, від покарання та його відбування за ч. 2 ст. 110 КК України (в ре-
дакції Закону №2341-ІII від 02.02.2014 р.), у зв`язку із закінченням строків давності.

Крім цього, на підставі ч. 1 ст. 70 КК України за сукупністю правопорушень шляхом поглинен-
ня менш суворого покарання більш суворим остаточно призначено Ляутіну Андрію Володимиро-
вича, 25.10.1972року народження, покарання у вигляді 13 (тринадцяти) років позбавлення волі.

Головуючий суддя М.В. Вишняк____________________________________________________________________________

Солом›янський районний суд м. Києва викликає в судове засідання Малухіна Валерія Володи-
мировича, 28 листопада 1962 року народження, громадянина України, який зареєстрований та 
проживає за адресою: Україна, АР Крим, м. Сімферополь, вул. 60 років Жовтня, 37, кВ. 25, як об-
винуваченого у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, 
у кримінальному провадженні № 42016000000002593, внесеному 27.09.2016р. до Єдиного реє-
стру досудових розслідувань, справа № 760/9648/23, провадження № 1-кп/760/947/24, яке відбу-
деться 07 листопада 2024 року о 14:00 год. в приміщенні суду за адресою: Україна, м. Київ, вул. 
Максима Кривоноса, 25. 

Згідно з ст. 42 КПК України обвинувачений зобов’язаний прибути за викликом до суду, а в ра-
зі неможливості прибути за викликом у призначений строк - заздалегідь повідомити про це суд. 
При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу.

Головуючий суддя М.В. Вишняк____________________________________________________________________________

Солом›янський районний суд м. Києва викликає в судове засідання Сівер Світлану Юріївну, 
28.11.1968р. народження, громадянку України, уродженку РФ, яка зареєстрована та проживає 
за адресою: Луганська область, м. Луганськ, вул. Побєдоносна, 21, кв. 27, як обвинувачену у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, у кримінально-
му провадженні № 22024101110000287, внесеному 02 квітня 2024 р. до Єдиного реєстру досу-
дових розслідувань, справа № 760/11944/24, провадження № 1-кп/760/2891/24, яке відбудеться 
07 листопада 2024 року о 10.00 год. в приміщенні суду за адресою: Україна, м. Київ, вул. Мак-
сима Кривоноса, 25. 

Згідно з ст. 42 КПК України обвинувачена зобов’язана прибути за викликом до суду, а в ра-
зі неможливості прибути за викликом у призначений строк - заздалегідь повідомити про це суд. 
При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу.

Головуючий суддя М.В. Вишняк____________________________________________________________________________

В провадженні Солом’янського районного суду м. Києва перебуває кримінальне проваджен-
ня відносно Сівковича Володимира Леонідовича, обвинуваченого у вчиненні кримінальних пра-
вопорушень, передбачених ч. 3 ст. 27, ст. 340, ч. 3 ст. 27, ч. 2 ст. 365 КК України. У зв’язку з 
чим, в підготовче судове засідання викликається Сівкович Володимир Леонідович, 17.09.1960 
р.н., обвинувачений у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 27, ст. 340, 
ч. 3 ст. 27,ч. 2 ст. 365 КК України, яке відбудеться 26.09.2024 року о 10-00 год. в приміщен-
ні Солом’янського районного суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. Максима Кривоноса,25, 
каб.17 під головуванням судді Воронкіна О.А. 

У разі неявки обвинуваченого дане оголошення вважається належним повідомленням, а кри-
мінальне провадження буде здійснюватись за відсутності обвинуваченого в порядку спеціально-
го судового провадження.____________________________________________________________________________

Солом›янський районний суд м. Києва викликає у судове засідання Якушеву Тамару Вікторів-
ну, 29.10.1955року народження, громадянку України, уродженку м. Миколаївка, Климовицько-
го району, Могилівської області, Білоруської РСР, яка зареєстрована та проживає за адресою: 
Україна, АР Крим, м. Сімферополь, вул. Лексіна, 8, кв. 104, як обвинувачену у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, у кримінальному проваджен-
ні № 42016000000003325, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 11 листопада 
2016 року, справа № 760/12609/22, провадження № 1-кп/760/785/24 яке відбудеться 07 листо-
пада 2024 року об 11.30 год. в приміщенні суду за адресою: Україна, м. Київ, вул. Максима Кри-
воноса, 25. 

Згідно з ст. 42 КПК України обвинувачена зобов’язана прибути за викликом до суду, а в ра-
зі неможливості прибути за викликом у призначений строк - заздалегідь повідомити про це суд. 
При собі необхідно мати документ, який посвідчує особу.

Головуючий суддя М.В. Вишняк

В провадженні Шевченківського районного суду м. Києва перебуває кримінальне провадження, справа №761/1241/24 за обвину-
ваченням Азардовича Анатолія Анатолійовича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 111, ч. 1  
ст. 111-2 КК України, згідно Єдиного державного реєстру досудових розслідувань за № 12018010000000036 від 03.04.2018. Шевченків-
ський районний суд м. Києва повідомляє, що судове засідання по вищевказаному кримінальному провадженню відбудеться 07 листо-
пада 2024 року о 09 год. 00 хв.  в приміщенні Шевченківського районного суду м. Києва за адресою: 03680, м. Київ, вул. Дегтярівська, 
31А, 306 каб.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здій-
снюватись за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя О.С. Глянь ___________________________________________________________________________________________________________
В провадженні Шевченківського районного суду м. Києва перебуває кримінальне провадження, справа №761/28998/24 за обвину-

ваченням Бая Анатолія Анатолійовича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 111-1 КК Укра-
їни,  згідно Єдиного  державного реєстру  досудових розслідувань  за №  22021000000000307 від 06.09.2021.  Шевченківський район-
ний суд м. Києва повідомляє, що судове засідання по вищевказаному кримінальному провадженню відбудеться 07 листопада 2024 ро-
ку о 11 год. 00 хв.  в приміщенні Шевченківського районного суду м. Києва за адресою: 03680, м. Київ, вул. Дегтярівська, 31А, 306 каб. 

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здій-
снюватись за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя О.С. Глянь ___________________________________________________________________________________________________________
У провадженні Шевченківського районного суду м. Києва перебуває кримінальне провадження за обвинуваченням Прокопенко 

Юлії Анатоліївни у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 110-2 КК України, згідно Єдиного державного реє-
стру досудових розслідувань за № 22017000000000347 від 21.09.2017. Шевченківський районний суд м. Києва повідомляє, що підго-
товче судове засідання по вищевказаному кримінальному провадженню відбудеться: 07.11.2024 о 10:00 у приміщенні Шевченківського 
районного суду м. Києва за адресою: 03057, м. Київ, вул. Дегтярівська, 31А, каб. №611.

 У разі неявки обвинуваченої до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здій-
снюватись за відсутності обвинуваченої в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Антоніна КВАША  ___________________________________________________________________________________________________________
У провадженні Шевченківського районного суду м. Києва перебуває кримінальне провадження № 1-кп/761/2237/2023 за обвину-

ваченням Сивоконь Наталії Вікторівни за ч. 5 ст. 111-1 КК України, згідно Єдиного державного реєстру досудових розслідувань за  
№ 62022100110000084 від 23.08.2022 року.  Шевченківський районний суд м. Києва повідомляє, що судове засідання по вищевказано-
му кримінальному провадженню відбудеться: 07.11.2024 року о 16 год. 30 хв. у приміщенні Шевченківського районного суду м. Києва 
за адресою: 03057, м. Київ, вул. Дегтярівська, 31А, каб. № 604 (суддя Циктіч В.М.). 

 У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде 
здійснюватись за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.___________________________________________________________________________________________________________

В провадженні Шевченківського районного суду м. Києва перебуває кримінальне провадження (справа №761/26593/22) за обвину-
ваченням Шевченка Ігоря Сергійовича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України. Шевченків-
ський районний суд м. Києва повідомляє, що судове засідання по вищевказаному кримінальному провадженню відбудеться 07 листо-
пада 2024 року о 09 год. 00 хв. в приміщенні Шевченківського районного суду м. Києва за адресою: 03680, м. Київ, вул. Дегтярівська, 
31 А, 602 каб. 

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здій-
снюватись за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя А.В. Трубніков___________________________________________________________________________________________________________
В провадженні Шевченківського районного суду м. Києва перебуває кримінальне провадження № 1-кп/761/3815/2024 за обвинува-

ченням Алєксєєва Володимира Степановича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 255, ч. 3 ст. 27 ч. 1 ст. 111 
КК України, Савіна Олексія Сергійовича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 255, ч. 3 ст. 27 ч. 1 ст. 111 КК 
України, Деркача Андрія Леонідовича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 255 КК України, Дубінського 
Олександра Анатолійовича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 255, ч. 1 ст. 111 КК України, Кулика Костянти-
на Геннадійовича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст. 255, ч. 1 ст. 111 КК України. Шевченківський районний 
суд м. Києва повідомляє, що підготовче судове засідання по вищевказаному кримінальному провадженню відбудеться 04 листопада 
2024 року об 11:00 в приміщенні Шевченківського районного суду м. Києва за адресою: 03057, м. Київ, вул. Дегтярівська, 31А, каб. 513.

У разі неявки обвинувачених до суду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здій-
снюватись за відсутності обвинувачених в порядку спеціального судового провадження.

Суддя П.Л. Слободянюк

Ухвалою Петропавлівського районного суду Дніпропетровської області від 09.07.2024 року постановлено здійснювати спеціальне су-
дове провадження за процедурою «in absentia» у кримінальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
від 15.03.2023 року за №22023130000000200 за обвинуваченням Дорохіної Тамари Любомирівни у вчиненні кримінальних правопору-
шень, передбачених ч. 2 ст. 110, ч. 5 ст. 111-1 КК України.

 Петропавлівський районний суд Дніпропетровської області викликає Дорохіну Тамару Любомирівну 31.08.1963 р.н., яка зареєстро-
вана та проживає за адресою: вул.Рєпіна буд.50, кв. 2, м.Лисичанськ Луганської області, обвинуваченої у вчиненні кримінальних право-
порушень, передбачених ч. 2 ст. 110, ч. 5 ст. 111-1 КК України, по кримінальному провадженню № 22023130000000200, в судове засі-
дання призначене на 09 год. 00 хв. 07 листопада 2024 року в приміщенні Петропавлівського районного суду за адресою: смт Петропав-
лівка Дніпропетровська область вул.Героїв України, буд.74-а каб.7. 

У разі неявки обвинуваченої Дорохіної Тамари Любомирівни до суду, оголошення вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватися зa відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження. 

Суддя Курочкіна О.М.___________________________________________________________________________________________________________

Першотравенський міський суд Дніпропетровської області викликає в підготовче судове засідання: Турубару (Пасечник) Вікторію 
Іванівну, 1983 року червня місяця 01 дня народження, яка народилася в м.Свердловську, Луганської області, громадянку України, за-
реєстровану та проживаючу по вул.610 Стрілкового полку, буд. №71 в м.Довжанську (Свердловську), Луганської області, в якості об-
винуваченої поч. 2 ст. 260, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438,ч. 2 ст. 110 КК України, по кримінальному провадженню №186/812/24, провадження  
№1-кп/0186/300/24, яке відбудеться 07 листопада 2024 року об 10.00 годині в залі судових засідань Першотравенського міського суду 
Дніпропетровської області, за адресою: вул. Шахтарської Слави, буд. №16, м.Першотравенськ, Дніпропетровської області. Про поважні 
причини неприбуття, передбачені ст. 138 КПК України, обвинувачений зобов’язаний заздалегідь повідомити по телефону 056(33)5-13-
15 або E-mail: inbox@pr.dp.court.gov.ua. Якщо обвинувачений не з›явився без поважних причин або не повідомив про причини свого не-
прибуття, на нього накладається грошове стягнення у розмірі: від 0,5 до 2 розмірів мінімальної заробітної плати, може бути застосовано 
привід. Ухилення від явки на виклик суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш, як два рази) є підставою для здійснення 
спеціального судового провадження. З копією ухвали про призначення підготовчого судового засідання можна ознайомитися на сайті 
Єдиного державного реєстру судових рішень за посиланням: https://reyestr.court.gov.ua/

Головуючий - суддя Янжула С.А.___________________________________________________________________________________________________________

Першотравенський міський суд Дніпропетровської області викликає Проценко Віталія Вікторовича, 23 червня 1993 року народжен-
ня, зареєстрованого по вул. Центральна, буд.125, смт Біловодськ, Луганської області, в якості обвинуваченого по кримінальному прова-
дженню №186/451/23 за ч. 2 ст. 111 КК України, в підготовче судове засідання, яке відбудеться 07.11.2024 року о 14:30 годині в залі су-
дових засідань Першотравенського міського суду Дніпропетровської області, за адресою: вул. Шахтарської Слави, буд. №16, м. Першо-
травенськ Дніпропетровської області. Про поважні причини неприбуття, передбачені ст. 138 КПК України, обвинувачений зобов’язаний 
заздалегідь повідомити по телефону 056(33)5-13-15 або E-mail: inbox@pr.dp.court.gov.ua. Якщо обвинувачений не з›явився без поваж-
них причин або не повідомив про причини свого неприбуття, на нього накладається грошове стягнення у розмірі: від 0,5 до 2 розмірів 
мінімальної заробітної плати, може бути застосовано привід. Ухилення від явки на виклик суду (неприбуття на виклик без поважної при-
чини більш, як два рази) є підставою для здійснення спеціального судового провадження.

З копією ухвали про призначення підготовчого судового засідання можна ознайомитися на сайті Єдиного державного реєстру судо-
вих рішень за посиланням: https://reyestr.court.gov.ua/.

Головуючий - суддя С.М. Демиденко___________________________________________________________________________________________________________

Першотравенський міський суд Дніпропетровської області викликає Козлова Михайла Івановича, 25 липня 1972 року народження, 
зареєстрованого по вул. Шевченка, буд.7, с. Литвинівка, Старобільського району, Луганської області, в якості обвинуваченого по кри-
мінальному провадженню №186/1416/23 за ч. 5 ст. 111-1 КК України, в підготовче судове засідання, яке відбудеться 07.11.2024 року об 
11:00 годині, в залі судових засідань Першотравенського міського суду Дніпропетровської області, за адресою: вул. Шахтарської Слави, 
буд. №16, м. Першотравенськ Дніпропетровської області. Про поважні причини неприбуття, передбачені ст. 138 КПК України, обвинува-
чений зобов’язаний заздалегідь повідомити по телефону 056(33)5-13-15 або E-mail: inbox@pr.dp.court.gov.ua. Якщо обвинувачений не 
з›явився без поважних причин або не повідомив про причини свого неприбуття, на нього накладається грошове стягнення у розмірі: від 
0,5 до 2 розмірів мінімальної заробітної плати, може бути застосовано привід. Ухилення від явки на виклик суду (неприбуття на виклик 
без поважної причини більш, як два рази) є підставою для здійснення спеціального судового провадження.

З копією ухвали про призначення підготовчого судового засідання можна ознайомитися на сайті Єдиного державного реєстру судо-
вих рішень за посиланням: https://reyestr.court.gov.ua/.

Головуючий - суддя С.М. Демиденко

Повідомлення про підозру
30.10.2024 слідчим СВ УСБУ в Запорізькій області складено повідомлення про підозру відносно Картамишева Павла Ігоровича, 

28.09.1988 р.н., громадянина України, українця, зареєстрованого за адресою: вул. Шевченко, 50, кв. 6, м. Бердянськ, Запорізька об-
ласть у кримінальному провадженні №22023080000000367 від 28.02.2023 про те, що він обґрунтовано підозрюється у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України – добровільне зайняття громадянином України посади в незаконних 
правоохоронних органах, створених на тимчасово окупованій території.

Повний текст повідомлення про підозру розміщуватимуться на веб-сайті Офісу Генерального прокурора у рубриці «Повістки про ви-
клик та відомості про здійснення спеціального досудового розслідування» за посиланням: https:// www.gp.gov.ua».

Повістка про виклик
Слідчий відділ УСБУ в Запорізькій області викликає Картамишева Павла Ігоровича, 28.09.1988 р.н., громадянина України, українця, 

зареєстрованого за адресою: Запорізька область, вул. Шевченко, 50, кв. 6, м. Бердянськ, Запорізька область, для вручення повідомлен-
ня про підозру у вчиненні кримінального правопорушення та участі в слідчих та процесуальних діях за участю підозрюваного у кри-
мінальному провадженні №22023080000000367, внесеного до Єдиного реєстру досудових розслідувань 28.02.2023, на 10 год. 00 хв. 
05.11.2024, 06.11.2024 та 07.11.2024 у кабінет № 108 слідчого відділу УСБУ в Запорізькій області за адресою: м. Запоріжжя, вул. Олек-
сандрівська, 62.
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Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

07.11.2024 р. о 13.00 год. до Великоолександрівського районного су-
ду Херсонської області, розташованого за адресою: Херсонська область, 
смт Велика Олександрівка, вул. Ярмаркова, 11, у судове засідання (справа 
№650/1189/24) викликається Щеглов Сергій Вікторович, 21.05.1971 р. н., 
зареєстрованый за адресою: Донецька область, м. Макіївка, вул. Тайожна, 
буд. 1, кв. 46, який фактично проживає у смт Каланчак, Скадовського ра-
йону Херсонської області (при собі мати документ, що посвідчує особу).

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого у засо-
бах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження остан-
ній вважається належним чином ознайомленим з її змістом. Поважні при-
чини неприбуття особи на виклик до суду роз’яснені ст.138 КПК України.

Суддя Олександр СІКОРА
—————————————————————————————
11.11.2024 р. о 15.30 год. до Великоолександрівського районно-

го суду Херсонської області, розташованого за адресою: Херсонська об-
ласть, смт Велика Олександрівка, вул. Ярмаркова, 11, у підготовче судо-
ве засідання у кримінальному провадженні №22024230000000250 (справа 
№650/3058/24) викликається обвинувачений Лахматов Олег Михайлович, 
16.04.1968 р. н., зареєстрований за адресою: Херсонська область, с. Льво-
ве, вул. Набережна, 49 (при собі мати документ, що посвідчує особу).

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого у засо-
бах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження остан-
ній вважається належним чином ознайомленим з її змістом. Поважні при-
чини неприбуття особи на виклик до суду роз’яснені ст.138 КПК України.

Суддя Олександр СІКОРА
—————————————————————————————
11.11.2024 р. о 13.00 год., 02.12.2024 о 13.00 до Великоолександрів-

ського районного суду Херсонської області, розташованого за адресою: 
Херсонська область, смт  Велика Олександрівка, вул.  Ярмаркова, 11, у 
судове засідання у кримінальному провадженні №22023230000000374 
(справа №650/2008/23) викликається обвинувачена Вознюк Леся Микола-
ївна, 29.04.1996 р. н., зареєстрована та проживає за адресою: Херсонська 
область, м. Херсон, селище Зимівник, вул. Олімпійська, 12 (при собі мати 
документ, що посвідчує особу).

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого у засо-
бах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження остан-
ній вважається належним чином ознайомленим з її змістом. Поважні при-
чини неприбуття особи на виклик до суду роз’яснені ст.138 КПК України.

Суддя Олександр СІКОРА
—————————————————————————————
07.11.2024 р. о 10-00 год. до Великоолександрівського районного су-

ду Херсонської області, розташованого за адресою: Херсонська область, 
смт Велика Олександрівка, вул. Ярмаркова, 11, у судове засідання у кри-
мінальному провадженні № 22022230000000282 (справа №650/194/23) ви-
кликається обвинувачена  Суржик Тетяна Олександрівна, 12.10.1993 р. н., 
зареєстрована та проживаюча за адресою: Херсонська область, Берислав-
ський район, с. Милове, вул. Придніпровська, 7 (при собі мати документ, 
що посвідчує особу).

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого у засо-
бах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження остан-
ній вважається належним чином ознайомленим з її змістом. Поважні при-
чини неприбуття особи на виклик до суду роз’яснені ст. 138 КПК України.

Суддя Ірина ХОМИК
—————————————————————————————
08.11.2024 р. о 09.30 год. до Великоолександрівського районно-

го суду Херсонської області, розташованого за адресою: Херсонська об-
ласть, смт Велика Олександрівка, вул. Ярмаркова, 11, у підготовче судо-
ве засідання у кримінальному провадженні № 22022230000000549 (спра-
ва №650/4750/24) викликається обвинувачена  Козлова Людмила Станіс-
лавівна, 03.04.1981 р. н., зареєстрована та проживає за адресою: Херсон-
ська область, Скадовський район, м. Скадовськ, вул. Шевченка, 23, кв. 59 
(при собі мати документ, що посвідчує особу).

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого у засо-
бах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження остан-
ній вважається належним чином ознайомленим з її змістом. Поважні при-
чини неприбуття особи на виклик до суду роз’яснені ст. 138 КПК України.

Суддя Ірина ХОМИК
—————————————————————————————
08.11.2024 р. о 09.00 год. до Великоолександрівського районно-

го суду Херсонської області, розташованого за адресою: Херсонська об-
ласть, смт Велика Олександрівка, вул. Ярмаркова, 11, у підготовче судо-
ве засідання у кримінальному провадженні № 22022230000000473 (спра-
ва №650/4751/24) викликається обвинувачена  Колодуб Любов Семенівна, 
20.09.1968 р. н., зареєстрована та проживає за адресою: Херсонська об-
ласть, Скадовський район, м.  Скадовськ, вул.  Ворошилова, 35 (при собі 
мати документ, що посвідчує особу).

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого у засо-
бах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження остан-
ній вважається належним чином ознайомленим з її змістом. Поважні при-
чини неприбуття особи на виклик до суду роз’яснені ст. 138 КПК України.

Суддя Ірина ХОМИК
—————————————————————————————
11.11.2024 р. об 11-00 год. до Великоолександрівського районно-

го суду Херсонської області, розташованого за адресою: Херсонська об-
ласть, смт  Велика Олександрівка, вул.  Ярмаркова, 11, у судове засідан-
ня по кримінальному провадженню №  12024230000000140 (справа 
№650/945/24) викликається обвинувачена   Рильська Вікторія Володими-
рівна, 04.06.1980 р. н., зареєстрована та проживаюча за адресою: Херсон-
ська область, Скадовський район, селище Каланчак, вул. Калинова, 2 (при 
собі мати документ, що посвідчує особу).

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого у засо-
бах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження остан-
ній вважається належним чином ознайомленим з її змістом. Поважні при-
чини неприбуття особи на виклик до суду роз’яснені ст. 138 КПК України.

Суддя Ірина ХОМИК
—————————————————————————————
11.11.2024 р. об 11-30 год. до Великоолександрівського районно-

го суду Херсонської області, розташованого за адресою: Херсонська об-
ласть, смт  Велика Олександрівка, вул.  Ярмаркова, 11, у судове засі-
дання у кримінальному провадженні №  22023230000000488 (справа 
№650/2718/23) викликається обвинувачена  Очаковська Валерія Валенти-
нівна, 17.07.2002 р.н., зареєстрована та проживаюча за адресою: Херсон-
ська область, Бериславський район, с. Максима Горького, вул. Горького, 
15 (при собі мати документ, що посвідчує особу).

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого у засо-
бах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження остан-
ній вважається належним чином ознайомленим з її змістом. Поважні при-
чини неприбуття особи на виклик до суду роз’яснені ст.138 КПК України.

Суддя Ірина ХОМИК
—————————————————————————————
11.11.2024 р. о 14.00 год. до Великоолександрівського районного су-

ду Херсонської області, розташованого за адресою: Херсонська область, 
смт Велика Олександрівка, вул. Ярмаркова, 11, у судове засідання у кри-
мінальному провадженні № 22023000000000327 (справа №761/22445/23) 
викликається обвинувачений  Луцій Денис Валентинович, 11.12.1974 р. н., 
зареєстрований за адресою та останнє відоме місце проживання за адре-
сою: м. Миколаїв, вул. Дунаєва, б.39, кв. 17 (при собі мати документ, що 
посвідчує особу).

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого у засо-
бах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження остан-
ній вважається належним чином ознайомленим з її змістом. Поважні при-
чини неприбуття особи на виклик до суду роз’яснені ст.138 КПК України.

Суддя Ірина ХОМИК

Східне міжобласне територіальне відділення Антимонопольного комітету України повідомляє про розміщення на офіційному вебсайті: https://eastmtv.
amcu.gov.ua: в розділі «Розгляд справ»: розпорядження від 18.01.2022 № 70/13-рп/к про початок розгляду справи № 4/01-13-22 щодо ТОВ «АТЛАНТ 
БУДПРОЕКТ» (код ЄДРПОУ-43515145) та ФОП КУШВИД НАТАЛІЇ МИКОЛАЇВНИ (РНОКПП –3041005849); розпорядження від 18.07.2023 № 70/100-рп/к 
про початок розгляду справи № 1/01-86-23 щодо ТОВ «ІННОВАЦІЙНА КОМПАНІЯ «ПРИЗМА» (код ЄДРПОУ-40543287) та ТОВ «ЕНЕРГОТЕХКОНТРОЛЬ» 
(код ЄДРПОУ- 43228541); в розділі «Законодавство» - витягів з рішень: від 29.08.2024 № 70/169-р/к про результати розгляду справи № 1/01-216-21 що-
до ТОВ «ОПТА ЛТД» (код ЄДРПОУ-24669498) та ТОВ «ТОРГОВИЙ ДІМ «ФОРТПОСТ» (код ЄДРПОУ-40200345); від 07.08.2024 № 70/147-р/к про резуль-
тати розгляду справи № 1/01-3-22 щодо ТОВ «РСП ДНІПРО» (код ЄДРПОУ-40102218) та ТОВ «БУДІВЕЛЬНА ФІРМА «МЕГАПОЛІС ІНВЕСТМЕНТ» (код 
ЄДРПОУ- 42338922); від 22.08.2024 №70/166-р/к про результати розгляду справи №8/01-202-21 щодо ФОП УЛАНОВСЬКОЇ НАДІЇ ВІКТОРІВНИ (РНОКПП 
– 3105507086) та ТОВ «РОНАВИДА» (код ЄДРПОУ – 31891396); від 09.09.2024 № 70/177-р/к про результати розгляду справи № 2/01-237-21 щодо ТОВ 
«СТЕЛЛАР ПРОМІ 2024» (до зміни найменування юридичної особи – ТОВ «УКРПРОМІЗОЛ ЛТД») (код ЄДРПОУ - 37807011) та ТОВ «СТЕЛЛАР ПРОМІ-
ЗОЛ» (до зміни найменування юридичної особи – ТОВ «ВИРОБНИЧЕ ПІДПРИЄМСТВО «ПРОМІЗОЛ») (код ЄДРПОУ - 37650042); від 12.09.2024 № 70/185-
р/к про результати розгляду справи № 3/20-9-21 щодо ТОВ «ХАРКІВСЬКА МАНУФАКТУРА-2010» (код ЄДРПОУ- 37459916); від 09.09.2024 № 70/178-р/к 
про результати розгляду справи № 3/01-146-21 щодо ФОП ЧЕХОНИ НАТАЛІЇ ВАЛЕРІЇВНИ (РНОКПП – 3002807241) та ФОП ХАРЧЕНКО НІНИ МИКОЛАЇВНИ 
(РНОКПП – 2211920567); від 29.08.2024 № 70/168-р/к про результати розгляду справи № 3/01-34-19 щодо ФОП РОГОЗИ ВАЛЕНТИНА ВОЛОДИМИРОВИ-
ЧА (РНОКПП – 3017615712), ТОВ «НАУКОВО-ВИРОБНИЧА КОМПАНІЯ «УКРТРАНСКОМ» (код ЄДРПОУ - 31241428) і ТОВ «ВІВЕРЕ БЕНЕ 2» (код ЄДРПОУ- 
35265531); від 09.09.2024 № 70/179-р/к про закриття провадження у справі № 3/01-151-21 щодо ТОВ «ЕКСТРАГРУП» (код ЄДРПОУ- 42660817) (після 
державної реєстрації змін до відомостей про юридичну особу ТОВ «РАНОС») та ТОВ «МАРІЛАЙФ» (код ЄДРПОУ - 42638760); від 12.09.2024 № 70/181-
р/к про результати розгляду справи № 3/12-53-24 щодо ТОВ «ОХОРОННА КОМПАНІЯ ЗУБР» (код ЄДРПОУ- 43739217); від 18.09.2024 № 70/188-р/к про 
результати розгляду справи № 3/12-80-24 щодо ТОВ «ЕГО АГЕНТСТВО» (код ЄДРПОУ - 40771551); від 18.09.2024 № 70/189-р/к про результати розгляду 
справи № 3/12-72-24 щодо ТОВ «ТДК ДЕЛЬТА» (код ЄДРПОУ- 42490937); від 24.09.2024 №70/190-р/к про результати розгляду справи №8/01-264-21 що-
до ТОВ «ТЕХМЕТПРОМБУД» (код ЄДРПОУ - 40634591) та ТОВ «ТЕНТОЛ» (код ЄДРПОУ- 42748091); від 29.08.2024 № 70/172-р/к про результати розгля-
ду справи № 8/01-191-21 щодо ТОВ «ЕРА ПРЕМІУМ» (код ЄДРПОУ - 41832431) та ТОВ «СТАНДАРТ-ЕЛІТГРУП» (код ЄДРПОУ- 41821791); від 24.09.2024 
№ 70/193-р/к про результати розгляду справи № 3/20-89-20 щодо ТОВ «КРАСОТА І ЗДОРОВ’Я» (код ЄДРПОУ - 42277797); від 05.09.2024 № 70/174-р/к 
про результати розгляду справи № 3/01-8-21 щодо ТОВ «ДІДАКТА» (код ЄДРПОУ - 43334159) (після державної реєстрації змін до відомостей про юри-
дичну особу ТОВ «САУНД ПРОДАКШН КОМПАНІ») та ФОП ПОЛІЩУК ОКСАНИ ВОЛОДИМИРІВНИ (РНОКПП – 2874019946); від 24.09.2024 № 70/192-р/к 
про результати розгляду справи №  2/01-214-21 щодо ТОВ «СКІФ +» (код ЄДРПОУ - 30898048) та ТОВ «ВЕЙТ ЛТД» (код ЄДРПОУ- 23605378); від 
27.09.2024 № 70/196-р/к про результати розгляду справи № 4/12-136-24 щодо ТОВ «СКІФ СЕКЬЮРІТІ ЦЕНТР» (код ЄДРПОУ– 41581499); від 27.09.2024 
№ 70/197-р/к про результати розгляду справи № 4/12-135-24 щодо ТОВ «ЕКОНОМ-РЕНТ-ПІВДЕНЬ» (код ЄДРПОУ – 41378718); від 27.09.2024 № 70/195-
р/к про результати розгляду справи № 3/03-105-20 щодо КНП «ЛОЗІВСЬКИЙ ЦЕНТР ПЕРВИННОЇ МЕДИКО-САНІТАРНОЇ ДОПОМОГИ» ЛОЗІВСЬКОЇ МІСЬ-
КОЇ РАДИ ХАРКІВСЬКОЇ ОБЛАСТІ (код ЄДРПОУ – 42633385); від 24.09.2024 № 70/191-р/к про результат розгляду справи № 3/20-46-20 щодо ТОВ «ЕГО 
АГЕНТСТВО» (код ЄДРПОУ – 40771551); від 24.09.2024 № 70/194-р/к про результати розгляду справи № 3/20-47-20 щодо ТК ТОВ ФІРМА «ХАРКІВ-МО-
СКВА» (код ЄДРПОУ – 14344275); від 14.08.2024 № 70/151-р/к про результати розгляду справи № 3/12-117-24 щодо СПЕЦІАЛІЗОВАНОГО КОМУНАЛЬ-
НОГО ПІДПРИЄМСТВА «РИТУАЛЬНА СЛУЖБА» КРАМАТОРСЬКОЇ МІСЬКОЇ РАДИ (код ЄДРПОУ – 03342942); від 12.09.2024 № 70/182-р/к про результати 
розгляду справи № 7/12-89-24 щодо ТОВ «ОВЕРС» (код ЄДРПОУ– 43489346); від 19.08.2024 № 70/162-р/к про результати розгляду справи № 7/01-70-
22 щодо ТОВ «ЕКОТРАНСОІЛ» (код ЄДРПОУ – 39151520) та ТОВ «АЯКС ГРУПП» (код ЄДРПОУ – 38170867); рішень: від 19.08.2024 №70/160-р/к про ре-
зультати розгляду справи №8/12-52-24 щодо ТОВ «ТЕХМЕТПРОМБУД» (код ЄДРПОУ-40634591); рішення від 27.09.2024 № 70/199-р/к про закриття про-
вадження у справі № 3/20-56-19 щодо ПФ «ГАММА-55» (код ЄДРПОУ – 24482251).

Повістка про виклик
Снігурівський районний суд Миколаївської області викликає обвинува-

ченого Макіна Костянтина Вячеславовича, 26.07.2024 р.н., громадянина ро-
сійської федерації, зареєстрованого за адресою: Анапське шосе, буд. 66 Б, 
м. Новоросійськ, Краснодарський край, РФ, у кримінальному проваджен-
ні №12024000000001891 від 16 вересня 2024 року за ознаками криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 438 КК України, для участі в 
підготовчому судовому засіданні, яке призначено на 07.11.2024 о 14:00, 
та відбудеться в приміщенні Снігурівського районного суду Миколаївської 
області за адресою: 57300, Миколаївська область, м. Снігурівка, вул. Геро-
їв України, 69 (зал судових засідань), під головуванням судді Бодрової О.П.

У разі неприбуття в судове засідання обвинувачений повинен повідомити 
суд про причини неявки, інакше судове засідання здійснюватиметься за його 
відсутності. Поважні причини неприбуття особи за викликом суду передбаче-
ні ст. 138 КПК України. З моменту опублікування повістки про виклик у засо-
бах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження обвину-
вачений вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

—————————————————————————————
Повістка про виклик

Снігурівський районний суд Миколаївської області викликає обвину-
вачену Котляр Ларису Миколаївну, 18.05.1976 р.н., громадянку Украї-
ни, останнє відоме місце проживання: вул. Першотравнева, буд. 12, с. Іва-
но-Кепине, Баштанський район, Миколаївська область, в судовій спра-
ві № 485/1146/23 (провадження № 1-кп/485/26/24) у кримінальному прова-
дженні №22022150000001359 по обвинуваченню Котляр Лариси Миколаїв-
ни у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 
КК України, для участі в судових засіданнях, які призначено на 11 год. 00 хв. 
11.11.2024 року, 09 год. 30 хв. 25.11.2024 року, 09 год. 30 хв. 12.12.2024 
року, та відбудуться в приміщенні Снігурівського районного суду Миколаїв-
ської області за адресою: 57303, Миколаївська область, Баштанський район, 
м. Снігурівка, вул. Героїв України (колишня назва Імені генерала Плієва І.О.), 
69 (зал судових засідань), під головуванням судді Соловйова О.В.

У разі неприбуття в судове засідання обвинувачена повинна повідоми-
ти суд про причини неявки, інакше судове засідання здійснюватиметься за 
її відсутності. Поважні причини неприбуття особи за викликом суду перед-
бачені ст. 138 КПК України. З моменту опублікування повістки про виклик 
у засобах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюджен-
ня обвинувачена вважається належним чином ознайомленою з її змістом.

—————————————————————————————
Повістка про виклик

Снігурівський районний суд Миколаївської області викликає обвинувачену 
Андрієвську Валентину Іванівну, 12.05.1960 р.н., громадянку України, остан-
нє відоме місце проживання: вул. Горького, буд. 3, с. Павлівка, Баштанський 
район, Миколаївська область, в судовій справі № 485/1147/23 (проваджен-
ня № 1-кп/485/27/24) у кримінальному провадженні №22023150000000152 
по обвинуваченню Андрієвської Валентини Іванівни за ознаками криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, для участі в 
судових засіданнях, які призначено на 11 год. 30 хв. 11.11.2024 року, 10 год. 
00 хв. 25.11.2024 року, 10 год. 00 хв. 12.12.2024 року, та відбудуться в при-
міщенні Снігурівського районного суду Миколаївської області за адресою: 
57303, Миколаївська область, Баштанський район, м. Снігурівка, вул. Героїв 
України (колишня назва Імені генерала Плієва І.О.), 69 (зал судових засідань), 
під головуванням судді Соловйова О.В.

У разі неприбуття в судове засідання обвинувачена повинна повідоми-
ти суд про причини неявки, інакше судове засідання здійснюватиметься за 
її відсутності. Поважні причини неприбуття особи за викликом суду перед-
бачені ст.138 КПК України. З моменту опублікування повістки про виклик 
у засобах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюджен-
ня обвинувачена вважається належним чином ознайомленою з її змістом.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
 Обвинувачений Романов Михайло Валентинович, 03.11.1984 р.н., гро-

мадянин Роcійської Федерації, відповідно до ст.ст.  134, 135 КПК України 
викликається на 14 год. 10 хв. 7 листопада 2024 року до Хмельницько-
го міськрайонного суду Хмельницької області (м. Хмельницький, вул. Ге-
роїв Майдану, 54, каб. 312, головуючий суддя Слободян В.С., конт. тел. 
(0382)65-80-41) для проведення підготовчого судового засідання у спеці-
альному судовому провадженні (in absentia) у кримінальному провадженні 
№ 22022240000000110 від 05.05.2022 по обвинуваченню Романова Михай-
ла Валентиновича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 3 ст. 110 КК України.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені 
ст.ст. 138, 139, 140 КПК України. 

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ
Обвиняемый Романов Михаил Валентинович, 03.11.1984 г.р., граж-

данин Российской Федерации, в соответствии со ст.ст.  134, 135 УПК 
Украины вызывается на 14 час. 10 мин. 7 ноября 2024 года в Хмельницкий 
горрайонный суд Хмельницкой области (Украина, г. Хмельницкий, ул. Ге-
роев Майдана, 54, каб. 312, председательствующий судья Слободян В.С., 
конт.тел. (0382)65-80-41) для проведения подготовительного судебного 
заседания у специальном судебном производстве (in absentia) в уголовном 
производстве №  22022240000000110 от 05.05.2022 по обвинению Рома-
нова Михаила Валентиновича в совершении уголовного правонарушения, 
предусмотренного ч. 3 ст. 110 УК Украины.

Уважительные причины и последствия неявки предусмотрены ст.ст. 138, 
139, 140 УПК Украины.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Обвинувачений Клименко Андрій Борисович, 07.06.1979 р.н., громадя-

нин України, відповідно до ст.ст. 134, 135 КПК України викликається в су-
дове засідання на 10 год. 00 хв. 07 листопада 2024 року до Хмельницько-
го міськрайонного суду Хмельницької області (м. Хмельницький, вул. Ге-
роїв Майдану, 54, каб. 409, головуючий суддя Марцинкевич С.А., конт. тел. 
(0382) 65-74-43) для проведення судового засідання у спеціальному су-
довому провадженні №  12021243000000002 по обвинуваченню Климен-
ка  А.Б. у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч.  5 
ст. 191 КК України.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені 
ст.ст. 138, 139, 140 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Обвинувачений Панішев Євген Володимирович, 16.09.1988 року наро-
дження, відповідно до ст. ст. 134, 135, 323 КПК України викликається на 16 
год. 00 хв. 07 листопада 2024 року до Хмельницького міськрайонного су-
ду (м. Хмельницький, вул. Героїв Майдану, 54, каб. 411, головуючий суддя 
Трембач О.Л., судді: Навроцький В. А., Данькова С. О., тел. (0382) 70-27-54) 
для проведення підготовчого судового засідання у кримінальному прова-
дженні №220240000000097 за ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 111 КК України. 

Поважні причини неприбуття особи на виклик передбачені у ст. 138 КПК 
України. 

Наслідки неприбуття на виклик передбачені у ст. 139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
Обвинувачений Котенко Олександр Іванович, 20.11.1987 р.н., громадя-

нин України, відповідно до ст.ст. 134, 135 КПК України викликається в су-
дове засідання на 09 год. 00 хв. 07 листопада 2024 року до Хмельницького 
міськрайонного суду Хмельницької області (м. Хмельницький, вул. Героїв 
Майдану, 54, каб. 403, головуючий суддя Навроцький В.А., конт. тел. (0382) 
65-74-43) для проведення підготовчого судового засідання у кримінально-
му провадженні № 62023050020000287 від 08.06.2023 року по обвинува-
ченню Котенка О.І. у вчиненні кримінального правопорушення (злочину), 
передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені 
ст.ст. 138, 139, 140 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
Обвинувачений Бурматов Володимир Володимирович, 18.08.1981 ро-

ку народження, громадянин Російської Федерації, відповідно до ст.ст. 134, 
135, 323 КПК України викликається в судове засідання на 15 год. 00 хв. 07 
листопада 2024 року до Хмельницького міськрайонного суду Хмельниць-
кої області (м. Хмельницький, вул. Героїв Майдану, 54, каб. 208, (2 поверх) 
головуюча суддя Бацуца Т.М., конт. тел. (0382) 76-28-40, або (0382) 76-
29-07) для проведення судового розгляду в спеціальному судовому прова-
дженні у кримінальному провадженні № 22022240000000079 за обвинува-
ченням Бурматова Володимира Володимировича за ч. 3 ст. 110 КК України. 
Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 
139 КПК України. 
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Київський районний суд м. Одеси повідомляє, що 07.11.2024 року о 13:40 
годині суддею Чаплицьким В.В. призначено до підготовчого судового засідан-
ня кримінальне провадження за обвинуваченням Докучаева B.І., 21.01.1974 ро-
ку народження, громадянина України, уродженця с. Первомайське Кіровського 
району, АР Крим, місце проживання: Україна, АР Крим, м. Бахчисарай, вул. Ми-
ру, буд. 12, кв. 35, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого за 
ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408 КК України.

На вказану дату та час Вам необхідно з’явитись до приміщення Київського 
районного суду м.Одеси, за адресою: м. Одеса, вул. Варненська, ЗБ, для учас-
ті в судовому засіданні. 

Наслідки неприбуття обвинуваченого за викликом суду передбачені ст. 323 
КПК України. У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважаєть-
ся належним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися 
за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Поважні причини неприбуття особи на виклик до суду передбаченні ст. 138 
КПК України. Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможли-
вість явки до суду.

———————————————————————————————

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ В КРИМІНАЛЬНОМУ ПРОВАДЖЕННІ, 
справа № 947/22248/22, провадження № 1-кп/947/409/24,  

ЄРДР за № 12013170480003022
Днепровська Галина Іванівна, 01.05.1965 року народження, уродженка с. На-

горне, Омської області Російської Федерації, громадянка України, зареєстрова-
на за адресою: м. Одеса, вул. Академіка Корольова, буд. № 104, кв. 106, одруже-
на, освіта вища, паспорт громадянина України серії КЕ, № 987746, виданий Київ-
ським РВ УМВС України в Одеській області 18.03.1998 року, паспорт громадяни-
на України для виїзду за кордон серія ЕА, № 766126, колишній директор Одесь-
кої загальноосвітньої школи № 80 І-ІІІ ступенів Одеської міської ради Одеської 
області, раніше не судима, на підставі ст.ст. 133, 135, 139 КПК України, Вам не-
обхідно з’явитися на 12:00 год. 11.11.2024 року до судді Київського районного 
суду м. Одеси Іванчука Вадима Миколайовича, м. Одеса, вул. Варненська, 3Б, 
зал № 224, для участі у розгляді кримінального провадження, внесеного до Єди-
ного реєстру досудових розслідувань за № 12013170480003022 від 24.05.2013 
року у відношенні: Днепровської Галини Іванівни, 01.05.1965 року народжен-
ня, обвинуваченої у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 
ст. 191, ч. 3 ст. 191 та ч. 1 ст. 366 КК України.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду - ст. 138 КПК України. На-
слідки неприбуття підозрюваного передбачені статтею 139 КПК України.

———————————————————————————————
Київський районний суд м. Одеси викликає Сорокіна Івана Івановича, 

05.03.1978 року народження, обвинуваченого у вчиненні кримінальних право-
порушень, передбачених ч. 2 ст. 111, ч. 7 ст. 111-1 КК України, який проживає 
за адресою: м. Донецьк, вул. Савченко, 11, кв. 30, та м. Донецьк, проспект Крем-
лівський, 19, у судове засідання на 12.11.2024 року о 13.00 годині у Київський 
районний суд м. Одеси, який розташований за адресою: м. Одеса, вул. Варнен-
ська, 3Б, зала судових засідань №4.

Явка до суду обов’язкова. У разі неявки обвинуваченого Сорокіна І.І. в судо-
ве засідання оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне 
провадження буде здійснюватись за відсутності обвинуваченого в порядку спе-
ціального судового провадження.

Суддя ПРОХОРОВ П.А
———————————————————————————————

Повідомлення про розгляд кримінального провадження
Суворовський районний суд м.  Одеси повідомляє про розгляд криміналь-

ного провадження №12022230000000846 від 19.04.2022 р. за обвинуваченням 
Мармій Наталі Сергіївни, 31.01.1994 року народження, у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Судове засідання відбудеться 12.11.2024 року об 11 год. 30 хв. в приміщенні 
Суворовського районного суду м. Одеси у залі судових засідань №14.

Головуючий суддя М. В. Шкуренков
———————————————————————————————

Повістка про виклик обвинуваченого
Суворовський районний суд м. Одеси викликає обвинуваченого у вчиненні 

злочинів, передбачених ч. 3 та ч. 5 ст.  111-1 КК України, Рєзнікова Вячесла-
ва Вадимовича, 19 лютого 1980 р.н., громадянина України, проживаючого за 
адресою: Херсонська область, Каховський р-н, м.Нова Каховка, вул. Соборна, 
буд. №31, кв. №84, для участі у судових засіданнях, які відбудуться в приміщенні 
Суворовського районного суду м. Одеси (за адресою: м. Одеса, вул. Чорномор-
ського козацтва, буд. №68, зал. №10, під головуванням судді Деркачова О.В.) о 
14 годині 00 хвилин 07 листопада 2024 року; о 15 годині 30 хвилин 13 листопа-
да 2024 року. Явка до суду є обов’язковою та при собі мати документ, який по-
свідчує особу.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсут-
ності підозрюваного.

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у ст. 138 
та ст.139 КПК України.

Одночасно обвинуваченому Рєзнікову В.В. повідомляється про постановлену 
14 вересня 2023 року ухвалу суду, якою задоволено клопотання прокурора про 
здійснення спеціального судового провадження.

———————————————————————————————
В провадження Приморського районного суду м.  Одеси надійшов обвину-

вальний акт у кримінальному провадженні, відомості про яке внесені до Єдино-
го реєстру досудових розслідувань 25.09.2017 року за № 42017160000001295 
відносно Шпінова Олександра Дмитровича, 10.02.1975 року народження, об-
винуваченого у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч.  3 
ст. 368 КК України.

Відповідно до вимог ст. 135, 297-5, 323 КПК України обвинуваченому, Шпи-
нову Олександру Дмитровичу, 10.02.1975 р. н., проживаючому за адресою: 
м. Одеса, пров. Каркашадзе, 3/1, кв. 66, необхідно з’явитися у судові засідан-
ня, які відбудуться 08.11.2024 року о 10 год. 00 хв., 13.12.2024 року об 11 год. 
30 хв., 29.01.2025 року о 09 год. 00 хв.в приміщенні Приморського районного 
суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, буд. 33, зал судових засі-
дань №130.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду передбачені ст. 138 КПК 
України.

Наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені статтями 139, 323 КПК 
України.

У разі неявки обвинуваченого до суду оголошення вважається належним по-
відомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутності 
обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Осіік. Д.В.
———————————————————————————————

Оголошення про виклик у судове засідання 
обвинуваченого Олійника Олександра Олександровича

Справа № 496/1064/17
Провадження № 1-кп/496/13/24
Біляївський районний суд Одеської області викликає обвинуваченого Олій-

ника Олександра Олександровича, 26.12.1978 р. н.(останнє відоме місце про-
живання: м. Одеса, вул. Радужна, 12, кв. 4), у вчиненні кримінальних правопо-
рушень, передбачених ч. 1 ст. 258-3, ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 258 КК України, у судове 
засідання, яке відбудеться о 14 год. 30 хв. 11 листопада 2024 року.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт або документ, 
який посвідчує особу. Підготовче судове засідання відбудеться у приміщенні Бі-
ляївського районного суду Одеської області за адресою: Одеська область, м. Бі-
ляївка, вул. Кіпенко, 1.

Відповідно до вимог ст.  323 КПК України, з моменту опублікування даного 
оголошення обвинувачений вважається належним чином ознайомленим з йо-
го змістом.

У разі неявки обвинуваченого до суду кримінальне провадження буде здій-
снюватися за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового про-
вадження.

Для отримання інформації про стан розгляду справи звертайтесь до канце-
лярії суду за тел.: (063) 323-97-30, тел. 099-112-16-55.

Суддя Марина ПАСЕЧНИК

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Обвинувачена Рябцева Жанна Анатоліївна, 08.12.1977 року народжен-

ня, відповідно до ст.  ст.  134, 135, 323 КПК України викликається на 15 

год. 00 хв. 07 листопада 2024 року до Хмельницького міськрайонного су-

ду (м. Хмельницький, вул. Героїв Майдану, 54, 4 поверх каб. № 411, голо-

вуючий суддя Трембач О.Л., тел. (0382) 70-27-54) для проведення судово-

го засідання у кримінальному провадженні №22022240000000114 відносно 

Рябцевої Жанни Анатоліївни за ч. 3 ст. 110 КК України.

 Поважні причини неприбуття особи на виклик передбачені у ст. 138 КПК 

України. Наслідки неприбуття на виклик передбачені у ст. 139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Обвинувачений Попов Євгеній Георгійович, 11.09.1978 року народжен-
ня, відповідно до ст.ст. 134, 135, 323 КПК України викликається в судове 
засідання на 14 год. 00 хв. 7 листопада 2024 року до Хмельницького місь-
крайонного суду Хмельницької області (м. Хмельницький, вул. Героїв Май-
дану, 54, каб 401, головуючий суддя Хараджа Н.В.) для проведення судо-
вого засідання у кримінальному провадженні №  22022240000000100 від 
05.05.2022 року про обвинувачення Попова Є.Г., у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч.3 ст. 110 КК України.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені 
ст.ст. 138, 139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
Обвинувачений Білоус Анатолій Володимирович, 27.03.1980 р.н., грома-

дянин України відповідно до ст.ст. 134, 135 КПК України викликається в су-
дове засідання на 14 год. 30 хв. 12 листопада 2024 року до Хмельницького 
міськрайонного суду Хмельницької області (м. Хмельницький, вул. Героїв 
Майдану, 54, каб. 403, головуючий суддя Навроцький В.А., конт. тел. (0382) 
65-74-43) для проведення підготовчого судового засідання у кримінально-
му провадженні № 22024240000000066 від 24.04.2024 року по обвинува-
ченню Білоуса А.В. у вчиненні кримінальних правопорушень (злочинів), пе-
редбачених ч. 1 ст. 111, ч. 1 ст. 408, ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені 
ст.ст. 138, 139, 140 КПК України. 

До уваги 
Товариства з обмеженою відповідальністю «СМАРТ ТЕСТ» 

(ідентифікаційний код юридичної особи 43412598)
Рішенням Тимчасової адміністративної колегії Антимонопольного ко-

мітету України від 09.07.2024 № 15-р/тк визнано вчинення товариством з 
обмеженою відповідальністю «СМАРТ ТЕСТ» порушення, передбаченого 
пунктом 13 статті 50 Закону України «Про захист економічної конкурен-
ції», у вигляді неподання інформації на вимогу заступника Голови Антимо-
нопольного комітету України - державного уповноваженого від 01.09.2021 
№ 126-29/06-12846 у встановлений ним строк та накладено штраф у роз-
мірі 22 600 (двадцять дві тисячі шістсот) гривень. Витяг із рішення розмі-
щено на офіційному вебсайті Антимонопольного комітету України (https://
amcu.gov.ua)

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Обвинувачений Руденський Ігор Миколайович, 11.09.1962 року наро-
дження, відповідно до ст.ст. 134, 135, 323 КПК України викликається в су-
дове засідання на 16 год. 00 хв. 11 листопада 2024 року до Хмельницько-
го міськрайонного суду Хмельницької області (м. Хмельницький, вул. Геро-
їв Майдану, 54, каб. 311, головуючий суддя Порозова І.Ю.) для проведення 
судового засідання у кримінальному провадженні № 22022240000000111 
від 05.05.2022 року про обвинувачення Руденського І.М. у вчиненні кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 110 КК України.

Поважні причини та наслідки неприбуття на виклик передбачені 
ст.ст. 138, 139 КПК України. 

Київський районний суд м.  Полтави викликає Кузьменка Сергія Олек-
сандровича, 01.10.1967 року народження (останнє відоме місце реєстра-
ції: Донецька область, Краматорський район, м. Дружківка, вулиця Віталія 
Пилипенка (Енгельса), будинок 112, квартира 11), як обвинуваченого у під-
готовче судове засідання по кримінальному провадженню №552/6730/24 
за обвинуваченням Кузьменка Сергія Олександровича, 01.10.1967 року 
народження, у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 
ст.  364, ч. 1 ст.  366 КК України. Підготовче судове засідання відбудеться 
07 листопада 2024 року о 10 годині 00 хвилин у приміщенні суду за адре-
сою: м. Полтава, провулок Хорольський, будинок 6, каб №5, зал судових 
засідань №1. 

У разі неявки справу буде розглянуто за Вашої відсутності. 
Суддя Р.З. Айдаєв

До уваги  
товариства з обмеженою відповідальністю «ДОР-БУД 

ІНВЕСТ СВ» (ідентифікаційний код юридичної особи 39794680) 
і приватного підприємства «СТЕРІОС АС»  

(ідентифікаційний код юридичної особи 41365955)
За результатами розгляду справи №  72/11-24 Тимчасовою 

адміністративною колегією Антимонопольного комітету Украї-
ни прийнято рішення від 10.09.2024 №  32-р/тк, відповідно до 
якого дії товариства з обмеженою відповідальністю «ДОР-БУД 
ІНВЕСТ СВ» (ідентифікаційний код юридичної особи 39794680) 
і приватного підприємства «СТЕРІОС АС» (ідентифікаційний код 
юридичної особи 41365955) визнано порушенням, передбаче-
ним пунктом 4 частини другої статті 6, пунктом 1 статті 50 За-
кону України «Про захист економічної конкуренції», у вигляді 
антиконкурентних узгоджених дій, які стосуються спотворен-
ня результатів торгів за таким ідентифікатором на вебпорталі 
«Prozorro» UA-2021-09-13-006967-b.

Інформація про прийняте рішення розміщена на офіційному 
вебсайті Антимонопольного комітету України (http://www.amcu.
gov.ua).

Ця інформація розміщена на підставі абзацу п’ятого частини 
першої статті 56 Закону України «Про захист економічної кон-
куренції».

До уваги 
товариства з обмеженою відповідальністю «СУМСЬКІ БУДІВЕЛЬНІ ТЕХНОЛОГІЇ» 
(ідентифікаційний код юридичної особи 40228381) і товариства з обмеженою 

відповідальністю «КЕРУЮЧА КОМПАНІЯ «СУМИТЕХНОБУДСЕРВІС» (ідентифікаційний 
код юридичної особи 37845869)

За результатами розгляду справи №  4/01-103-23 Тимчасовою адміністра-
тивною колегією Антимонопольного комітету України прийнято рішення від 
03.09.2024 №  29-р/тк, відповідно до якого дії товариства з обмеженою відпо-
відальністю «СУМСЬКІ БУДІВЕЛЬНІ ТЕХНОЛОГІЇ» (ідентифікаційний код юри-
дичної особи 40228381) і товариства з обмеженою відповідальністю «КЕРУЮ-
ЧА КОМПАНІЯ «СУМИТЕХНОБУДСЕРВІС» (ідентифікаційний код юридичної осо-
би 37845869) визнано порушеннями, передбаченими пунктом 4 частини другої 
статті 6, пунктом 1 статті 50 Закону України «Про захист економічної конкурен-
ції», у вигляді антиконкурентних узгоджених дій, які стосуються спотворення ре-
зультатів торгів за такими ідентифікаторами на вебпорталі «Prozorro» UA-2018-
09-14-000431-a, UA-2019-05-10-001952-a, UA-2020-05-18-000983-b, UA-2021-04-
30-002922-b.

Інформація про прийняте рішення розміщена на офіційному вебсайті Антимо-
нопольного комітету України (http://www.amcu.gov.ua).

Ця інформація розміщена на підставі абзацу п’ятого частини першої статті 56 
Закону України «Про захист економічної конкуренції».

До уваги 
товариства з обмеженою відповідальністю «АВЕСТ БУД» 

(ідентифікаційний код юридичної особи 41530051) 
та товариства з обмеженою відповідальністю «АВТОДОРБУДПОСТАЧ» 

(ідентифікаційний код юридичної особи 44624943)
За результатами розгляду справи № 145-26.13/72-24 Антимонопольним 

комітетом України прийнято рішення від 22.08.2024 № 289-р, відповідно до 
якого дії товариства з обмеженою відповідальністю «АВЕСТ БУД» (іденти-
фікаційний код юридичної особи 41530051) і товариства з обмеженою від-
повідальністю «АВТОДОРБУДПОСТАЧ» (ідентифікаційний код юридичної 
особи 44624943) визнано порушенням, передбаченим пунктом 4 частини 
другої статті 6, пунктом 1 статті 50 Закону України «Про захист економічної 
конкуренції», у вигляді антиконкурентних узгоджених дій, які стосуються 
спотворення результатів торгів на закупівлю, проведених КОМУНАЛЬНИМ 
ПІДПРИЄМСТВОМ ВИКОНАВЧОГО ОРГАНУ КИЇВРАДИ (КИЇВСЬКОЇ МІСЬКОЇ 
ДЕРЖАВНОЇ АДМІНІСТРАЦІЇ) «КИЇВТЕПЛОЕНЕРГО»:

- «Перевезення шлаку і золи (золошлакової суміші) - Завод Енергія», 
ідентифікатор торгів в електронній системі «Prozorro» UA-2023-08-30-
004874-a;

- «Прокат вантажних транспортних засобів із водієм для перевезення 
товарів (Перевезення шлаку та золи (золошлакової суміші) - СП «ЗАВОД 
«ЕНЕРГІЯ»)», ідентифікатор торгів в електронній системі «Prozorro» UA-
2023-10-18-011505-a. 

Інформація про прийняте рішення розміщена на офіційному вебсай-
ті Антимонопольного комітету України (http://www.amcu.gov.ua) в розділі 
«Головна» - «Законодавство» - «Рішення АМКУ».

Ця інформація розміщена на підставі абзацу п’ятого частини першої 
статті 56 Закону України «Про захист економічної конкуренції».

До уваги  
товариства з обмеженою відповідальністю «ЮНІБУД 

ЕНЕРГОСЕРВІС» (ідентифікаційний код юридичної особи 35676598) 
та товариства з обмеженою відповідальністю «РУТЕН 

ІНЖИНІРИНГ» (ідентифікаційний код юридичної особи 43676587)
За результатами розгляду справи № 145-26.13/68-24 Антимоно-

польним комітетом України прийнято рішення від 25.07.2024 № 242-р, 
відповідно до якого дії товариства з обмеженою відповідальніс-
тю «ЮНІБУД ЕНЕРГОСЕРВІС» (ідентифікаційний код юридичної осо-
би 35676598) та товариства з обмеженою відповідальністю «РУТЕН 
ІНЖИНІРИНГ» (ідентифікаційний код юридичної особи 43676587) ви-
знано порушенням, передбаченим пунктом 4 частини другої статті 6, 
пунктом 1 статті 50 Закону України «Про захист економічної конкурен-
ції», у вигляді антиконкурентних узгоджених дій, які стосуються спо-
творення результатів торгів, проведених Славською селищною радою, 
за такими ідентифікаторами на вебпорталі «Prozorro» UA-2023-10-24-
014452-a, UA-2024-01-12-006846-a.  

Інформація про прийняте рішення розміщена на офіційному вебсай-
ті Антимонопольного комітету України (http://www.amcu.gov.ua) в роз-
ділі «Головна» - «Законодавство» - «Рішення АМКУ». 

Ця інформація розміщена на підставі абзацу п’ятого частини першої 
статті 56 Закону України «Про захист економічної конкуренції».

До уваги 
Приватного акціонерного товариства 

«СЛОВ’ЯНСЬКИЙ МАШИНОБУДІВНИЙ ЗАВОД» 
(ідентифікаційний код юридичної особи 01412377)

 Розпорядженням Голови Антимонопольного комі-
тету України – державного уповноваженого Антимоно-
польного комітету України від 20.09.2024 № 01/274-р 
виправлено описку, допущену в описово-мотивуваль-
ній та пункті 1 резолютивної частин розпорядження 
Голови Антимонопольного комітету України – дер-
жавного уповноваженого від 13.07.2023 № 01/135-р, 
а саме, у назві організаційно-правової форми публіч-
ного акціонерного товариства «СЛОВ’ЯНСЬКИЙ МА-
ШИНОБУДІВНИЙ ЗАВОД» слова «публічне акціонерне 
товариство» замінити словами «приватне акціонерне 
товариство».

 Розпорядження розміщено на офіційному веб-
сайті Антимонопольного комітету України (http://
www.amcu.gov.ua) в розділі «Розгляд справ».

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Суходольський Володимир Васильович, 

17.05.1978 р.н. 
адреса: м. Севастополь, 

пр-т Жовтневої Революції, 26, кв. 280
адреса: м. Севастополь, 

вул. Героїв Сталінграду, 48, кв. 1
Відповідно до вимог ст.  ст.  133, 135 КПК Украї-

ни Вам необхідно з’явитися 08 листопада 2024 ро-
ку о 10 годині в кабінет №  521 Державного бюро 
розслідувань за адресою: м.  Київ, вул.  Борисогліб-
ська,  18, для вручення Вам, у разі погодження про-
курором, повідомлення про підозру та допиту Вас в 
статусі підозрюваного у кримінальному провадженні 
№ 42013110000001029 від 25.11.2013.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбут-
тя зазначені у ст. ст. 138-139 КПК України.

Слідчий Державного бюро розслідувань  
Маріанна БОЧАГІНА

Приватний нотаріус Харківського 

міського нотаріального округу 

Луценко Вікторія Сергіївна розшукує 

спадкоємця за заповітом –  

Ніколас Дорн Абаяатейє, 01 лютого 

1994 року народження, після смерті 

Нартова Миколи Івановича,  

26 січня 1929 року народження,  

який помер 15 січня 2024 року. 

Прошу звернутися за адресою: 

61166, м. Харків, проспект Науки, 30. 

Тел. 0973183876.
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 2 ЛИСТОПАДА

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +5..+10 +5..+10 Черкаська +5..+10 +9..+14
Житомирська +5..+10 +5..+10 Кіровоградська +5..+10 +10..+15
Чернігівська +4..+9 +4..+9 Полтавська +5..+10 +9..+14
Сумська +4..+9 +4..+9 Дніпропетровська +5..+10 +10..+15
Закарпатська +5..+10 +8..+13 Одеська +7..+12 +14..+19
Рівненська +5..+10 +5..+10 Миколаївська +6..+11 +14..+19
Львівська +5..+10 +5..+10 Херсонська +7..+12 +14..+19
Івано-Франківська +5..+10 +8..+13 Запорізька +6..+11 +14..+19
Волинська +5..+10 +5..+10 Харківська +5..+10 +9..+14
Хмельницька +5..+10 +5..+10 Донецька +5..+10 +10..+15
Чернівецька +5..+10 +8..+13 Луганська +5..+10 +9..+14
Тернопільська +5..+10 +5..+10 Крим +6..+11 +14..+19
Вінницька +5..+10 +9..+14 Київ +7..+9 +7..+9

Укргiдрометцентр

ПОГОДА НА ЗАВТРА
ВДЕНЬ

ВНОЧІ

9..14
5..109..14

5..10

14..19
6..11

5..10
5..10

температураПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ гроза

5..10
5..10

Приватний нотаріус Дніпровського районного нотаріального окру-
гу Кудрявцева Т.М.  повідомляє гр. Тихонову Людмилу Олександрівну, 
10 листопада 1959 р.н., про відкриття спадщини після смерті її матері 
гр. Афанасьєвої Ніни Федорівни, 13 листопада 1939 р.н., яка померла 
07 квітня 2023 року, як спадкоємця за законом та за заповітом померлої.

 Прошу протягом місяця з дати публікації звернутися до нотаріуса 
за адресою: Дніпропетровська область, Дніпровський район, смт  Сло-
божанське, вул.  Василя Сухомлинського, буд. 40, кв. 96, 52005, 
тел.: +380962347027.

До майна померлої 03 травня 2024 року  
Бобрової Світлани Павлівни заведена спадкова справа  

приватним нотаріусом Київського міського нотаріального округу 
Цимбалюк Катериною Валентинівною. 

Прошу спадкоємців в строк до 11 листопада 2024 року повідомити 
про свої наміри, звернувшись до нотаріуса за адресою: 03040,  

місто Київ, вул. Васильківська, буд. 9/14, кв. 63,  
тел.: 096 650 33 87.

Жовтневий районний суд м.  Запоріжжя викликає Прудникова 
Вадима Олександровича, 28.05.1980 р.н., уродженця м.  Донецьк, 
який обвинувачується у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч. 5 ст. 111-1, ч. 2 ст.28, ч. 5 ст. 111-1 КК України, в су-
дове засідання у кримінальному провадженні 1-кп/331/350/2024 
(ЄУН 331/53/24), яке відбудеться 13.11.2024 року о 13-00 годи-
ні, 26.11.2024 року об 11-30 годині, 05.12.2024 року о 09-00 годи-
ні в приміщенні суду за адресою: м. Запоріжжя, вулиця Олександрів-
ська, 6, зал судових засідань № 2. 

Суддя Клименко Л.В.

Обвинувачена Корягіна Ніна Павлівна, 16.02.1984 р.н., відповідно 
до ст.ст. 134, 135, 323 КПК України викликається в судове засідання 
на 15-30 год. 05.11.2024 року, на 11-00 год. 29.11.2024 року до Хор-
тицького районного суду м. Запоріжжя (м. Запоріжжя, пр. Ювілей-
ний, 33, каб. 5, головуючий суддя Кучерук І.Г.) для проведення судо-
вого засідання у кримінальному провадженні № 22023080000001726 
від 17.10.2023 року за обвинуваченням Корягіної Н.П. у вчиненні зло-
чину, передбаченого ч. 5 ст.111-1 КК України. Поважні причини та на-
слідки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 КПК України.

Повістка про виклик 
Ленінський районний суд м. Запоріжжя (місцезнаходження: м. За-

поріжжя, вул.  Незалежної України,1/2) викликає Пилипенка Андрія 
Павловича, 13.08.1984 р.н., як обвинуваченого, для участі у судово-
му засіданні, яке відбудеться 07.11.2024 року о 14-00 год., 19.11.2024 
року о 15-00 год. по кримінальній справі № 334/9908/23 проваджен-
ня 1-кп/334/363/24 за обвинуваченням Пилипенка А.П. у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України. 

Суддя Бредіхін Ю.Ю.

Ленінський районний суд м. Запоріжжя повідомляє обвинувачено-
го за ч.1 ст.111-2 КК України Корєнєва Івана Яковича, 08.03.1958 р.н. 
(Запорізька область, м.  Енергодар, вул.  Будівельників, буд. 29/12) 
про здійснення спеціального судового провадження та викликає йо-
го у судове засідання 07.11.2024 року о 15-00 год. до суду за адре-
сою: м. Запоріжжя, вул. Незалежної України, 1/2, каб. 13. У разі не-
явки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись 
за його відсутності в порядку спеціального судового провадження. 

Суддя Новікова Н.В.

Жовтневий районний суд м.  Запоріжжя викликає Шадуріну Га-
лину Петрівну, 13.09.1963 року народження у судове засідання по 
кримінальному провадженню № 1-кп/331/197/2024 за обвинувачен-
ням Шадуріної Г.П. у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 2 ст. 111 КК України, яке відбудеться 08.11.2024 ро-
ку о 10-45 год., 15.11.2024 року о 13-45 год., 29.11.2024 року об 
11-30  год. в приміщенні суду за адресою: м.  Запоріжжя, вулиця 
Олександрівська, 6. 

Суддя Стратій Є.В. 

Вільнянський районний суд Запорізької області викликає обвину-
ваченого за ч. 7 ст. 111-1 КК України Чупика Максима Миколайови-
ча, 01.01.2004 р.н., зареєстроване місце проживання: Запорізька об-
ласть, смт Чернігівка, вул. Захисників України, 13, у судове засідан-
ня на 09-40 год. 09.11.2024 року, на 10-00 год. 04.12.2024 року, на 
14-00 год. 10.12.2024 року у приміщення суду за адресою: Запорізь-
ка область, м. Вільнянськ, вул. Бочарова, 4. З моменту опублікуван-
ня повістки про виклик обвинувачений вважається належним чином 
ознайомленим з її змістом. 

Головуючий суддя Кононенко І.О.

Жовтневий районний суд м. Запоріжжя викликає Карпичева Ан-
дрія Миколайовича, 11.07.1969 р.н., який обвинувачується у вчи-
ненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 1 ст.  111, ч. 1 
ст. 408 КК України, в судове засідання у кримінальному провадженні 
1-кп/331/244/2024 (ЄУН 336/5273/22), яке відбудеться 12 листопада 
2024 року о 13-00 годині в приміщенні суду за адресою: м. Запоріж-
жя, вулиця Олександрівська, 6, зал судових засідань № 2.

 Суддя Клименко Л.В.

Хортицький районний суд м. Запоріжжя викликає Тихонову Ольгу 
Володимирівну, 18.10.1978 р.н., місце реєстрації: Запорізька область, 
Василівський район, смт Михайлівка, вул. Шкільна, 153-А, кв. 3, як 
обвинувачену за ч.  5 ст.111-1 КК України у кримінальному прова-
дженні, внесеному до ЄРДР 13.01.2024 р. за № 22024080000000789, 
для участі у відкритому судовому засіданні 08.11.2024 року об 
11-00 год. за адресою: м. Запоріжжя, пр. Ювілейний, 33, каб. № 6, 
тел. 097-177-85-51. Наслідки неприбуття обвинуваченого на виклик 
суду без поважних причин визначені ст.139, 323 КПК України. 

Суддя Мурашова Н.А.

До уваги 
Товариства з обмеженою відповідальністю 

«Регіон комплект» (ідентифікаційний 
код юридичної особи 43656927)

Рішенням Антимонопольного комітету Укра-
їни від 29.08.2024 №  298-р визнано вчинення 
товариством з обмеженою відповідальністю 
«Регіон комплект» порушення, передбаченого 
пунктом 13 статті 50 Закону України «Про за-
хист економічної конкуренції», у вигляді непо-
дання інформації Антимонопольному комітету 
України на вимогу Голови Антимонопольного 
комітету України – державного уповноважено-
го від 11.04.2023 № 126-26.13/01-5761е у вста-
новлений ним строк та накладено штраф у роз-
мірі 22 600 (двадцять дві тисячі шістсот) гри-
вень. Витяг із рішення розміщено на офіційно-
му вебсайті Антимонопольного комітету Украї-
ни (https://amcu.gov.ua).

До уваги 
Товариства з обмеженою відповідальністю 

«Агролабтест» (ідентифікаційний 
код юридичної особи 41015940)

Рішенням Антимонопольного комітету 
України від 26.09.2024 № 340-р визнано вчи-
нення товариством з обмеженою відповідаль-
ністю «Агролабтест» порушення, передбаче-
ного пунктом 13 статті 50 Закону України «Про 
захист економічної конкуренції», у вигляді не-
подання інформації Антимонопольному комі-
тету України на вимогу Голови Антимонополь-
ного комітету України – державного уповнова-
женого від 23.06.2023 № 126-29.3/01-7861е у 
встановлений ним строк та накладено штраф 
у розмірі 5  000 (п’ять тисяч) гривень. Витяг 
із рішення розміщено на офіційному вебсай-
ті Антимонопольного комітету України (https://
amcu.gov.ua).

До уваги 
Товариства з обмеженою відповідальністю 

«Віденський млин» (ідентифікаційний 
код юридичної особи 40012027)

Рішенням Антимонопольного комітету Укра-
їни від 29.08.2024 №  299-р визнано вчинен-
ня товариством з обмеженою відповідальніс-
тю «Віденський млин» порушення, передбаче-
ного пунктом 13 статті 50 Закону України «Про 
захист економічної конкуренції», у вигляді не-
подання інформації Антимонопольному коміте-
ту України на вимогу Голови Антимонопольного 
комітету України – державного уповноваженого 
від 11.04.2023 № 126-26.13/01-5767е у встанов-
лений ним строк та накладено штраф у розмі-
рі 4 512 (чотири тисячі п’ятсот дванадцять) гри-
вень. Витяг із рішення розміщено на офіційно-
му вебсайті Антимонопольного комітету Украї-
ни (https://amcu.gov.ua).

У провадженні судді Галицького районного суду м. Львова Романю-
ка  В.Ф. знаходиться кримінальне провадження про обвинувачення Ло-
жечки Руслана Васильовича у вчиненні кримінальних правопорушень, 
передбачених ч.1 ст.111, ч.2 ст.111, ч.1 ст.258-3, ч. 2 ст. 260 КК України.

Повідомляємо, що підготовчі судові засідання призначено судом на 
11 листопада 2024 року об 11 годині 00 хвилин у приміщенні Галицько-
го районного суду м. Львова, за адресою: м. Львів, вул. Чоловського, 2 
(2 поверх, 7 зал). 

Попереджаємо Ложечку Руслана Васильовича, 21 грудня 1974 року 
народження, зареєстрованого за адресою: Луганська обл., м. Хрусталь-
ний, вул. Комуністична,5/2, що у випадку Вашої неявки у судове засідан-
ня на вищевказані дату та час, справу буде розглянуто у Вашій відсутнос-
ті на підставі наявних доказів у матеріалах справи.

У провадженні судді Галицького районного суду м. Львова Романю-
ка В.Ф. знаходиться кримінальне провадження про обвинувачення Анай-
ка Романа Володимировича у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч.2 ст.111, ч.1 ст.258-3, ч. 2 ст. 260 КК України.

Повідомляємо, що підготовчі судові засідання призначено судом 
12 листопада 2024 року о 13 годині 00 хвилин, 21 листопада 2024 року о 
10 годині 00 хвилин у приміщенні Галицького районного суду м. Львова, 
за адресою: м. Львів, вул. Чоловського, 2 (2 поверх, 7 зал). 

Попереджаємо Анайка Романа Володимировича, 08 травня 1984 ро-
ку народження, уродженця м. Донецьк, зареєстрованого та проживаючо-
го за адресою: м. Донецьк., вул. Артема, буд. 154а, кв. 20, що у випадку 
Вашої неявки у судове засідання на вищевказані дату та час, справу бу-
де розглянуто у Вашій відсутності на підставі наявних доказів у матеріа-
лах справи.

У провадженні судді Галицького районного суду м. Львова Романю-
ка В.Ф. знаходиться кримінальне провадження про обвинувачення Соро-
кіна В’ячеслава Юрійовича у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч.1 ст.111, ч.1 ст.258-3, ч.2 ст.260 КК України.

Повідомляємо, що підготовче судове засідання призначено судом на 
07 листопада 2024 року о 13 годині 30 хвилин у приміщенні Галицько-
го районного суду м. Львова, за адресою: м. Львів, вул. Чоловського, 2 
(2 поверх, 7 зал). 

Попереджаємо Сорокіна В’ячеслава Юрійовича, 25 вересня 1973 року 
народження, зареєстрованого за адресою: Львівська область, смт Схід-
ниця, вул. Шевченка, 53, що у випадку Вашої неявки у судове засідання 
на вищевказані дату та час, справу буде розглянуто у Вашій відсутності на 
підставі наявних доказів у матеріалах справи.

У провадженні судді Галицького районного суду м. Львова Романю-
ка В.Ф. знаходиться кримінальне провадження про обвинувачення Поля-
кова Артура Геннадійовича у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч.2 ст.111, ч.1 ст.258-3, ч. 2 ст. 260 КК України.

Повідомляємо, що підготовчі судові засідання призначено судом на 
11 листопада 2024 року об 11 годині 30 хвилин 19 листопада 2024 року о 
14 годині 00 хвилин у приміщенні Галицького районного суду м. Львова, 
за адресою: м. Львів, вул. Чоловського, 2 (2 поверх, 7 зал). 

Попереджаємо Полякова Артура Геннадійовича, 21 січня 1984 року на-
родження, уродженця смт Горлівка Донецької області, зареєстрованого 
та проживаючого за адресою: Донецька обл., м. Ясинувата, квартал 102, 
буд. 11, кв. 4, що у випадку Вашої неявки у судове засідання на вищев-
казані дату та час, справу буде розглянуто у Вашій відсутності на підставі 
наявних доказів у матеріалах справи.

Богодухівська державна нотаріальна контора Харківської області по-
відомляє, що після померлого 19 квітня 2024 року Солохи Володимира 
Дмитровича, 07 грудня 1952 року народження, який постійно проживав 
та був зареєстрований за адресою: село Полкова Микитівка Богодухів-
ського району Харківської області, вулиця Євгена Терезова, буд.21, від-
крилася спадщина. Спадкоємці, у т.ч. його сестра Заєць Наталія Дмитрів-
на,1958 року народження, запрошуються прибути до нотаріальної конто-
ри за адресою: вул. Чернієнка Дмитра, 6, місто Богодухів Харківської об-
ласті, або надати відповідні заяви за цією адресою. 

Після спливу місячного терміну від цієї публікації, свідоцтво про право 
на спадщину буде видане спадкоємцям, які її прийняли. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
Дніпровський апеляційний суд повідомляє, що розгляд клопотання за-

хисника Мовчана О.С. в частині вирішення питання про поновлення стро-
ку на апеляційне оскарження щодо вироку Жовтневого районного суду 
м. Дніпропетровська від 06 вересня 2024 року у кримінальному прова-
дженні за обвинуваченням Вялкової Ірини Олександрівни у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч.  3 ст.  111-1 КК України, 
призначено на 14:30 год. 11 листопада 2024 року. 

 Суддя О.М. Кононенко

Вінницький апеляційний суд повідомляє, що 22.10.2024 року апе-
ляційну скаргу адвоката Коваль Наталі Омелянівни в інтересах обви-
нуваченого Дамдінцурунова В’ячеслава Анатолійовича залишено без 
задоволення, а вирок Вінницького міського суду Вінницької облас-
ті від 18.07.2024 року щодо Дамдінцурунова В’ячеслава Анатолійо-
вича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 
ст. 110 КК України, залишено без змін.

Головуючий суддя Ірина КОВАЛЬСЬКА

Повідомлення спадкоємців про відкриття спадщини
Приватний нотаріус Білоцерківського РНО Київської області Стан-

чик С.Б. повідомляє про відкриття спадщини після померлого 05 трав-
ня 2024 р. ХОХЛОВА ВОЛОДИМИРА МИКОЛАЙОВИЧА, 05.10.1956 року на-
родження. За ст.1270 ЦК України строк для прийняття спадщини спливає 
05 листопада 2024 року. 

Спадкоємців, які мешкають в Україні чи за її межами, прошу звертати-
ся за адресою: Україна, 09117, Київська обл., Білоцерківський р-он, м. Бі-
ла Церква, б-р Олександрійський, буд.75, прим.3, або телефонувати за 
номерами: 0456391300, 0985473188. 

Шоста львівська державна нотаріальна контора Львівської області 
ПРОСИТЬ ЗГОЛОСИТИСЯ СПАДКОЄМЦІВ Шатілова Дмитра Павловича, 

який помер 03 липня 2024 року, а саме Шатілова Олега Дмитровича 
у нотаріальну контору за адресою: м.Львів, просп. Червоної Калини, 109.
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